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VOORWOORD VAN DE ÀUTEUR

Begin jaren negentig vroeg fohn de Vos van het Museum

Naturalis of ik wellicht 'iets' wilde Aoen' met het nauweli.iks

gebruikte Dubois-archief, waarvan hij de beheerder was ge-

worden. De lichtjes in zrn ogen hadden me moeten waar-

schuwen dat hr.i me uitnodigde om geobsedeerd te raken,

maar zelfs als ik dat toen begrepen had - en dat deed ik niet

- dan nog had ik me de gelegenheid niet laten ontgaan.

Het Dubois-archief vormt niet alleen de neerslag van een

wetenschappeli)ke loopbaan, maar bevat ook veel documen-

ten van persoonliike aard. Weliswaar was Eugénie Dubois

na haar vaders dood dagenlang bezig om materiaal te ver-

branden dat zU niet opgenomen wilde zien in zrn aÍchief
(zo schreef zi) Brongersma op zr januari r94r), maar er bleef

genoeg bewaard om zijn Ievensverhaal te kunnen vertellen

- zie de verwijzingen in de noten, waar ik tevens aangeef

waar ik zelf interessante omissies als gevolg van Eugénies

actie, heb ingevuld.
Zonder hulp van anderen had ik Dubois' archief met ziin

vele Nederlands- en Duitstalige documenten nooit kunnen

bestuderen. fohn was eindeloos geduldig, goed geïnfor-

meerd en behulpzaam. En al snel bracht hij me in contact

met een mogelijke assistent, Paul Storm, die toen als pro-
movendus aan de Wadjakfossielen werkte. Na zUn promotie

r^/erkte hii in deeltijd mee aan dit proiect: hii vertaalde bijna
alle Nederlandse en Duitse documenten die ik gebruikt heb

en zocht op miin verzoek onvermoeibaar naar de meest
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obscure informatie. Paul was een colleSa van onschatbare
waarde, en zonder zrn inzet zou dit boek er nooit gekomen

ziin. Een aantal andere vertaling uit het Nederlands ur'erden

verzorgd door Marcel van Tuinen, die ik daar graag voor be-

dank. Die eerste speurtochten in het Dubois-archief werden
mogelijk gemaakt door een subsidie van de Wenner-Gren
Foundation.

Ans Molenkamp en Caroline Pepermans van Naturalis
hielpen me geweldig bii het zoeken naar de illustraties, die
soms speciaal van de oorspronkelijke glasnegatieven wer-
den afgedrukt door Hans de Herder van het Nationaal Foto-
restauratie Atelier.

Marijke Gijsbers was behulpzaam bij het verzamelen van
informatie over De Bedelaar. Nog levende nakomelingen van

Eugène en Victor Dubois - lean M. Dubois in Californië,
en Victor Dubois, Nelleke Hooijer, en A. Hooi.ier-Ruben in
Nederland - stelden me familiedocumenten en foto's ter be-

schikking, vertelden me familieverhalen, en gaven toestem-
ming om te citeren uit )ean M.F. Dubois' ongepubliceerde

boek, Trinil. Joost PM. van Heiist, Secretaris van de Neder-

landse Franciscanen, gaf toestemming voor de citaten uit het

dagboek van Bernsen. Christine Hertler en Bert Theunissen

deelden zeer welwillend hun informatie met mii. De familie
Hovens leidde me rond in Dubois' geboortehuis in Eiisden.

Het avontuur van miin eerste reis naar Java zou een stuk
minder leuk Seweest zijn zonder mijn reisgenote en vrien-
din Sally McCutcheon. Onze chauffeurs, Anto Sanyoto (mii
vriendeliik aangeraden door Heri Harjono) en Dodif Hen-

dro Susilo, hielpen me de plekken te vinden waar Dubois
had gewoond of gewerkt en lieten me de sporen van het

Nederlandse koloniale bestaan op ]ava zien. De verbazend
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efficiènte en charmante Yodha Susanti van het Tugu-hotel

in Malang, begreep mi.in ongebruikelijke verzoeken en or-

ganiseerde allerlei zaken voor me, waaronder een bezoek

aan een koffieplantage in Wlingi, die als model voor Mrin-
gin diende. In fakarta stelden Veronica Grasman en Cynthia

Mackie welwillend hun tijd ter beschikking om de vriendin
van vrienden te helpen. De |avanen zelf waren verbazing-

wekkend aardig voor een blonde, blauwogige vreemdeling,

die in hun land naar het verleden kwam zoeken.

De BBC betaalde mijn tweede bezoek aan lava en de film
crew - Charlie Smith, Philip Martin, Alicky Lockhart, Steve

Robinson, Mike Carling, Fraser Barber en, van Discovery

Channel, Alex Mittendorf - zorgde voor een fantastische,

productieve tocht met veel gelach. Zonder hen had ik me

nooit in een prauw de Solorivier af laten peddelen en had

nooit mijn enkel verzwikt en mijzelf met modder besmeurd

bU een gliipartij langs de oever van de Solo.

De steunpilaar van mijn leven, miin eerste lezer, en mijn
beste vriend thuis is miin echtgenoot Allan Walker, die zich

maar zelden beklaagde over mijn obsessie voor een man die

zon zestig jaar geleden overleed. Alan zorgde verschillende

keren voor een veÍrassend nieuwe kijk op Dubois' karakter.

Miin kat Amalia stond me bij het meeste tJpewerk terzijde

en mijn paard Wigston Magan deed ziin best mii een wrdere
blik te bieden. Mijn redactionele collegat bij Pennsylvania

State University - Barbara Kennedy, Nancy Marie Brown en

Gigi Marino - lazen delen van het manuscript, giechelden

om mijn Indonesische avonturen, en boden me hun trouwe

vriendschap. Cheryl Glenn, Bill Earnshaw, Chris Dean en

Claire Van Vliet stimuleerden me om dit vreemde en on

gewone boek te maken. Marla Caplan gaf me de moed naar
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Java te gaan, en daarzonder zou ik Dubois'leven niet begre-
pen hebben. Bij Simon & Schuster geloofde Denise Roy in
mijn vermogen zon boek te schrijven. Ze zorgde voor intel-
ligente en zachtmoedige redactionele ondersteuning en van

trd tot tiid de bemoediging die ik nodig had.

Dank jullie allemaal. Het was fantastisch

PS. (zoor/zoo6)
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VOORWOORD VAN DE VERTALER

Graag dank ik Theo van Berkestiin voor zijn onmisbare hulp

bij de vertaling van dit boek over zijn oudoom van moe-

derszijde - Theo's moeder Mia Dubois was een dochter van

Victor. Theo was de initiator van dit prqect. Hii bewerkte de

noten, het register en de woordenlijst, las aandachtig mee bij
mijn vertaalwerk en heeft me voor menig blunder behoed.

Daarnaast bracht hij vele uren door in het archief van Na-

turalis waar hij met de zeeÍ gewaardeerde hulp van |ohn de

Vos de in dit boek geciteerde originele teksten bijeen zocht.

Theo en ik hebben er lang over gepiekerd wat we moesten

met de spelling en schrijfwijze van de van oorsprong Neder-

landse citaten, bijvoorbeeld van de brieven en dagboekaan-

tekeningen van Dubois zelf. Was dit een 'wetenschappelijke'

uitgave geweest, dan hadden we de originele teksten geheel

conform de bronnen overgenomen, Dan echter hadden we

ook de niet-Nederlandse titaten in de oorspronkelijke talen

moeten opnemen. Dat ging ons te ver, en omdat het vreemd
zou zlln de teksten van Nederlanders in een vroeg-negen-

tiende-eeuwse spelling op te nemen en die van hun Duitse,

Engelse en Franse correspondenten niet, kozen we er uitein-
deli)k voor de spelling te moderniseren.

De tekst van deze uitgave correspondeert niet altiid overal

met die van de Engelse brontekst. Waar dat niet komt door
onzorgluldigheden miinerziids, is dat vooral een gevolg van

het feit dat we, zoals al aangegeven, de in het Engels ver-
taalde Nederlandse teksten waar mogelijk vervingen door
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de originele teksten ('waar mogelijk, omdat enkele teksten

helaas niet terug te vinden waren). Van oorsprong Duitstali-
ge tekten zUn vertaald vanuit het origineel, zii het altiid met

een schuin oog naar de Engelse vertaling in de brontekst.
Op enkele punten is de tekst, in nauw overleg met de auteur,

inhoudelijk aangepast. Graag dank ik Pat Shipman voor het

geduld en de aandacht waarmee ze miin yragen beantwoord
heeft.

L V (u oo6)
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We leven van bewondering liefde en hoop

Wordsworth

Woorden die Dubois noteerde op het titelblad

van het aantekenboekje dat hij vanaf

september r893 gebruikte.
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HOOFDSTUK T

EEN ECHO UIT HET VERLEDEN

De brief komt met de middagpost op een zonnige, doorde-

weeke dag in februari 1937. Dubois kijkt uit het raam, speu-

rend naar een sprankje vooriaar. Hij weet dat hii yoor het

eerste groen bi) de wilgen van De Bedelaar moet ziin. Maar

het is nog te kil. Hoop op vernieuwing heeft iets wreeds als

de kans erop zo klein is.

Het duurt even voor hij beseft wat hij gekegen heeft. Het

is ook zo onverwacht. Hii is tachtig. De dingen dringen min-
der snel door dan eerst, al is hij dan niet zo wazig als zijn
vrouw Anna. Als gewoonlijk brengt de dienstbode de post

binnen. Hij gaat aan ziin bureau zitten, zet zijn bril op en

pakt zijn brievenopener Zorgnrldig en netjes snudt hij de

enveloppen open. Hij leest de brieven éen voor één en legt ze

keurig op een stapeltje. Straks zal hii ze beantwoorden, net

als altiid. TerwUl hi.y leest, babbelt Anna voort zonder enige

aandacht voor haar omgeving. De meeste post is doorsnee:

rekeningen en wat briefes van collega's of studenten, Bij

de laatste brief valt het hem op dat de enveloppe twee yer-

schillende handschriften laat zien. Even is hij in de war Het

kriebelige handschrift waarin zijn naam geschreven is komt
hem bekend voor, maar hi.i kan het niet meteen plaatsen.

Het handschrift van het adres heeft hij nooit eerder gezien.

Het vliesdunne briefpapier roept yage herinneringen op. Pas

als hij de aanhefleest, weet hii het. Het voelt opeens alsofhij
al jaren op deze briefheeft zitten wachten.

Hii besluit dat hij hem niet in Anna's gezelschap kan lezen
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en belt om het dienstmeisje. 'Het lijkt me goed als je eens

een poosje met mevrouw in de tuin Baat zitten', zegt hii. Hij
wacht tot ze weg zln en ontvouM in de nu stille kamer de

vliesdunne, doorschijnende vellen. De ondertekening hoeft
hii niet te zien. Er is er maar eén die deze briefgestuurd kan
hebben, maar één die hem zo zou schrijven, vanuit Kediri
op het verre fava.

'My dear doctorl begint de brief Zo sprak hij Dubois alriid
al aan, zelfs toen ze elkaar dagelijk zagen. Hoe lang is het ge-

leden dat hij iets van hem hoorde? Veertig jaar toch al gauw.

VeeÍtig iaar sinds ziin vriend hem voor het laatst 'Miin beste

dokter' noemde - een uiting van genegenheid die daarnaast

toch ook respect uitdrult voor zijn status als arts en geleerde,

een aanspreekvorm die herinneringen oproept aan de intimi-
teit en de vriendschap van zoveel jaren her.

Ked.iri, 7 lebruari ryjó
Een echo uit het Verleden!

'Weet gij nog?'

Mijn besle Dokteí

U zull wel geen brieJ van mij verwa.hlen! Het is Lang, zo heeL

lang geleden dat we elkaar voor het laotst zagen .

De flosoof Renan zei - zich richlend tot de schaduw yan zijn
overleden zuster die hem bij Leyentijdens zijn lerblijÍih het Hei

lige land begeleidde:

'Weet gij, nu tustend aan Gods boezem, nog ...'

En zo zeg ik nu:

Weet gij, in de rust vofl uw vredige werkkomer in het moe

de and, nog... van de dagen nu lang, heel lang ver ogen die

we samen doorbrachlen in de eredige atmosfeer van de plantage
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Mringin bij die allefueste neneer Boyd - huize Ngrodjo van de

brave oude man, Willkea, de blokhut die hij voor u liet bouwen

te Io ojang, mijn eigen vredige onderkomen in het afgelegen

Tempoersarie?

Herinnert u zrch nog de vele genoeglijke safienkomslen in

Ngrodjo waar de oude heer & ik mel zo veel belangstelling luis-

terden naot uw verhefende 6 iníormatieve conversatie? Wij

leerden beslist veel van u, en onze geest keerde steeds weer fiel
genoe*en terug naar de vele ookge ome ontmoetingen die we

doer gedrieèn hadden . Heinnett u zich onze excursie naar Tii-

flil, het toneel van uw inspan ingen (waar de beroemde Pithe-

canthropus erectus werd ontdekt), waar u ons, geheel tegen uw

gel oonte, aan het arondmaal onthaalde op een fles wijn met de

mededeling dat die'goed voor de spijsvertering' wos? Herin ett

u zich ons bad in de rivier de volgende dag, onze aangename

middagwandeling naar het station lafigs het lakdweggetje waar

een slang een k*ker vetzwolg) en u meteen te hulp schoot en de

dangdwongde kikker uit le braken, en hoe de kikker nog geheel

bij zijn positieven, eersl naar rechts 6 naar lin}-l keek om ver-

wlgens opgewekt in het viertje langs de À,eg te sptin*en? Her
innert u zich de prachtige bloemen bij het stotion die we bekeken

tetuijl we op de lren wítchtterlT Eentje was subtiel lichtblauw

van kleut en loen zei u dat dat vrijwel uw Javoriete kleur wos!

Herinnert u zich de lange wandelingen die u 6 ik maakten

doot de uitgestrckte kofieveàen tan Mringin? ...

Herifine u zich de twee geníekorporaals die toezicht hieldeh

op uw ploeg dwangarbeiders bij de opgraving? Hun manier van

leven was u eel conslahte bron tan vermaak - ze leeÍden als

koningen aan hel begin van elke maand, als ze geld n over-

vloed hadden, en ahijd op een zeer zuinig ranlsoen aan het eind

van de maand, als het geld weer helemaal op was! Dankzij uw
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aonbeeelirlgen wetden ze tot sergeant bevorderd. Toen fotogra-

leede u ze é zag hoe ze maaoeuvreerden om hun arm met hun

nieuwe sergeantsstrepen vol in beeld te krijgen! ... En de heer

Muldet PT. Sanvroar & de heer Turner, controleul in Toeloeng

Agoeng. Herinnerl u zich dat wij - u, d.e heet MuWer é ik - 34

jaor earen. O, de gouden tijden van de jeugd! We hadden vast

ook onze prcblemen, moar we waren jong en gezond en we had-

den een huis en alle tijd vófi ons! Weet gij nog?

Telkens als ik terugkijk is het beeld van die gelukkige tijden

een grcen Plekje in mijn herinneting, en dat zal het blijven, zo

lang als ik te leven heb!

Oaze goede oude Boyd stietÍ in ryo2 te Kediri, in de goede

zorg van Von Buren. Hij was 74, Ieed oan keelkanker, en werd

in Toeloeng Agoeng begravet. l e woren er allemoal, en ook de

assistent-rcsident, de rcgent 6c 6c waren aanwezig. Wellicht

rookte de brave man toch te veel?

Toen hij nog leeÍde en u lava verlaten had, spraken we voak

over u, heel, heel vaah en alhjd met respect 6 waardering. Ia,
\,'r'e waren beiden op u gesteld en konden u nooit vergeten! Als

een zon die onze boan kruiste, bracht u ons Licht en geluk - het

was een loeval zoals het leven maat zelden brengt, vanl hoe

voak gebeurt het nu dot een geleerd mon ooil voor enige tijd op

een kofreplontage komt u)onen?

Later daolden de kofiePrijzen met 5o(% en eíel er geen enkele

trítlst meer te maken. Na het overlijden van de heer Boyd werd

Mringin vetkocht. Uiteindelijk k*am het weer in overheids-

handen; nu is het het Bosch-reservaat. Nee, Ngrodjo Willisea,

Tempoercaie zijn nu allemaal bos, waar geen levende ziel meer

woont, en alben u tb ik zijn et nog om over hel verleden te mij-

meten! Wie had dot kunnen voorspellen, 4o jaar geleden, loen u

& ik nog jong waren?
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Mijn eigel kofieplanuge elok bij Mringin (Djaean *as de

naam) leed ondet de kofietisis é na 5 jaar ve rok ik om

leiding te geven bl de tapiocalabriek - op de plantage'Brang-

ganan' bij Ngadiloewek, n kilometer van Kediri longs de grote

weg naar Kras, die een goede vriend von mij hod overyenome .

We hielden Djaean aan 6 verkochten die later aan rubberlui in

Lombok die die de plantage nog steeds in bedrijl hebben - die

is dus niet dicht, zoals het goede oude Mringin. Daor bleeJ ik

zo'n zo jaar. De opbrengst was goed ó uiteindelijk verkocht mijn

wiend hem voor een mooi prijsje en $,as het ftet fiijn v,/etk ge-

daan. Ik was toen óo. Sindsdien heb ik otdere interesses. lk had

genoeg gespaard, naat ten geeolge van de vreselijke crisis van

de afgelopen 6 jaar is vrijwel iedereen op lava bankroet! Net als

de meeste anderen heb ik akelige verliezen geleden. Minstens

van wat ik had is veg. Ik moel spoarzaam leven ofi het te kun-

nen redden. Ik ben voor een deel van mijn inkomen nog steeds

aJhankelijk van de kofie 6 díe is gemkt tot Í 6,= - 9,7o per pikol

[ct,t kg(vert.)] (voorheen f 55,= tot Í 60,=), gei,oon rampzolig;

maat zo is hel nu eenmoal 6 er is niets aan te doen want het is

niemands schuld - hel zijn gev,)oon slechte tijden met alle prij-

zen wanhopig laag - winst valt er niet te moke , en

'What can't be cured

Must be endured!'

[het onofwendbare moet je vedragen (vert.)]

Ie moet et genoon het beste ean fiaken. De rccessie slaat we-

reldwijd toe è iedereen leidt daaronder Op lata hebben men-

sen met enig bezit th oJ %, of alles, verloren. ... Vorig jaar (r9j5)

was maat 1ó*) van de lavaanse suikerlobrieken in bedrijl De

rcst v,las gesloten, hel personeel onlslagen. Een vreselijk verlies

voot de schatkist, é voor hel land ...

Moor er r iets aan te doen, behalve tustig dootgaan met
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ademhalen e hopen, oÍ wa.hten, op betete lijde . Ik laat dit
droevige thema verder liggen om u niet ,net rampspoeden ter-

neer le slaan!

lk las fi de krant dot u in ry28, oP uw zeventigsle, mel eme

ritaal ging. Natuutlijk had.den de heer Boyd en ik niet anders

verwacht dan dat u hoogleraar zou worden; hoe kan het anders

waar uw geesl ahijd len wlle uit,,eas op kennis. lk hoop dot

uw leven thuis oangenqam 6 bevrcdígend was - dat u slechts

weifiig te betreuren hebt è geen zware verliezen van welke aard

don ook te wrwerken kreeg,

Ik moet nu aJscheid nemen. lk hoop dat u in goede gezond-

heid vetkeett. Met mijn beste i'ensen voot u en de ufien,

Weet dat ik als altijd ben,

Geheel de uwe,

Adam Pre tice

PS. Mijn gezondheid is red.elijk. Ik ben nooit echl noemens-

waatdig ziek geweest - een keer oJ twee wat dysenterie; efi ik

geniet nog oltijd van het bestaan. Maot oflze jarcn tellen op &
dc krucht van toorheen hebben we niet neet Over een paar

maanden rtod ik 78. U beflt ongewer even oud en ik vrees dat

maar weinigefl rah onze erienden nog in leven zijn!

N.B. Deze brief bereikt u vio de heer C. van den Koppel, een

rijksambteha die nu van Batavia fiaat Nede and rcist, via

Austolië 6 Anetika. Hij zal ura/ huidige adres in Nederlawl

opzoeken.

Nogmaolt gegroet, e 'Vaart gij v/el!'

Dubois vouwt de brief weer op en legt hem even op zijn
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schoot. Wanneer merkte hii voor het laatst dat iemand om

hem gal? Wat was de laatste keer geweest dat hij licht en ge-

luk in iemands leven bracht? Overweldigd door herinnerin-
gen kan hij zijn tranen nog maar net bedwingen.

Het doet goed te weten dat ook Prentice terugdenkt, dat

ook hij de echo's uit het verleden hoort, maar die vreugde

heeft een bijsmaak van droeve spot. De knappe jongeman-

nen die Prentice en hij, toen samen, in )ava waren, zijn vol-

tooid verleden tijd. Vierendertig waren ze! Wat een leeftijd:

zo jong, zo vol verwachting, zo naïef. En Dubois voelt zich

oud en dik en koud en moe.

Kenneli.jk had Prentice niet genoeg verdiend om, zoals hii
desti.jds wilde, naar Europa terug te gaan. Maar misschien

was hij ook wel te zeer gewend geraakt aan het favaanse le-

ven, aan de warmte, de zon en de bedienden. Hij had een

beeldige njai, een lieve en stille, inlandse concubine, die

voor hem zorgde na de dood van ziin wouw. Zou ze er nog
zijn, bejaard maar gracieus, en nog steeds voor hem zorgen?

Voor de terugkomers is dat leven, met bedienden, en grote

huizen en tuinen, voorbij. )ava had voor Dubois nooit thuis

kunnen worden. Hoe hrj zich ook had aangepast, hij zou al-

tijd een in Europa geboren buitenstaander zijn gebleven. Hi.i

kon er ook niet blijven; zi.in werk lag hier. En hij is blij dat hij
hier is, thuis op het mooie landgoed De Bedelaar, zijn eigen

hoekie Nederland in de buurt van het Limburgse Haelen.

In gedachten maakt Dubois een systematische catalogus

van ziin bezittingen. Zijn huis en tuin, zijn meer en zijn bos-

sen, zi.jn vogels, zi.yn bibliotheek, zijn fossielenverzameling.

feugd en hoop is hi) kwiit, en veel van zijn ambities. Ook
Prentice moet hij missen. Hij heeft niemand meer die van

hem houdt. Prentice was een echte kameraad. Ze waren sa-
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men jong en o zo zeker van zichzelf. Maar nu ... alleen Pren-

tice en hii herinneren zich die tijd nog.

Hij hoort de achterdeur en weet dat Anna weer binnen is.

Hij wil haar nog even niet zien, nog even alleen zijn. Zijn
hart is te vol voor gezelschap en zijn gezicht zou hem ver-

raden. Hoe zou hij moeten uitleggen waarom die briefhem
zo diep heeft getroffen? En hij kan hem haar niet laten lezen;
't zou hem ontwijden. Hy zel zíjo bril afen laat hem voor-
zichtig in zi1n borstzak glijden. Ook de brief bergt hij daar

veilig weg. Dan staat hU op,loopt naaÍ de hal, pakt zijn vilt-
hoed, schiet een jas aan, gaat de voordeur uit en loopt rustig
naar het bankje bij het meer Daar zit hii 's middags vaak.

Het is een goed moment om vogels te kijken en te zien welke

al weer terug zrn uit hun zuidelijke winterverblijf Het zal

niemand storen dat hij daar een uur ofwat in zíjn eentje zit
te miimeren. Trouwens, zoveel mensen ziet hii niet, al komt
Anna dan van tijd tot tiid nog op bezoek.

De grond langs het pad door het beukenbos is zacht en

verend van eeuwen afgevallen blad en afgestorven mos. De

winterse kaalte heeft zUn langste tiid gehad. De scherpe blik
van de onderzoeker ontwaaÍt de eeÍste moedige plantjes die

met hun groene kopjes boven het strooisel uitki)ken. Maar
veel zijn het er nog niet. Het is te vroeg nog, en te koud,
denkt hij. De natuur haast zich niet; ze heeft de tijd. Het bos

weet dat het leven terugkeert, dat niets voorgoed verdwunt.
De luxe van die zekerheid kunnen alleen de jeugd en de

plantenwereld zich veroorloven.
Hij komt bij de bank en veegt met zUn mouw een dun laag-

je ijzel weg. Een vage vlek van vocht en yuil k.leurt het hout.
ZwaaÍ gaathl) zitÍen. Hii pakt de brief uit zijn zak en vouwt
hem open, maar herleest hem nog niet. Hii zit gewoon wat,
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met de blaadjes in zijn grote, van ouderdom gevlekte han-

den. Zijn handen die ooit zo vaardig waren, die de fijnste

anatomische details vrij prepareerden, ze heel precies wisten

na te tekenen, en zelfs een keer of wat een beeldhouwwerk

maakten; de handen ook die met eindeloos geduld fossielen

wisten te bevrijden uit het gesteente dat ze omsloot. Ooit
wekte zijn vaardigheid, net als zijn intelligentie, de jaloezie

van anderen. Van al die onderzoekers, artsen zelfs, die ande-

ren nodig hadden om het fijnere werk te doen. Hij niet, niet
toen. Maar nu liggen ziin handen knoestig en scheef in zijn
schoot, met daarin die briel de brief uit het verre verleden.

Dat Prentice zo opeens weer opduikt, even vrolijk en le-

vendig als altijd, en dat hij Dubois beter liikt aan te yoelen

dan hij zichzelf .. . het wordt hem bijna te veel. Helder den-

ken luk hem niet. De schok beneemt hem bijna de adem.

Zijn longen zwoegen als bij een astma-aanval. Hii neemt zijn
hoed afen kreukelt daarbij de briei Met zUn vriie hand wrijft
hij over zijn kale hoofd. Dat doet hii tegenwoordig vaak als

h9 in gedachten is. De franje van sneeuwwit haar boven zijn
oren staat alle kanten uit. Het geeft hem het verschrikte ui-
terlrk van een ionge zaagbek met ziin woeste pluimen. Even

later zet hii vanwege de kou zijn hoed weer op. Of die recht

staat interesse€rt hem niet. Hij is oud en bekommert zich

niet meer om ziin uiterliik.
Bewegingloos kijkt hij naar het meer, op zoek naar meer-

koeten en eenden. Hrj voelt de fijne velleties in zijn hand en

denkt aan die jaren op |ava, aan de kameraadschap. Zoals

toen was het nergens ooit meer geweest.

Hii heeft alles bereikt wat hU wilde, ondanks ieders hoon.

Op Java was hii de man geworden die de ontbrekende scha-

kel vond: hij, Marie Eugène Frangois Thomas Dubois. Op
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)ava vond hi.j zi)n bestemming, z4n ware zelí Hij had het

vooraf geweten: ziin leven zou draaien om de ontbrekende

schakel, en deed dat ook - om die schakel ... en verder om
niets.

Maar nu beseft hij wat hij op fava achterliet, zonder het ooit
op waarde te schatten. Een yriend als Prentice, een kameÍaad

met wie h, ziel en zaligheid deelde, had hij nooit meer ge-

had. Echt voor de hand liggend was de vriendschap tussen

de Nederlandse onderzoeker en de Schotse planteÍ niet. Hun
achtergrond verschilde aanzienlirk, qua scholing hadden ze

weinig gemeen, maaÍ ze deelden een paar belangrijke dingen:

een brandende nieuwsgierigheid, vitaliteit, en een dringende

behoefte te laten zien wat ze konden nu ze aan de beknelling
van het kleinburgeÍli.ike Europa waren ontsnapt.

Hij ziet nu wat hem toen ontging: hoe zeldzaam zdt
vriendschap is. Toen dacht hij alleen aan de ontbrekende
schakel en aan wat hii in de wetenschap bereiken wilde. Hij
besefte best dat Prentice' kameraadschap veel betekende. De

Schot begreep het belang van wat hij deed, en beiden streef-

den naar iets groots, naar iets dat hen zou oyerleven. Uit-
eindelijk bracht Dubois ook echt iets belangriiks tot stand.

Maar hij had Prentice meer waardering en aandacht moeten

schenken; hii was te veel op ziin fossielen gericht geweest.

Hij besefte toen niet hoe koud en eenzaam de jaren na zijn
grote vondst zouden zijn. Na die jaren waarin zijn carrière

een hoogtepunt bereikte, waarin ziin naam en zijn fossielen

wereldfaam verwierven, restte hem slechts dit: het gezel-

schap van bomen, vogels en het meer, en zijn eenzaamheid.

Hii staart in het dunne licht dat op het water speelt. Soms

weerkaatst een rimpel even de zon en tranen zijn ogen door
de schittering mee met het meer
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Het licht op )ava was anders: heter, onbarmhartiger, ver-

lammend zelfs. Soms was er zoveel licht dat hii het niet
langer verdroeg en de schaduw zocht, het magerste beetie

schaduw.

In de bossen was het licht gevlekt, gefilterd door duizen-
den tinten groen en geel, en de vochtige lucht was voelbaar

als een muur die hij bij elke stap moest voortduwen. Soms

was het zo stil dat de kreet van een onzichtbare vogel klonk
alsof er een kanon afging en hij angstig overeind vloog. En

dan, diep in het bos, waar geen geleerde ooit kwam en geen

boek werd gelezen, waar niets was dan groen, bomen, blade-

ren, nog meer groen, hoorde je alleen die eindeloze insecten,

tsjirpend, klikkend en zoemend alsof .ie in de monsterlijke
machine van een verwarde uitvinder beland was. De krekels

knerpten tot ziin hersenen ervan doordrenkt waren en ziin
ademhaling niet meer was dan de echo van hun zang. En als

ze stopten, klonk de stilte zo overweldigend dat hij erdoor
kon opschrikken uit zrn diepste slaap. Als hii tenminste niet
al gewekt was door de loeiende roep van een stel gibbons,

de roep waarvan hi.j dacht dat h, tot op Sumatra te horen
moest ziin.

Bos was trouwens het woord niet. Alsofhet ook maar iets

gemeen had met het beukenbos.je van De Bedelaar Het was

een oerwoud, een rimboe, een wezen dat aan zichzelfgenoeg
had. Soms liep je in een kathedraal van bomen, woudreuzen
die boven ie uittorenden en vrijwel alle licht buitensloten.
Elders was lopen uitgesloten omdat er te veel groeide. Dan
vocht hij zich zwetend een steile helling op, met ziin yer-

moeide paard aan het leidsel, en murde hij zijn mannen aan

die inhakten op het alang-alang dat hun kleren en hun huid
aan flarden sneed. Kleine stukies van dit gras kropen in je
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huid. Het duurde dagen voor de jeukende, rode uitslag weer
verdween.

Elke avond kende dezelfde routine. Dubois zagdaarscherp
op toe. Stoppen, tent opzetten, een gesprekie met elke man

- en niet alleen de twee hem toegewezen korporaals - om
te zien of iemand iets bruikbaars had opgemerkt. Dan de

nieuwe blaren en wonden behandelen, de ergste verbinden
en maar hopen dat ontstekingen uitbleven. Huiduitslag en

insectenbeten insmeren, die van gisteÍ opnieuw behande-
len als ze nog rood en gezwollen waren en de mannen met
koorts hun medicijnen geven. Terwijl hij de koelies verzorg-
de,liet hij een van de korporaals de voorraden opnemen ter-
wijl de ander een paar gezonde mannen uitstuuÍde op water

en brandhout. Kokkie zette haar kookspullen klaar en elke
avond herinnerde hij haar €raan dat ze het drinkwater goed

moest koken voor ze het gebruikte. Dan dronk hij een flink
glas water, ofsap als dat er was, en nam hij een bad. Terwijl
hij op het eten wachtte, werkte ht ziin aantekeningen b, en
bestudeerde hij de kaart om een plan voor de volgende dag

te maken.

Niets was makkeliik, en dat ondanks de twee korporaals
en alle koelies die de uitrusting droegen en het zware werk
deden. Soms verzuchtte hii dat zon ploeg iuist nog meer

zor8en gaf, tot ht zich weer herinnerde hoe het was om al-
leen op pad te gaan, zelf ztln bagage en zijn paard te ver-

zoÍgen, vuur te maken, voedsel in te slaan en nog te koken

ook. MaaÍ toch, ook nu moest ht nog zoveel zelf doen: de

medische verzorging, al het denkwerk, alle beslissingen.
Niemand wist verder iets van fossielen, en zelfs de korpo-
raals hadden nauwelijks enige bruikbare geologische kennis.
Maar ze gingen door, altijd weer door, op zoek naar grotten,
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naar fossielen, naar eer en glorie, zonder te beseÍfen wat hii
al gevonden had.

In herinneringen verzonken zit hii op ziin bankje, tot de

zon verdwijnt en het kouder wordt. Trd om teÍug te gaan

naar het grote witte huis en naar het heden. Hij leest de brief
nog één keer, en stopt hem dan bj zijn bril in zijn borstzak.

Als hij opstaat en zich omdraait kijgt hii de wind in zijn
gezicht en merkt hij dat h, gehuild heeft. De diepe groe-
ven langs zijn neus en mond hebben het vocht bewaard. Zo
kan hii niet naar binnen; dit hoeft niemand te zien. Onge-

duldig zoekt hij zijn zakken na en vindt kiezels, veren, een

paar botjes, wat droge varenblaadjes, en tenslotte een vieze,

gekreukte zakdoek. Waarom geen schone? Nou ia, vooruit
maar. Zo goed en zo kwaad als het gaat, veegt hij zi.in ge-

zicht droog. Of het resultaat geheel naar wens is, betwijfelt
hij. De laatste keer dat hii zi,n zakdoek gebruikte, had hi.y er

een paar zaailingen in verpakt die hij aan het verpoten was.

Ach, wat resties verdord blad ofgrond in de stoppels op zijn
kin zullen Anna niet opvallen.

Ze kijkt tegenwoordig toch al nauwelijks naar hem. Het
meeste wat ze ziet is lang geleden en ver weg. In dat opzicht
hebben ze dan tenminste deze avond iets gemeen. Ook voor
hem is op dit moment alles wat telt ver weg en lang geleden.

Even glimlacht hij en stapt dan stevig terug naaÍ het huis, net
iets minder eenzaam in dit late licht dan vorige avonden.

29



HOOFDSTUK 2

HET BEGIN

Dagenlang heeft het verleden Dubois in zijn greep. Hij is af-

wezig, op zoek naar de grote lijn in zijn leven: Hoe kwam
hij hier terecht? Wat bepaalde dat hij zo zijn oude dag zou

slijten? Waar had hij zelfkunnen kiezen?

Het verhaal begint lang geleden, voor zijn geboorte al wel-
licht, want het leven van een onderzoeker staat nooit los

van de context. Hij werd geboren op u8 januari 1858, ander-

half .jaar nadat in Duitsland het eerste Neanderthalerskelet

gevonden was en iets meer dan een iaar yoor in Engeland

Charles Darwins The Origin of Speci€§ verscheen. Het skelet

was het eerste tastbare bewijs voor de evolutie van de mens;

het boek bracht de theorie die deze vondst begrijpelijk zou

maken door hem van een context te voorzien. Terugkiikend
ziet hij die gedenkwaardige gebeurtenissen als de stiilen van

de poort waardoor hij zijn levenspad begon.

Dubois groeit op in een conservatief katholiek gezin in
Eijsden, een dorpje in Limburg. Op zijn oude dag zou hij
naar Limburg terugkeren, waar hij op het landgoed De Be-

delaar de rust en vrede van zijn jeugd hervindt.
Zí)n vad.er, Jean foseph Balthasar Dubois, apotheker en

burgemeester van Eijsden, behoort tot de hoogst opgeleiden
van het dorp. Burgemeester Dubois is een forse man, niet
echt lang maar krachtig en enigszins gezet, met een breed en

blozend gezicht dat het goede leven weerspiegelt en waarop

zich weinig zorgen aftekenen. Hij is blond, heeft blauwe

ogen, en een uitstraling van waardigheid, gezag en zeker-
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heid. Een weloverwogen, kalme en degelijk man. Het gezin

Dubois bestaat uit |ean |oseph, zijn vrouw Trinette (geboren

Marie Catherine Floriberta Agnes Roebroeck) en hun vier
kinderen. Trinette is een kleine, mollige, goedhartige vrouq
die het soms net iets te hoog in haar bol heeft. De Dubois'
genieten in Eijsden veel aanzien en invloed, en ze verwacht

op dat punt veel van haar kinderen. Ze is heel tevreden met
haar leven, haar huis - een degelijk bakstenen gebouw, een
yan de grootste van het dorp - en haar gezin dat gezien mag

worden.
De lijfspreuk van de familie luidt 'Recte et fortiter', 'Recht

en sterk', en de )onge Eugène neemt de plicht de eer van de fa-

milie te verdedigen heel serieus. Zijn houding - rechte rug en

de borst ferm vooruit - yalt op. Hij is energiek en kiikt ie met

zijn bleekblauwe ogen ferm aan. Hij is al iong een indrukwek-
kende verschijning. Zijn forse bouw heeft hij geërfd van zijn
vader, maar hi) is sneller en een stuk minder geduldig - stilzil
ten kost hem vaak grote moeite. Hii gÍoeit op tot een knappe

man, langer dan fean foseph, met een niet te onderdrukl<en

nieuwsgierigheid en een volslagen onvermogen om niet na te

denken, om het raderwerk van zijn geest stil te zetten.

ZUn broer Yictor, een jaar jonger dan hij, is een heel ander
mens. Qua bouw lijkt hij op hun vader maar hij heeft de

ogen en de haarkleur van hun moeder. Denken en spreken

doet hij traag en als het lastig wordt is hi) gauw afgeleid. Eu-

gène is blond, lang en betrekkelijk slank, een en al vuur en

ambitie; zijn broer donker, grover gebouwd, flegmatisch en

traag. Bj de meisjes, Marie Antoinette en Jeannette Gérar-

dine, zie je diezelfde tweedeling. Marie, twee jaarjonger dan

Victor, is blond, blauwogig en een en al nieuwsgierigheid.
Zij en Eugène zijn vanzelfsprekende bondgenoten in een
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gezin gedomineerd door tragere en voorzichtiger mensen.

Gérardine, de baby, is vrjfjaar jonger dan Eugène. Ze is pas

zeven als hij het huis verlaat om de HBs in Roermond te be-

zoeken. Net als Victor heeft ze de bruine ogen, het donker-
blonde haar en de vale huid van hun moeder - en flink wat

van haar zelfingenomenheid ook.
Op school werkt Eugène hard. Vrijwel niets geeft hem

meer genoegen dan kennis en mentale uitdagingen, hoewel

hij eveneens een krachtige en bekwame zwemmer is. Hij is

gewoon slimmer dan de andere leerlingen en weet dat ook.

Maar dat is voor hem geen reden om op halve kracht te leren.

Hij wil meer weten dan ieder ander. Hij snakt naar kennis.

Hii moet en zal de beste zijn. En hij is ervan overtuigd dat
hij het met intelligentie alleen niet redden zal. Zijn behoefte

om te weten is de anderen onbekend. Hii ziet dat veel van

ziin klasgenoten dom of lui zijn, of beide. Het maakt hem
wat verwaand, maar zijn oordeel klopt wel. Hij is een bril-
jante leerling, vooral in de natuurwetenschappen. Hij neemt

zich plechtig voor een ontdekking te doen, een degelijke en

belangrijke ontdekking die de eeuwigheid zal doorstaan. Hij
zal naam maken als onderzoeker

Ziin eerste belangrijke ervaring doet hij op als tieniarige,
in l8ó8. De kranten berichten dat de beroemde Duitse bi-
oloog Karl Vogt in Limburg een lezing over evolutie komt
geven. Zijn leraar biologie heeft over hem gesproken. Hi)
smeekt om erheen te mogen, maar zijn vader vindt het geen

geschikte kost yoor een kind, hoe voorliik en hoe geïnteres-

seerd in wetenschap dan ook. Eugène moet het doen met

wat de krant hem over de gebeurtenis en de nasleep daarvan

te lezen geeft. En dat is opwindend genoeg. Het is het begin
van zijn bewustwording.
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De ochtend na de lezing wacht hii tot ziin vadeÍ de krant
uit heeft. Dan grist hij hem mee naar de grote ommuurde

tuin achter het huis om te zien of er een verslag van Vogts

Iezing in staat. Zijn lievelingsboom is groot en schaduwrijk.
Een ronde bank omgeeft de stam. Daar gaat hij zitten met de

krant. Hij zit er vaak, leest er zijn dierbare boeken ofbekijkt
en tekent er de vogels, insecten en planten uit de tuin. Daar

ook denkt hi.j na over ontdekkingen, theorieën en experi-

menten. Onder zijn boom voelt hij zich vei-tig en onzicht-

baar, hoewel zijn moeder hem van achter de vitrage alti)d

in het oog kan houd.eo. Zolangze zijn blonde kuif in de zon

ziet glanzen, en hij een en al aandacht is voor een of ander

beest of boek, hoeft ze zich geen zorgen te maken. Maar op-

letten moet ze wel, want hi.i wil nog wel eens wegsluipen om
te gaan zwemmen in de Maas als hij eigenlijk zijn huiswerk

moet maken of naar de kerk zou moeten gaan.

De krant liikt te suggereren dat Vogt met zijn lezing haast

een mobilisatie aÍkondigde: het begin van een enorme idee-

enstriid. Ziin verdediging van de evolutietheorie laat nie-

mand onberoerd en raakt studenten, docenten, artsen, iu-
risten, bankiers, redacteuren, geestelijken en andere hoger

opgeleiden evenzeer als matig geschoolde maar belangstel-

lende arbeiders. Eugène weet iets van de principes van de

evolutietheorie - van natuurliike selectie en het overleven

van de sterksten. Hij heeft erover gelezen, en er ook op

school het een en ander over gehoord. De manier waarop

een paar van zulke simpele ideeën de hele levende natuur
verklaren fascineert hem. Wat hrj in zijn jeugdige nai'viteit

nog niet begriipt is dat Vogts welsprekendheid de doorgaans

bezadigde Nederlanders transformeert tot stri.iders in een

gevecht om de waarheid.
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Zomaar ineens staat een heel wereldbeeld ter discussie. De

meeste Europeanen geloven dat het leven - zeker ook het

menselijk leven - vooral is voorbeschikt, en dat de maat-

schappelijke orde statisch is. De machtigen en riiken bestu-

ren de wereld vanwege hun aangeboren superioriteit. Die

superioriteit, het voorrecht van de bevoorrechte klasse, is

aÍkomstig van God die alle schepselen voor een bepaalde

rol op de iuiste en perfecte plek geschapen heeft. Zoals slan-

gen en wormen bedoeld zijn om te kruipen, zijn de armen
voorbestemd yoor ondergeschikte baanties en voor ziekte en

zonde. Zoals de vogels en de hogere landdieren zich boven

de kruipers verheffen, zijn de rijken bekwamer en wijzer, en

geschikter om te regeren over andere wezens en over andere,

minder getalenteerde mensen. Hoewel individuele vaardig-
heden en inspanningen wel degelijk meespelen, liggen dra-
matische veranderingen in status en omstandigheden niet
voor de hand. Die vind je in sprookjes, waar de prins voor
een pauper wordt gehouden of het vegende weesmeisje een

koningszoon trouwt. In het echte leven slaag ie als je netjes

en godvruchtig leeft; zo niet, dan wachten je slechts kommer

en kwel.

De wereld van de evolutionisten is heel wat minder bur-
gerlijk. Daar is verandering het kernwoord; afstamming met

geleidelijke modifrcatie. Evolutie maakt de wereld tot een

ander oord, een oord van blijvende verandering, van strUd

en van succes voor de sterksten (in termen van aantallen na-

komelingen). Evolutie is revolutionair in de zin dat ieders

plaats in het grote geheel aan verandering onderhevig is, en

ook altijd zal blijven omdat dat in de aard der dingen ligt. De

geschiedenis van het leven is dynamisch. Het is een verhaal

over strijd en concurrentie, en niet over taaie onveranderlUk-
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heid. Voor velen is dat een uiterst bedreigend wereldbeeld.

ln zijn Iezing laat Vogt zien hoe enorm de overeenkom-

sten tussen mensen en andere dieren is. Hii betoogt dat

alle schepselen zijn gebouwd volgens een schema dat zo tot
in detail overeenkomt dat ze wel van dezelfde voorouders

móéten afstammen. De dieren van nu zijn ontstaan door een

evolutionaire opeenvolging van minieme veranderingen, en

zo ook de mens. De mens staat niet op zich, zo betoogt hU,

maar maakt deel uit van de natuur, van de dierenwereld. Hil
besteedt extra aandacht aan de banden tussen mensapen

en de mens, want als de mens slechts een neefe is van deze

beestachtig wilde dieren, delen alle schepselen op aarde een

bestaan, een afstamming, en een geschiedenis van strijd en

verandering.

Als hij de reacties op Yogts lezing leest, voelt Eugène voor

het eerst, en nog heel intuïtiel hoe nauw ideeën en samen-

leving, mens en wetenschap, elkaar beïnvloeden. Een the-

orie bliikt niet alleen een wetenschappelijke kwestie, maar

ook een kwestie van de menseliike natuur en van menselijke

emoties. De lezing in Limburg leidt tot een publiek schan-

daal. De krant schrijft er in bedekte termen over, maar Eu

gène beseft terdege dat het om iets veel sensationelers gaat

dan wie dan ook durft toe te geven.

Daar op dat bankje, zíjn bankie, gefascineerd door wat de

krant over Vogts lezing schrijft, verlangt Eugène ernaar zelf

een man van de wetenschap te worden, een man met grootse

ideeën, die de waarheid ontdekt, en naar wie iedereen luis-
tert. Hii gaat weer naar binnen en legt de krant op ziin vaste

plaats voor het geval zijn vader hem nog zien wil. De zon

verlicht de witte en zwarte marmeren tegels in de gang naar

de voordeur Hi.j voelt zich opgenomen in dit prachtige huis,
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met zijn grote kamers, hoge plafonds en elegante lambrise-
ringen. Een brede wenteltrap met een fraaie houten leuning
brengt .ie van de hal naar de eerste verdieping.

Het is nu middag en er ztn maaÍ een paar klanten in de

apotheek met ziin grote etalages, hoBe dubbele deur en hel-

dere bovenlicht. De Eijsdenaren bewonderen het huis van

burgemeester Dubois. Het is groot en heeft een aparte poort
met boogdeuren waardoor rrtuigen naar de binnenplaats

kunnen rijden, maar de oerhollandse gevel is keurig sober

en bescheiden.

De apotheek is gevestigd in een van de grote voorkamers
met uitzicht op straat. Eugène gaat rustig en onopvallend
naar binnen via een deur vanuit het huis. Het is een indruk-
wekkend vertrek, met donkere lambriseÍingen. De wanden

en het plafond zijn geschilderd in donkergroen, diep rood
en zwart. Eugène is er graag. De vitrages voor de grote eta-

lages filteren het licht - als een groene zee door het net van

een visser - en geven de klanten de privacy die ze zo zeer

behoeven. Het gaat hier over gewichtige zaken; zijn vader

luistert naar klachten en kwalen en maakt de recepten k.laar

die de mensen weer beteÍ moeten maken. In het dorp ken-

nen alleen de dokter en hij de iuiste middelen en de juiste

doseringen om de zieken te genezen.

Eugène kijkt graag naar de vele rijen flessen en flesjes die

glinsteÍen als het zonlicht erop valt. HU staat ervoor en leest

zichzelf de namen voor. Het klinkt als een geheime tover-
spreuk die ziekten geneest: aluin, ammonia, antimoon, ar-

seen, benzoë, bilzekruid, bismut, blauwzuur, braakwortel,

iodiumtinctuur, kalk, kalkwater, kamfer, kamille, kinine,
kwikchloride, Iaudanum, magnesia, meekrap, morfine, na-

triumcarbonaat, opium, pepermunt, rabarber,salpeter,vlug-
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zout, wonderolie, zeelook, zinkoxide. Maar dierbaarder nog

dan de flessen met mysterieuze mengsels zijn hem de plan-

ken vol dikke in leer gebonden boeken - degelijke boeken

vol lange woorden en belangrijke feiten. Hijvoelt zich als in
een kerk of tempel waar niemand zich haast, waar voor alles

tiid is, waaÍ alwetendheid heerst en alles heelt. Zijn vader is

een zorgwldig en geleerd man.

Rustig in zrjn hoekje hoort hij een paar klanten prat€n

over de lezing van Vogt. Met verbazing hoort hif hoe het

publiek Vogts ideeën, ziin interpretaties, en zelfs de feiten

die hij naar voren bracht, in twijfel trekt. En dat bij zo'n ge-

respecteerde geleerde! Eugène heeft van jongs afaan geleerd

om autoriteiten met respect te behandelen. Hoe kan iemand

twiifelen aan de uitspraken van zon beroemd onderzoeker?

Het is toch ondenkbaar dat Vogt het mis heeft, ziin publiek

misleidt zelfs! Hoe kunnen mensen tegen een beroemde be-

zoeker zo onbeleefd zijn en hem zo beledigen? Toch is dat

kennelijk gebeurd.

Mevrouw Schilling, een oudere dame, wacht met een

vriendin op een tonicum. Ze is schraal en mager, maar

ondanks haar witte haar en gerimpelde gezicht nog altijd
scherp van geest en tong. Kennelijk heeft ze Vogts lezing bij-
gewoond. Ze beschrijft hoe een toehoorder opstond en Vogt

in het Duits onderbrak. Dat detail verbaast Dubois: waarom

Duits en geen Nederlands? Dat zal toch niet iedereen ver-

staan hebben. Wilde de vragensteller laten zien hoe goed hU

was opgeleid? Of wilde hii er zeker van ziin dat Vogt ziin
vraag echt goed begreep? Hoe dan ook, die vraag zelf treft
Eugène als heel vreemd.

'Wat de man zeil vertelt mevÍouw Schilling, waarbij ze

haar hoofd scheefhoudt en met een pedante blik en toon de
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spreker nadoet, 'was dit: ,Doctor Vogt, vertel mij eens, heb-

ben apen kerken? En bibliotheken?"
De jongen vraagt zich af wat de man daarmee bedoelde.

Wordt menselijkheid bepaald door het bouwen van kerken

en bibliotheken? Wat voor logica zit daarachter? Afluisteren
is niet netjes, dus dat wil hij niet, maar Mevrouw Schillings
stem schalt door de apotheek.

'Na die vraagJ zo gaat ze verder, 'hoorde ik een aantal stu

denten lachen. Toen zei een van hen dat analfabete boeren

in Rusland en Afrikaanse inboorlingen ook geen kerken
en bibliotheken hebben, terwijl ze toch echt menselijk zijn.
Nou ja, menselijk zijn ze dan misschien, maar ze ziin beslist

achterliik en onwetend. Zo denk ik erover!'Ze schudt haar

hoofd zo fel dat zich uit het tot dan toe keurige knoetje in
haar nek een paar slierten zilvergrijs haar losmaken.

'Dat zeiden ze helemaal niet!'werpt haar begeleidster te-

gen. Eugène herkent haar nu vageliik; een getrouwde doch-

ter, mevrouw . .. nee, die naam herinnert hij zich niet. Het is

een moederlijke dame van middelbare leeftijd. Haar mollige
figuur is stevig verpakt in een donkerbruine bombazijnen

iurk met bijpassende cape die bij het lopen majesteiteli.jk

ruist - de verpersoonlijking van conservatief fatsoen, van

het fijne leer van haar knoopschoenties tot de bescheiden

veer op haar keurige hoed.
'Dat zeiden ze wel. Maar wat bedoelde hij nou eigenlijk?'

zegt mevrouw Schilling met klem maar op klagelijke toon.
'lk begrijp die knappe jongelui van tegenwoordig niet meer.

Natuurlijk hebben apen geen bibliotheken of kerken. Wat

een bespottelijk idee. Maar wat heeft dat nou te maken met

die nieuwe theorie waar iedereen zo boos over is?'

'Ik denk, lieve moeder,' zegt haar dochter troostend terwiil
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ze haar hand op haar moeders arm legt - een beweging die

haar omvangrijke boezem zachtjes doet schudden - dat die

studenten meenden dat een gebrek aan beschaafde instel-

lingen nog niet betekent dat apen niet nauw met de mens

verwant kunnen zijn.'
'O néé!' luidt het snuivende antwoord. Mevrouw Schilling

tuurt door haar brillet)e en tikt verontwaardigd met haar

parasol op de grond.'Verwant met apen? Had die akelige

Duitser het daarover? Apen? In mijn familie komen die be-

slist niet voor, maar ik zie niet wat de bibliotheek daarmee

te maken heeft.' Ze nemen het flesje tonicum aan, knikken
de apotheker en zijn keurige zoontje beleefd toe en stevenen

statig de stÍaat op, waar hun verontwaardigd staccato nog

enige tijd naklinkt.
Eugène is verbijsterd door het verhaal en probeert zijn

gedachten te ordenen. 'EugèneJ roept zijn vader, 'wat sta je

daar te staÍen? Als je geen huiswerk hebt, kun je mij wel even

helpen. Meneer Buikstra komt straks voor ziin vaste recept,

en ik moet nog wat maagtabletten en hoofdpijnpoeders ma-

ken. Geef mij de magnesium eens aan - ja, die grote fles - en

ik heb kamille nodig.' De rest van de middag is Eugène druk
met halen, brengen en inpakken, en ondertussen luistert hij
naar het geklets over de Iezing.

De meeste Ei.jsdenaren die die middag in de apotheek ko-
men, zijn geschokt door de lezing én door het onbehoorliike
gedrag van de studenten. Ze hebben het over geloei als van

apen, en over ritmische gestamp om de tamtam in de rim-
boe na te doen. Zulk gedrag in het openbaar kan ook Eugènes

goedkeuring niet wegdragen. Hoe durven ze!? Hij weet zeker

dat hij in elk geval een flink pak voor zijn broek zou krijgen,
om vervolgens zonder eten naar bed te worden gestuurd,
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'lk weet niet hoe u dat ziet, meneer de burgemeester, maar

ik moest wel lachen toen de herrie begon en de dames zich

als kippen in een donderbui de zaal uit repten, zodat de he-

ren alle ruimte kregen voor hun gebrul en getier', zo geeft

meneer De Pauly, eigenaar van een der welvarendste winkels
in het dorp, toe.

'Mijn zoon hier is zeer in wetenschap ge'interesseerd, maar

we konden er helaas niet bii zUn', antwoordt Eugènes vader

beleefd.
'Maar goed ook', zegt De Pauly, en knikt nadenkend. Hij

is een grote man in een geklede jas waarvan snit en stof zijn
zakelijke succes uitdragen. 'Zulke dingen wil je ze toch liever
besparen als ze nog zo jongziiÍt.'

Eugènes verbazing stijBt nog. Als alle dames de zaal moes-

ten onrvluchten, moet het toch flink uit de hand zi)n gelo-

pen. Hij probeert zich voor te stellen hoe het toeging. Hoe

kunnen dit soort ideeën nou zoveel teweegbrengen? En zou

hg ook niet hebben gelachen toen de dames verontwaardigd

opstapten en de heren hun stem verhieven, boos naar elkaar

wezen en vochten om het laatste woord?

De Pauly vervolgt: 'Het was een schokkende ervaring,
werkelijk schokkend. Ik weet niet wat erger was, de heftig-
heid waarmee sommigen hun ideeën naar voren brachten,

ofde algemene onwil om te luisteren en de argumenten eens

rustig af te wegen. Ik had nooit gedacht dat zoveel voor-

aanstaande burgers zich als een stel oude wi.jven door een

nieuwe theorie zouden laten afschrikken. O, hartelijk dank,

meneer de burgemeester.' De Pauly neemt zijn doosje pillen
aan, en betaalt. 'Ik ben ervan overtuigd dat ze zullen werken.

Een goede middag voor u. En een goede middag yoor iou,

iongeman.'
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Eugène buigt beleefd het hoofd als de man vertrekt. Wat

later bedenkt hij vol bewondering dat er wel een heel krach-

tige waarheid moet schuilen in de zo simpel klinkende idee-

en van Darwin. Evolutie is nieuw, modern, én onrustbarend,

De wereld zal erdoor op zijn kop gezet worden, en dat is
precies wat Eugène wil. Wat zou hij nu graag groot zr1n, zelf

dingen veranderen, misstanden bestri.iden, een betere we-

reld tot stand helpen brengen. Hij beseft het nog nauwelijk,
maar de fascinatie van de evolutietheorie, komt mede voort
uit haarvermogen oude evenwichten te verstoren. Daarnaast

speelt natuurlijk ook de puur wetenschappelijke kracht van

deze theorie waartoe hij zich met een bijna religieus ruur
voelt aangetrokken.

Nadenkend over de opwindende gebeurtenissen tijdens

de lezing van Vogt, komt Eugène tot de conclusie dat som-

mige mensen gewoon niets van nieuwe ideeën willen weten.

Hun denken is vastgeroest; ze zijn te oud en te saai gewor-

den. In die fout moet hij nooit vervallen. Hij moet altiid naar

nieuwe ideeën blijven luisteren.

|ean foseph is blij met Eugènes groeiende wetenschappe-

hjke belangstelling. Hii heeft altiid de stille hoop gekoesterd

dat zUn oudste zoon hem als apotheker zal opvolgen. Als hij
een jaar of twaalf is, vraagt de iongen zun vader hem naar

de Rijks-nns in Roermond te sturen. Het is een ongewone

keus, en Jean Dubois hecht aan gewoonten, maar hii weet

dat de Hss als het om scheikunde, plant- en dierkunde en

mineralogie gaat, haast een kleine universiteit is, met uitste-

kend uitg€ruste laboratoria en fantastische leraren. Het ri-
sico is wel dat die leraren hem naast feiten ook ideeën zullen
bijbrengen, waaronder die nieuwe evolutietheorie.

Dubois senior stemt niet meteen in, maar houdt het ver-
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zoek in beraad. Eugène krijgt onbedoeld steun van een aan-

tal andere katholieke families in Eijsden, die vrijwel meteen

lucht krijgen van het idee. Vogts furore is niet vergeten, al

zijn er dan inmiddels twee jaar voorbij, en de zeurpieten van

het dorp krijgen een beroerte bi) het idee dat Jean foseph
Dubois overweegt ziin zoon naar zon oord te zenden. Ver-

ontwaardigd staan ze te roddelen bii de kruidenier en op de

hoek van de straat. 'Hii raakt van z'n geloof af', voorspellen
ze,'Ze leren hem daar al die onchristelijke theorieën. Nog
even en hij gelooft ze ook nog. 't Is een lieve jongen, en in-
telligent ook, maar de burgemeester kriigt nog spijt als hij
zijn zoon naar zo'n school stuurt!' Uiteindeliik wordt |ean
Dubois zo moe van het geklets dat hi; alleen al daarom be-

sluit Eugène naar de HBS te sturen.

Eugène blijft een keurige en hardwerkende leerling, maar

h, maakt zich meer en meer los van zijn geloof, en de xgs
draagt daar flink aan bij. Aan het eind van zrn eerste iaar in
Roermond begint hij te twiifelen aan de leerstellingen van

de kerk. Hij is pas dertien en heeft nauwelijks grip op ziin
eigen onrust, maar in zijn hart begint alles, haast instinctieí
ter discussie te staan.

Veel later brengt hi.j die gevoelens onder woorden: Als ik
er in slaag mijn gedachten goed te concentreren op een pro-

bleem, dan leefik pas mijn ware leven. Ik ga er dan geheel in
op: Om iets groots te bereiken, moet je het onbelangrijke en

sentimentele opzij zetten, en moet je de waarheid volgen, en

dót deed hij, zo weet hi; dan, dat deed hij zeker
Eugène piekert er niet over apotheker te worden. Hij wil

zich verdiepen in natuurwetenschappen en evolutie, en dat

betekent geneeskunde studeren. Roermond is een goede

plek om het fundament voor zon studie te leggen. 't Is ook
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een kweekplaats van evolutionaire ideeën en intellectuele

onafhankelijkheid. Zijn enthousiasme trekt de aandacht van

zijn nieuwe leraar biologie, die hem een aantal boeken aan

beveelt die hij ook in zijn lessen ter sprake brengt: Darwins

Origin of Species, zijn nieuwe boek Descent oJ Man, Huxleys
Man\ Place in Nature en Haeckels meesterlilke Natiirliche

SchöpfungsgeschichÍe. Het begint allemaal met het werk van

Darwin, waarin het idee van natuurlijke selectie voor het

eerst wordt uiteengezet, maar het boek van Huxley is over-

tuigender. Diens verhaal is kort, simpel, feitelijk en onweer-

legbaar. Wie dat eenmaal gelezen heeft twijfelt geen moment

meer dat de mens een gemodificeerde mensaap is. Huxley

overtuigt zrn lezers ervan dat de mens anatomisch minder
van de chimpansee ofde gorilla verschilt dan deze mensach-

tige dieren van de lagere apen.

De tweede grote verrassing in Eugènes jonge iaren is het

boek van Haeckel. Het leest makkelijker dan de andere.

Haeckels verhaal is meeslepend, levendig en inspirerend. Al
in het begin komt Eugène een passage tegen die hem geheel

overdondert. Het is alsofHaeckel zijn eigen nog onvoltooide
ideeën kent en die glashelder heeft verwoord:

ty',le kunnen nu, uitgaonde van de door Darwin hervormde af-

stammingsleet, voor hel eetst de gtunddag leggen voot een na-

tuurlijke ontwikkelingsgeschiedenis van het menselijk geslacht.

... Mocht iemand de behoefte hebben zich het orltstoon van deze

materie alt product van een boeeflnatuutlijke scheppingsdaad,

een buiten de malerie slaande scheppingskracht, voor le stellen,

don hebben wij daalegen geen enkel bezwaar. Maar $'e fioeten

wel opmerken dot dit iets toeeoegt aon een wetensehappelijke

ke nis der natuuÍ. Het idee van een immateriële krocht die de
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materie voortbrengt is een gelooÍsoÍtikel dat met de menselijke

t1/etenschap niets uitstoande heeft. Woot het geloof begiflt, ein-

digt de welenschap.

Haeckel lezen voelt voor Eugène alsof h, uit een cocon

kruipt, alsof zijn larvale ik wordt verlicht en getransfor-

meerd door kennis. Religie is daarmee voor hem voorbij.
Eugène doet geen bewuste keuze; zijn metamorfose is on-

vermijdelijk, de tijd is er rijp voor. Geloof zonder bewi.ls is

blind geloof - blínd geloof dat geest en oordeelsvermogen

verlamt; een grotere zonde dan de ergste die de bijbel ver-

biedt. Vanaf dat moment wordt Eugènes credo dat alles ter

discussie dient te staan, en dat hii alles zelf wil doordenken.
Hii zal niets meer aanvaarden enkel en alleen uit brave ge-

hoorzaamheid. De woorden van Haeckel hebben een snaar

geraakt. Hii wordt evolutionist, met een even onuitwisbare

overtuiging als waarmee anderen zich tot priester laten wU-

den. Hoe scherp zijn verstand ook is, zijn tong is dat niet. Hii
is nog iong, aÍhankelijk en onervaren. Voorlopig vertelt hii
nog niemand hoe hij over godsdienst denkt, en deelt hij met

niemand zijn openbaringsgevoel. Beter van niet nog.

HOOFDSTUK 3

HET SPEL

In Roermond bedenkt Eugène een spel maar hii speelt het

alleen met zichzelfl Het zou zijn medeleerlingen níet aan-
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spreken. Het is een simpel spel. Het begint met een paar vra-
gen: 'Wat is het belangÍiikste dat we nog moeten ontdeklen?
Wat is het beste bewi)s voor evolutie? Waar ligt de grootst
mogehjke bijdrage?'Dan probeert hij een antwoord te for-
muleren, de voors en tegens van verschillende ontdeklingen
afte wegen, op zoek naar het onontdekte waaraan hij zijn le-

ven wil wijden. Hij is vast van plan aan deze revolutie deel te

nemen. Het is de belangrijkste ontwikkeling van zijn tijd. De

wetenschap zal de wereld veranderen. Dat is net zo zeker als

de verandering die evolutie in organismen bewerktelligt.
Soms denkt Eugène, met Vogt, dat de sleutel ligt in de em-

bryologie. Als hij die ontwikkeling zou begrijpen, als hij zou

weten hoe het komt dat een hondenembryo op een dag niet
langer op een kuiken in wording lijkt maar echt hond wordt,

dan zou daarmee heel wat duidelijk worden over de evoluti-

onaire relatie tussen nu levende soorten. Je zou de yoortgang

van de evolutie stap voor stap voor ie zien. Soms neigt hii
meeÍ tot het idee van Hux.ley, die laat zien hoe kenmerk na

kenmerk de mens met de mensaap verbindt, en vervolgens

met andere apen, en die zo de samenhang van de nu levende

primaten aantoont. Ook dat is een kachtige, encyclopedi-
sche, benadering van het evolutievraagstuk.

Maar soms komt er een behoorli,jk nieuw idee bij hem op,

een idee dat onder vooraanstaande onderzoekers nauwelijlc
steun vindt. Hii ontleent zijn inspiratie aan Haeckels NaÍrir-
liche Schöplungsgeschichte die hii steeds weer herleest. Het

boek valt inmiddels bijna uit elkaar Haeckel geeft een helder

overzicht van de evolutionaire ontwikkeling van de mens en

herleidt die stap voor stap via de zoogdieren, hagedissen, vis-

sen, wormen en eencellige protozoën tot de laagste levensvor-

men. Net als Huxley beschouwt hij de Primaten - halfapen of
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maki's, apen en mensapen - als de naaste verwanten yan de

mens. En Haeckel stelt dat er een nog onbekende schakel tus-

sen mensaap en mens is geweest. Hij beschrijft die schakel in
woorden die Eugène bijna uit zijn hoofd kent:

Aapmensen, of Pithecanthropi, [die waren] ... ontstaon uit de

meksapefi oí Antropoilden door zich volledtg aah te passen oan

een opgerichle gong, ... Hoepel ze dichter bij de echte mensen

slonden dan de mensapen, misten ze toch nog het eigenlijke

kenmerk dat de echte mensen defnieerl, de menseLijke y'oor-

dentaul en de doarmee verbonden ontwikkeling van bewust be-

grip op basis van een hogere abstractie ean de waarneming. Ze

leeJden waarschijnlíjk tegen het eind von het Tettiair en in het

vroege Quartaír.

En

De ontwikkelingen die vervolgens yan de fiensachtigste open

tot de aapachtigste mensen leídden, vinden we doot te letten

op de twee aanpassingeh die meer d.an olle andere het schar-

nierPunt van de menswording votnen: het rechtop lopen en

de gearticuleerde spraak Elk van deze fysiologische Junctíes
ontwikkeld.e zich noodzqkelijkerwijze parallel nel de er direct

aan gereloteerde morfologische wrandering, namelijk de difre-

rentiatie van onderste en bovenste ledematen, respeclievelijk

de diffeÍentiatie van het strottenhoofd.

Haeckel voorspelt zelfs dat de evolutie van het rechtop lopen
ruim aan die van de taal yooÍafging. Die hypothese kan wor-
den getoetst, zo beseft Eugène, alsie de fossielen van die ont-
brekende schakel, van Pithecanthropus, zou kunnen vinden.
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fe zou daarmee de resultaten in handen hebben van een bril-

iant expeÍiment - niet het jouwe nu, maar dat yan de krach-
ten van natuurlijke selectie en het overleven van de sterksten

in een ver verleden. Zon fossiel zou de evolutie van de mens

op zeer tastbare wuze aantonen. Die vondst zou een van de

grootste wetenschappeliike ontdekldngen aller tijden zijn.
Hoe of waar je zon fossiel zou moeten zoeken, weet hU

niet. Dat doet er nu ook nog niet toe. Waar het om gaat is zun

groeiende overtuiging dat hii de ontbrekende schakel vinden

zal. Voor bezwaren is hii doof, en andere vragen interesse-

ren hem maar matig. Tijdens ziin jaren in Roermond voedt

het intellectuele milieu Eugènes ambitie. Van alle leerlingen
is hij het meest hartstochtelijk op de wetenschap gericht.

Meer dan wie ook houdt hii vast aan ziin eigen weg, volgt
hii ziin eigen overtuigingen. Voor hem is evolutie interes-

santer dan enig ander natuurwetenschappelijk onderwerp.
Natuur- en scheikunde trekken hem niet, hoe belangrijk ze

op zich ook mogen zUn. Als praktiserend arls of apotheker

alleen bestaande kennis toepassen door middelties te ver-

strekken aan zieke mensen lijkt hem platvloers. Evolutie laat

zien hoe het universum georganiseerd is, hoe het leven zelf
tot stand kwam. De evolutie belooft zelfs ooit het geheim te

onthullen van onze menswording. Daar ligt de kracht van

een omvattend beginsel voor alle natuurwetenschappen, en

voor Dubois' eigen leven.

De oude dames in Eijsden voorzagen het al: Eugènes uns-
opleiding maakt hem tot een ander mens. Hij is niet langer

een slimme knul die in wetenschap geïnteresseerd is; hij is

nu een toegewijde evolutionist. En daarmee maakt hij zich
in intellectueel opzicht ook van zijn vader los. Hij kan niet
langer in diens voetsporen treden; dat past niet bij hem. Hii
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kan alleen ztn eigen weg volgen. Hoe graag hii ziin vader

ook teyreden stelt - ziin lof is voor hem zowat het hoogste
goed - het is niet lang€r zijn vader die bepaalt hóe hij dat

doen zal. Hij is volwassen aan het worden. Hij is nu zichzelf

- onbuigzaam, vastberaden en door en door zichzell Het
zoontie van zijn vader kan hi) niet langer zijn.

Voor hij met de kerstdagen van ziin laatste iaar op de HBs

naar huis gaat, vraagt Eugène zich angstig af hoe hij zijn
vader moet uitleggen dat hij geneeskunde wil studeren, in
plaats van apothekeÍ te worden. Hij beseft dat zijn vader als

apotheker van onschatbare waarde is geweest, en hij heeft

daar alle respect voor, maar hij streeft naar iets hogers. Hij
hoopt dat zijn vader trots zal zi)n dat hii ziin eigen weg gaat,

al beseft hrj dat die hoop waarschiinlijk ijdel is. Maar hrj
heeft geen keus. Zoiets onbeduidends als de apotheek en het

burgemeesterschap van zijn vader is hem te beperkt. Hii is

voor iets groters voorbestemd.

De voorgenomen confÍontatie met zUn vader raakt op een

zijspoor door onverwacht nieuws dat hem in Eijsden wacht.

MaÍie - ziin favoriete zuster, ziin bondgenote binnen het

gezin - heeft besloten het klooster in te gaan. Ze zal non
worden en haar leven aan God wi)den. Ztjn o.ud.ers zijn zeer

ingenomen met haar besluit, en zo trots op haar dat ze het

nieuws zo snel mogelijk aan hun vrienden en kennissen wil-
len vertellen.

Het is een tragedie. Marie? Het giechelende meisje waar-

mee hU kattenkwaad uithaalde? Die hem tiidens plechtige

gebeurtenissen met éen blik aan het lachen kon maken? Een

non? Het nieuws maakt hem haast onpasselijk. Zonder dat

hU het wist heeft Marie, om zeker te zun van haar keuze,

al een aantal weken bij de Zusters Ursulinen doorgebracht.
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Een novice moet gehoorzaam en ingetogen zijn, en zwijgen.

Dat valt niet mee maar het gaat Marie goed a[ Ze leert te
schrijden in plaats van de rennen, zachties te antwoorden
als ze wordt aangesproken en verder stil te zijn, haar blauwe

ogen neer te slaan en haar uitgesproken meningen voor zich
te houden.

Marie maakt een reusachtige fout, denkt Eugène. Laat ze

zich toch tijdig bedenken. Aan waarheid heeft godsdienst

niets te bieden. Ze zal haar kostbare leven verspillen aan ri-
tuelen en fatsoen! Hii weet dat ze gelovig is en dat hi; haar

zou kwetsen als hij zei wat hij dacht. Hij is zo tactisch en

vriendeli)k mogelijk.
'Marie, dit kun.je niet doen', zegt hii rustig, zo gauw ze al-

leen zijn. Alsjeblieft, je hoeft.ie leven toch niet op te geven

om een goed katholiek te zi.in? Dat kan toch ook op andere

manieren? fij past helemaal niet in een klooster.'
'fawel, Eugènel antwoordt ze kalm, daar pas ik wel. Moe-

der-overste heeft gezegd dat ik na kerst kan intreden als ik
dat wil. En dat wil ik.'Ze glimlacht sereen, zoals een non
betaamt.

HU kijkt haar bedroefd aan. Haar haar is zedig opgebon-

den; weg zijn de krullen die over haar schouders dansten.
'Maar Marie,' houdt hij vo[, met vertrokken gezicht, 'ie kunt
jezelfniet zrjn,.ye hersens niet gebruiken, niet doorleren, niet
trouwen, geen kinderen krijgen!'Hij probeert alle argumen-
ten die haar zouden kunnen aanspreken, behalve dat ene

waar het hem echt om gaat: godsdienst deugt niet, het geloof
berust op niets en kan ook nergens op berusten.

'Ik weet het', zegt ze vriendelijk, en ze kiikt haaÍ wanhopi-
ge broer aan. Ze pakt z'n hand, zoals ze zo vaak deed toen ze

een klein meisie was en zijn bescherming ofhulp nodig had.
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'lk weet het. lk zal jou moeten verlaten, en ik moet van thuis
weg. Maar ik zal fezus'bruid zijn, Eugène. fe kunt ie niet
yoorstellen hoe vredig het klooster is. De sfeer daar maakt
me helemaal rustig. Ik zal er heus heel gelukkig zrjn.'

'Rustig?' herhaalt Eugène met piin in z'n han. 'fe geeft alles

op voor wat rust!?' Hii krkt haar niet langer aan, bang dat ze

zijn gedachten zal kunnen lezen.
'Luister, Eugène. En kijk me aan. Ik heb al besloten welke

naam ik zal aannemen als ik mijn gelofte doe. Wat vindt ie
van Mère Marie-Angelique?'

'Wordt je dan iemand anders?'vraagt Eugène zacht.

'Dat moet wel. Als je het klooster in gaat wordt ie een

nieuw mens.'

Het idee alleen al iemand anders te worden, doet hem
pUn. Hii vecht ziin hele leven al om te worden wie hij is. 'Ze

zUn allemaal zo plechtig en heilig, die nonnen. Hoe houd je
het uit? Zou ie nooit eens willen lachen en schreeuwen en de
dienst verstoren?'

'Nee ...', begint Marie, maar dan bedenkt ze zich. 'Nou ja,

misschien wel, soms tenminste, maar nonnen mogen best

lachen, hoor. God houdt van vreugde. Gehoorzaamheid en
yreugde houden elkaar in evenwicht, weet ie.'

'Gehoorzaamheid ...', zegt Eugène misprrzend. Voor hem
klinkt het als een doodvonnis. 'lk weet niet of dat wel zo'n

deugd is. Wat denk je van zelf nadenken, je eigen weg uit-
stippelen?'

'Dat is alleen voor mannen weggelegd, Eugène. Dat is iets
voor iou, écht iets voor iou. Maar ik zou het niet kunnen.
Mijn toekomst ligt in het klooster, met Gods wil.'

Ze laal zich niet op andere gedachten brengen. Eugène

krimpt ineen bij het verlies van z'n geliefde zuster Voor
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altijd verloren, ziin MaÍie Antoinette Helène Dubois, ver-

vangen door Mère Marie-Angélique met wie hij nooit echt

bevriend zal kunnen zijn. Zri zal zich wijden aan de kerk, hi)

aan waarheid en wetenschap.

HOOFDSTUK 4

AMBITIE

ln 1877 verlaat de dan negentienjarige Dubois Roermond

om geneeskunde te gaan studeren aan de Universiteit van

Amsterdam. Amsterdam is een grote stad die meespeelt op

het internationale toneel van wetenschap, kunst en muziek.

De universiteitsgebouwen ziin oud en grijs en imposant, en

soms voorzien van fraaie ornamenten. Hij is ervan onder
de indruk. Sommige collegezalen ziin prachtig, met hun ei-

kenhouten lambriseringen, decoratief gestuukte plafonds,

en een amfitheater met paardenharen zittingen van waar

elke student een goed zicht heeft op de demonstraties van de

docent. Colleges van Darwin, Haeckel of Huxley krijg je er

niet, maar de hoogleraren die er wel doceren zijn vooraan-
staande geleerden. Zo is daar ).D. van der Waals, die de com-
plexe wetten van de natuurkunde ontrafelt, Hugo de Vries,

de botanicus en evolutionist die erfelijkheid bij planten be-

studeert, de briljante frsioloog Thomas Place, en Max Fiir-
bringer, de beroemde anatoom die in Jena bij Ernst Haeckel

zelfstudeerde.
Onder hun leiding komt Dubois' geest tot yolle wasdom.
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Aan het eind van ziin eerste jaaÍ - een jaar van lange dagen

en nachten lezen en studeren - weet hii dat hi; de ptek ge-

vonden heeft waar hij thuishoort. Hij blinkt in elk vak uit
en maakt al snel naam als briljant student. Geen mooiere
anatomische preparaten en geen dooru/rochtere en gedetail-

leerdere tekeningen dan de ztne, en het lijkt wel alsof zijn
experimenten altiid slagen. Zijn medestudenten plagen hem
wel eens met zijn iouden handen en zi.jn feilloze geheugen,

maar het plagen berust op bewondering en is altijd goed-

aardig. Met zijn Limburgse provincialisme plagen ze hem

nauwelijks want hij is al gauw net zon kosmopoliet als zij.
Tot Dubois'verdriet kriigt hij in zijn tweedejaar gezel-

schap van zijn lakse broertje Victor Nachten doorstuderen,
uren turen door een microscoop, veeleisend ontleedwerk

- 't is allemaal niets voor Victor. Victor slaat zich er als altiid
doorheen met een minimum aan inspanning en een grote

dosis persoonlijke charme. Thuis verwachten ze dat ze hun
onderkomen delen - en natuuÍliik doen ze d,at, daar zíl,n ze

broers voor - maar erg gelukkig is hun gedeelde huishou-
den niet. Eugène gaat meer en meer zijn eigen onnavolgbare
weg. Hij staat erop naar zun eigen overtuigingen te leven;

ondoordachte meningen en onbezonnen gedrag hoont h,
openlijk. Hi.l streeft naar een redelrke mate van eerlrkheid
en transparantie, en heeft weinig respect voor gangbare me-
ningen.

Als zijn jongere broer in Amsterdam arriveert, is Dubois
inmiddels geen praktiserend katholiek meer. Aan mis of
biecht, een devoot geslagen kruisje of een Ave Maria op

daarvoor aangewezen trden doet hij niet. Hii bant alle reli-
gieus vertoon systematisch uit. Victor, die minder moedig is,

en trouwens nauweliiks doorleefde overtuigingen bezit, er-
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gert zich aan deze openliike yer\À,erping van hun godsdienst,

en voelt zich erdoor in verlegenheid gebracht - wat wellicht
ook wel een beet)e de bedoeling is. Een leven zo dicht opeen

vergroot het contrast alleen maar. Het bevestigt ze in hun
eigen gelijk en ondergraaft hun verdraagzaamheid meer en

meer.

Victors beschuldiging dat Eugène geen goed katholiek is

vormt de aanzet tot een defrnitieve breuk. 'fe maakt de fa-

milie te schande', zegt hij. Al meer dan driehonderd jaar zijn
we goed katholiek en nu besluit jii ineens dat het geloof je

niet meer past. fe denkt alleen aan jezelf, en houdt geen en-

kele rekening met wat )e anderen aandoet.'

Dat zijn bittere woorden voor een man als Dubois. En het

paternalisme van zijn broer, ziin iongere broer nota bene,

maakt het allemaal nog erger. Gestoken Íeageert hii met een

snieÍ naar VictoÍs kleinburgerlifke katholicisme: 'LieveÍ een

denkende agnostl - de term is van Huxley - 'liever iemand
die gewetensvol toegeeft niets van God en geloof te weten,

dan een brave katholiek. )ij denkt nergens over na, niet over
God, niet over je familie, niet eens over jezelf. Als ze maar

niets op ie aan te merken hebben. Zoals iii zou ik niet kun-
nen leven.'

'En ik niet zoals jrj!' is het boze antwoord.
Daarna ontlopen ze elkaar een week of wat. Uiteindelijk

komen ze tot een halfhartige wapenstilstand, met wat aarze-

lende attenties over en weer. Victor weet de hand te leggen

op wat biizonder fijne thee en deelt die met Eugène. Eugène

brengt een krant mee met een artikel dat Victor vast zal in-
teresseren. Zo nu en dan eten ze weer eens samen. Over hun
meningsverschillen hebben ze het niet, en de ergernis die bi.i

ze opkomt als ze elkaars pad kruisen, slijt.
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Aan het eind van een zwaÍe tentamenweek besluiten ze

samen uit eten te gaan. Een zeldzaamheid die ze mogelijk
beiden willen aangriipen om weer echt vrede te sluiten. De
teDtamendruk heeft ze prikkelbaar gemaakt, maar hielp ze

ook om eens even niet aan hun meningsverschil te denken.

Wat ze gemeen hebben is het voornemen hun best te doen.

Ze gaan naar hun favoriete restaurant, een etablissement dat

bii studenten bekend staat om zijn lage pÍiizen en goedge-

vulde borden. Maar de broze toenadering wordt al direct
op de proef gesteld. Zo gauw ze bestellen is het probleem
weer pijnli;k duidelijk. Het is vrijdag en Victor, de keurige

katholiek, vraagt om schelvis, maar Eugène heeft zin in een

biefstuk.

Elk hapje sappig vlees dat Eugène genietend tot zich neemt
is een persoonlijke belediging voor Victor die plichtmatig
zijn droge en te gare vis doorslikt. Victors zielloze onder-
werping aan wat hoort ergert Eugène dermate dat hij steeds

opzichtiger van de uitstekende biefstuk begint te genieten.

Victor kook inwendig van woede. Wat zich aankondigde als

een avond van verbroedering loopt uit op ijzig zwijgende

vijandschap. Omringd door een menigte vroliike studenten

die hun tijdelijke bevriiding van academische verplichtin-
gen uitbundig vieren, eten de broers hun maal in nors en

nukkig zwijgen.

Eenmaal terug in de beslotenheid van hun eigen onder-
komen, barst Victor los: 'Hoe kun je me in het openbaar zó
voor schut zetten!? Iedereen weet dat we katholiek zUn. Wat
moeten ze wel niet denken? En waarom moet je zo nodig
God beledigen door op vri.idag vlees te eten?' Hii is zo woest

dat h, niet eens durft te ki,ken naar zijn ergerniswekkende

broer, die intussen met zorg hun hoeden en jassen op de
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kapstok hangt. Als Eugène klaar is, draait hij zich om en zegt

[el:'Hoezo, weet iedereen dat we katholiek zi.fn? Het spijt
me, maar wie dat meent te weten heeft het mis, want ik ben

niet katholiek, al lang niet meeÍ.'

Bij zoveel heiligschennis houdt Victor even hoorbaar zijn
adem in. Net als hij is ook Eugène als katholiek geboren, ge-

doopt en ter communie gegaan. De Dubois'zijn altiid ka-

tholiek geweest, al sinds hun oudst bekende voorouder Bas-

tin de Try in rioo. BU hun heilige communie hebben beide

broers zich plechtig aan Gods gezag onderworpen en Victor
kan zich niet voorstellen dat je zon belofte zou breken. Hi;
is uiteraaÍd niet van plan de vreugden des levens aan zich
voorbii te laten gaan, hij is Marie niet, maar toch . . . Zou zijn
broer het geloofdat yan jongs afaan deel uitmaakte van hun
diepste zelf, werkehjk afwijzen? Hij opent ziin mond om iets

te zeggen, maar Eugène is hem voor Hij spreekt helder en

duideli.fk en zijn woorden snijden door Victors verwarring
als een scalpel die op de sniizaal iets onderhuids blootlegt.

'[k ben niet katholiek meer', herhaalt hij, 'lk ben weten-

schapper.'Hii staat daar een brok onverzettelijkheid, en

kiikt zUn broeÍ recht aan met een blik die geen enkele tegen-

werping duldt.
Zelfs Victor kan niet langer om de boodschap heen. Zijn

broer verwerpt het geloof dat hij, Victoa alti.jd heeft aan-

vaard en gepraktiseerd - ietwat passiefmisschien maar toch,
het is hem even eigen als zijn ademhaling. Eugène heeft een

van de pijlers van Victors bestaan onderzocht en verworpen.

Victor heeft nog nergens ooit kritisch naar gekeken; daar

moet ie veel te diep voor nadenken. Hi zwíi1t een tijdlang
verbi.jsterd. En als hi) spreekt, tegen zijn broer, zijn óudere

boer, klinkt hij heel anders dan voorheen. Hij smeekt om
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een compromis: 'Kun ie niet een beetie water bij de wijn
doen? Al is het maar yoor de buitenwereld? |e hoeft je we-

tenschappeliike overtuiging toch niet uit te schreeuwen?

Waarom verwerp je al het andere nou zo nadrukkelijk?' zegl

hif zacht)es. Hii hii staat op het punt om Eugène bij de arm
te grrpen. Die zwirgt en kiikt hem aan. Zi;n blik maakt elk
spreken overbodig. Victor laat zi)n hand weer zakken.

Dan herstelt hij zich: 'Denk aan Marie ...' Eugène sluit met

een pijnlijk vertrokken gezicht zijn ogen. Hoe zou Yictor
ooit kunnen begrijpen dat Marie in het klooster haar leven
tragisch en zinloos verspilt? Voor hem is het iets moois en
heroïsch. 'Zou het nou echt zo erg voor je zijn om op vrijdag
vis te eten, al is het maar uit respect voor haar geloof en los
van wat je daar zelf over denkt?'

'O nee hoorl antwoordt Eugène heel rustig, alsof hij een

kind iets vanzelfsprekends uitlegt,'ik kan best vis eten op
vrijdag. Ik zólzelfs wel eens vis eten op vrijdag. Maar dat doe

ik dan omdat ik trek in vis heb, en niet omdat de paus het
wil. Ik neem mijn eigen beslissingen.'

En dat is het dan. Na zulke antigodsdienstige en respectlo-

ze uitlatingen van Eugène en bij zon ondoordachte en blinde
gehoorzaamheid van Victor, is er geen weg meer terug. Een

compromis is uitgesloten; elk echt contact is uitgesloten. Ze

hebben een paar dagen nodig om iets aan hun woonomstan-
digheden te doen. Eerlijk gezegd ziin er maar weinig die in
Eugène een makkelijke huisgenoot zouden zien. Hij is zo

verstandig om op zichzelf te gaan wonen.

Nu hij zijn leven naar eigen believen kan inrichten, ont-
wikkelt Dubois zUn eigen dagelijkse routine. H, staat vroeg

- om een uur ofdrie, vier - op om te studeren. Voor hij be-

gint zet hii een kop thee en roostert hiiwat brood boven een
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gaspit. Om zeven uur onderbreekt hij zijn werk voor een ei-

tie en nog wat thee. Colleges en practica beginnen om negen

uur. Hij slaat niets over, is altiid bij met zijn studie en heeft

al zijn opdrachten op tijd af - voor hem een erezaak. Daarna
eet hij een simpel maal dat zijn hospita voor hem kookt, en

studeert nog wat. Al met al werkt hrj zon veertien uur per

dag. Tussen drie uur i ochtends en vijfuur s middags wenst

hij niet door anderen te worden gestoord. Zijn vrienden en

collega's leren al snel hem die tijd met rust te laten. Tot koffie
en een praatie in een cafe laat hij zich niet verleiden, voor
gesprekken over het laatste nieuws en moderne muziek of
een uitje om een nieuw toneelstuk te zien, heeft hij geen tijd.
Hij wilvan alles leren: feiten, principes, theorieën. Hii is am-
bitieus, serieus en akelig knap.

Maar's avonds is hii gewoon een jongeman als alle ande-

ren. Klokke vi.jf uur onderbreekt hij zijn werk en maakt hij
zich op om te genieten yan het gezelschapsleven. De man die

dan uit Dubois' vertrekken tevoorschiin komt liikt in niets

op de kalme en studieuze figuur die in alle vroegte opstaat

om te gaan werken. Deze Dubois isjong en charmant, en dol
op vrouwelijk gezelschap. Ziin stem is laag en welluidend,
en op de dansvloer beweegt hij zich licht en atletisch. De
dames bewonderen zrn krachtige verschijning, zijn mooie
blonde haar en blauwe ogen. Dubois geniet van zi.in effect

op de Amsterdamse jongedames en merkt hoe hun ouders
goedkeurend toezien. Het is een groot genoegen om een be-

gerenswaardige vrijgezel te zijn voor wie velen een briliante
toekomst voorspellen. Zij leven is ! avonds even luchtig en

genoegelijk als het overdag gericht en eenzaam is. Hij be-

zoekt concerten en feesten en geniet in de weekeinden van

picknicks - als het weer die toestaat - en uitgebreide zon-

57



dagse theevisites. En aandacht van het zwakke geslacht ont-
beert hij maar zelden.

Sommige medestudenten zi.in verbaasd als ze kennisma-
ken met zijn charmante kant, anderen zien die gewoon als

het tegenwicht van zijn gerichte ambitie en vasthoudend-

heid. Zonder discipline, zo weet Dubois, zou hii wel eens net
zo doelloos gelukkig kunnen zijn als zijn broer Maar Victor
zal nooit met een verrassend idee of een slimme nieuwe be-

nadering komen. Die is geheel tevreden als hij zich kan laten

meedriiven, net wel slaagt voor z'n tentamens en heus iets
leert, maar nooit te veel. Zijn laksheid en ziin keuze voor het
gemakkeli)ke leven dat tot niets van betekenis leidt, verwl-
len Eugène met afschuw

In r88r vraagt professor Fiirbringer Dubois om assistent

anatomie te worden - een felbegeerde positie. Enthousiast
gaat hii op het aanbod in. Hij heeft net fa gezegd als Thomas

Place hem een assistentschap in de fysiologie aanbiedt. Het
is voor het eerst dat een Amsterdamse student kan kíezen,

schrijft hij trots aan ziin ouders, en daar zit geen greintje
opscheppeÍii bU.

Ironisch genoeg plaatst het t\ /eede aanbod hem wel voor
een gewetenskwestie. Als hij had kunnen kiezen, had hii lie-
ver bij Place gewerkt: zowel de man als het vak trekken hem
meer aan dat Fiirbringer en ziin anatomie. Maar het zou niet
echt neties zUn nu nog op ziin toezegging terug te komen.

Hoe boeiend hij de anatomie ook vindt, over de vreugde
waarmee hij zijn werk bi) Ftrbringer begint hangt een scha-

duw van milde spijt. De bittere strrd met FiirbÍinger om het
geestelijk eigendom van ideeën en onderzoeksresultaten ligt
dan nog in het verschiet. Het komt niet bij hem op dat een

man met zon reputatie de eer zou opeisen vooÍ het werk van
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ziin ondergeschikte. Toch is dat precies wat hem te wachten

staat. Het zal hem overgevoelig maken, als een eens gebran

de hand die geen enkele hitte meer verdraagt. Ooit zal wat

hij als puur onrecht ervaart hem dwingen zijn academische

carrière op te geven. De ironie daarvan wordt hi.j zich pas

later bewust, want het conflict met Fiirbringer lanceert hem

op de weg naar zijn roem.

Later zal hij zich afvragen of de ongelukkige timing die

hem tot FÈrbringers assistent maakte voorbeschikt was.

Was het de bedoeling dat h9 bij Fiirbringer terecht kwam

en als gevolg daarvan Amsterdam zou ontvluchtten? Was

hij geboren om de ontbrekende schakel te vinden? Dat zijn
onthutsend mysterieuze vragen voor een door en door we-

tenschappelijke geest, maar het lukt hem niet ze het zwijgen

op te leggen, De behoefte aan een antwoord, een rationeel

antwoord in termen van oorzaak en gevolg, blijft aan hem

knagen. Maar zo n antwoord is er niet, althans geen weten-

schappelijk antwoord. Als hij daarover mijmert, treft het

hem hoe zijn leven van meet af aan richting kreeg: gebo-

ren op het juiste moment, opgeleid in Roermond waar hij
aan het denken van Darwin, Huxley, Haeckel en Vogt werd
blootgesteld, zijn medische studie in Amsterdam waar hij
zoveel leerde en vervolgens van een gangbare academische

carrière werd afgebracht - dat alles leidde hem naar de ont-
brekende schakel. Berustend constateert hij dat richting en

patroon pas achterafecht zichtbaar worden.
Als hij met zijn nieuwe baan begint heeft Dubois het veel

te druk met de ontwikkeling van zrn anatomische vaardig-
heden om aan introspectie te doen of zich zorgen te maken

over de verre toekomst. In 1884 slaagt hii voor zrn artsexa-

men, datzelfde jaar nog wordt hij, adembenemend snel, be-
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noemd tot wetenschappelijk medewerker anatomie. Hii is

niet alleen v€Íantwoordeliik vooÍ de anatomische scholing
van medisch studenten maar ook voor het anatomieonder-
wijs aan de Rijksnormaalschool voor Tekenonderwijzers

en de Rijksschool van Kunstniiverheid. Indachtig Haeckels

woorden over het belang van de oorsprong van onze spraak,

richt hii ziin onderzoek op de embryonale aanleg en ont-
wikkeling van het strottenhoofd. Als hry de man wordt die

het strottenhoofd begrupt, wordt hi] ook de man die iets te

melden heeft over de evolutie van ons taalvermogen.

HOOFDSTUK 5

BLIKSEMAFLEI DER

Een poosie al ziet Dubois Mia Cuypers. Ze leren elkaar ken-

nen dankzij Dubois' vriendschap met haar vader, Petrus

Cuypers, Nederlands meest vooraanstaande architect en een

bekend man. Zijn ontwerp voor het nieuwe Rijksmuseum,
waarvan de bouw in 1877 begon en dat nu biina klaar is,

wordt nu al geroemd als briljant voorbeeld van neogotische

aÍchitectuuÍ - een nieuwe manier van denken over gebou-

wen en openbare ruimten. Cu)?ers is de spil van een in-
formeel gezelschap van katholieke intellectuelen en kunsle-

naars in AmsteÍdam waartoe ook Dubois is gaan behoren.

De familie Cuypers is een 'Indische familiel Dubois is al snel

de tel kwiit van de Cuypers'die in Nederlands Oost-Indië
wonen en werken of inmiddels weer terug zrn. Overal ziet

óo



hij foto's van broers en ooms die pos€ren in luie rotanstoe-

len of onder palmen in een pot, en van mooie riituigen vol
tantes en nichties in de schaduw van hoge tropische bomen.
Misschien zijn de Culpers' wat onconventioneel in denken

en doen vanwege die collectieve tropenervaÍing, maar mis-
schien is het ook gewoon wel hun creativiteit. Hoe dan ook,
hun huis ligt vol exotische taprten, en aan de wand hangen
aquarellen met scherp afgetekende vulkanen en vreedzame
rUstveldies. ln plaats van een net wollen kleedje hangt er een

fraaie doek met ingewikkelde, met gouddraad doorstikte
bloempatronen over hun piano. De Culpers' ontvangen
graag en het gezelschap is vaak heel divers. Bij hen gaat het

gesprek over ideeën en muziek, de filosofie van kunst en

vormgeving, beginselen en toekomstvisies. Dubois is gefas-

cineerd.

Als Dubois een regelmatiger bezoeker wordt en Mia steeds

vaker acte de présence geeft, beginnen haar ouders hem als

mogeliike schoonzoon te zien. Hii kiigt subtiele signalen dat

het idee hun wel bevalt. Ze weten dat hun dochter wel eens

wat erg impulsief is en niet altiid even volgzaam. Ze is ve-

len net iets te zelÍbewust en intelligent. Ze heeft zich dankzij
haar ouders een aantal behoorlijk vooruitstrevende ideeën
eigengemaakt en heeft meer opleiding genoten dan gebrui-
kelijk is voor jongedames in haar kringen - achterafvragen
haar ouders zich afofze daar goed aan hebben gedaan. Zelfs
haar uiterlijk is ongewoon. Ze is langer en atletischer dan
gemiddeld en ze geeft meer om ideeën dan om kapsel en kle-
ding. Haar grote bruine ogen kijken je ontwapenend direct
aan en bij pompeuze en h)?ocriete figuren wil haar tong
wel eens net te scherp ziin. Stijlvolle onderworpenheid is

haar vreemd. Sommigen vinden haar ronduit onvrouwelijk.

61



Anderen voorspellen dat een degelijke en solide echtgenoot

en een paaÍ kinderen precies is wat ze nodig heeft om haar

plaats te leren kennen en al die dwaze ideeën kwijt te raken.

Dubois voldoet heel aardig aan de eisen waaraan een toe-

komstige echtgenoot voor Mia moet voldoen. Hij komt uit
een nette katholieke familie, al lijkt hii het met het geloof

niet te nauw te nemen, en hij is intelligent genoeB om te-

gen Mia opgewassen te ztn, althans zo menen haar ouders.

Dubois is gevleid door hun onuitgesproken goedkeuring en

hun geanimeerde gezelschap, en hun pittige dochter spreekt

hem wel aan. Anders dan veel van de jongedames die hij
kent, is ze intelligent, origineel en alles behalve saai. En haar

meningen zijn doorgaans goed geïnformeerd en doordacht.
'Wat denkt u, dokterj vÍaagt ze hem ooit wat uitdagend,

'zou de geneeskunde iets voor vrouwen zijn?' Haar rechte,

donkere wenkbrauwen onderstrepen haar ernst. Hij voelt

zich geflatteerd.
'Maar mijn beste juffrouw Culpers,' zegt hij, tr ziln al heel

wat verpleegsteÍs, en ik ken uitstekende vroedvrouwen; ze

kunnen goed met hun patiënten overweg, zijn heel vasthou-

dend en ze beheersen hun vak. Natuurlijk zijn vrouwen ge-

schikt voor zulk werk. Zonder enige twijfel.'
'Nee, nee, u begrijpt metverkeerd. Wat ik bedoel is ofvrou-

wen arts moeten kunnen worden. Zouden ze niet moeten

kunnen studeren, net als mannen? Zou het geen voordeel

ziin bii vrouweliike patiënten? Bij typische vrouwenkwalen?
En bij lichamelijk onderzoek, natuurli.jk, dat is toch een de-

licate kwestie?'

Dubois reageert geschokt, en steekt direct van wal.'Op
zich heeft u daar een goed punt, juffrouw Culpers. Niet dat
een medicus met ziin wouwelijke patiënten ooit de grens
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van... eh ... het betameli.ike zou overschrijden, uiteraard
niet. Daar staat onze professionaliteit garant voor. Maar het
zou voor een vrouw natuurlijk makkelijker kunnen zijn om
... nou ja, intieme problemen aan een andere yrouw voor
te leggen. Maar arts worden, dat weet ik niet. Een medi-
sche opleiding vereist een sterke maag. Studenten worden
geconfronteerd met behoorliike onfrisse, zelfs schokl<ende

zaken. De lijken op de snijzaal, echt vreseliike aandoeningen
van arme en onontwikkelde mensen ... De misère waarin
sommige patiënten leven is verschrikkelijk, dat kun je het
zwakke geslacht niet aandoen.'

'Maar dokter,'lacht Mia,'wie denkt u dat tot op de dag van
vandaag al die baby's gebaard hebben? Wie hebben na de

veldslag de soldaten verbonden, hun kleren vol luizen uitge-
kookt, de ruiligheid in het lazaret opgeruimd en de bebloe-
de lakens yerschoond? Heeft u nooit gehoord yan Florence

Nightingale en haar verpleegstersopleiding? Zij werkte in
de Krim, aan het front. Wij vrouwen ziin niet zo broos al u
wel denkt, hoor! Ik ben met u eens dat veel vrouwen graag

vertroeteld en beschermd worden; veel mannen trouwens
ook. Wie ziet nu graag de naakte waarheid van armoede en

ellende? Maar overal waar mannen ziin, zijn ook vrouwen,
en meestal nemen wij de verzorging voor onze rekening. Als
vrouwen kunnen verplegen, waarom zouden ze dan niet ook
arts kunnen worden?'

'U heeft geli.)k, juffrouw Culpers', geeft Dubois toe, en net
als zij lacht hij, om zichzell 'Ik had beter moeten nadenken
voor ik iets zei. Hoewel de eisen van het artsenbestaan on-
verenigbaar zijn met een rol als echtgenote en moeder, zie ik
geen enkele reden waarom een intelligente vrouw geen arts
zou kunnen worden. Anderen helpen, verzorgen en genezen
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is een aangeboren vrouwelijk vermogen, dus het zou dom

zíjn ze de kennis te ontzeggen waarmee ze dat nog beter

konden doen.'

Dubois heeft nooit eerder een ionge dame ontmoet met
weloverwogen meningen. 't Is een nieuwe en enigszins ont-
hutsende ervaring, maar wel een waarvan hij geniet. Ook
hij begint te denken over de mogelijkheid van een toekomst

met Mia aan ziin zijde. Een intelligente vrouw kon wel eens

een hele aanwinst zijn, zeker uit zon vooraanstaande fami-

lie. Als hij eenmaal hoogleraar is, kan ze de theevisite bezig-

houden en erudiete gasten bii het diner trakteren op hoog-

staande conversatie. Waar de meeste vrouwen steeds weer

het risico lopen als domme gansjes door de mand te vallen,

moet Mia hoogstens leren om haar gasten wat tactíscher te

verbeteren. Mia verhult haar gevatheid niet met vrouweli.jke

charme, dat beseft hij maar al te goed. Maar ze is beslist niet

onaantrekkelijk. Haar conversatie en haar k-teding zijn dik in

orde, zij het wellicht ook wat onopgesmukt. Met zon vrouw
zou Dubois beslist laten zien dat hU modeÍn en vooÍuitstre-
vend is.

Hij besluit tot een middagle met Mia alleen, in een omge-

ving waar hij alle aspecten van een mogelijk gedeelde toe-

komst kan bezien. Uit haar gedrag zou hi.i toch iets moeten

kunnen opmaken over haar gevoelens voor hem. Dat is een

gevoelige zaak waarbij het gezelschap van anderen al gauw

stoort. Dubois vraagt haar liever niet om haar hand als hij
een afwijzing riskeert. De onderzoeker in hem doet graag

eerst wat expeÍimenten om de situatie beter te leren kennen,

voor hij een nieuwe theorie naar voren brengt. Hii wil eerst

vastere grond onder de voeten voordat hij er met haar of
haar vader over spreek.

64



Hij ziet een aankondiging voor een openluchtconcert de

volgende zondagmiddag. Met goed weer zou dat een prima
gelegenheid zijn. Het park is op z'n mooist en het program-
ma belooft aangename verstrooiing. 's Avonds maakt hij zijn
oplyachting bii de familie Culpers om te informeren of Mia
mee kan. Haar ouders gaan van harte akkoord; overdag en
in gezelschap is zo'n uitstapie, zelf zondl.r chaperonne, al-
leszins gepast. Ook Mia krikt instemmend en zegt met een

oprechte glimlach dat ze graag mee wil want ze is dol op
goede muziek.

Kwiek loopt hij naar huis, bli) bij het idee dat hun smaak zo

overeen lijkt te komen. HU is ervan overtuigd dat ze plooi-
baarder en minder tegendraads is dan de mensen denken.
Ze is gewoon en levendig, zoals zijn zuster Marie toen ze

jong was, en ze wenst zich niet zomaar neer te leggen bii wat
fatsoenlijk wordt geacht. Als ze haar energie kan richten op
een veilig en gezellig huishouden voor man en kinderen zou
ze weleens een heel plezierige echtgenote kunnen ziin.

Die zondag is het aangenaam weer. Mia in haar lange ja-
pon van bleek mousseline is een feest vooÍ het oog. Onder
het flatteuze hoedje en haar opgestoken haar komen haar
prachtige ogen goed uit. Dubois is trots dat hii gearmd met
zon yrouw in het openbaar kan verschijnen. Ook hij heeft
zich voor de gelegenheid extra zorgruldig gekleed: een hoge

hoed, parelgrijze handschoenen en een nieuwe jas, blauw
en double-breasted, naar de laatste mode. Ze hebben goede

plaatsen en gaan zitten vlak voor het concert begint.
Het eerste deel is luchtig en vrolijk en het publiek is en-

thousiast. Van tiid tot tijd kijken ze elkaar even aan. Ze
genieten beiden; hun muzikale smaak komt kennelijk aar-
dig overeen. In de pauze lopen ze rond en mengen ze zich
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onder de andere bezoekers. De dames pronken met hun

chique kleding en de heren lichten hun hoed om vrienden

en bekenden te begro€ten. En dan knikt en glimlacht Mia

tot Dubois' verbazing in het voorbiigaan naar een Chinese

man. Hij ziet er keurig uit, al is ziin streepjesbroek net iets te

opzichtig, maar Dubois is niettemin van zi.jn stuk gebracht.

Wat nu? Maar voor hij iets kan doen ofzeggen, komt de man

naar hen toe.

Hii neemt ziin hoed afen zegt 'fuffrouw Culpers, als ik het

wel heb? Wat een genoegen om u weer te zien.'

Ze glimlacht allerminzaamst en keert zich naar Dubois

die zich verbijsterd afuraagt hoe hij haar uit zo'n ongeluk-

kige situatie moet redden, maar dan heeft zij hen al aan el-

kaar voorgesteld. De heer Frederic George Taen-Err-Toung

is een Chinese diplomaat. Met een beleefde buiging gÍoet

hij Dubois die na zon officiële kennismaking natuurliik niet

zomaar met Mia kan doorlopen. Een echt gesprek zou onge-

past ziin - gemeenzaamheid met een vreemde stimuleer je

nu eenmaal niet - maar een enkel woord moet hij toch wel

wisselen. Hij zoekt zijn toevlucht in wat opmerkingen over

concert en musici.

Tot Dubois' opluchting blijkt Taen-Err-Toung een mu-

ziekliefhebber. Hij vraagt ofzU het tweede stuk, van Mozart,

ook niet wat snel gespeeld vonden. De ene beleefdheid volgt

als vanzelfop de andere en de situatie bliikt een stuk minder
ongemakkelijkdan Dubois aanvankelijkvreesde. Niettemin,

de man is een vreemdeling - een Chinees nog wel - dus dui-
delijk niet iemand met wie ze zich lang kunnen ophouden.

Met zachte druk tegen haar arm probeert Dubois Mia een

keer ofwat tot doorlopen te bewegen, maar zonder resultaat.

Haar vasthoudendheid, koppigheid zelfs, verrast hem. Ze
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negeert ziin aandringen bewust, hoezeer dit ook in haar ei-

gen belang is. Dat ergert hem, maar het intrigeert hem ook.
WaaÍom kiest ze zo bewust voor een gesprek met deze man?

Wat betekent h, voor haar? De wetenschapper in hem wordt
wakker; hij gri.jpt niet langer in en observeert alleen nog.

In Taen-Err-Toungs gezelschap is Mia geanimeerder dan
voorheen. Ze is vroli,jk,lacht en krkt hem aan alsofze elkaar

al heel lang kennen. Kennelijk geniet ze zeer van z4n gezel-

schap - veel meer, zo moet Dubois zichzelf bekennen dan

van het ziine. [s Taen-Err-Toung een vriend van haar vader?

Iemand die hij kent via zijn Indische connecties? Wellicht
is de omgang van Europeanen met vooraanstaande Chinese

functionarissen in lndië heel gewoon. En dit is een ontwik-
keld man, geen koelie. Dat zou iets kunnen verklaren. Met
een terloopse verwijzing naar de koloniën probeert hij meer

te weten te komen, maar Taen-Err-Toun8 reactie suggereert

niet dat daar een yerband ligt. Na een paar minuten komt
Dubois tot de onthutsende conclusie dat Mia zelf de voor-
naamste verbinding tussen de Chinees en de Cuypers'is. De

pauze is haast voorbi.j en ze hebben met niemand anders ge-

sproken. De rest van het concert heeft Dubois heel wat om
over na te denken.

Na een uurtje is het voorbij, maar Dubois is elders met z'n

gedachten. Als het laatste applaus versterft, zit hij nog diep
in gedachte in de verte te staren, tot Mia haar hand heel ver-
trouweli.ik op z'n arm legt en vraagt'Zullen we gaan?'

'la, ja) zegt hij, opschrikkend uit ziin dromen, 'maar na

tuurliik, laten we gaan.'

De meeste mensen zijn alweg, maar Mia stapt opnieuw op
Taen-Err-Toung af. Dubois ziet de waarheid nu maar eerlijk
onder ogen: Mia heeft haar zinnen gezet op deze Chinese
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functionaris, en niet op hem, de jonge Nederlandse onder-
zoeker. Vermoedde ze vooraf al dat Taen-Err-Toung dit
concert zou bezoeken, en was dat de reden dat ze zo grelig
inging op Dubois' uitnodiging? Er zijn maar zo weinig gele-

genheden waar een jonge vrouw met goed fatsoen een man

kan ontmoeten, zeker als het om een man van een ander ras

gaat.

Even voelt hij zich gebruikt, maar dan verdampen zijn ja-

Ioezie en zijn verontwaardiging, en is hij weer zijn nuchtere

zelf. Ze heeft hem niet voor schut gezet of in verlegenheid

gebracht. Ze gedroeg zich keurig, groette een bekende en

stelde hen aan elkaar voor zoals het hoort. Het is alleen erg

ongebruikelijk zo iemand te kennen. Anderzijds is het waar-

achtig niet niks om dan zon quasi terloopse ontmoeting te

arrangeÍ€n. Hii besluit dat ze een buitengewone jongedame

is, heel wat buitengewoner dan hij zich ooit had voorge-
steld.

Hii beziet haar nu met andere ogen en vraagt zich af in
welke opzichten hij haar nog meer verkeerd heeft ingeschat.

Ze ziet eruit zoals voorheen, een aantrekkelijk gezicht met
een hoog voorhoofd, haar blik eerder intelligent dan koket,

haar uitstraling eerder ernstig dan bedeesd. Toch heeft hij
zijn beeld van haar flink moeten bijstellen. Naast hem staat

een jonge vrouw die een Chinese man als vriend, en wie
weet zelfs als aanbidder, verkiest. Tenminste, zo gedraagt ze

zich, en zo kan hij haar ook maar het beste zien.

Ze nemen afscheid van de heer Taen-Err-Toung en wan-

delen door het park terug, waarbij Dubois zijn eigen gevoe-

lens nog even nauwlettend in de gaten houdt. Hii stond op

het punt om meer voor haar te gaan voelen. Maar hii had

haar verkeerd ingeschat. Er was natuurlijk nog niets tussen
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hen. Een luchtige vriendschap met de dochter van een voor-

aanstaand man die hij bewondert, meer kunnen anderen er

nu nog onmogelijk van maken. Op zrjn gedrag is niets aan

te merken. Onuitgesproken gevoelens ziin alleen z'n eigen

zaak. Veel troost geeft die gedachte niet, en helemaal eer-

lijk is het evenmin de zaak nu maar snel te bagatelliseren.

Hij stond op het punt er met haar vader over te spreken.

En dan te bedenken dat hij vanwege een Chinese aanbid-

der had kunnen worden afgewezen! Zijn hersenen malen op

volle toeren. Een voor een weegt hii de mogelijke gevolgen

afvan haar gevoelens voor de Chinees. De conclusie is altijd
dezelfde. Hoe vooraanstaand zijn familie en zijn positie ook
mogen zijn, Taen-Err-Toung is en blijft Chinees, zo vreemd

en on-Nederlands als iemand maar zijn kan .. . Dan onder-

breekt Mia zijn gedachten. Zo gauw ze uitg€sproken is, weet

hU dat z'n vermoedens kloppen. Hij verzint geen aantÍek-

kingskracht waar die niet bestaat.

'Wat denkt u van meneer Taen-Err-Toung?' vraagt ze ern-

stig, maar met hoorbaar genoegen bij het uitspreken van die

naam,'Een bijzondere man, vindt u niet?'
'lawel,' antwoord Dubois langzaam,'en het veÍraste me

een Chinees te tÍeffen die zo ontwikkeld is en zo goed thuis
in onze muziek- Ik heb nooit eerder zo iemand ontmoet.'

')a,'- Mia glimlacht - ïat vind ik ook. Hij is een bijzonder
mens.' Ze wandelen voort en doen alsof ze het park bewon-

deren, beiden diep in eigen gedachten. Als ze de niet onaan-

gename stilte verbreekt, zegt ze enigszins verlegen: 'Mijn ou-
ders zouden mi.in vriendschap met meneer Taen-Err-Toung

niet goedkeuren.'
'Neej zegt Dubois, ïat denk ik ook niet.' Het komt er wat

stii0es uit.
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'Maar hij is een echte heerl vervolgt ze,'heel inteÍessant en

ontwikkeld. Zijn manier van denken is zo ... anders, onhol-
lands. Hij heeft in allerlei landen gewoond, weet u. Hij kent
een heel andere wereld dan ons leventje hier in Amsterdam.
Misschien ...'Ze schrikt even terug voor haar eigen over-

moed, maar zegt het dan toch: 'Misschien komen we hem
nog wel eens tegen.'

Even verstoort alleen de echo van hun voetstappen de

stilte. Dan knikt Dubois, en kijkt haar aan.'Misschien wel.'

Ze staart in de verte, naar de mooie tulpen misschien. Schit-

terende tulpen - egaal rode, verlegen roze en vlammend
gele, sommige zelfs met streepies of franje langs de rand

vullen een heel bed. De glanzend witte tulpen die het bed

omzomen hebben bij nadere beschouwing een paars-zwart

hart waarvan de diepte hun bleekheid nog accentueert. Het

mozaiek yan kleuren en vormen schittert in de zon en doet

biina piin aan hun ogen.

Mia spreekt opnieuw, rustig: 'lk zou wat graag weten hoe

hij denkt over die lezing in het stadhuis, aanstaande woens-

dagavond, over de nieuwe Franse schilderkunst. U ook?'

Even houdt ze haar adem in. Snapt Dubois wat ze bedoelt?

Hij kijkt haar kort aan. Dan glimlacht hij. Dringt het tot
hem door waar ze heen wil? Plotseling stop hrj. Hi) draait
zich naar haar toe, maakt een buiginkje, en zegt, impulsief
'|uffrouw Cuypers, u zou me een gÍoot genoegen doen als u

me naar die lezing wilt begeleiden. En als we dan bii toeyal

de geachte heer Taen-Err-Toung ontmoeten, kunnen we het

hem zelfvragen.'
'O, dat tijkt me heerli;k!', zegt ze. Wat haar heerlijk lijkt,

bliift in het midden.
In stilte lopen ze door, langs de siervijvers. En dan ver-
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volgt Dubois, enigszins ondeugend, 'Weet u, ik heb me laten

vertellen dat ik lang en dun genoeg ben om als bliksemaflei

der te dienen.'

Nu is het Mia die stopt, en hém aandachtig aankijkt. Ze

ziet het vonkje humor in ziin ogen en zegt zachties, maar

met een brede glimlach 'lnderdaad, u bent als geen ander in
staat om me voor een inslag te behoeden. Dank u wel.'

En zo komt hun kleine samenzwering tot stand. De weken

daarna leidt Dubois de aandacht van de Cuypers' af, terwijl
Mia en de Chinees hun vriendschap verdiepen. Maar al gauw

zijn Dubois en zij zo vaak samen gezien dat er geruchten

circuleren over een op handen zijnde verloving. Als hij een

schandaal wil voorkomen, moet Dubois snel kiezen: haar

hand vragen ofnu echt meer afstand nemen. En hijweet dat

het eerste ge€n optie is.

Als de bliksemafleider eenmaal weg is, laat de inslag niet

Iang op zich wachten. Haar ouders treffen haar bij toeval

in het gezelschap van Taen-Err-Toung. Ze zin zo diep in
gesprek dat hier nauwelijks van e€n toevallig ontmoeting

sprake kan zijn.
'Hier moet onmiddellijk een eind aan komen, zegt haar

yader streng. 'Er is niets mis met tolerantie en beleefdheid

tegenover mensen van een ander en minder ras, en als op-

pervlakkige kennissen kunnen ze heel interessant zUn, maar

een verhouding is uitgesloten.'

Mia's vasthoudendheid weegt Íuim op tegeo haar ouders'

afi,r,ijzende houding. 'fullie onderschatten hem', zegt ze vol

luur. 'Het is geen, verhoudingl Hij is een fantastische man,

en ik trouw met hem.'

Haar vader schrikt van haar woorden . Zo! deze man ziin
dochter werkelijk zozeer misleid hebben? Hij moet voorko-
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men dat het uit de hand loopt. 'lk kan me niet herinneren
dat meneer Taen-Err-Toung om je hand heeft gevraagd',

antwoord hij enigszins zwaarwichtig. 'lk ben nog steeds je
vader, en je toekomstige echtgenoot heeft mijn goedkeuring
en mijn zegen nodig.' Mia draait zich om en loopt de kamer
uit.

Nog geen dag later laat Taen-Err-Toung zich formeel bij
Miai ouders aandienen. Ze hebben liever niet dat de bu-
ren hem op de stoep zien staan dus het dienstmeisie laat
hem gauw binnen. Stijfes zítten ze in de salon. Ze bezien
de vreemdeling met flink u/at wantrouwen. Verrassend snel

verklaart de Chinees dat hij voornemens is Mia tot ziin
vrouw te maken en vraagt hij om haar hand.

'Ik besefdat u voor uw dochter een ander soort echtgenoot
in gedachten hadi zegt Taen-Err-Toung direct en rustig,
'maar dat is ons beider wens. Vraag me gerust wat u weten
wil over mijn baan, mijn aÍkomst, miin vooruitzichten. En
geeft u mij alstublieft een kans door mi) beter te leren ken-
nen voor u beslist over de toekomst yan uw dochter. Ik besef
dat u mij niets verplicht bent want ik heb zonder uw voor-
kennis contact met uw dochter onderhouden. Dat had ik zo

niet moeten doen, maar ik was er niet op uit u te misleiden.
We maakten bii toeval kennis in een openbare gelegenheid.
Toen mii duidelijk werd hoeveel genoegen haar gezelschap

mij doet, had ik me tot u moeten wenden om haar op een

betamelijke manier, naar de gebruiken van dit land, te kun-
nen blUven ontmoeten, maar ik zag niel hoe.'

In de loop van die middag ebt de afschuw van de Cuypers'
bij het idee van een gemengd huweliik geleidelijk weg. Dit is

een welgemanierde man, aanzienlijk en hoog opgeleid, en

hij lijkt werkehjk gesteld op hun bepaald niet gemakkelijke
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dochter Maar hun bezwaren tegen het huweliik woÍtelen te

diep om zomaar te verdwiinen. Hoe tolerant ze ook staan

tegenover andere gebruiken en andere volkeren, een huwe-
lijk met een Chinees treft ze toch als uiterst onverstandig. Ze

werpen alles in de stri.id om de relatie te frustreren - woede,

afgedwongen beloften, een langdurig uitgesteld weerzien -
maar wat ze ook proberen, slechts huisarrest weerhoudt hun
doortastende dochter ervan om Taen-Err-Toung te zien, en

dat is zo'n weerzinwekkend middel dat ze er snel van afzien,

Na een maand vol conflicten geven Mia's ouders toe, maar

niet zonder voorwaarden: een verloving van minstens tt^/ee

iaar zonder heimeliike ontmoetingen, en zo waardig publiek
gemaakt als bij een gemengde relatie mogelijk is. De Cuy,
pers'beginnen hun aanstaande schoonzoon te waarderen.

Hij zou weleens een heel geschikte echtgenoot kunnen zijn
en zijn eerlijkheid en vriendelijk-heid wegen ruimschoots te-

gen zijn afkomst op. Zeggen doen ze het niet, maar ze laten

het wel openlijk bli)ken. En mensen die alsnog wensen stil
te staan bii zijn ras, laten ze graag over aan hun eigen klein-
geestigheid.

Het paar trouwt in 1886 met volle instemming van de

Cu)?ersl Naarmate ze Taen-Err-Toung beter leren kennen

raken ztn buitenissigheid en minderwaardige ras meer en
meer op de achtergrond. Hi.f is als Chinese man even bijzon-
der als hun dochter als Nederlandse vrouw ln de gegoede

burgerij van Amsterdam gonst het van de speculaties over
het vreemde huwelijksleven dat Mia te wachten staat. MaaÍ
de roddel verstomt als dramatische gebeurtenissen uitblij-
ven. Mia teert niet weg, klachten over hfschuwelijke ongeci-

viliseerdheden blijven uit en vol schaamte naar haar ouders
terugvluchten doet ze ook al niet.
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Dubois kijkt van een afstand toe. Hij is blii dat ht niet echt

aan Mia verslingerd raakte, maar een beetje )aloers is hij
wel. De hartstochtelyke toewijding van deze doortastende

geliefden is hem vreemd. Hij moet de eeÍste jongedame nog

ontmoeten die zo charmant en knap is dat ze hem tot on-
doordachte stappen brengt. Ach, natuurlijk genoot hii van

de kleine romances uit zijn studententijd - met forse teugen

zelfs - maar uiteindeliik ziin z'n aandacht en betrokkenheid
toch vooral gericht op zijn werk. Zijn werkelijke passie is de

wetenschap, daartegen legt elke andere schoonheid het aÍ

HooFDSTUK ó

LIEFDE EN CONFLICT

Even denkt Dubois dat de geschiedenis met Mia Culpers hem

van romantische neigingen genezen heeft, maar dan trekt
een van zijn academieleerlingen zijn aandacht. Ze heet Anna
Geertruida Lojenga. Een echt goede leerling is ze niet. Haar

kunstzinnige talent is beperkt en haar geheugen voor anato-

mische zaken ronduit bedroevend. Anderzijds heeft Dubois
inmiddels geleerd welke gevaÍen er kleven aan d te intelli-
gente en wilskrachtige iongedames, dus Anna's beperkingen

hebben ook wel iets geruststellends. Ze is vrolijk kiikt helder

uit haar ogen, en is met haar opgestoken, kastanjebruine haar

een plezier voor het oog. Ze mag dan geen groot talent zijn,
ze is wel populair bij haar klasgenoten. Ze kan lachen om haar

eigen fouten, en tilt nooit zwaar aan de hunne. Anna's charme
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komt niet yoort uit zelfoerzekerdheid of nadrukkelijke aan-

wezigheid, maar berust geheel op haar naïeve vermoSen van

alles de zonzijde te zien. En ze tekent en aquarelleert niet on-

aardig, wat voor een jongedame zeker een pré is. Ook heeft ze

een mooie zangstem en speelt ze heel verdienstelijk piano, zo

merkt Dubois als hij haar begint te bezoeken. En ze stelt de

aandacht van haar knappe jonge leraar zeer op prrs.

Als ze elkaar beter leren kennen, merkt Dubois met ge-

noegen hoe haar vrolijkheid zi.ln natuurlijke ernst yerlicht.

HU weet dat hii soms te serieus, te zwaartillend, gevonden

wordt, maar Bi.f Anna's speelsheid verdampt zijn ernst al

snel. Hij geniet van haar lach, haar zang en haar genoegen in
eenvoudige plezierties, al doet ze soms wat overdreven. Hij
ziet in haar een vlinder of een bloem: charmant, sierlijk en

licht. Hii vleit zich met de gedachte dat zUn ernst een tegen-

wicht vormt voor haar aangeboren luchtigheid. En hij weet

zeker dat hij geen moment hoeft te vrezen voor een geheime

Chinese geliefde.

Op vierent\^r'intig augustus r885, een drukkende middag,
vraagt hij haar vader toestemming haar ten huwelijk te vra-
gen. Nog diezelfde dag verlooft het stel zich officieel. Anna is
verrukt van haar verloofde en ook Dubois is niet vaak zo ge-

lukkig geweest. Anna's ouders vinden Dubois heel aardig en

ze beseffen dat ze boffen met een zo veelbelovende schoon-

zoon. Wellicht hadden ze de voorkeur gegeven aan een Ílinke
jongeman van hun eigen geloo( maar lutherse aanbidders

dienden zich niet aan. Dubois is een prima partii.
Beide ouderparen achten Dubois' katholicisme even on-

uitwisbaar als zijn Limburgerschap, en ze verwachten dat
hij strak, ouder en wiizer, wel weer in de schoot der kerk
zal terugkeren. Ze vrezen wel dat het geloofsverschil tot
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conflicten kan leiden. Dubois' ouders eisen zelfs dat Anna
haar kinderen een katholieke opvoeding zal geven, wat ze

braafbelooft. En niemand heeft in de gaten dat de vader van

die nog ongeboren kinderen het geloof zelf al lang voor de

wetenschap heeft ingeruild- Anna's ouders staan erop dat de

verloving - plechtig bekendgemaakt in Amsterdam, Eiisden

en Elburg, waar de Lojenga's vandaan komen - zeker een

jaar zal duren. Dubois glimlacht in stilte om de overeen-
komst met de reactie van de Cu)?ers' op meneer Taen-Err-
Toung. Kennelijk is hry als katholieke Limburger minstens
een halve buitenlander. Maar hij kan dat jaar goed gebrui-
ken voor zijn carrière, en het geeft Anna de gelegenheid in
alle rust de bruiloft yoor te bereiden.

Later dat iaar kriigt hii €en lectoraat in de anatomie aan de

Universiteit van Utrecht aangeboden - nog maar één stap

verwijderd van een hoogleraarschap en dus een zeer aan-

treklelijk aanbod. Uit pure beleefdheid bespreekt hij het

met Ftirbringer, ziin baas in Amsterdam. 'Je moet beslist

hier blijven, Dubois', zegt deze op gewichtige toon.'Utrecht
lijkt een hele promotie, maar als ie even geduld hebt en in
Amsterdam blijft, word jii miin opvolger als ik straks met

emeritaat ga. Als ik vertrek zoeken ze beslist niet iemand van

buiten, en iii bent de beste hier. Als je de top wilt bereiken,
blijfje waar je bent en laat ie je niet afleiden.' Gevleid door
de betrokkenheid van zijn baas en de toegezegde leerstoel,
wUst Dubois het aanbod af. Hij houdt er een wat onbestemd

gevoel aan over.

Een groot deel van het iaaÍ 1885 begraaft hij zich in de
vergelijkende anatomie yan het strottenhoofd. Hii ontleedt
een reeks van soorten, maakt gedetailleerde tekeningen van

alle betrokken structuren, brengt de ontwikleling van elke
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soort in kaart en vergeliikt de soorten en hun ontwikkeling
onderling. In zijn achterhoofd speelt steeds de vraag naar de

evolutie van de taal bij de mens.

Anna ziet wel hoe volledig Dubois in zijn onderzoek op-
gaat, maaÍ tot twiifels aan het huwelijk leidt dat niet. Zo zijn
mannen nu eenmaal: volledig gericht op hun werk. Met haar

leven heeft dat verder niets te maken, afgezien dan van de

eraan verbonden financiële zekerheden. Dubois biedt haar

alles waarvan een jongedame maar kan dromen. Hij is kaap,
jong, trouw en wordt allerwegen bewonderd. Het komt niet
in haar op zich af te vragen hoe het zijn zal om te leven met

een man die verliefd is op zijn werk.

In 1886 wordt Dubois benoemd tot lector in Amsterdam

- de functie waarvoor hij in Utrecht bedankte. Als hij Anna
het nieuws vertelt is ze enthousiast. Tweemaal promotie in
twee jaar - eerst universitair docent en nu lector! Hij moet
wel de knapste man van Amsterdam zijn. Misschien kunnen
ze zich straks wel een piano in de salon veroorloven, en wie
weet te zrner tiid zelfs een eigen riituig. Als ze even niets
te doen heeft, droomt Anna van haar toekomst. Ze wordt
de lieftallige echtgenote van de iongste en knapste professor

in Amsterdam. Ze kijgen prachtige kinderen en een kin-
dermeisje om voor ze te zorgen. Ze zal fantastische diners
organiseren voor zijn collega's en bezoekers van elders; en

men zal het als een grote eer beschouwen daarvooÍ uitge-

nodigd te worden. Ze ziet tafels voor zich met het duurste

porselein, het elegantste tafelzilver, het chicste damast en de

fraaiste bloemen.

Dubois is minder enthousiast over de betekenis van deze

promotie. Het liikt een beloning voor zijn uitmuntende on-
derzoek aan het strottenhoofd dat begin fi86 in àe Aflatomi-
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scher Anzeiger gepubliceerd is, maar de voorbereiding van

die publicatie was niet meegevallen.

In het najaar van 1885 ontdekte Dubois een ingewikkeld
patroon in de moÍfologie van het strottenhoofd bi) verschil-
Iende diergroepen. Hij controleerde zijn bevindingen, be-

keek zijn tekeningen en notities opnieuw en bestudeerde de

literatuur terzake. Ten slotte schreef hij een eerste concept

van ziin eerste echte artikel. Zijn belangÍiikste conclusie was

dat het strottenhoofd van de zoogdieren was afgeleid van

de vierde en vijfde embryonale kieuwboog. Dat klinkt als

een esoterische kwestie die alleen voor een paar specialis-

ten van belang is, maar waar het in feite op neerkomt is dat

het menselijke strottenhoofd evolutionair ontstond uit het

kraakbeen van vissenkieuwen. De structuur die ooit water

Íilterde om er zuurstof aan te onttrekken, filtert nu lucht en

brengt geluid voort. Dat was een geheel nieuw inzicht waar

Dubois niet weinig trots op was, Het was een nieuwe aan-

wijzing voor een eyolutionair verband tussen vis en mens,

een overgang tussen twee op het oog zeer verschillende le-

vensvormen.

Met de nodige schroom legde hij zijn manuscript aan FUr-

bringer voor Wilde de professor commentaar en advies ge-

ven vooÍ hU het verhaal aan een wetenschappelijk tijdschrift
aanbood? Hii hoopte dat zrn eerste publicatie voor zijn
huwelijk rond zou zijn. Fiirbringer begreep hoe gewichtig
dit wetenschappelijke debuut voor hem was, en beloofde er
meteen naar te kiiken. Hij kon de volgende middag al terug-
komen yoor een uitgebreide bespreking. Gespannen wachtte

Dubois het gespreka[ Op het afgesproken tijdstip meldde hU

zich bij Fiirbringers werkkamer, een comfortabel en statig,

professoraal vertrek, met een tapijt en boekenkasten waarin
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een aantal curieuze voorwerpen - een vreemde schedel, een

ziekeli)k misvormd scheenbeen, een intÍigerend schildpad-

schild - het overigens keurige gelid van wetenschappelijke

werken onderbraken.
'Kom binnen, jongen, zei Ftirbringer hartelijk, terwijl hij

zich omdraaide achter ziin grote bureau en Dubois naar een

comfortabele leunstoel wuifde. Hij pakte het manuscript op

en zei'Goed gedaan, Dubois, heel goed gedaan. Er zijn maar

een paar kleine punties die wat biistelling behoeven.' Hij nam

de tekst bladzij voor bladzij met hem door, complimenteerde
hem vanwege een illustratie hier, suggereerde een kleine wij-
ziging in een illustratie daar, en wees een enkele passage aan

die net iets helderder zou kunnen. Dubois begon zich meer

en meer op ziin gemakt te voelen. Fiirbringer had nergens

serieuze kritiek, de hoofdlijn van zijn verhaal bleef geheel

ongemoeid. Het was goed werk en Fiirbringers voorstellen
zouden het alleen nog maar beter maken zonder veel ti.jd
of moeite te vergen. Hii was echt opgelucht. En toen, terwiil
Dubois op het punt stond dankbaar te vertrek-ken, kwam
FÈrbringer met nog één laatste puntje.

'Weet je, Dubois,' zei hij, terwijl hii met z'n bril op het
manuscript tikte, Ait is heel belangrijk werk. Het bevestigt

volledig wat ik al in 188o opmerkte, namehjk dat het schild-
kraakbeen van het menselijk strottenhoofd afgeleid is van

de vierde kieuwboog- Ie zult ie herinneren dat ik het daar in
een van mijn colleges over had. |e zou een paar regels kun-
nen toevoe8en waarin je mijn werk terzake noemt. Het is

van direct belang en onderbouwt je algemene conclusie over

de herkomst van het strottenhoofd nog eens te meer,'

Dubois was zo verbaasd dat hij geen woord kon uitbren-
gen. Fiirbringer de eer geven van zijn idee!? Hij had hem
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nooit iets over het schildkraakbeen en kieuwbogen horen

zeggen. WaaÍ had de man het over? Probeerde hij te gaan

strUken met een deel van Dubois'eer? Was zijn maanden-

lange ontleedwerk niets meer geweest dan het uitwerken van

een ideetie van Fiirbringer? Hif was verbijsterd. Hi.y had Fiir-
bringer willen vragen waar die al die tijd geweest was toen

hij de ene soort na de andere ontleedde, de anatomische de-

tails blootlegde en die van alle kanten tekende. Waarom had

hi) al dat onderzoek in zh eentje gedaan, als dit zogenaamd

Fiirbringers werk was? De vragen galmden zo luid door z'n

hoofd dat hij verbaasd was dat Fiirbringer ze niet hoorde.
Hij beheerste zich met moeite.'Denkt u dat echt, pro-

fessor? Dat ik zou moeten verwijzen naar uw ideeën over

het schildkraakbeen? Ik zou beslist niemand tekort willen
doen, en u al zeker niet, maar...' stamelde hij. Hij was woest

op zichzelf dat hij klonk als een aarzelende snotiongen, in
plaats van als een professionele onderzoeker die zojuist een

belangrijk stuk werk had afgeleverd. Geen wonder dat Fiir-
bringer dacht dat hij dat nooit allemaal zelf had kunnen be-

denken.

Fiirbringer was vriendelijk en geduldig; hij had deze re-

actie van ionge onderzoekers eerder gezien. Beginnelingen

meenden altijd dat ze de sleutel tot het universum geheel

op eigen kracht hadden ontdekt, terwijl ze in werkelijkheid
voortbouwden op het werk van hun voorgangers. Dubois
wist zich aardig te beheersen, dus ontging het Fiirbringer
hoe diep hij geraakt was. "t Is altiid maar het beste om ie
bronnen te noemen; dat doet aan de waarde van je eigen

werk niets aÍ', zei hij. Hij bedoelde het minzaam, maar 't

maakte het voor Dubois alleen nog maaÍ erger. Zijn verbol-
genheid was inmiddels onmiskenbaar, dus voegde Fiirbrin-
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ger er geruststellend aan toe dat hij het te zijner tijd allemaal

zou begrijpen. Daarna stond hij op ten teken dat het gesprek

was afgelopen. Wat hU echt teweeg had Bebracht, ontging

hem. Dubois voegde keurig een verwijzing naar Ftrbringers
ideeën toe, maaÍ met het gevoel dat hem iets wezenliiks was

ontnomen.
En dat hi.l nu tot lector wordt benoemd voelt vooral als

een aÍkoopsom voor het feit dat hij zich door Fiirbringer een

deel van de eer voor zijn eigen werk heeft laten aftroggelen.

Hii probeert Anna uit te leggen waar zijn ambivalentie van-

daan komt, maar eigenlijk begrijpt hij zijn gevoel zelf maar

half

Het verlovingsiaar verschaft Dubois flink wat blijken van

Annat onnozelheid. Het lijkt waarachtig wel of ze bi) zijn
promotie niets dan nieuw huisraad voor zich ziet, terwiil
ze nog niet eens een betaalbare woning hebben kunnen

vinden. Ze gaat volledig op in haar uitzet en de liist met

wensen voor het huwelijk. Yoor Dubois zijn dat volstrekte

trivialiteiten, en hel het feit dat Anna niet tot enige seri-
euze gedachte in staat lijkt en dat inhoud en belang van

zijn werk haar compleet ontgaan - ze kan het verschil tus-

sen slokdarm en strottenhoofd niet eens onthouden en

snapt maar half dat zijn ontleedwerk niets met zinsdelen

en woordsooÍten te maken heeft - brengt hem aardig van

zijn stuk. Maar vertederd door haar kinderlijkheid slikt
hij ziin kritiek snel weer in. Ze is pas eenentwintig, geen

wonder eigenlijk dat de ernst des levens nog wat hoog ge-

grepen is.
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De datum van het huwelijk nadert, en Dubois hoopt dat

die verandering in status een eind zal maken aan de onrust
die hem de laatste tiid regelmatig overvalt. Een huis en een

vrouw zijn tekenen van volwassenheid die de overgang mar-
keren van het studentenleven naar een verantwoordelijk
bestaan. Toch zet Anna's gekwetter hem wel aan het den-
ken. Hij ziet steeds beter hoezeer hij mentaal haar meerdere

is. Maar ach, wat maakt het uit? Ziin Annaatie, zUn kleine
schat, is iong en mooi met haar zachte huid en de verleide-
lijke glans van haar haren.

Hi) negeert ziin bedenkingen en hult zich in romantische
ridderlijkheid. Marie Eugène Frangois Thomas Dubois heeft

Anna Geertruida Lojenga ten huwelijk gevraagd, dus huwen
ze, alle ouderlijke bedenkingen ten sp|t en misschien zelfs

wel een beetje vanwége die bedenkingen. ZU vrezen dat het
huweliik tot godsdienstige problemen zal leiden. Alsofgods-
dienst ertoe doet!

Ze trouwen op 4 augustus 1886, een schitterend stel, met
een overdaad aan contrasten: haar haren kastanjebruin, de

zyne blond, zrj teer en tenger, hii groot en krachtig, zU door
en door vroluk, hij een en al ernst. [n hun wittebroodswe-
ken zi)n ze dolgelukkig. Ze gaan op in hun nieuwe rol, hun
contrasten kruiden het bestaan en hun verliefdheid strijkt
alle problemen glad. Anna speelt voor huisvrouw. Ze richt
hun nieuwe woning in alsof ze met een poppenhuis speelt,

kiest de iuiste kant voor de vitrages en de juiste stof voor de

fauteuils, en rekt haar besluiten uit puur genot.

Na het huweliik geeft Dubois' nieuwe status hem de moed

een oplossing te zoeken voor de spanningen tussen Fiir-
bringer en hemzelf Najaar 1886 schrijft hij hem een beleefd

brie!e met het verzoek geen aandacht te geven aan ziin eer-
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ste college dat jaar. College geven is voor Dubois een nacht-
merrie. Zijn weerzin tegen dit yerplichte onderdeel - de

bestaansreden zelfs - van een universitaiÍe betrekking is de

afgelopen vijf iaar gestaag toegenomen. Hii weest dat ziin
studenten Iiever naar andere docenten luisteren, zelfs als die

inhoudeliik veel minder te bieden hebben. Hij snapt het niet.
Waarom staan ze niet te dringen? Hij is zo veel beter dan de

anderen, hij kan ze leren experimenteren, observeren, the-
oretiseren. Maar ze mogen hem niet. Is hij te afstandelijk?
't Is waar, hun ruwe grappen spreken hem niet aan. Weten-

schap leent zich niet voor grollen. En misschien, zo vreest

hij, verwacht hij ook wel te veel van ze. Hij neemt zichzelf
als maat en zou ook niet anders kunnen. Een akkoordje met

zijn wetenschappelijke maatstaven is hem even onmogelijk
als maaÍ eens wat minder ademhalen.

Dubois' verzoek heeft een dubbel doel. Hij brengt zi.jn te-

kortkomingen als collegegever liever niet onder Fiirbringers
kritische aandacht, en hij wil er zeker van zijn dat collega's

die wel komen hem zien optreden als onaÍhankelijk onder-
zoeker. Hi.j heeft nog slechts éen publicatie op zijn naam, en

dat maakt hem gevoelig voor de mogelijkheid dat men hem

beschouwt als een verlengstuk van Ftirbringer.
Helaas ontgaat de kern of in elk geval het gewicht van ziin

verzoek Ftrbringer volledig. Hii reageert met een luchtig
briefe:'Dat roept de vraag op of ik dit college dan tenminste
gemuilkorfd mag bijwonen. Ofvrees je dat ook dat je onaf-
hankeli.lke status al zou schaden?' Dubois' verzoek aan zijn
meerdere om begrip en bescherming wordt dus verkeerd

opgevat. Hii heeft het gevoel dat zijn woorden worden ver-

draaid en bespot en hij zweert dat hii deze pijnli.yke reactie

niet zal vergeten.
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Zijn gevoel van vernedering woÍdt weer enigszins goed-

gemaakt door de lovende reactie op ziin artikel van een

collega, Max Weber. Weber, slechts zes jaar ouder dan
Dubois, maar opgeleid in Bonn en Berliin, behoort tot de

beroemde Duitse school in de biologie. Hij is nu al een van

de meest vooraanstaande Europese ondeÍzoekers. ln r879

kwam Weber naar Amsterdam als docent anatomie onder
Fiirbringer, de positie die Dubois na hem bekleedde. In
l88o werd hU weggelokt naaÍ Utrecht, waar hii een lectoraat
aanvaardde - dezelfde positie die ook Dubois later aange-

boden kreeg. Drie iaar daarna zag hii af yan een leerstoel
in Utrecht omdat hij in Amsterdam buitengewoon hoogle-
raar DieÍkunde, Vergelijkende Anatomie en Vergelijkende
Fysiologie kon worden. De nabijheid van Artis, een van de

mooiste dierentuinen in Europa, en de uitzonderlijke mo-
geli)kheid alle daar overleden dieren te onderzoeken, gaf
daarbij de doorslag.

In Amsterdam staat Weber bekend als een man die je niet
licht over het hoofd ziet. Zelfs in de snrzaal draag hij zijn on-
afscheideliike geklede jas en stijve boord. Zijn baard is met

zorg getrimd, zijn indrukwekkende snor gepommadeerd en

opgekruld, en zUn taalgebruik precies en afgemeten. Dubois
is zeer vereerd wanneer deze vooraanstaande onderzoe-

ker hem uitnodigt een bijdrage over het strottenhoofd te
schrijven voor het eerste deel van zijn standaaÍdwerk over
walvisachtigen. Hoezeer ziin flitsende carrière op die van
Weber lijkt, valt iedereen op behalve Dubois zel[ Het enige
dat Dubois ziet is dat FiirbrinSer hem meer en meer in zijn
mogeliikheden beperkt. Hii neemt zich voor om FÉrbringer
volledig buiten zijn walvissenonderzoek te houden en om
zijn werk aan het strottenhoofd in een alomvattende publi-
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catie onder te brengen. Dan zal iedereen beseffen hoezeer hij
alleen voor dat werk verantwoordelijk is.

Het onderwerp dat Dubois koos - een grondig vergelij-

kend overzicht van de anatomie en evolutie van het strotten-

hoofd blijkt veel te omvangrijk. Hij heeft te veel gegevens

om ze nog overzichtelijk te kunnen ordenen. De tijd schrijdt
voort. Het wordt 1887 en nog zit hij in zrjn eentie, dag in
dag uit, te worstelen met ziin manuscript: schrijven, schrap-

pen, schuiven met alinea!, koortsachtig op zoek naar orde

en overzichtelijkheid.
Fiirbringer wil maar al te graag helpen. Vaak, te vaak naar

Dubois' zin, vraag hij hoe het ermee staat. Dubois yerdenkt

hem ervan dat hii uitsluitend zijn hulp aanbiedt om erach-

ter te komen wat hii inmiddels heeft ontdekt. Waarom an-

ders zou hij zo graag het manuscript eens willen zien? En

dat Ftirbringer hem steeds maar artikelen toeschuift, alsof

hij zelf zijn literatuur niet zorgruldig bijhoudt, vernrlt hem

met puÍe weerzin.

Hoe meer Fiirbringer probeert te helpen, hoe angstvalliger

Dubois zi)n werk afschermt. AI gauw durft hij er haast met

niemand meer over te praten. Hij sluit zich af, wordt prik-
kelbaar, koortsig haast, alsof het wantrouwen hem letterlijk
ziek maakt. Dubois en Fiirbringer spreken elkaar nauwelijks
nog, ofliever, Fiirbringer spreekt te veel en Dubois te weinig.

Hoe komt hii ooit nog onder Fiirbringers invloed uit? Als hij
blijft, en als Fiirbringer hem bltft steunen zoals hij beloofd
heeft, dan wordt Dubois straks hoogleraar Anatomie. Maar
verspeelt hij die steun niet als hij zo nadrukkelijk onafhan-

kelijk probeert te zijn? En zullen anderen straks écht vinden

dat die leerstoel hem toekomt? De problemen tollen door
zijn hoofd, en zoals dat gaat met tollen, zwieren en zwaaien
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ze alle kanten op. Anders dan bii een tol houdt het draaien

niet op, en komt er nooit een moment van gelukzalige rust.

HOOFDS'I'UK 7

HET KEERPUNT

Op 4 april 1887, precies acht maanden na het huwelijk,
schenkt Anna het leyen aan Marie Eugenie. Dubois is nu de

trotse vader van een prachtig kind, de trotse echtgenoot van

een schattige vrouw en een en al huisvader Aan Eugenies

komst zitten wel de nodige problemen. Een kindermeisje dat
goed voor de ba\ zorgt vinden ze gauw Senoeg, maar wat

ze niet voorzagen waren de sociale gevolgen van de vroege

komst van hun kind. Het bericht van haar geboorte leidt tot
menig opgetrokken wenkbrauw. Men telt de maanden nog

een na ...
Zodra de goede zeden het toestaan hervat Anna haar rol

als gastvrouw. Ze noodt familie en vrienden op de thee in
haar nieuwe huis, en zorgt dat het kindermeisie klaar staat

om het kind, in haar mooiste kleerties, te presenteren. Eu-

génie is een flinke en gezonde baby, en tot Annai verrassing

leidt dat tot het nodige commentaar. 'Wat is ze al gróót', zegt

mevrouw Hielkema, een statige, grijze dame die gehuwd is

met een vooraanstaand iurist. Ze kietelt Eugénie onder haar

mollige kin en aait over haar hoofdie. 'En wat een prachtige

krullen!' Ze glimlacht veelzeggend. 'Mag ik haar even?' koert
mevrouw Van Boven, slechts enkele jaren ouder dan Anna
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en getrouwd met een rrke bankier, een weduwnaar aan

wiens eerdere kinderen ze nu regelmatig nieuwe nakome-

lingen toevoegt. 'O ja, wat is ze heerlijk mollig, en zo groot

ook al; vergeleken bij de miine vlak na de geboorte . ..' Wat

dubbelzinnigheid betreft, kan de oudere dame haar weinig
leren. Dan wendt ze zich tot Anna: 'Hoe krifg ie het voor

elkaar!'Opeens dringt eÍ iets tot Anna door: Wordt hier al-

leen haar grote en gezonde baby geprezen, of bedoelen ze

eigenlijk dat Eugénie wel erg fors is voor een klaarbli.ykelijk

te vroeg geboren kind? Ze bloost en slaat haar ogen neer Ze
kan niets bedenken om de insinuaties te ontkrachten.

'Te vroeg geboren baby's zijn vaak maar miezerig hoor. fe
mag echt van geluk spreken dat de jouwe zo stevig is', kakelt
mevrouw Hessing, een vriendin van Anna's moeder. Ze klopt
de baby zachtjes op een van haar mollige handjes.'fa, en )ij
bent een schat hoor'Eugénie reageert met een bh; gekir op
de aandacht en mevrouw Hessings zachte stem. Eugénie ís

een schattig kind! denkt Anna woedend. Haar ogen vlam-
men, En ze is niet voor ons huwelijk verwekt. Maar hardop
zeggen kan ze dat niet want dan zou ze reageren op een be-

schuldiging die nog helemaal niet geuit is.

Eugénie wordt wat onrustig en Anna wenkt het kinder-
meisje om haar nu maar mee te nemen. Als ze vertrekl<en,

Eugenie veilig en tevreden in de armen van haar verzorgster,

klinkt een laatste dubbelzinnige opmerking. "t Is maar goed

dat dokter Dubois en iU getrouwd zijÍi, zegt juffrouw Du
Perron, een magere, alleenstaande dame met een grote neus

die de baby met samengeknepen oBen nastaart. Haar vele

lezen heeft haar bijziendheid geen goed gedaan. Ze heeft al

bij menige visite haar theekopje in de botervloot gezet, maar

ze weigert een bril te dragen want die maakt haar oud, en ze
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hoopt nog steeds op een aanzoek. De meeste mooie jonge-

dames nemen haar voor lief omdat ze stiekempies om haar

kunnen lachen, maar Anna behandelt haar eigenlijk heel

vriendelijk. Nu kijkt ze met andere ogen naar de nog net

niet oude vriister. Hoe kan die zich toch zo vergissen in haar

haar eigen aantrekkeliikheid, en hoe kon zíj zich zo vergis-

sen in haar aard. Van juffrouw Du Perron had ze zon steek

onder water nooit verwacht. 'O ja,' reageert ze allervriende-
liikst, blii dat ze nu toch iets kan rechtzetten, hnders hadden

we natuurlijk nooit zon schattig kindie gehad.' Ze glimlacht
verzaligd naar haar kwelgeest, en betrekt vervolgens de rest

van het gezelschap in die betekenisvolle blik.
Die opmerking was raak. 'Nou ja!' sputtert een van de da-

mes, 'Eh, nee nee, precies', zegt juffrouw Du Perron verward.

Mevrouw Van Boven, de felste van het stel, schudt haar

hoofd om aan te geven dat het natuurlijk om een dwaas mis-
verstand gaat, terwiil het intussen tot haar doordringt dat

Anna net iets slimmer is dan ze altijd gedacht had.
'Nog een kopje thee?'vraagt Anna uiterst vriendelijk.'Of

misschien - ze richt zich nu tot mevrouw Van Boven, beslist

de molligste van de aanwezigen - 'nog een gebakje? Ik weet

dat u er dol op bent.' 'O ze zi1n heerlijk, maar nee, dank.ie',

antwoord deze snel, niet in staat de weinig vlijende insinu-
atie effectiever te weerstreven.

Niet lang daarna neemt de visite afscheid en vertrekt. Anna
denkt nog een poosje na over de complimentjes die ze kreeg.

Maar nee, ze verzint het niet: het waren steken onder water.

Kennelijk gelooft iedereen dat dit kind, gezegend met een

goede gezondheid, na een voldragen zwangerschap geboren

en dus een maand voor het huweliik verwekt moet ziin.
Ze maakt zich gaandeweg steeds meer zorgen over wat
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mensen denken en zeggen. Dit soort kwaadwilligheid is

nieuw voor haar Haar charme en haar onschuld hebben

haar tot nu toe voor kattigheden en jaloezie bewaard. Met de

rituelen van het sociale steekspel heeft ze geen enkele erva-

ring en ze weet niet wat ze nu moet doen. Ze weet, net als ie-

dereen, dat te vroeg geboren babyi meestal klein en ziekelijk

zijn, en klein ofziekehjk kun,je Eugenie, met haar volle roze

wangeties en kirrende lach, onmogelijk noemen. De con-

clusie is onontkoombaar: Eugénie is geen te vroeg geboren

baby maar het bewijs voor een zonde die door een haastig

huwelijk verborgen had moeten blijven. En terwijl Eugénie

zich voorspoedig ontwikkelt wordt Anna steeds moedelo-

zer en prik-kelbaarder. Haar zonnigheid laat haaÍ vooÍ het

eerst van haar leven in de steek. In plaats daarvan wordt ze

een bezorgde moeder die haar dochter op het ziekelrke af
aanbidt. Ze bemoeit zich veel te veel met het kindermeis.je,

bedenkt zich steeds opnieuw en herroept voortdurend haar

eigen opdrachten. Het kindermeisje is een vrouw met erva-

ring en ze kent haar plaats, maar Anna's niet aflatende aan-

dacht stelt haar geduld wel erg op de proel Eerlijk gezegd

zou ze het bemoeizieke mens graag zien yerdwiinen, zodat

zii Eugenie in alle rust kan opvoeden tot een kalm en ge-

hoorzaam kind,
AIs Anna niet in de kinderkamer is, is ze verward en kan

ze alleen maar denken aan alle roddels die vast en zeker over

haar lieve dochtertje de ronde doen. Van elke groet, elke op-

merking over Eugénie, waagt ze zich steeds opnieuw afwat er-

achter steekt. Het obsedeert haar als een borduursel dat steeds

opnieuw net niet wordt wat.ie wilt. Langzaam verliest ze haar

greep op het huishouden. Madtiiden staan te vroeg of te laat

op tafel, de hoeveelheden kloppen niet, de was blijft liggen,
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post raak mek of wordt niet tUdig beantwoord, het huishoud-
boekie controleert niemand meer Anna vermagert - ernstig

en in hoog tempo - terwUl Eugénie steeds molliger wordt.
En dan op een ochtend, bi) het zoveelste ontbijt met te

zwart geroosterd brood en te lang gekookte eieren, verliest

Dubois zijn geduld. Anna kan niet stilzitten. Ze herschikt
voortdurend het b€stek, verplaatst de kopjes, schuift de

theepot heen en weer tot Dubois net zo over ziin toeren is als

zi.y. Hij heeft geprobeerd haar zorgen te negeren, in de hoop
dat zijn kalmte ook haar tot rust zou brengen. Maar het helpt
niet. Ze is zo in de war dat kalmeren uitgesloten is. Tenslotte

vraagt ze zich voor de zoveelste keer klagerig af wat ze nou

toch had kunnen doen of zeggen om de geruchten over Eu-

genies geboorte te ontzenuwen.

Dubois zet ziin kopie zo kachtig neer dat het bijna breekt.
'Die onzin wil ik nu niet meer horenl'schreeuM hij. 'Waar-

om luister je toch naar die kletspraat, naar dat domme ge-

roddel?' Hij slaat met zijn vlakke hand op tafel. 'Moeten we

Eugénies leeftijd geheim houden? Moeten we liegen over

onze huwelijksdatum? Dat kan niet en dat mag niet!'
Anna krimpt ineen bij zijn woede en duÍft hem niet aan te

kijken. Zo boos is hij nog nooit geweest. Met neergeslagen

ogen dept ze met een servet de gemorste thee van tafel. Bel-

len om het meisje durft ze niet. Dubois staat met yeel lawaai
op en stampt hoofdschuddend naar het raam. Daar bli.;ft hij
staan, ogenschijnliik om te zien wat voor weer het is, maar in
werkelijkheid gewoon om zijn gedachten te ordenen.

Anna draait zich in haar stoel naar hem toe en kijkt. Ze

beseft dat het verkeerd is, maar ze kan het niet helpen. Met
een trillend stemm etje zegt ze'la maar, mensen zeggen zulke

nare dingen over Eugénie...'
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Dubois loopt naar haar toe. De uitdrukking op zijn gezicht

is genoeg om haar het zwijgen op te leggen. Hij staat doodstil.
Al ziin aandacht is op haar gericht. Ziln bleekblauwe ogen

luken tot op de bodem van haar ziel te kijken. Schaamte,

angst en yerwarring brengen tranen in de hare. Maar Dubois

is oyer ziin woede heen. Hij wilde haar niet overdonderen,

maar zijn geduld was op, gewoon op. Hij spreekt nu zachtjes,

alsofze in de kerk zijn. 'Denk ji.y werkelijk', vraagt hij ernstig,
plechtig haast, terwi.yl hij haar hoofd in ziin handen neemt

en haar recht aankrkt, 'Denk iii werkeli)k dat iemand ook
maar een moment gelooft dat ik me tijdens onze verloving

oneervol tegenover jou gedragen heb?'

De tranen stromen over haar bleke, ingevallen wangen.

Door de warmte van ziin stem kan ze eindelijk onbelem-

merd huilen. Wegkijken kan ze niet, ziin ogen houden de

hare volledig gevangen. 'NeeJ antwoordt ze wanhopig, 'Nee,

zoiets zullen ze vanjou nooit denken.'
'Dus', besluit Dubois met ijzeren logica, 'is er geen en-

kele aanleiding voor geroddel, toch?"Nee', antwoord Anna
bevend. lets anders kan ze niet zeggen. Ze kent en yreest

de kracht van de roddel, het effect dat zelfs de dwaaste ge-

ruchten op iemands reputatie kunnen hebben. Maar tegen

Dubois kan ze niet op. Hij is een wetenschapper, iemand die
zich alleen met feiten inlaat. Hij is ouder, groter, knapper, en

hij is haar man. H, is het onbetwiste hoofd van hun jonge

gezin. En hrj heeft geljk.
Dubois klopt haar liefdevol op haar hoofd, zoals je doet

bU een stout kind dat beterschap beloofd heeft, en loopt
dan rustig naar de deur. Daar draait hij zich om voor een

paar laatste woorden, kaarsrecht, het toonbeeld van'Recte
et fortiterl Anna,'zegt hi.j ernstig, 'kalmte en zelfbeheersing,
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dót is voortaan het devies.' Hii ziet haar slordig opgestoken

haar waaruit her en der pieken hangen. Nooit eerder is ze zo

slonzig geweest.
'fe bent huisvrouw, Anna, en.je bent moeder. fe hebt een

dochter die je zorg nodig heeft. Als ons huishouden goed

loopt, ons kind gezond is en ons huwelijk gelukkig, houdt de

roddel vanzelf op. Het huishouden is jouw taak. Val me niet
meer lastig met dit soort dwaasheden. Miin taak is het om
te werken aan zaken van groot wetenschappelijk gewicht.

Zorgen over de kinderen en het huishouden kan ik daarbij

missen als kiespijn.'
Hij gaat de kamer uit. Even later hoort ze de voordeur. Hij

heeft de wereld waarin zii leeft met haar kind en het per-

soneel achter zich gelaten en is op weg naar de universiteit
waar zijn onderzoek op hem wacht.

Anna doet wel eens domme dingen, maar gek is ze niet.
En de uitbarsting van Dubois heeft haar wel een andere kijk
op haar problemen gegeven. Zijn kracht en zekerheid helpen

haar weer op de been. Ze hoeft zich nergens voor te scha-

men. Ze zal een nieuwe hoed kopen, eens goed nadenken

over een moderner kapsel, en met opBeheven hoofd over

straat gaan. Als Dubois die avond thuiskomt is ze vrolijker
dan ze in weken geweest is. Al gauw eet ze als vanouds, en

ze komt weer aan. Ze heeft kennelijk vrede met haar leyen.

! Avonds kan ze weer rustig borduren terwUl Dubois leest of
haar uitlegt wat hij die dag ontdekt heeft. Echt begrijpen wat

hem zo bezighoudt doet ze niet, en eigenlijk vindt ze het ook
weinig appetiiteliik. Ze maakt soms een grapje over haar ge-

brek aan anatomisch inzicht - 'Misschien moet ik toch eens

uitzien naar een betere docent!' - maar echte pogingen om
hem te begrijpen doet ze niet. Soms, zo merkt hr, kriigt ze
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toch nog een kleur als ze met de baby wandelen en door
bekenden worden aangesproken, maar dat is dan ook alles.

Haar angsten ziin verdwenen dankzi) zíjn weerstand.

Na een maand of twee is de rust compleet hersteld en is

Anna weer geheel zichzelí Dubois denkt wel eens terug aan

hun ruzie en is blij met het eflect van zijn woorden toen.

Anna gaat vooruit, constateert hii tevreden. Als ze zich zor-

gen wil maken over kleinigheden moet ze dat vooral doen,

maar het is goed dat ze mij daarmee niet lastigvalt. En onder
zijn leiding zal ze vast geleidelijk wi.is en volwassen genoeg

worden om zich niet meer door zulke dingen van de wiis te

laten brengen. Alles komt goed.

Gezond en op zijn gemak zit Dubois in hun fraai gemeu-

bileerde woonkamer te denken aan dc veranderingen van de

afgelopen twee jaar Van begerenswaardige vriigezel naar Be-

respecteerde pater familias, van veelbelovend assistent woon-

achtig bii een siofele hospita naar lector met een leuk gezin en

een alleraardigste eigen woning. Anna gaat de trap op en even

Iater hoort hii haar zingen voor hun schattige dochtertje. Hij
is volmaakt tevreden. Nog even en hij is hoogleraar Anatomie

aan de Universiteit van Amsterdam, een van de iongsten ooit.
Zijn onderzoeksprogramma zal leiden tot grootse ontdekkin-
gen. Het gaat hem in alles voor de wind.

Maar dit vredige bestaan is geen lang leven beschoren.

ZUn lvantrouwen iegens Fiirbringer en hun moeizame, zelfs

vijandige, verhouding houden hem dagelijks bezig. En dan

veegt een wereldschokkende ontdekking Dubois' mono-
mane aandacht voor zijn eigen onderzoek als een spinnen-
web op een veelgebruikÍ pad opzij.

In juli 1887 publiceren de geoloog Max Lohest en de ana-

toom lulien Fraipont, beide van de Universiteit van Luik,
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een monogÍafie die de aandacht trekt van elke Europeaan

die belang stelt in wetenschap en natuurliike historie. De

voorafgaande zomer vond Lohest, samen met de iurist en

amateur-paleontoloog Marcel de Puydt, een aantal vreemde,

mensachtige fossielen in een grot met de naam Betche-aux-

Rotches brj Spy. Ze brachten maar liefst twee Neanderthaler-

skeletten en ook nog flínk wat fraai gemaakt stenen gereed-

schap en de resten van uitgestorven dieren aan het licht. In
hun boek beschrijven en analyseren ze de Neanderthalerfos-
sielen, de derde vondst van die mensachtigen tot dan toe.

Het eerste, zwaar gemineraliseerde skelet werd gevonden

in de Neandervallei in Duitsland, in 1856, zon anderhalfjaar
voor Dubois zelf ter wereld kwam. Misschien is de Neander-

thaler wel echt mrn oudere broer - het vreemde idee komt
zo maar bij hem op. Over de betekenis yan dat eerste skelet

en wat het zegt over onze afkomst werd kort na de vondst
veel gediscussieerd. Vervolgens werd een veel vollediger
schedel, maar zonder bUbehor€nde skeletresten, die jaren

eerder bi.l Gibrahar gevonden was, ook als Neanderthaler
erkent. Dankzi.j de vondst bij Spy zijn er nu drie onvolledige
skeletten, genoeg aanwuzingen om ten minste een deel van

de openstaande vragen te beantwoorden.

Dubois pakt zijn geliefde Man's Place in Nature yan Hux-
ley uit de kast om de illustraties van de eerste Neander-

thalervondsten opnieuw te bekrjken. Hij herinnert zich de

geprononceerde wenkbrauwbogen die velen opvallend aap-

achtig vonden toen Johannes Fuhlrott, een schoolmeester,

en de anatoom Hermann Schaaffhausen van de Universiteit
van Bonn hun vondst bekend maakten. Na bestudering van

de fossielen verklaarden Fuhlrott en Schaallhausen dat de

Neanderthaler een oud en primitief ras vertegenwoordigde
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waaruit zich later de moderne mens ontwikkelde.

Daarmee verwierven ze een machtige tegenstander, de

briljante Duitse patholoog Rudolf Virchow. Virchow be-

weerde ooit dat hii de Duitse wetenschap wós. Dat de Duitse
wetenschap de beste ter wereld was sprak vanzelf. Virchow,

achter zijn rug soms aangeduid als de Paus ofde Pascha van

de Wetenschap, is een onbuigzame en afstandeliike auto-

craat. Hii is ook een openlijke en oyertuigde tegenstander

van de evolutietheorie die hii afdoet als weinig meer dan on-
gefundeerde speculatie. Toen Fuhlrott en Schaafthausen de

Neanderthalerfossielen een bewijs voor de evolutie van de

mens noemden, was de onmiddelliike reactie van Virchow
en zijn volgelingen dat het hier om de botten van een oude,

misvormde man ging, waarschijnli.yk iemand die aan ern-
stige rachitis had geleden. Aangezien Virchow dé deskun-

dige op dat terrein is, durfden maar weinigen daar tegenin

te gaan. Maar nu er, na dertig iaar scepsis ó la Virchow, in
Spy soortgelifke fossielen opduiken, is de wetenschappeli.jke

opinie honderdtachtig graden gedraaid. Een krantenknipsel

dat Dubois bewaart in een notitieboek dat hij 'Nota Paleon-

tologica' noemde, verwoordde het zo:

De schedels van Spy lijken zozeer op die vah het NeandeÍdal,

en de omstandigheden woaronder ze werden gevonden komen

dermate overeen, dat de veronderstelling van Vircho* onhoud-

baar wordt. We zullea ons efuij neet fioete leggen dat de voot-

ouders van de mens ook lichamelijk grote overeeflkomslen ver

toonde rnet ..- apen en fiensapen.

En aangezien de skeletten van Spy in dezelfde geologische

laag werden gevonden als de fossiele resten yan uitgestor-
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ven neushoorns, mammoeten, rendieren, paaÍden en holen-

beren - de kenmerkende fauna van de Europese I)stijden -
zal elke geleerde moeten concluderen dat de Neanderthalers

tiidgenoten van die dieren waren.

Lezend over deze nieuwe vondsten vergeet Dubois zijn

aanvaringen met Fiirbringer over zi.jn eigen onderzoek even

volledig. Hij is dolenthousiast: de evolutie bewezen, en nog

trdens zijn leven. Deze fossielen vormen een nieuwe en

tastbare bevestiging van de feitelijke evolutionaire geschie-

denis van de mens. Zijn Roermondse spelletje - 'Wat zou de

belangrijkste ontdekking zijn?' - komt weer bij hem boven.

Ooit was hij er hartstochteliik van overtuigd dat fossielen de

sleutel tot evolutionair inzicht vormden, hoewel geen van de

hoofdwerken ze veel aandacht gaven. Dubois beseft ineens

ten volle dat anatomie en embryologie ons heus iets leren

over de manier waarop evolutie werkt, maar dat alleen fos-

sielen laten zien wat er echt gebeurd is, hoe het leven eerst

was, en hoe het zich ontwikkelde. Verspilde hij zijn energie

niet met ziin huidige onderzoek? Was hij niet gewoon op

zoek naar de verkeerde informatie?
Enige jaloezie voelt hij wel: anderen hebben een overtui-

gende aanwijzing voor onze evolutíe gevonden, en h, niet.
Terwijl hij toch degene is die al als kind van plan was de

ontbrekende schakel te vinden. Waarom heeft hij zich zo op

een ziispoor laten leiden? De nieuwe vondsten wakkeren op-
nieuw zijn liefde voor de paleontologie aan en dwingen hem

om zich, haast lijfeliik, af te keren van zijn obsessies en zijn
rancune. De grote vragen rond de evolutie van de mens, de

wagen bii uitstek die hem voor de wetenschap deden kiezen,

staan hem opeens weer helder voor de geest. Hii ziet maar

één uitweg uit dit dilemma: hij zal een fossiel moeten vinden
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dat hem op de kaart zet als evolutiedeskundige in plaats van

een doorsneeanatoom.

Dubois griipt opnieuw naar zijn evolutiebijbel, Haeckels

Natiirliche Schöpfungsgeschichre. Daar staat alles in wat cru-

ciaal is. Onderzoek het strottenhoofd, ontrafel het mysterie

daarvan, en je zult de spraak begrijpeu de spraak is wat ons

tot mensen maakt. Dat heeft hij gedaan. Hij weet nu meer dan

wie ook over de ontwikkeling en de evolutie van het stÍotten-
hoofd. Hij overziet het continutim van de nederigste vissen

met hun kieuwen tot de mens met zrn wonderbare spraak-

vermogen zelf. Haeckel lezen stelt hem op zijn gemak, en daar

is een bijzondere reden voor want Haeckel slaagde erin uit
de schaduw te treden van zijn beroemde leermeester Rudolf
Virchow. Virchow, ooit de verpersoonhjking van de Duitse

wetenschappeli.lke scherpzinnigheid, wordt nu door anderen

verdrongen omdat hij weigert te kijken naar nieuwe ideeën

en onterikkelingen. Ironisch genoeg is het zijn eigen leerling

Haeckel die de wetenschappelijke avant-garde aanvoert.

Het enige dat Virchow en de zijnen ooit nog zou kunnen

overtuigen is de ontbrekende schakel zell Als Dubois die

zou vinden, de spraakloze Pithecanthropus waar Haeckel

over schreef, dan zou toch zelfs Virchow daar niet omheen

kunnen. Neanderthalers zijn niet genoeg want dat ziin nog

steeds mensen, hoe primitief ook. Alleen de fossiele resten

van een overgangsvorm tussen mensaap en mens zouden

een onweerlegbaar bewijs voor onze evolutie vormen. Zoiets
te vinden, fossielen waarvan de anatomie half-mens half-
mensaap is ... dat zou fantastisch ziin. De mens te ziin die
de ontbrekende schakel vond: Dubois' jongensdroom heeft

hem weer geheel in zijn Breep, en krachtiger nog dan ooit
tevoren.
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Niemand weet precies hoe die lang vergeten voorouder

eruit zag; niemand weet ook echt wie daarvoor als eerste de

term 'missing link' - bntbrekende schakel' - gebruikte. Er is

een oud idee, de Grote Keten van het Leven, dat de aardse

levensvormen, van de laagste tot de hoogste, vergelijkt met

de onderling verbonden schakels van een ketting. Maar de

term zelf werd pas later populair In 1877 ging Darwin naar

Cambridge om een eredoctoraat in ontyangst te nemen. De

studenten daar hadden op basis van die term een grap be

dacht. Voor de ceremonie begon hingen ze een koord, van de

ene galerij naar de andere, dwars door de aula. Toen Darwin
naar het podium werd genood, lieten ze een apenmarionet
los die traag langs het koord gleed, wat tot het nodiBe gegie-

chel en gegrinnik leidde. Na de aap volgde een met linten
versierde hoepel die met zulk luid gelach begroet werd dat

Darwin, als altiid wat verlegen en in zichzelf gekeerd, ver-

wilderd opkeek, al gauw besefte dat het om de bntbrekende
schakel' zelf ging, waarna zi.in doorgaans ernstige gezicht

opeens een en al vreugde uitstraalde.

Wat Dubois vooral aansprak was de doortastendheid van

Haeckels voorspellingen: onze voorouders gingen eerst

rechtop lopen, en ontwikkelden daarna pas hun taalver-

mogen. Het idee fascineert hem opnieuw Van kieuwen
naar strottenhoofd naar spraakorgaan - is het de taal die

ons menseliik maakÍ? Zo ja, denkt hij meesmuilend, dan is
Haeckel met ziin altijd weer uiterst heldere teksten en vooÍ-
drachten, misschien wel menselijker dan wij allen.

Dubois weet nu wat hi) doen zal. De problemen met Ftir-

bringer zijn de ene keer wat ernstiger dan de andere, maar

verdwiinen zullen ze nooit. Dus moet Dubois zelfbij de uni-
versiteit weg. Het verschil is nu dat het er bii zon vertrek niet
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alleen om gaat zich van Fiirbringers overweldigende invloed

te bevrijden, maar ook om op zoek te gaan naar een grotere

wetenschappeli)ke roem. Hi.j zal een manier vinden om de

ontbrekende schakel te zoeken.

Het is een adembenemend maar simpel idee. Niemand is

ooit op zoek gegaan naar fossiele getuigen van onze evolu-
tie. Natuurliik, oudheidkundigen en prehistorici rommelen
voortdurend in holen en grotten, op zoek naar skeletresten,

gereedschap en tekenen van vroegere bewoning. En paleon-

tologen en geologen dwalen altijd rond in groeven, hun geo-

logenhamer bij de hand om fossielen los te bikken. Maar een

welbepaald doel, het vizier diÍect gericht op de ontbrekende

schakel zelf, is een volstrekt nieuwe gedachte die nog nooit
door wie ook in praktijk is gebracht. Als Dubois zijn prooi
vindt hoeft hij zich nooit meer zorgen te maken over zijn
status als onaÍhankelijk onderzoeker. Aanzien, banen, een

leerstoel, hij zal er geen enkele moeite voor hoeven doen als

hij de ontbrekende schakel eenmaal gevonden heeft.

Hii besluit het erop te wagen.

HOOI.DS',TUK 8

WAAR ZOEK JE EEN ONTBREKENDE SCHAKEL?

Als Dubois ergens goed in is, dan wel in logica. Nu hij zrjn

doel heeft bepaald, rest hem nog slechts één ding: vast te
stellen hoe h9 dat doel bereikt. Het mag dan half fantasie

ziin, hU pakt ziin nieuwe onderzoekspro.ject systematisch
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aan. Eerst moet hij alle beschikbare informatie in een cohe-

rent geheel bijeenbrengen. Vervolgens moet hii een strategie

vaststellen. Hij heeft een goed plan nodig want er hangt veel

van af. Weken, maanden achtereen, slokken de ideeën en

analyses hem op. Een speurtocht naar de ontbrekende scha-

kel is een riskante onderneming.
Dubois wil iets doen dat nog niemand gelukt is. Zijn ver-

klaring voor dat laatste: men heeft tot nu toe onvoldoende

systematisch en op de verkeerde plek gezocht. De Neander-

tha.lers zijn te hoog ontwikkeld om als ontbrekende schakel

te dienen. Ondanks hun zware wenkbrauwbogen en grove

beenderen lijken ze zozeer op moderne mensen dat Virchow
ze als pathologie kan afdoen. Hux.ley beschouwt ze als het

primitiefste mensenras. Dubois is het met Huxley eens. Hij
zoek iets dat aanzienlijk meer op mensapen lijkt dan de Ne-

anderthaler.

WaaÍ moet hij zoeken? Alle echt menselijke fossielen,

met de Neanderthaler als oudste en meest primitieve tot nu

toe, ziin in Europa gevonden. Misschien is Europa wel niet
de goede plek. Misschien waren onze voorouders al wel te
mensachtig toen ze in Europa arriveerden. Maar waar kwa-
men ze dan vandaan?

Het ligt voor de hand dat onze stamboom in tropische bo-

dem wortelt want alle moderne mensapen leven in de tro-
pen. Maken paleontologen en oudheidkundigen niet de fout

dat ze in Europa op zoek gaan omdat zii daar leven, zonder
zich afte vragen waar mensapen leven en waar onze voorou-

ders vandaan komen? Hij werkt ziin analyse stap voor stap

uit. Later, in 1888 zal hij de redenering publiceren die hii nu,

als een vaardige glasblazer een ingewikkeld en breekbaar la-

boratoriuminstrument, in elkaar aan het zetten is.
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waar moet hij zoeken? In The Descent oJ Maí suggereert

Darwin dat de mens van oorsprong uit Afrika komt omdat

de Afrikaanse gorilla's en chimpansees het nauwst met de

mens verwant zrn. Dubois heeft zijn twijfels. Manlijke goril-
la's en chimpansees wijken met hun enorme wenkbrauwen,

vooruitstekende gezichten en grote, scherpe hoektanden

anatomisch sterk van hun vrouwelijke soortgenoten af, en

ze zijn soms wel tweemaal zo zwaar. Dat vind je bij geen en-

kel mensenras. Haeckel betoogt dat iuist gibbons het meest

op de mens lijken omdat ze in veel opzichten generalist zifn.

Weliswaar hebben ook gibbons forste hoektanden, maar

manneties en wijfes ziin ongeveer even groot. Ze lopen op

de grond zelfs rechtop, zij het dat ze hun enorm lange armen

daarbi) wel op een belachelijke, enigszins koorddanserach-

tige, manier opzij en omhoog houden. Dit gedrag zou een

voorloper van echte tweebenigheid kunnen zijn. Wellicht

zou je de ontbrekende schakel het beste in het leefgebied

van de gibbon kunnen zoeken. Zowel de verschillende gib-

bonsoorten als de grote rode bosaap, de orang-oetan, ziin
Aziatische dieren.

Als een echte anatoom ontleedt Dubois in gedachte fei-

ten en redeneringen. Weken lang leest en herleest hij alles

wat maar relevant zou kunnen zijn. Na lezing van een aan-

tal verslagen van de Engelse paleontoloog Richard Lydek-

ker over fossiele zoogdieren uit het Siwalikgebergte langs de

noordgrens van Brits Indië, vraagt hU zich afofdóór de beste

potentiële vindplaatsen liggen. Lydekker geeft een van zijn
nieuwe fossielen de naam Troglodytes sivalensis, de Siwalik-

chimpansee, hoewel hi.j die later verandertin Anthropopithe-

cus sivalensis omhet verschil met de nu levende chimpansee

te benadrukl<en. Hoe dan ook, die fossielen laten zien dat
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Azië ook in een ver verleden al mensapen kende. Mensaap-

fossielen zijn overal uiterst schaars. Zulke aanwijzingen kun
je dus beter niet negeren. Dubois verdiept zich in Lydek,
kers kaarten en tekeningen van de fossielen, en begint zijn
vondsten steeds veelzeggender te vinden.

Aan Brits Indiè kleven wel flinke logistieke bezwaren. Het
is ver weg en als Britse kolonie geen al te makleliike reis-

bestemming. De ontbrekende schakel vind.le niet zo even

op een achternamiddag, dus zou hii Anna en Eugénie mee

moeten nemen. Maar hoe onderhoudt hii een gezin in een

vreemd land geregeerd door een concurrerende natie? Dat
lastige complex van problemen verdampt als hij zijn aan-

dacht verder naar het oosten verlegt, naar Nederlands Indië,
dan al meer dan tweehonderd jaar een Nederlands kolonie.
Daar kun je je gezin mee naartoe nemen, men spreekt er Ne-

derlands; alle hoger geschoolden en alle autoriteiten met uit-
zondering van inheemse prinsen en regenten zijn Nederlan-
der. H, kent heel wat mensen, waaronder de Cuypers', van

wie familieleden naar Indië gingen en er foÍtuin maakten.

Die Indische families weten vast van alles over de geografie

en geologie van het gebied; dat spreekt vanzelf bii mensen

die op een plantage werken. De cruciale vraag is natuurlijk
wel ofdóór de ontbrekende schakel te vinden is. Zo niet, dan

heeft zoeken weinig zin.

Dan trekt hij zich in zijn studeerkamer terug om alles

eens op papier te zetten. Natuurli)k lukt dat niet in een keer.

Avond aan avond werkt hii eraan verder. In nette overzich-
ten ordent hi.l zijn gedachten, als opgeprikte kevers in een

natuurhistorisch kabinet. Hi; schrijft, streept door, begint
opnieuw, heÍschÍiift, tot ziin ideeèn een samenhangend ge-

heel beginnen te vormen.
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Punt één: De ontbrekende schakel is aapachtiger dan wat

tot dan toe in Europa gevonden is. Voor oudere, aapachtiger,

fossielen zul je waarschynlijk in de tropen moeten zijn, waar

nu alle mensapen leven. Onlangs werden fossiele mensapen

gevonden in Brits Indië.
Punt tweei Ook op lava doken fossielen op. Ze werden

bijeengebracht door Raden Saleh, een adellijke Iavaan, en

ook door Franz funghuhn, een excentrieke Duitse arts an-

nex natuurvorset Vooral funghuhns verhaal is interessant.

Hij ging in 1835 naar fava als oÍficier van gezondheid bii het

Koninklijk Nederlands-Indisch Leger, het rxtr, maar die

functie oefende hi.j niet lang uit. Tussen 1835 en 1848 veÍ'
kent hij heel )ava, het grootste deel van zijn tijd als mede-

werker van de Natuurkundige Commissie. Hij leert talen,

tekent en beschrijft planten en geologische formaties, ver-

zamelt fossielen, en maakt de beste kaarten van het eiland

tot dan toe. Als ook Dubois nu eens zo'n positie zou kun-
nen krijgen ... Snel concentreert hU zich weer op de taak
die voor hem ligt.

Punt drie: Geologische principes plus logica suggereren

dat ook Sumatra veel fossielen zal hebben. Naar verluidt zit
Sumatra vol kalksteengrotten, en alle echt goede vindplaat-

sen van Europese fossielen zrn Brotten.
De vraag is of de Indische fossielen uit de juiste periode

stammen. Europa, bijvoorbeeld, heeft veel fossielen maar
die li;ken allemaal te iong. Dat is een cruciaal punt. Hier
strandt de opbouwvan Dubois' feitenkabinet. Hij heeft meer

gegevens nodig. H, moet echt zeker van zlln zaak zrjt. Hij
kan niet zomaar alles op het spel zetten.

Dagen ligt zijn aantekenboek dicht en onaangeraakt op

zijn bureau. Het staart hem verwijtend aan. Dan leest hii
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een paar aÍtikelen van de geoloog Karl Martin over de fos-

sielen van Raden Saleh. Martins werk is een openbaring.
Het bevat precies de informatie die hij nodig heeft. Martin
vergeleek de favaanse fossielen van Raden Saleh met die uit
het Siwalikgebergte waartoe ook Lydekkers voorwereldli)ke
chimpansee behoort, en kwam tot de conclusie dat ze sterk

overeenkomen en vrijwel zeker uit dezelfde periode dateren.

Dat is precies wat Dubois hoopte. Hii zoekt de menselijke

voorouder uit díe periode, niet lang nadat mens en mens-

aap hun eigen evolutionaire wegen gingen. En Martins werk
suggereert dat die voorouders zowel in India als in Indië
konden voorkomen.

Dubois slaat zijn boek weer open, bladert door de vol-
gekrabbelde en doorgehaalde pagina's en begint op een

nieuwe bladzij. Tevreden noteert hij:
Punt vier De ons bekende fossiele fauna uit Indië is van

pleistocene herkomst en kenmerkend voor Azië als geheel.

Het gaat hier precies om de periode en de fauna waarin we

de ontbrekende schakel mogen verwachten.

Martin biedt meer, een idee dat voor Dubois' denken

van groot belang is. De overeenkomst tussen de fossielen

uit de Siwalik en uit Java bevestigt volgens Martin de iuisr
heid van een van Alfred Russel Wallace belangrijke ideeén.

Wallace is de natuurvorser die tegelijk met Darwin het idee
yan natuurlijke selectie ontwikkelde. De wereldschokkende

artikelen waarin zii het idee van evolutie door natuurlijke
selectie voor het eerst naar voren brachten werden beide ge-

presenteerd ti.jdens dezelfde legendarische bijeenkomst van

de Linnaean Society in Londen in iuli 1858. lets meer dan

een jaar later verscheen Darwins Origin o/ Species dat snel

het standaardwerk over evolutie werd. Wallace hoofdwerk,
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The Geographical Distribution of Animals, verscheen pas in
r876, biina twintig iaar later.

Op ziin tochten door Indië, AustÍalië en Maleisië, waar

hij materiaal vergaarde voor musea en particuliere verzame-

Iaars, merkte Wallace dat er ten oosten van Java een soort
onzichtbare grens loopt. Tussen Bali en Lombok ligt een

barrière, de lijn van Wallace, die het hele gebied in twee na-

tuurlijke stukken verdeeld.

Ten westen van de lijn van Wallace liggen de grote Indi-
sche eilanden, fava, Borneo Inu: Kalimantan (vert.)] en Su-

matra. De vogels en zoogdieren daar ziin nauw verwant met
die in Zuidoost-Azië, met name het Maleisische schierei-

land, India en Ceylon. Wallace ziet die eilandfauna's als we.

zenlijk Aziatisch en vraagt: Hoe ontstond dit onderscheid?

Het antwoord ligt in de geografie. fava, Borneo en Sumatra

liggen in relatiefondiepe zeeën; ze vormen in feite de hogere

delen van een grote continentale schol, de Sundaschol, die

uitwaaiert vanaf het vasteland van Zuidoost-Azië. Wallace

vermoedde dat het zeeniveau ooit lager was en dat het hele

gebied deel uitmaakte van het vasteland. Aziatische dieren
konden zich daarin vrijelijk verspreiden. Toen het zeeniveau

steeg en de laagste gebieden onder water kwamen te staan,

vormden de hogere gebieden eilanden waar de dieren van

hun verwanten op het vasteland geisoleerd raakten. De hele

Sundaschol was dus ooit qua fauna en geogralie met Azië
verbonden.

Aan de andere kant van de lijn van Wallace, ten oosten van

Bali, liggen Lombok, Celebes, Nieuw-Guinea en de Moluk-
ken, met een heel andere fauna. Wa.llace kenschetste de in-
heemse vogels en zoogdieren als Australisch. Hier vond hij
buideldassen en koeskoezen die hun jongen in buidels groot-
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brengen, en Australische vogels a.ls kaketoes en paradijsvogels.

De verspreiding van deze dieren laat zich op soortgelijke wijze

verklaren. Zoals de westelijke eilanden liggen op de onderge-
lopen Sundaschol, die op zich weer deel uitmaakt van Azië,

liggen deze eilanden op de Sahulschol, die je als groorAu-
stralië zou kunnen aanduiden. Toen de zeespiegel lager was,

waren al deze eilanden direct verbonden met het Australische
vasteland en kregen ze een Australische fauna.

De kwestie is niet wat waar voorkomt, maar wat waar ont-
breekt. De westelijke eilanden van Indië kennen geen bui-
deldieren, alleen Aziatische zoogdieren met een placenta,

Op de oosteli)ke eilanden daarentegen ontbreken yeel van

de tfpisch Aziatische zoogdieren: wilde katten, wilde hon-
den en herten.

De onzichtbare lijn tussen Bali en Lombok valt samen met

een indrukwekkende maar onder water verborgen geogÍa-

fische kloof, Straat Lombok, die de twee grote continentale
schollen, Sunda en Sahul, scheidt. Deze diepe geul vormt de

ruwe naad die de twee grote biogeografische gebieden ver-

bindt, maar die zo lastig over te steken is dat hij als geogra6-

sche barrière fungeert. Volgens Martin laat de overeenkomst

tussen de fossiele fauna's van de Siwalik en lndië zien dat dit
biogeografische patroon ook al in een ver verleden bestond
want in beide gebieden leefden Aziatische soorten.

Punt vijf. Geologie, topogralie, klimaat en geografie recht-
vaardigen alle de voorspelling dat nog niet y€rstoorde grot-
ten op Sumatra pleistocene fossielen zullen bevatten. Als de

eerste, nog aapachtige, voorouders van de mens zich in Azië
ontwikkelden, dan zouden ze deel moeten uitmaken yan Su-

matra's fossiele fauna. Gevonden is er nog niets, omdat nog

niemand op de iuiste plek gezocht heeft.
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Dubois richt zich op en wrijft in ziin ogen. Hi, is trots op

ziin werk. Dit is zon heldere en overtuigende redenering
en ze leidt tot zo'n solide plan dat succes verzekerd is. De

kans dat de fossielen van de ontbrekende schakel in Indië te

vinden zijn, is overweldigend. De logica beiert in zijn oren
als een enorme kerkklok. Hi.l kón die niet negeren, en het is

hem een raadsel waarom niemand anders hier nog opgeko-

men is.

Ook de bereikbaarheid van Indië speelt voor Dubois een

grote rol. Menig ionge Nederlander heeft de kans om als

planter, handelaar, beambte of militaiÍ naar Indië te gaan met

beide handen aangegrepen. Nederlands Oost-lndië mag dan

ver weg zi.jn, psychologisch ligt het veel dichterbij dan Brits
Indië. De gordel van smaragd is toch een beetje Nederland.

Er gaan niet veel vrouwen en kinderen mee naar de kolo-
niën; Dubois heeft gehoord dat er op elke blanke vrouw twee

Europese mannen zijn. Maar sommigen gaan wel degelijk
en hij kan Anna hier onmogeli)k met kleine Eugénie alleen

Iaten. Anna is iong en sterk. Ze moet mee. Tropische ziekten

vormen het belangrijkste gevaar, maar daar zal hrj zal zrjn
gezin als arts goed tegen kunnen beschermen. En dan, als hij
naam gemaakt heeft, kunnen ze weer terug naar huis, zoals

al die heren die hun fortuin maakten in koÍfie of specerijen

om vervolgens in Den Haag te gaan rentenieren.

Hij heeft het gevoel dat hij een nieuw continent ontdekt
heeft, zo stellig is zijn pas veÍworven oveÍtuiging. Meteen

de volgende dag probeert hij zijn verhaal uit op Max Weber.

Tot zijn verrassing is die allesbehalve overtuigd. In tegendeel

zelfs: hij reageert alsof Dubois niet goed bij zi1n hoofd is.

'Dat is onzin, Dubois, dat snapt u toch zelfwel? Het klinkt
best aardig zoals u het vertelt, heel aardig zelfs, maar ook
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heel theoretisch. Voor zo'n samenraapsel van dit)es en datjes

stel u uw carrière toch niet in de waagschaal? Dat is dwaas-

heid. Zo ken ik u niet.'
Dubois is verbiisterd, maar Webers scepsis maakt hem des

te yasthoudender. Begrijpt hij dan niet hoe briliant zUn syn-

these is? Ziet hi; niet dat mislukken onmogelrk is? Dubois
vraag zich zelfs even af of Weber hem ontmoedigt zodat hi.j

zelfde ontbrekende schakel kan gaan zoeken? Hij overdenkt
zijn plan opnieuw en klopt dan voor de tweede keer bij zijn
collega aan om alles nog eens uit te leggen.

Maar Weber is niet onder de indruk. 'U zet voor zo'n ver-
zinseltje toch niet alles op het spel wat u bereikt hebt?'z€gt
hij allervriendelijkst. 'Wees reëel. Ik snap dat u ongeduldig
bent, dat u uw inzet en intelligentie nu eindelijk wel eens

erkend wilt zien. Maar dat komt, dat komt vanzelf. Hou nog

even vol, en doe geen gekke dingen. Ik snap dat u de vond-
sten in Spy heel opwindend vind. Dat vinden we allemaal.

Die Neanderthalers ztn een fascinerend bewijs voor onze

evolutie. MaaÍ denk na: hoeveel fossielen van onze mense-

li.jke voorouders hebben we nu eigenlijk? Vrijwel geen! Twee

skeletten uit Spy, een schedel uit Gibraltar, en de resten uit
het Neanderthal zelfnatuurlijk. Alle andere mensachtige fos-

sielen ziin anatomisch modern, en dat ziin er dan ook nog

maar weinig. Meestal vinden we alleen dierlijke fossielen.

Wat heb ie aan beestenbotten als ie iets weten wil o\/er de

evolutie van de mens? En natuurlijk, Martin heeft vast geliik
dat de favaanse fossielen lijken op die uit de Siwalik. Martin
is een goede vakman. Maar wie garandeert dat u iets zult
vinden? En als u al iets vindt, gaat het hoogstwaarschiinliik
om nog weer wat herten en zwijnen.'

Dubois heeft hier weinig op te zeggen, behalve dan dat hr;
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eÍ ten diepste van overtuigd is dat hij de ontbrekende scha-

kel zal vinden.
Weber gaat nog even door: 'Het is duidelijk dat onze voor-

ouders slecht fossiliseerden, want we vinden ze niet of nau-

welijks. Het liikt me geen goed idee daar j€ vooruitzichten
voor op te offeren, Dubois, geen goed idee. Ik zou er echt

nog eens over nadenken.'

Het enige dat Dubois kan doen is stap voor stap en met
nog meer nadruk zijn redeneringen herhalen. Hij weet dat

de fossielen eÍ zijr,; ze móéten er zijn. Bovendien is Indië
precies de goede plek: genoeg andere fossielen en uit de

juiste periode, rijen kalksteengrotten waar zulke fossielen

bewaard kunnen zijn gebleven. Ze.moeten eÍ ziin. Voor
Dubois is de conclusie zonneklaat maar bi) zijn pogingen
dat aan Weber uit te leggen voelt hij zich alsoíhrj een blinde
de zon beschrijft.

Weber luistert opnieuw, kalm en geduldig. Dan zucht hij
en zegt:'En als u dan niets vindt? Uw carrière naar de maan?

Uw toekomst vergooid?'
'Maar als ik de ontbrekende schakel wél vind?' houdt

Dubois vol.
"tia: zegt Weber, hoofdschuddend en met een Blimlach,

dàn bent u natuurlijk wel in één keer een beroemd man.'

Hoe onbedoeld ook, dót is de bevestiging die Dubois wil
horen. Hij gaat. Hij moet gaan!
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HOOFDSTUK 9

REGELEN EN REIZEN

Meteen de dag daarop maakt hij een afspraak met de secre-

taris-generaal van het Ministerie van Koloniën die aan het

eind van de middag wel een paaÍ minuten voor Dubois vrij
wil maken. De hele dag wacht hii ongeduldig en herhaalt
hij in gedachte keer op keer zijn verhaal. Hij is van plan om
subsidie te vragen voor een Indische speurtocht naar de ont-
brekende schakel, dus hij zal met oyertuigende argumenten

moeten komen. Weber was niet meer dan een oefenwed-

striid.
De werkkamer van de secretaris-generaal is groot - groot

genoeg voor een bureau, een zithoek, een paar tafels met

boeken en stapels papier en enorme, goed gevulde, noten-
houten boekenkasten. De meubels zijn fraai bewerkt en ken-

nelijk bedoeld om indruk te maken. Een dik en comfortabel
tapijt completeert het geheel. fe zou hier met gemak twee

hoogleraren in kwijt kunnen, denkt Dubois. De secretaÍis-

generaal is een drukbezet man, maar hii heeft het een en

ander gehoord over deze jonge, veelbelovende onderzoeker

en hii is benieuwd. Natuurlijk heeft hij geen idee wat de man
van hem wil. Universiteiten zun er niet in de koloniën; wie
zou er moeten studeren? In feite is er nauwelijks fatsoenlijk
onderwijs. Kolonialen scholen hun kinderen zelf, ze huren
daar een gouvernante ofhuisleraar voor in, ofze sturen hun
kinderen naar een kostschool in het moederland. Op een

betrekking zal Dubois dus wel niet uit ziin. Hii weet niet be-

ter of Dubois is op weg een van de meest yooraanstaande
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hoogleraren in Amsterdam te worden, dus waarom zou hij
weg willen?

De deur gaat open en de geleerde arriveert. Zijn voet-

stappen op het marmer van de hoge gang klinken nog na.

Het knappe gezicht, de trotse houding en de stevige tred
van Dubois maken meer indruk dan de secretaris-generaal

verwacht had. Hii staat op, steekt ziin hand uit, begroet ziin
gast hartelijk, leidt hem naar de zithoek waar hi.i hem een

comfortabele stoel aanbiedt en laat thee serveren - een goed

teken, denkt Dubois. Hun gesprek begint met beleefde nie-

mendalletjes: het weeÍ, gemeenschappelijke bekenden, het

laatste nieuws. Dan vraagt de secretaris-generaal wat hij
voor Dubois doen kan.

'lk zou graag'- Dubois wikt zun woorden -'een over-

heidssubsidie aanvragen om in Indië te zoeken naar de ont-
brekende schakel, de fossiele overblijfselen van de soort die

mensaap en mens verbindt, zoals Darwin in zijn grote the-

orie aangaf U kent die ongetwi.lfeld. Zo'n vondst zou een

belangrijke wetenschappelijke doorbraak vormen.'

De wenkbrauwen van de secretaris-generaal gaan om-

hoog, zijn lorgnet valt van zijn neus en blijft hangen aan het

kettinkje waarmee het aan ziin vest vastzit. Een teken van

verÍassing, twiifel, schrik? Dubois weet het niet. Hii gaat ge-

woon doo( zo overtuigend als hij kan.
'Het gaat hier niet om fantasie, als u mii toestaat, maar

om een goed onderbouwde wetenschappelijke theorie. lk
heb een aantal goede redenen om te geloven dat we deze

fossielen iuist in Nederlands Oost-lndië zullen vinden.'En
dan begint hi.y zijn doorwrochte betoog vanafde basis op te
bouwen.

Maar voor hii aan ziin conclusies toe is, wordt hij on-
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derbroken.'Het sprt me, meneer Duboisi zegt de secreta-

Íis-generaal met klem,'u weet dat ons land in een ernstige

economische crisis verkeert. Het Ministerie van Koloniën
kan nu onmogelijk geld vrijmaken voor een wetenschappe-

lijke expeditie, en al zeker niet vooÍ een expeditie waarvan

de uitkomst zo onzeker is. Malaria, cholera, Mus vormen
in Indië een serieuze bedreiging. Het land bestaat voorna-
meliik uit iungle met hier en daar een dorpje, en nauwelijks
wegen. Goede kaarten ontbreken. Reizen alleen al is er erg

lastig, laat staan de bevoorrading en medische zorg voor een

hele expeditie. En dan de kosten - onmogelijk! En waarvoor
pÍecies . ..?' Met een handgebaar maakt hij duidelgk dat hrj

Dubois ideeën weinig substantieel acht.
'Het spijt me dat ik zo weinig tegemoetkomend kan zijn,'

vervolgt de secretaris-generaal, 'maak ik acht uw kansen ge-

ring. Logica is mooi, maar . .. laat ik het zo zeggen: hebt u
zich niet wat te veel laten meeslepen door dat idiote boek
van Darwin? Het is erg speculatief, weet u, evolutie is the-
orie, geen feit. Ik kan u helaas niet helpen, meneer Dubois.
Het ltkt me beter dat u die ontbrekende schakel vergeet en

dat u zich concentreert op uw academische carrière. Ik heb

me laten vertellen dat men veel van u verwacht. Vergooi uw
vooruitzichten toch niet aan dit soort dwaasheden. Dat zou

mrn advies ziin.'
Wat Dubois ook zegt, de secretaris-generaal blijft bij zijn

standpunt. Diep teleurgesteld bedankt Dubois hem voor het

onderhoud en nog geen halfuur na zijn komst staat hii weer

buiten. Hij voelt zich verpletterd, als een hoge hoed onder
de wielen van een koets. Al ziin hoop ligt besmeurd en ge-

broken in de goot; ziin hele doordachte synthese in duigen

doordat de secretaris-generaal met onwankelbare zekerheid
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zrn voet dwars zette. Hij had iets anders verwacht. Hii had

gehoopt dat de bureaucraten van het ministerie van kolo-
niën zijn logistieke problemen voor hun rekening zouden

nemen. Maar niets daarvan. Ontmoediging was al wat hij
kreeg.

Kloppen zijn redeneringen dan niet? Hij gaat ze stap vooÍ
stap na, en keer op keer Maar er is geen vinger tussen te krij-
gen. Nee, daar zit het probleem nieti dat zit echt in de man

die hij witde oyertuigen, zo besluit hij op de terugweg. De

secretaris-generaal is een ambtenaar, een overheidsdienaar,

geen wetenschapper. Waarschi.lnlijk snapt hij niets van Dar-

wins ideeën. Waarschijnli.yk heeft hij The Origin of Species

of Haeckels SchöpfungsgeschichÍe niet eens gelezen. Nogal

makkelijk om van onzin te spreken als je niet weet waar het

over gaat. De man heeft het ook maar van horen zeggen,

en daar baseert hi; dan zijn oordeel op. Als hij niet in evo-

lutie gelooft, als hy niet weet dat er een schakel ontbreekt,
hoe kan hij dan ooit zrn steun geven aan Dubois' expeditie?

En al zóu hij geloven dat er een ontbrekende schakel is, wat

hij duidelijk niet doet, dan nog zou de secretaris-generaal

ontgaan wat Dubois zeker weet: de schakel is daar, in Indië,
en wacht slechts om door hem gevonden te worden. Dat is

niet zomaar speculatie. Hii is anatoom, geleerde, een evo-

lutionair expert. Hii heeft zich iaren met de natuurweten-

schappen beziggehouden. Hij weet wat waar is, en hoe het

te bewi.izen. Het probleem is alleen dat niemand anders de

waarheid zo helder ziet als hij. Als hij thuiskomt is zun op-
timisme weer hersteld en is hij vastbeslotener dan ooit. Hij
moet naar Indië omdat hem daar de belangrijkste ontdek-
king van de eeuw te wachten ligt.

Er is meer. De conflicten met Fiirbringer worden on-
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draaglijk. Over zijn ideeën over de ontbrekende schakel

heeft hij tegenover Ftirbringer nog met geen wooÍd gerept.

Stel je voor dat de oude baas zich die ook zou toe-eigenen.

AIs Fiirbringer in de buurt komt, gaan Dubois' haren over-
eind staan als bij een hond die zi.jn territorium bedreigd ziet.
Het scheelt weinig of hij laat grommend zijn tanden zien
bij Fdrbringers adviezen en commentaar ZUn wantrouwen
valt ook anderen op. Weber, wellicht zijn beste vriend aan

de universiteit, probeert ]/ergeefs hem milder te stemmen.
Dubois wordt steeds wanhopiger. Hii moet en zal zich aan

Fiirbringers invloed ontworstelen. Uiteindeli.yk geeft Weber

aarzeler,d. z4n zegen aan Dubois' plan de universiteit te ver-
laten. Hi.y schrijft:

Bij verdere overdenking van Uw plannen is mij ... nog duíde

lijker geworden .., dat u, al gaot u niet naar lndiè, uw verbond

mel de anatomie ve oren hebt ... Bij uw opva ing ean doceren

en de waarde ilaarvoh en bij uw pessimistische oprattingen oyer

wetenschap e bij uw uitgesproken tegenzin aan docereh, meen

ik dat uw geluk niet op de weg van een theoretische werkkring

liggen kan. De betrekkingen van dien aard zijn te schaars, dan

dot ze niet bezet moesterl zijn door mensen die in die werkkring

hun gehele geluk vinden ... U kent het we* bij de anatomie ver-

eist en dal beviel u fiiet, zoverre het niel gold eigen onderzoek;

het beiel u zoweinigdat u hiermede reeds een keuze ih rw hart
gedaan had, reeds een decisie genomen hod, onverschillig nu ol
u naat Indiè Eaat ol u hier als medicus veslgt.

De vraag is niet langer wat hij beoogt. Dubois weet wat hij
ontvluchten moet en waarheen. Hi.j weet alleen nog niet hoe.

Van zijn spaargeld kan hii al nauwelijks de reis voor zichzelf,
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ziin wouw en zUn dochtertje betalen, laat staan een maan-

den- of zelfs jarenlang verblijl Zijn vader zou hij lieveÍ niet

om hulp vragen want lean foseph deeh ziin zoons fascinatie

voor de ontbrekende schakel beslist niet. De oude apotheker

vraagt zich van tiid tot tijd hardop af of zijn zoon toch niet

beter in zUn voetsporen had kunnen treden.

Dubois kan maar een manier bedenken om naar Indië te
gaan. Net als Franz funghuhn heeft Dubois iets in huis dat

deuren opent: hii is arts. Hij kan als officier van gezondheid

bii het KNrL gaan werken. En naarmate de tijd vordert en

Dubois' wantrouwen )egens Fiirbringer toeneemt, wordt
dat idee steeds aantrekkelijker. Het idee in de voetsporen

van funghuhn te treden geeft enige troost na de afwijzing
van het Ministerie van Koloniën. Bovendien dwingt het in
Nederland sinds lang respect af wanneer je in de Oost naar

ruimte en ontplooiingskansen gaat zoeken. Ook hii snakt

naar een vrijere wereld, waar de zucht naar nieuwe ontdek-
kingen niet wordt ingeperkt door kleingeestige mannen met

traditionele opvattingen.

Op z9 juli schrijft hij een verzoek om informatie oveÍ ziin
mogeli.jkheden als arts bij het xNn. Hij krijgt per omgaande

antwoord: als hij wordt goedgekeurd krijgt hij een aanstel-

ling voor acht jaar. De keuring vindt plaats op 4 augustus,

's ochtends van negen tot tien, in Amsterdam. Als hij die
avond thuiskomt laat hij Anna de brief zien en legt hij haar

uit wat hij gedaan heeft. Zi)n klachten kent ze, en zelfs zijn
plannen om naar Indië te gaan, maar ze schrikt behoorlijk
nu de zaak zo goed als beklonken liikt. Als hii wordt goed-

gekeurd, en dat wordt hij ongetwijfeld, hoeven er maar twee

contracten te worden getekend: een door hem, waarin hij
akkooÍd gaat met acht iaar dienst, en een door haar, waarin
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ze verklaart dat ze haar man in geval van oorlog niet zal vol-
gen op ztn veldtochten. Ze schrikt behoorlijk nu hun toe-
komst er opeens zo anders uitziet, en het maakt haar ook wel

bang. Dubois leest de emoties op haar gezicht.

Anna, je weet dat ik geen keus heb. Fiirbringer eist de eer
yoor mijn werk op. Heb je ooit gedacht dat ik me daarbij
neer zou leggen?'Ze schudt van nee, terwijl Dubois haar ge-

rust probeert te stellen. Anna, je herinnert je wat ik )e over

mi.jn idee verteld heb. Ik zal in lndië de ontbrekende schakel

vinden - het bewijs dat de evolutietheorie klopt. Dat zal me

een beroemd onderzoeker maken. Ik weet zeker dat de ont-
brekende schakel in Indië is. Geen twi)fel aan. Dus rest ons

niets anders dan naar Indië te gaan en hem op te sporen.'

Anders dan gewoonlijk houdt Anna haar mond tot ze haar

gedachten op een rijtje heeft. Tot nu toe wist ze wat haar

te wachten stond. Ze zou als vrouw van een hoogleraar in
een mooi huis in Amsterdam wonen en de kinderen groot-
brengen. Nu staat ze op het punt voor acht jaar naar lndië te

gaan. Acht iaar, dat is een eeuwigheid. Als ze terugkomen,
is ze tweeëndertig, en Eugenie al acht. Ze heeft ooit iets ge-

hoord over Nederlandse scholen voor Europese kinderen in
Indië. Was dat niet in Batavia? Op lava? Haar aardrijkskun-
dige kennis van de koloniën is flink vervaagd. Maar hoe dan

ook, als er Nederlandse kinderen ziin daar, zal er ook wel

een mogeli,jkheid voor onderwi)s zijn. En echt vreselijk kan

het er niet zijn, want al die Haagse kolonialen zUn een en al

nostalgie als ze over Indië spreken.

Als ze ten slotte haar mond opendoet, kijkt ze bijna vrohjk
ondeugend. 'Ze zullen wel opkijken, allemaal, als we het ze

vertellen, zegt ze, en ze grinnikt bij de gedachte. Al die malle

oude dames met hun opmerkingen over Eugénie, en die stof-
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frge heren bii de universiteit die denken dat ze zomaar met

jouw ideeën op de loop kunnen gaan. Ik zou hun gezichten

wel eens willen zien als je het ze vertelt. Zii zun natuurliik
veel te oud, te slap en te dom om zoiets te ondernemen. Ik
kan niet wachten om het aan mama en papa te vertellen,

en aan jouw familie. lk ben echt trots op ie!' Anna kan niet

stilzitten van op$,inding en loopt al pratend de kamer rond.

Dubois kijkt en luistert naar ziin vrouw. Hii is verrast.
'Ik heb altijd geweten dat ie iets belangrijks zou gaan doen.

Ik zie je nog die eerste keer de klas binnenkomen. Ik zàg het

in je ogen.' Haar gedachten springen van hot naar her. 'Ze

zeggen dat het in Indië heel zonnig en warm en prachtig is.

Heel anders dan Amsterdam met die koude, Briize winters.
Het is vast heerlijk om bevrijd te ziin van die akelige koude

wind hier Als je Indische mensen hoorl pralen over vroe-

gea lijkt het net alsof ze het over het paradijs hebben, een

tropisch paradiis met grote huizen en veel bedienden, alsof
je van adel bent. Wat een avontuur!'

Dubois was bang dat ze boos zou zijn, dat ze als de dood
zou zi.jn om haar bekende wereld)e te verlaten. Hi.j heeft haar

moed en doorzettingsvermogen beslist onderschat. Plotse-

ling draait ze zich naar hem toe, alsof het pas nu tot haar

doordringt wat dit plan voor hun leven betekent. Dubois
wacht af wat ze zal zeggen, bang dat de de angst en de weer-

stand alsnog zullen komen, Maar Anna is plotseling heel

praktisch en doelgericht. Als dit is wat we doen moeten om
iedereen te bewi.jzen hoe briljant je echt bent, dan moest ik
maar eens gaan bedenken wat we moeten meenemen, Wan-

neer gaan we?'

Dubois straalt van vreugde. Hi) neemt haar kleine handen

in ziin forse knuisten en kust ze teder. Ze heeft zoveel meer
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in zich dan hij verwachtte. 'We gaan, Annaatie, we gaan,

zegt h, zachtjes. 'lk denk dat we vooÍ eind oktober moeten
vertrekken. Ik zal het morgen navragen. Wat een avontuur
hè, alleen wij drietjes, jij en ik en de baby ...'

Aan het eind van die week is Dubois goedgekeurd en aan

het eind van de maand hebben ze hun legercontract€n ont-
vangen en getekend. Dan gaan ze op bezoek bij Dubois'ou-
ders om te vertellen wat ze van plan zijn. De oude Dubois is

fel tegen en hij reageert alsof hi.j zijn zoon nog kan ompraten,
alsofde zaak niet al lang beklonken is. En Eugènes onvrede

met de universiteit, dat is niets dan belacheli.lke verzinsels

waar hij boven hoort te staan. fean foseph vindt de proble-
men van zijn zoon met Fiirbringer Sewoon onzin.

'Het is ondenkbaar dat Fiirbringer, een man met zon re-
putatie, ook maar zou oyerwegen jouw ideeèn te pikken.
Wat een dwaasheid!' roept hU. Ziin toch al blozende gezicht

loopt diepÍood aan. Hij schudt met zi)n wijsvinger alsof hij
een ondeugend kind toespreekt. 'lij denkt dat je het knapste
jongetje van de klas bent. Hoogmoed! Je moest je schamen.

Fiirbringer is een groot, een briliant, geleerde. Waar zou die
jouw ideeën voor nodig hebben? Als je die malle spookbeel-

den uit je hoofd zet, ben je met een jaar of wat hoogleraar

Anatomie, met een mooi huis aan een van de grachten. Wat
wilje nog meer!?'

Bij haar schoonvaders donderpreek tegen haar echtgenoot
krimpt Anna als een schoolmeisje ineen. Ze vindt het vre-
selrk als ze ruzie maken. Ze had gehoopt dat haar schoon-

ouders verheugd zouden zijn dat Dubois nu eindeliik ziin
droom kan verwezenliiken. Nu kan ze maar eén ding: stil
zijn en bidden dat het gauw voorbii is. Gelukkig gaat Dubois
niet tegen zijn vader in. HU kiikt hem alleen maar aan, en
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zwtj9t. Die stilte accentueert het verschil in ambitie: ten
mooi huis aan een van de grachten tegenover een ontdek-
king van blijvend wetenschappelijke belang. Wat een klein-
geestige man is zi)n vader. Als |ean foseph Balthasar Dubois

al ooit geweten heeft hoe het is om iets nieuws te ontdekl<en,

dan is hi.j nu in elk geval vergeten hoe dat voelt.

Er hangt een sfeer van angst en wantrouwen als de twee

mannen elkaar opnemen, en inschatten hoe vasthoudend de

ander is.

'Nog een kopje thee, Vader? Eugène? Anna?' Zenuw-

achtig probeert Trinette de spanning te breken. Niets wiist
erop dat de mannen haar vraag gehoord hebben. Anna reikt
dankbaar haar kop)e aan. Trinette pakt een schaaltje.'Nog
iets erbij? Ach neem er nog een, Anna, het zi.jn je lievelings-

koekies, en ie moet goed eten hoor. Met een baby eet je voor

twee, per slot van rekening.'Het gerinkel van de kopjes, het

schaaltje dat langskomt en de gewone beleefdheden hebben

uiteindeliik toch enig effect. De spanning ebt langzaam wat

weg.

fean foseph beseft dat hij nog weinig bereikt heeft, en

gooit het over een andere boeg: 'Natuurlijk wil de professor

zo nu en dan zi.jn naam in iouw artikelen zien, zegt hij, in de

overtuiging dat hij ziin lichtgeraakte zoon daarmee een flink
eind tegemoet komt. 'Maar dat is omdat hij verantwoorde-

lijk is voor alles wat er onder zijn leiding gebeurt. HU is een

soort gezinshoofd. Irj heet toch Dubois, net als ik? Daaraan

kun je zien wat onze verhouding is. Op diezelfde manier zou

jouw werk van tiid tot tiid naar Fiirbringer moeten yerwii-

zen. Dat ligt toch voor de hand? Als hij zrjn naam onder
een artikel van iou zet, verleent hij als het ware zi)n fi.at. Zo
gaat dat nu eenmaal, en daar is ook niets mis mee. Dat iij
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ie daartegcn verzet komt alleen maar doordat je zo trots en

dwars bent.'

De oude Dubois gaat geërgerd verzitten terwijl zon dertig
jaar trots en dwarsheid van ziin zoon aan ziin geestesoog

voorbii trekt. De herinneringen steken hem als een stop-

naald die was zoekgeraakt tussen de kussens yan de sofa.
'Waarom kun ie nou nooit eens een beetje meegaand ziin,
Eugène? fe bent zo stiifkoppig, zo ondankbaar. Nooit eens

een compromis. Alles moet altijd gaan zoals jU het wil, en

anders maar niet. En daarmee kom je er niet in deze wereld,
jongen.'

'U heeft me eeÍliikheid bijgebracht, Vaderl antwoord
Dubois beheerst, tn het is niet eerlijk om je andermans

werk toe te eigenen. Dat is diefstal. Wat dat betreft is er geen

verschil tussen geestelrk eigendom en materieel eigendom.
Als iemand jouw hoed neemt en zegt dat die van hem is,

steelt en liegt hij. Toch? Dus als iemand mijn ideeën neemt

en doet alsof het de zijne zi)n, steelt en liegt hij ook. Wilt u

dat ik dan maar een loopje neem met de waarheid?'

Ziin vader maakt een misprtzend gebaar, maar geeft geen

antwoord. Praten met Eugène is zinloos; die zal nooit iets

toegeven. Jean |oseph wijst Eugènes standpunt af en Eugène

het pragmatische advies van zijn vader Maar naast het op-
treden van Fiirbringer is daar ook nog de zoektocht naar de

ontbrekende schakel. Dubois gaat niet alleen ergens weg, hii
gaat ook ergens naartoe, naar Indië.

Dubois voelt zich tÍeurig als hij en Anna afscheid nemen

en terugreizen naar Amsterdam. Hi) had gehoopt dat hij
ziin ouders kon uitleggen wat voor moois hij van plan is.

Hii hoopte dat ziin vader trots zou zun, en hem zou aan-

moedigen biideze moedige stap. Nu beseft hii dat ze er niets
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van snappen, dat het yisionaire yan ziin plan hen geheelont-

gaat. Ooit komt hij terug naar Ei.fsden, met zi)n ontbrekende
schakel! Dan zal zi.in vader beseffen wat hij voor de weten-

schap betekent, ledereen heeft het over Marie Eugène Fran-

gois Thomas Dubois; zijn ontbrekende schakel staat in alle

kranten en tijdschriften. Dan zal zijn vader begrijpen dat hi.;

er goed aan deed om zijn visioen te volgen. Dan zal hU trots

zijn. Misschien is hij gewoon wel te oud en te moe om nu al

te snappen dat zo'n doel het risico waard is.

Anna's ouders zijn radeloos als ze horen van het plan.

Haar moeder huilt wanhopig bij het idee dat haar dochter en

kleindochtertje zo lang zo ver weg zullen zijn. 'Naar Indië?'

iammert ze, en ze drukt haar verfrommelde zakdoek tegen

haar ogen.'Daar zrn allemaal tropische ziekten en zwaÍte
mannen. Wat kan je niet allemaal gebeuren? Er zi.jn slangen

en tugers en giftige planten, de hemel weet wat je niet alle-

maal boven het hoofd hangt. Zelfgoede Nederlanders raken

hun fatsoen kwi.jt en leven als inboorlingen. De verhalen die

ik gehoord heb . .. ! En wat moet er van Eugénie worden? Ze

is nog een baby. Die kun je toch niet meenemen naar zon
oord. Het is daar veel te gevaarlijk.'

Terwijl Anna geruststellend op de bevende handen van

haar moeder klopt en haar tranen droogt - moeder en doch-
ter in een omgekeerde rol - probeert Dubois zijn schoon-

moeder te kalmeren met logica. Duizenden Nederlanders

hebben de afgelopen twee eeuwen in Nederlands Oost-ln-
dië gewoond. Zeker, vroeger gingen twee van de drie dood

aan tropische ziekten, maar die tijd is voorbij. We hebben nu

fantastische geneesmiddelen.
'Bovendienl zegt hij geruststellend, 'ben ik dokter. Anna

en Eugenie bliiven steeds onder mi.jn hoede en ik zal goed
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voor ze zorgen. Dat weet u toch. En dat Europeanen daar

als inheemsen leven is allemaal onzin. Dat gaat om een paar

mensen die al geen fatsoen hadden voor ze vertrokken. U
we€t toch hoe Indische families hier leven? Die wonen niet
in rietje huties en die lopen heus niet bloot rond zoals de

wilden daar met alleen een paar kettinkies om. We krijgen
een normaal huis met een tuin en bedienden. We zullen ons

keurig kleden, en Anna ziet erop toe dat het huis schoon

en opgeruimd is. Ik ben een gestudeerd man en ik zal zor-

8en dat miin gezin veilig is. Ik ben toch geen bankroutier
die naar de koloniën vlucht voor zijn schuldeisers of een of
andere deugniet op de loop voor een vrouw die hii onteerd

heeft. Ons zal niets gebeuren, dat bezweer ik u.'

Echt opbeuren doen deze woorden Annas moeder niet. Ze

kan aan niets anders denken dan aan het afscheid, voor acht

lange jaren. Haar vader zeBt weinig, maar hii gaat dicht naast

ziin vrouw zitten om haar door zijn nabi)heid wat troost te

geven. Dat ook hi.i zijn twijfels heeft, staat zonnekJaar op zijn
gezicht te lezen, maar ze verwoorden doet hii niet. Dat doen

alleen vrouwen. Hij is op Dubois gesteld - acht hem een

goed mens, een degeli)k mens ook - en Anna is ziin vrouw.

Ze moet met hem mee, als hij gaat.

Dubois probeert met een glimlach een wat vrolijker sfeer

te scheppen. Anna's moeder reageert met een duidelijke po-
ging haar tranen een halt toe te roepen. Ze vraagt naar Eugé-

nie. Opgelucht spreken ze een poosje over de baby. Eugénie

is hun enige kleindochter dus alles wat ze meemaakt is voor
hen van belang. Niet lang daarna nemen Dubois en Anna
afscheid- Ze moeten op tijd naar huis.

Als de horde van de ouders genomen is, blijft er nog een

groep over die moet worden geinformeerd. In zekere zin
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is dit het gesprek waar Dubois het me€st tegenop ziet. Hi.j

wacht een gelegenheid af waarbij de meeste collegas bijeen

zijn zoàat hij Fiirbringer niet onder vieÍ ogen op de hoogte

hoeft te stellen. Zijn verhaal leidt tot flink wat consternatie.

Fiirbringer begri)pt volstrekt niet waar Dubois mee bezig is,

wat hem bezielt, en hij aanvaardt Dubois' officiële ontslag-

aanvraag maar met moeite.'lk raad het u af, nadruklelrjk
af', zegt de hoogleraar met klem, terwiil hii een hand op

Dubois'schouder legt.'U hebt een grootse toekomst voor
u. Ik ben er altiid van uitgegaan dat u me bij miin emeritaat

zult opvolgen. Dat weet u toch!? U hebt al zo'n goede naam.

Di€ kans vergooit u toch niet zomaar!?'

Dubois is onvermurwbaar. 'lk gal antwoord hr.l.'lk ga en

ik zal de ontbrekende schakel vinden. Wat me te wachten

staat als ik hier blijf, mi.jn onderzoek voortzet, blijf publi-
ceren en stapie voor stapie promotie maak, is geen vergelijk
met het vinden van de ontbrekende schakel. Ik heb absoluut

geen keus,'

Fiirbringer zucht en steekt dan zijn hand uit. Een onge-

makkelijk ogenblik aarzelt Dubois, maar dan drukt hij die
stevig. De man was al met al een goede baas, hij gaf hem al-

leen de ruimte niet. ln Indië zi.in de mogelijkheden minder
begrensd. Weber en De Vries zijn ook aanwezig. Ze wensen

hem succes en laten weten hoezeer het hen spijt een goede
yriend en collega kwijt te raken. Misschien denken ze diep
in hun hart wel dat hi.j niet goed snik is om voor een ideetje

van Haeckel alles op het spel te zetten, maar dat geeft niet.
Ze zyn zijn vrienden met wie hij .jaren heeft samengewerkt,

en ze zullen hem missen.
'[k was al bang dat u deze stap zou zetten,'geeft Weber toe,

'u praat er al zo lang en zo vurig over .. .' Fiirbringer merkt tot
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zijn verbazing dat Weber al van Dubois' voornemen op de

hoogte was. Hii krkt eerst Weber, dan Dubois, even scherp
aan. 'Nou, ik wens u het allerbeste', gaat Weber verder Hij is

zich er geen moment van bewust wat zijn woorden teweeg-

brachten. 'lk hoop dat u uw ontbrekende schakel vindt! Een

ding is zeker: als iemand het kan, dan u wel. En als u iets
nodig hebt straks - boeken misschien ofinstrumenten - laat
het me wetenl Maar u kunt het beste maar zoveel mogelijk
meenemen. Er komen misschien tweemaal per week sche-

pen aan, maar ze doen er wel lang over, hoor'
Enkele dagen voor zun omciële vertrek geeft Dubois een

afscheidscollege waarin hij uitlegt waarom hii zijn functie
neerlegt en wat hij in Indië denkt te gaan doen. Het is een

van ziin beste colleges, doorleefd, overtuigend en briliant.
De studenten zijn diep onder de indruk. Sommigen zijn ja-
loers, anderen geschokt. Dubois is na afloop heel tevreden

oveÍ zichzelf,

Kort daarna krijgt hij een brief van Fiirbringer die hem
verbiistert. Fiirbringer doet alsof hi; Dubois carrière pro-
beert te redden en biedt aan het enorme manuscript oyer

het strottenhoofd te bewerken en te publiceren. Wat een lef
heeft die man. Denkt h, soms dat ook dit ziin eigen werk is?

Of gaat hij ervan uit dat Dubois in feite al zowat aan mala-
ria of tyfus overleden is? Dubois is beslist niet yan plan om
dood te gaan. Integendeel, hij gaat zijn eigen echte leven lei-
den. Dat manuscript gaat mee; daar zal hij in de avonduren
aan doorwerken. En Förbringer kri.jgt het al zeker niet; geen

publicatie is altijd nog beter dan publicatie onder Fiirbrin-
gers naam. Dubois reageert ni€t op de brief. Hrj laat zelfs

niet weten wanneer hij met ziin gezin vertrekt. Hi.i moet er

niet aan denken dat Fiirbringers gezicht een van de laatste
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dingen wordt die hij van Holland zien zal. Hij wenst vooruit
te kiiken, en niet terug.

Maar als het stoomschip Prinses Amalia op z9 oktober
1ESZ uit Amsterdam vertrekt, betreurt Dubois zijn klein-
zieligheid. Haastig schrijft hij zijn voormalige mentor een

briefdie hiibi)de eerste gelegenheid op de post doet. Je kunt
beter met een vriendelijk vaarwel vertrekken dan zo klein-
geestig wraak te nemen,

Het schip vervoert post, pakketten, andere officieren die

naar Java en Sumatra moeten, een paar kolonialen die te-

rugkeren van verlof en grote groep nonnen die bij een mis-

siepost gaan werken. Wekenlang zijn die paar mensen el-

kaars wereld. Voor zi.jn yertrek besloot Dubois zijn baard

te laten staan als symbool van zijn nieuwe identiteit. Hii is

geen universitair docent meer, maar arts en fossielenjager.

Nu die baard de korte, prikkerige fase ontgroeid is, vindt
Anna hem die heel gedistingeerd staan. Zo ook bewondert
ze het uniform, de keurige jas met koperen knopen en hoge

kaag, dat hi.l als officier van gezondheid z. klasse kreeg. Wat
een kaappe man! Hii is jong, gezond en sterk, en h, kiest

voor het avontuur. Ze is blij dat ze met hem getrouwd is, en

niet met een van de anderen.

Eugénie is een schattige baby, biina zeven maanden nu, en

de lieveling van het schip. De nonnen zijn een en al zorg en

aandacht. En hier vergelijkt niemand haar geboortedatum
met de huwelijksdatum van haar ouders. Alle aandacht gaat

naar haar dikke krulhaar, haar roze huidje en zonnige aard.

De reis is IanB en niet altijd even kalm. Anna is weer in
verwachting, een paar maanden nu, en als de zee niet volko-

men rustig is, is ze flink misselyk. Ze is van nature heel op-

gewekt, maar nu kan ze zich niet heugen zich ooit zo akelig

125



te hebben gevoeld. Dagenlang blijft ze zo dicht mogeliik in
de buurt van een geschikte bak of emmer. Aangezien Eu-

genie niet lang stil kan zitten, zelfs niet om naar het zingen

van haar moeder te luisteren, zrn de moederlijke nonnen

een zegen. Die ziin altrd bereid met Eugénie op het dek te
gaan wandelen of een spelletje met haar te doen. Als Anna's

misselijkheid aanhoudt, staat Dubois erop haar uitgebreid te

onderzoeken, want hi.j is bang dat haar zwangerschap niet
goed verloopt. Tot zijn opluchting vindt hi) niets meer dan

de akelige combinatie van zeeziekte en zwangerschapsmis-

selijkheid. Hij schriift rust voor en adviseert haar om als het

even kan een slokje water te drinken en wat droge biscuit te

knabbelen. De eerste paar weken is ze er erg beroerd aan toe,

alleen b middags is ze soms weer even haar oude vrolijke
zelf.

Dubois, met zijn stevige maag en gezonde eetlust, heeft ge-

lukkig nergens last van. Alleen bij een echt stormachtig zee is

hij soms wat van slag. Aangezien Anna vaak niets meer kan

dan rustig in een verduisterde hut liggen, brengt hij flink wat

tijd met zi)n medeofficieren door Daar leert hij Maleis, een

taal die hem volgens hen goed van pas zal komen tegenover

bedienden en andere inheemsen. Dubois geniet van deze

uitdaging want hij heeft een echte talenknobbel. Engels en

Frans beheerst hij redelijk, hij kent flink wat Grieks en Latrn
en zijn Duits is goed. Basaal Maleis, door inheemse hande-

laren en kolonisten tot handelstaal yersimpeld, is voor hem

geen enkel probleem.

De oude rotten onderwijzen de nieuweling met welwil-
lende humor In het Maleis is de manier van zeggen min-
stens zo belangrijk als het juiste woord. Het verschil tussen

een instemmend ia, een ia dat het gezegde erkent zonder in-
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stemming te impliceren en e€n ja dat in feite ernstige twijfel
aan het gezegde uitdrukt, is eyen subtiel als cruciaal. Toch

is Maleis veel eenvoudiger dan het hoog-favaans, met ziin
ingewikkelde vormregels op basis van de statusverschillen

tussen spreker en aangesprokene en de omstandigheden van

het gesprek, dat gebruikt wordt door regenten, sultans en
prinsen. Gelukkig zal Dubois dat hoog-favaans niet vaak

nodig hebben.

Als het Maleise k-[asje van de mannen ver genoeg is, begin-
nen ze grappen te maken. Ze oefenen eenvoudige gesprek-

ken, geven dwaze opdrachten en overtreffen elkaar met mal-
ligheden als'fongen, breng me een gebaklen kokosnoot met

olifantenjus op een bord van het zondagse porselein of 'Heb
je de piano nu al in de tuin geplant zoals ik je opdroeg? En

heb je hem voldoende water gegeven?'Het iongensachtige
plezier komt hun taalontwikkeling en beheersing zeer ten
goede. Dubois probeert ook Anna wat Maleis bii te brengen,

want hun bedienden zullen nauwelijks Nederlands spreken,

en zii moet het huishouden bestieren als hij naar fossielen

zoekt. Misschien hoopt hij ook haar zo wat af te leiden van

haar misselijkheid. Hij geeft zijn Iessen's middags, want dan
is ze op haar best, maar ze concentreert zich met moeite. D€
aandacht die Eugénie vaak vraagt, helpt daarbij natuurlijk
ook niet echt.

Door die lessen, veilig alleen met haar vreselijk knappe
echtgenoot, bliift Anna bang om Maleis te spreken. Ze is als

de dood dat ze de woorden verkeerd uitspreekt en dat ze on-
bedoeld iets onwelvoeglijks zegt. De oude garde vertelt wre-
de verhalen over nieuwelingen die onbedoeld de vreseli.lkste

opdrachten geven, en die verhalen bereiken Anna ook. In
gedachte hoort ze ruwe stemmen die haar belacheli.jk maken
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terwiil zU met het Maleis worstelt. 'En toen zei ze tegen de

knechtl zo wil een verhaal (te plat om aan een dame te ver-

tellen, maar Anna hoort het toch),'terwijl ze alle deuren met

hem afliep, een plasje hier, een plasje daar', in plaats van hem

op te dragen de boel op slot te doen!'Een ander verhaal gaat

over een ionge moeder die tegen de baboe zegt dat haar kind
bedorven is, maar die een woord gebruikt dat op rottend
vlees slaat, in plaats van op een verwend kind. De doorge-
winterde indischgasten gieren het uit. 'Geen wonder dat de

baboe wegliep; die dacht waarschiinlijk dat het kind lepra

had.' Anna is bang ook zo'n amusant verhaal te worden. In
plaats van vroli.ik te kletsen naar het haar invalt, maakt ze

er een gewoonte van elke zin eerst zorgluldig op te bouwen
voor ze hem uitspreekt. ln de vrolijke vriendschappelijkheid
van het mannengezelschap gaat het heel anders toe: samen

met de anderen stort Dubois zich moedig in de vreemde

taal, en maakt hii met onaantastbaar zelfuertrouwen de ene

grammaticale en uitspraakfout na de andere, Ze kunnen om
zichzelflachen; de inboorlingen snappen vast wel wat ze be-

doelen, daar zijn ze geen ogenblik bang voor Zij zijn Neder-
lander, ze zijn man, ze zijn boven alles verheven.

Terwijl het schip naar het zuiden en oosten vaart, maakt de

gezonde, frisse zeelucht van de Europese kusten plaats voor
het veel zwoelere klimaat yan de tropen. Anna's modieuze,

hooggesloten jurken met hun lange mouwen worden eerst

te warm en dan regelrecht verstikkend. Als ze op het dek

komt, en dat komt ze steeds vaker, zoekt ze de schaduw, of
steekt ze een parasol op. Ook Dubois' wollen uniform wordt
erg oncomfortabel. De hoge, met zw€et doordrenkte kraag

schuurt langs zijn toch al verbrande hals. Als er geen dames

in de buurt zijn, doen de militairen hun uniformias open, of

r2E



zelfs uit om wat koelte te kriigen, maar zo ongekleed kunnen
ze zich in gezelschap natuurliik niet vertonen. Als ze dat van

nature al niet beseffen, ziin daar alti)d nog de nonnen om

hen met een geshockeerde blik wat elementair fatsoen bij
te brengen. Ze kijken allemaal uit naar de doortocht door
het Suezkanaal en de aankomst in Port Saïd, het tÍaditionele
begin van de tropen. Daar stromen Europeanen op weg naar

de koloniën aan land om zich bij het warenhuis van Simon

Artz luchtige tropenkleding te laten aanmeten.

Ondanks de brandende zon is Dubois zoveel mogelijk aan

dek, in de open lucht en de wind. Hii vraagt zich verbaasd

af hoe Europeanen voor langere tiid in een tropisch klimaat

kunnen leven en werken, en is jaloers op de jonge, alleen-

staande mannen die hun matrassen's nachts buiten leggen.

De onophoudelijke hitte put hem uit en hii kan zich nau-

welijks concentreren. Hii veegt voortdurend het zweet van

zijn gezicht en ziet frisse, schone zakdoeken angstig snel

veranderen in doorweekte vodjes. De vele verhalen over ko-
lonialen die de verleidelijke landerigheid van de tropen niet
langer weerstaan, die opgaan in de inheemse bevolking en

alles verliezen wat hen Nederlands maakte, gaat hU steeds

beter begrijpen. In deze hitte vereist energiek optreden, of
zelf maar denken, een enorme inspanning. Het gevolg daar-

van ergert hem bovenmate; zijn karakter, zijn heldere geest

en zijn kracht en krachtdadigheid zrjn ziin trots. Zich over
geven aan inheemse indolentie zal hij nooit, zo belooft hi;
zichzelfplechtig. Hij zal wennen aan de hitte en zich aanpas-

sen, zich luchtiger kleden en vroeger aan de slag gaan - alles

wat nodig is om hard te bliiven werken. Niemand zal harder
werken dan hij. En zijn normen aanpassen zal hij nooit.

Had hij zich, voor hii Amsterdam verliet, beter moeten
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laten informeren over het leven in lndië? Ach, wat had het

uitgemaakt? Kennis verandert het weer niet. Hij had het ook
veel te druk om zi)n boeken uit te zoeken en gedetailleerde

aantekeningen te maken van elk wetenschappeli,jk artikel

dat hem op deze reis van pas zou kunnen komen. De enige

bibliotheek die hil in lndië zal hebben bestaat uit wat hii zelf
meeneemt, en boeken zijn zwaar, hun transport is kostbaar.

Als hij geluk heeft, treft hij een enkele collega die zijn eigen

wetenschappelijke bibliotheek heeft meegebracht, en kan hij
zo nu en dan iets lenen. Maar over het algemeen is hij geheel

op zichzelf aangewezen. Eindelijk! ZijÍt tiid an boord ge-

bruikt hrj vooral om zijn kennis van het Indische leven aan

te vullen. Hii luistert uren naar de verhalen en adviezen van

mensen die er eerder waren en vraagt alles wat zijn vrucht-
bare geest maar bedenken kan.

Anna ligt, in haar hut, of in een dekstoel in elk vleugje

schaduw of wind dal ze vinden kan. Ze heeft het warm en

voelt zich ellendig. Misselyk is ze niet meer, maar haar ge-

wone zelfhervinden doet ze niet. Ze voelt zich als een water-

weekdier dat door afgaand tij op het strand is achtergelaten:

zacht, vormeloos, nauweli.jks in staat haar eigen gewicht te

dragen. De nonnen leggen vochtige doeken op haar voor-

hoofd, houden haar gezelschap in de hitte van de middag, en

lezen zo nu en dan iets voor uit een ofander troostrijk boek.

Ze dringen erop aan dat ze voldoende drinkt en wat licht
verteerbaar voedsel eet, vooral's avonds als het niet zo heet

meer is. Ze moet op krachten blijven; als vrouw en moeder is

ze de pijler van het gezin en het is haar taak voor veiligheid

en fatsoen te zor8en.

Dankbaar bedenkt ze dat hun vriendelijke aandacht waar-

schijnlijk minstens zo effectief is als hun middelties. Wat zou
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een groep van al wat oudere nonnen ook weten van de be-

proevingen van een zwangerschap? Zeggen kan het ze het niet,

natuuÍlrk, maar ze heeft het gevoel dat de baby in haar net

zoveel hitte voortbrengt als de meedogenloze zon daar boven.

Het lijkt wel alsofer een mystieke band bestaat tussen zon en

kind. Dit wordt een tropische baby, verwekt in Europese kou,

maar gedragen, geboren, en grootgebracht in de zon.

HOOFDSTUK IO

PADANG

Dan eindeli)k, op tr december 1887, komt het schip in Pa

dang, op Sumatra, aan. De Dubois' zi.jn vierenveertig dagen

en een halve wereld lang aan boord geweest.

Padang - en vandaag is dat voor hen heel Sumatra - is het
yreemdste en nieuwste dat ze ooit hebben aanschouwd. Zelfs

de plaatsen die ze passeerden langs het Suezkanaal, waar

mannen in lange, wijde hemden rondliepen tussen palmbo-
men en kamelen, waren minder vreemd dan dit. Ondanks
de Hollandse gebouwen - of misschien wel juist daardoor;
ze lijken hier verdwaald - zal het bij niemand opkomen zich

ook maar in de buurt van Europa, laat staan Nederland, te

wanen. De lucht is warm en vochtig en zwanger van vreem-

de geuren. Lopend langs de kade verdrinkt Dubois het ene

moment in een wolk van kaneel om meteen daarop weer

niets dan de zwoele geur van een onbekende tropische plant
te ruiken.
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De brede, onbestrate wegen rond de haven met bomen aan

weerszii, ogen op zich heel aangenaam, maar met de bomen
is iets mis: vreemde, parapluachtige gevallen met blauw-
groen of zilverachtig gebladerte. Nergens het diepe groen

van Hollandse struweel. Mensen, geuren, geluiden, planten,
en de lucht zelf - alles is vreemd. Niets is neties, ingeperkt,

Bepoetsti alles is onhollands. Padang herbergt relatief veel

Europeanen en flink wat echt Europese gebouwen, maar dat

alles lijkt misplaatst. De overdadige, ja overdreven, tropi-
sche planten en bomen steken er haast obsceen brj af. De

inheemse aÍchitectuur past beteÍ, maar ook die is vreemd:

lange huizen van bamboe met wanden van vlechtwerk en

opkrullende rieten daken met een dakli.in die aan een stie-

renkop doet denken. En de hitte en het gedrang van al die

mensen ziin angstaaniagend.

Anna en hij ziin omgeven door donkere inheemsen: be-

dienden die blootsvoets maar in smetteloos witte unifor-
men op hun heer wachten, kleine beambten druk bezig met
de een of andere onbegrijpelijke taak, zeelieden, arbeiders,

siouweÍs, en wie weet wat verder nog. Handelaren prijzen
vanuit met riet gedekte kraampjes langs de kant van de weg

hun raadselachtige waren aan. Ingenomen met zichzelf her-

innert Dubois zich het Maleise woord voor zon winkeltje:
een waroeng. Overal lopen zwetende koelies, donkerbruin
van huid en ogen, met exotische windsels om hun hoofd,
naakte bovenlijven en geruite sarongs om hun middel. Ze

dragen koffers en kratten van het schip, laden kleingoed in
dokars, tweewielige wagenties. Grotere pakletten gaan in
de pas geintroduceerde, vierwielige wagens, die delemans

heten. Zelfs de kleine, tanige pony's die de wagens trekken,
hebben iets exotisch. Ze zijn er in alle kleuren, van muisgrijs
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via rossig tot glanzend kastanjebruin. De meeste hebben een

veÍsierd tuig of kleurige linten in hun voorlok. Nog zwaar-

dere lading wordt vervoerd met enorme, ruwhouten ossen

u/agens, traag getrokken door enorme, bleekhuidige dieren

met natte neuzen en een grote bult achter hun kop. Die we-

gen meer dan duizend pond, zo schat Dubois.
De inheemse mannen en vrouwen ziin donker, klein en

sierlijk, en ze dragen vrijwel allemaal een sarong die tot hun

enkels reikt. Op de een ofandere manier verleent die dracht
zelfs de meest gespierde mannen een exotisch vloeiende,

haast vrouwelijke gang. De Europeanen steken er plomp en

bleek bij aí Temidden van de drommen sjouwers, geves-

tigde kolonialen en pas gearriveerden, is Dubois een opval-

lende verschilning: groot, sterk en vol zelfvertrouwen. Met

zijn eén vijfenzeventig op kousenvoeten steekt hij een flink
hoofd boven de meeste Sumatranen uit. Mét uniform en

pet - en uiteraard is hij ter ere van de aankomst in vol or-
naat - komt daar nog bijna een decimeter bij en is hii groter

zelfs dan de meeste Europeanen. Hij is stevig en gespierd en

weegt een kilo of tachtig. En die indrukwekkende verschij-

ning wordt nog geaccentueerd door zrn teint en ziin haar-

kleur. Zijn baard en dikke, golvende kuif zijn goudblond,
tegen rossig aan, ziin ogen van een opvallend lichtblauw dat

zelfs in Nederland zeldzaam is. Een oninheemsere verschii-

ning laat zich nauweli)ks denken.

Dubois is gefascineerd door de geprononceerde jukbeen-

deren en krachtige kaken van de inlanders. Dat valt vooral

op bi.j de ouderen met hun dunne huid waardoorheen.je het
gebeente eronder haast zien kunt. Hij is vol aandacht voor

hun schedels, want deze vorm heeft hij nog nooit gezien. Hij
hoopt er gauw voor nader onderzoek een aantal in handen
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te hebben. In elk geval moet hii maar eens wat aantekenin-

gen maken. De zwarte tanden en het rode tandvlees die veel

Sumatranen danken aan hun sirihpruimen spreken hem

minder aan, en de smerige gewoonte her en der een fluim
van speeksel en betelsap op de grond te spuwen maakt hem

ronduit misselijk. Hij vraagt zich afwaarom je sirih zou wil-
len kauwen als de gevolgen zo afschuwelijk zi)n.

Langzaam dringt het tot hem door hoeveel aandacht hij
trekt. Sommigen staren hem openlijk aan, de meesten kij-
ken heimelijker want de inheemse bevolking is van nature
beleefd. In hun ogen straalt Dubois een en al rijkdom, macht

en gezag uit. Vanwege die gevolgtrekking, plus zijn toch al

ongewone voorkomen, zullen donkere ogen hem overal on-
ophoudelijk in alles volgen, de volle acht jaar door. Men let
op hem zoals je let op een indrukwekkende roofoogel, met

scherpe klauwen en een krachtige snavel waar ie maar beter

niet te dicht bii kunt komen.

De atmosfeer is drukkend en een kakofonie van talen vult
de lucht: hoog- en laag-Javaans, Madoerees, Maleis, Atjehs,

Minangkabau, Boeginees, in eindeloos veel dialecten. Maar
de stemmen ziin meestal zacht en de gezichten vriende-
lijk. Dubois ziet de elegante gebaren van bruine handen, en

hoofdbewegingen die doen vermoeden dat de hals eronder
van rubber is. Veel tekenen van meningsverschil of conflict
ziet hij niet. Hij is een en al oog voor de taferelen die zich

voor zijn ogen ontrollen en weet nauweli.jks waar hii kijken
moet. Ook op de drukste marktdagen in Holland zie ie niet
zoveel kleur en actie als hier.

Dan wordt hi.j zich bewust van eilandjes van Nederlands

en Engels temidden van de herrie. De Europeanen die hier
al langer wonen, de echte Indischgasten, spreken met een
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fors accent en een ongewoon idioom. Ze laten het'ik' in hun
zinnen weg, en ook een deel van de medeklinkers, waardoor
de woorden korter en zachter klinken. Hoort dat bij de tro-
pische apathie? Is het teveel moeite - of gewoon te warm

- om correct te sPreken?

De ongewone drukte maakt Anna eerst wat duizelig, en

dan ook bang. Een golf van draaierigheid overvalt haar en

om staande te blijven leunl ze zwaar op Dubois' arm. 'Eu-

gènej fluistert ze gezorgd, 'krijgen we die vreemde bruine
mensen straks als bedienden in huis? Hoe kan ik dan met

ze praten?'Met haar andere arm drukt ze de warme en on-
rustige Eugénie dichter tegen zich aan. 'Moet ik Eugénie

straks echt aan een inlands kindermeisje geven? Van die

bruine handen op haar zachte roze huid)e, en haar blonde

haar? Waar heb je me mee naartoe genomen? Hoe moet dat
straks?' Ze is er na aan toe om flauw te vallen.

'Niets aan de hand, Anna', antwoordt Dubois rustig. Hij
houdt haar stevig vast en maant haar tot kalmte. Anna laat

zich geruststellen en kalmeert dan ook Eugénie. 'Straks bij
de kazerne zoeken we een ervaren baboe.' 'Baboe? Een ba-

boe?' zegt Anna, met onÍustig rollende ogen. 'la, Anna, een

baboe, een kindermeisie.' Ziin stem blijft zacht en rustig.'le
herinnert ie toch wel dat ik je dat woord leerde? We nemen

een baboe die eerder bij een ander Nederlands gezin gewerkt

heeft, iemand met referenties. Die weet precies hoe ze voor
Eugenie moet zorgen. Dat is volkomen veilig, fluistert hii
troostend. 'Weet je nog van ons plan? We hebben een baboe

nodig voor Eugénie, een kokkie voor het eten, een diongos

ofhuisknecht, een kamermeisie voor iou, en een tuinknecht

- die noemen ze toekang kebon, weet.je nog?'

De paar woordjes Maleis stellen Anna op de een of an-
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dere manier gerust. Ze weet ze weer Uit zichzelf had ze ze

niet uit haar verwarde geheugen kunnen opdiepen, maar nu

weet ze ze weer en samen vormen ze een soort plan. Als een

beschermende toverspreuk cirkelen ze door haar hoofd: een

baboe, een kokkie, een djongos, nog een baboe, maar dan
yoor mij, en een toekang kebon; een baboe, een kokkie, een

diongos ...
Niet lang daarna is al hun bagage van boord gehaald en

maakt een gedrongen man in uniform ziin opwachting. Hij
salueert. 'Luitenant Dubois?' 'Zekerl zegt Dubois, 'ik ben

dokter Dubois. Dit zrn miin vrouw Anna en mijn dochter'
Even valt de man uit zijn rol. 'Wat een schatie!'zegt hii

bewonderend en hij aait Eugénie over haar verwarde krul-
len. Dan herneemt hi) zich en zegt met een formele buiging
'Kapitein Hendrik Krull. Dokter, Mevrouw Opdracht om u
te begeleiden. Dit is uw bagage?' Hij wuift naar de enorme
stapel. 'fa, inderdaad', zegt Dubois, enigszins beschaamd.

Alles compleet? Liever geen barang-barang achterlaten,

weet u. lnlanders stelen alles.'
'Ja, ia, dit is alles.'

Ajo!'Het is de eerste keer dat ze deze alledaagse uitroep
horen. 'Aan de slag!'betekent het ongeveer. De kapitein
draait zich om en roept ziin mannen.'Koelie! Adik! Hier
Dat is hun barang'barang. Voorzichtig! Hati-hati! Hou het

een beetje heell Die koffer rechtop. Niet laten vallen.'
Krull is een wonder van efficiëntie. Hij loodst de Dubois'

en al hun bagage moeiteloos door de chaos. Voor ze het

weten zitten ze in een mooie deleman. Anna koestert zich
dankbaar in het gevoel dat er voor haar gezorgd wordt, ter-

wijl de koelies hun bagage op een grote ossenwagen laden

die achter hen aan riidt langs de bÍede, stoffige weg.
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'Gauw weg wezen hier,' zegt Krull geruststellend, 'rust, en

wat eten voor u gaat uitpakken. Huis is klaar. Mijn mensen

vanochtend nog wat laten schoonmaken.'
'Dank u', zegt Anna vaagies; ze hoort nauwelijks wat hU

zegt, overweldigd als ze is door de vele indrukken, de men-

sen, de gebouwen, de bomen.

Hun onderkomen op het kazerneterrein is een beetje een

teleurstelling: het kleurloze huis is k-tein en schaars gemeu-

bileerd. Maar het is schoon, heeft stevige muren en het dak
maakt een degelijke indruk. Toch verwachtte Anna iets be-

ters yoor het gezin van een luitenant. De benauwde barak-

ken met hun golfplaten daken voor fan Soldaat heeft ze nog

niet gezien, anders zou ze weten hoezeer ze het getroffen

hebben.

De officierswoningen staan in een lange rij, elk afgeschei-

den van de laan door een witgekalkt, cementen muurtie.
Het enige zichtbare verschil zit hem in de beplanting van

de tuintjes, althans bij de huizen die een tuintje hebben. Als
er planten zijn, is er zeker ook een Europese of Indo-Euro-
pese vrouw die er liefdevol voor zorgt, of liever, erop toeziet

dat de toekang kebon, de tuiniongen, dat doet. Geen nionia,
geen'Mevrouw', die zich zou verlagen tot zulk handwerk;
daar zijn inlanders voor. De njonia ontwerpt de tuin, ziet

toe op het werk en geeft bevelen; zelf doet ze niets. Maar
er zijn weinig Europese of Indo-vrouwen in de kazerne van

Padang, hoewel alle officieren blank zijn. Het leger ziet zUn

mannen liever ongehuwd, tenzii het om hogere officieren
met een lange staat van dienst gaal.

Ze zijn aangekomen in de regenti)d. Elke middag regent

het een paar uu( en dat met een geweld dat de Dubois' nooit
eerder meemaakten. Hoe kan régen nou vreemd ziin, vraagt
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Anna zich af. Maar vreemd is het. De regen gutst als een

waterval uit de hemel, en voor de dag om is zwemt alles in
de modder: laarzen, kleren, handen, gezichten zelfs, er is

geen ontkomen aan. Modder verspreidt zich op raadselach-

tige wiize door het héle huis. Een compleet stel bedienden
is pure noodzaak. Bovendien, als ze aankomen hurken er al

tientallen gegadigden in het tuintje voor hun huis. Zelfs de

regen verjaagt ze niet. In stilte zitten ze daar, te wachten tot
de selectie begint, iedeÍeen met zijn of haar kostbare refe-
renties, gekreukelde en gerafelde velleties papier die al vele

malen uit- en weer opgevouwen ziin. Aangezien de me€sten

ongeletterd ziin, en de schaarse geletterden geen Nederlands

kunnen lezen, hebben ze geen idee wat de mysterieuze krie-
bels op hun versleten briefes vertellen. Maar ze weten dat ze

niet zonder kunnen als ze willen worden aangenomen door
een totok, een nieuweling uit Europa.

Als ze de volgende morgen ontwaakt, en ziet dat de stille
en verwachtingsvolle, bruine menigte er nog altijd is, weet
Anna dat ze iets moet doen. Het idee iets te moeten met
deze inlanders maakt haar zenuwachtig, maar ze zitten er al

een dag en een nacht, en weggaan doen ze kennelijk pas als

zij haar bedienden heeft uitgezocht. Ze wachten en kuken.
Dat collectieve toezichl yeÍdÍaagt ze geen moment langer, al
bespaart haar donkere haar haar in elk geval nog de onop-
houdelijke aandacht die Dubois trekt.

Anna haalt diep adem en begint. Ze heeft bedienden no-
dig om uit te pakken, schoon te maken, te koken, voor Eugé-

nie te zorgen. Het idee op zich van een handvol mensen om
hen drieën te verzorgen trekt haar zeer aan. Wat een deftige
dame is ze opeens geworden! Met een even verwoede als

vergeefse poging onwankelbare waardigheid uit te stralen,
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stapt ze de waranda op. Ze is pas viifentwintig, nog maar

kort getrouwd, en ze heeft geen idee hoe het hier in Indië
toegaat. Maleis spreekt ze nauwelifks, dus gebaart ze naar

een keurig ogende man van middelbare leeftijd. Ze spreekt

hem in het Nederlands aan en tot haar opluchting lrkt hii
haar te begri.ipen. Traag staat hi) op, en komt naar voren,

om op een beleefde afstand te blijven staan. Anna glimlacht

triomfantelijk. Hij begrijpt haar! Ze is opgetogen; misschien

hoeft ze dan toch niet echt Maleis te leren. Maar daarin ver-

gist ze zich deerli.jk.

De man reikt haar ziin papier aan. 'Referentie', zegt hij, en

daarmee is zijn kennis van het Nederlands wel zowat uitge-

Put.
Anna neemt het papier plechtig aan en begint te lezen.

'Hierbij stel ik u Ahmad voor', leest ze.'Hii is een oude

schurk en zal regelmatig van u stelen.'Anna is verbijsterd.

Ze leest de zin opnieuw; er staat nog steeds hetzelfde. Ze

houdt haar gezicht zo goed mogelijk in de plooi en leest ver-

der. AIs hij niet steelt is hij zo lui als de dag lang is. Maar hi.j

zorgt dat de anderen minder stelen, en hij is zeer presen-

tabel. Als u niet te veel van hem verwacht, heeft u een ac-

ceptabele d)ongos aan hem. Ongewild mo€t Anna toch even

glimlachen. Kennelijk is het schrijven van referenties hier
een humoristische kunst. Ze moet moeite doen de waardig-
heid te behouden die ze aan haar status van Njonja verplicht
is. Ze volstaat met een minzaam knikje richting Ahmad. Vol

zelfvertrouwen doet hij een stapje opzij en draait zich om
naar de andere gegadigden, Een aantal mannen zucht, staat

op, en vertrekt. De Njonja weet het misschien nog niet, maar

zi.j zien al dat Ahmad is aangenomen.

Traag en onzeker werkt Anna haar li.yst)e verder af: eerst
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de baboe voor Eugénie, dan haar kamermeisje, een kokkie
en tenslotte de toekang kebon, de tuinknecht. Hun gezich-

ten lezen kan ze nog nauwelijks, maar hun gevoelens zijn
ook haar eerste zorg niet. Zelfs haar kamermeisie, met wie

ze toch heel intiem zal ziin, staat onyoorstelbaar ver van haar

af. De onzichtbare grenzen van ras en rang voorkomen dat

Europeanen hun bedienden ooit als volledig menselijk be-

schouwen, hoezeer ze de adel van de inlandse aristocratie
ook erkennen. Anna vraagt zich nooit af of bedienden het

als beledigend ervaren om te worden aangesproken met

benamingen voor een kind, zoals 'adiK- jongen - of met
hun beroep. Vindt een dagloner het vervelend om'koelie'
genoemd te worden? Wie weet? Wie wil dat weten? De Eu-

ropese superioriteit staat buiten kt1f. Zeker, er ziin mensen
van gemengd bloed in [ndië, maar hoe blanker je bent, hoe
hoger je status.

Tegen het eind van de middag heeft Anna haar personeel

compleet, en is de menigte inlanders verdwenen. Ze is op-
gelucht. Hun duistere aandacht en aanwezigheid bedrukten
haar. Van alle bedienden ervaart ze de baboe als het meest

geruststellend. Zoals beloofd door haar uitstekende referen-

ties is Sanikem een rustige, gracieuze vrouw met een zachte

stem en een vriendelijke glimlach. Al heel snel schenkt Eu-

genie Sanikem haar volle vertrouwen en toegewijde liefde. In
de armen van haar baboe voelt ze zich even veilig als bij haar
moeder of vader. Het kamermeisie Lilik, is al even bemin-
nelUk, en haar aanwezigheid voelt al gauw heel vertrouwd.
Ze dÍingt zich niet op, loopt niet in de weg, maar is er als

haar mevrouw haar nodig heeft. Ahmad, de djongos, straalt
groot gezag uit, en met zijn helder witte uniform en vlekke-
loze, gebatikte hoofddoek verleent hij hun huishouden iets

r40



strlvols dat Anna beslist appÍecieert - en Dubois nog eens

te meer. Zijn schurkachtige reputatie vergeten ze niet, maar

ze genieten van zijn uitstraling en zijn het erover eens dat hii
een geboren gentleman is.

In het regenseizoen is het personeel voortdurend bezig

de vloeren schoon te houden. Iedereen die binnenkomt
laat sporen na. Ook hjkt de regen al het denkbare kruipen-
de gedierte in huis, in de kasten, in de bedden, te brengen.

Zilvervisjes vcstigen zich tussen de bladzijden van Dubois'
met zorg gekoesterde bibliotheek. In kieren in het meu-

bilair, achter de kasten, in en onder alles wat zich daartoe

Ieent, schuilen kakkerlakken met nachtmerrieachtige afme-

tingen. Telkens als ze iets opent of optilt en daar weer zoh
minimonster aantreft geeft Anna een gil. Het went nooit. En

Dubois is bezorgd over ziin boeken.

Kleine gevlekte gekkot met hun gespleten pooties klaute-
ren langs de wanden en verschuilen zich achter spiegels en

schilderijen. Aanvankelijke is Anna een beetje bang, maar

hun voorliefde voor insecten leert ze al snel waarderen. Het
personeel weigeÍt ze te verjagen, want ze brengen geluk.

Vocht en schimmel, onophoudelijk alomtegenwoordig, vor-
men een groter gevaar. Niets ontzien ze: boeken niet en foto's

nieh papieren, textiel en schoenen niet. Kleding, alles wat

maar enigszins is afgedekt, zelfs de plooien van de gordijnen
Iiiden eronder. De enige manieÍ om iets droog te kriigen is

een plekje by het vuur, of uitgehangen over de struiken op

een van die zeldzame zonnige ochtenden met wat wind.
Elke dag als het begint te regenen haast Anna zich naar

buiten en geniet als een kind. De baboe en Eugénie komen
meestal ook en dan doen ze een vreugdedansje terwijl de

eerste druppels hun huid verfrissen. Na een paar minuten,
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een half uur sonrs als ze geluk hebben, gaat het gedruppel

oyer in een regelrechte stortbui. Dan rammelt de regen een

uur o[ twee, drie woest op het dak, en slaan watervallen ga-

ten in de grond die tot heuse kloven kunnen uitgroeien. De

niet aflatende herrie sluit alles buiten, tot je er dol en doof
van wordt. Thuis binnen ondergaat Anna het lawaai als de

golven van een woeste zee. Hetzelfde leed wacht Dubois in
zijn ziekenhuis waar hij tegen zUn patiënten moet schreeu-

wen om nog gehoord te worden. Artsen en verplegend per-

soneelspelen stommetje: ze zwaaien met hun handen en mi-
men voorgenomen handelingen. Spreken heeft geen zin. De

regen maakt je ook nog blind: de overkant van de straat en

het achterste deel van de tuin zijn al niet meer te zien. Alles

wat .ie ziet en hoort is regen. Overal ruik je regen en voel je

het vocht dat via de trap naar de waranda en van daar door
de bamboe jaloezieën het huis in kruipt waar het zich yestigt

in elke la, elke doos en elk meubelstuk. Anna vraagt zich

regelmatig af of Indische mensen zo dol zijn op gepeperde

gerechten omdat die tenminste enige afleiding bieden in de

zintuigeliike monotonie van de moesson.

En toch, en toch . .. zo slecht is de regen ook niet. Na een

bui is de lucht koel en fris, en aan elke bui komt een eind.

Aan het eind van de middag is het vaak haast aangenaam

weer, en dan lijkt de wereld nieuw en heerlijk. Dubois wan-
delt dan langzaam naar huis, door de plassen en de modder
en de frisse, zoete geuren van vochtige planten en bloemen.

Dan is het tiid om te baden in het betegelde mandiekamertje
achter het huis. Het heeft iets heerlijk sensueels om het koele

water uit het enoÍme vat te scheppen, het langzaam over je

lijfte gieten en zo het zweet, het stofen de zorgen van de dag

weg te wassen.
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Dat avondbad is een belangrijk moment in het dagehjkse

patroon, dat begint met ochtendbad en ochtendkoflie. Na

een stevig ontbiit op de waranda is Dubois geheel klaar om

naar het ziekenhuis te gaan. 's Middags volgt een uitgebreide

Iunch van rijst, vlees en groenten, met sambals en ander pit-
tigs, en daarna een heerliik dutje. 'Een brief schrijven, heet

zon middagslaap;e eufemistisch. Later gaat hij opnieuw

naar het ziekenhuis, om weer terug te keren tegen de korte

zonsondergang als het tijd is voor het avondbad en een ver-

schoning. Uniformen en formele kleding gaan uit om plaats

te maken voor iets koelers en comfortabelers. 's Avonds

draag Dubois een pyamabroek van lichte batik of ziide met

een witte'ias toetoep, het hooggesloten jasje, gedragen zon-

der boord, dat zo populair is in de tropen. Anna draagt een

ruime kimono of een kabaja, een lang met kant afgezoomd

jasie, over een blouse, met een sarong om haar middel. Ze

trekken zachte sloffen aan en Anna maakt haar haar los. Ze

drinken wat en dineren heel intiem op de achterwaranda.

Na het eten zitten ze b, het zachte licht van de olielampen

en luisteren naar het gesjirp van insecten en het gepiep van

zachtvleugelige vleermuizen. Van trd tot tijd klinkt het vro-
Iiike 'tsii-tsiak, tsii-tsiak'van een Bekko die op insecten jaagt

of zijn territorium, een onduidelijk stukje wand, verdedigt.

Er drijft wat rook langs van de kookruurtjes in de kampong,
gemengd met de geuren van de melatistruik, een nachtb[oei-
er, en van kruiden en specerijen. In de verte klinkt het ge-

murmel van zachte Indische stemmen, het gelach soms van

een slaperig kind, en wat geritsel in de bomen. En op som-

mige nachten klinkt uren achtereen het melodieuze gegong

van de gamelan over het duistere landschap.

Op zulke momenten ervaren ze Indië als een vriendelijke
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wereld die hen gastvrij onthaalt. Anna en Dubois zitten daar
's avonds vaak gezellig met zijn tweeën, zij in haar schom-
melstoel, hij op een rotan ligstoel. Luisterend naar de gelui-
den van de nacht praten ze over wat er die dag zoal gebeurd

is. Soms borduurt ze, terwijl h, zit te lezen, tot de insecten

zo talriik worden dat ze het bU de lampen niet langer uithou-
den. Soms klinkt er een vreemd blaffend geluid - een of an-

der nachtdier in een van de hoge bomen langs de laan. Soms

hoort Anna een spookachtig klagelijk geluid, en huivert ze.

Dubois vraagt her en der maar hij komt er nooit achter welk
dier dat maakt. Anna en hij leggen zich er uiteindelrk bij
neer: het horen gewoon bU Indië. Soms ook is het volmaakt
rustig, en wordt de fluwelen stilte alleen verbroken door het
geritsel van een blad of het ritmische getik van de laatste

regendruppels.

Overdag heeft Anna het heet in haar oncomfortabele Eu-

ropese )urken waaraan de blijvende invloed van vocht en

schimmel al snel te zien is. Aanvankeliik weigert ze afscheid
te nemen van de kleding van haar uitzet en haar eerste hu-
welijks.jaar in Amsterdam, maar dan ziet ze hoe de andere

vÍouwen in lndië zich kleden. Zelfs blanke wouwen - en niet
slechts de halfbloeden - dragen overdag, net als 's avonds,

een sarong en kabaja. Anna moet er wel even aan wennen,

zulke losse en vormeloze kleding en dan nog zonder korset

ook, maar het zit wel heel aangenaam, zo koel en licht. Ze

is pas een paar weken in de koloniën en nu al kleedt ze zich
niet meer behoorlijk. Haar moeder zou beslist geshockeerd

ziin. Maar de doorwrochte Europese mode is erop gericht
een wulps zandloperfiguur te benadrukken dat Anna hele-

maal niet heeft, en alles zit nog veel te warm ook. Ze bewaart

een paar van haar lievelingsjurken voor formelere gelegen-
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heden, maar de lndische dracht geeft haar een gevoel van

vrijheid dat ze behoorlijk spannend vindt.
Op een gegeven moment begint Anna zich toch af te vra-

gen hoe het kan dat er zoveel kinderen op de kazerne zijn,

terwUl echtgenotes goeddeels ontbreken. Het haar van die
kinderen is vaak nog donkerder dan het hare, terwiil hun
huid veelzeggend licht, haast wit is. AIs ze die waarnemin-
gen combineert met de flarden geroddel die haar bereiken,

dringt het geleidelijk tot haar door dat veel officieren er een

inlandse concubine, een njai, op nahouden die het huishou-
den doet en bij wie ze kinderen hebben. De conventies ziin
helder fe pronkt niet met je niai, ie stelt haar niet yoor aan

blanke dames, en ze neemt geen deel aan diners met Eu-

ropeanen. Haar wereld is het huishouden; ze is een stille,
gracieuze schaduw die nooit in de openbaarheid verschi.jnt.

Maar haar aanwezigheid binnenshuis is intussen wel dege-

lijk merkbaar als je weet waaropie letten moet: beter eten dat

met zorg wordt opgediend, mooie meubels, bloemen, en een

tevreden man die er keurig uitziet. Openlijk erkend wordt
een niai niet, maar geheel verborgen blijft ze evenmin.

De terloopsheid waarmee njai's en hun lndo-Europese
kinderen worden aanvaard, verwart Anna. Is dit nou wat

mensen bedoelen als ze het hebben over moreel verval in de

tropen? Uiteindelijk schraapt ze voldoende moed bijeen om
er Clara, een van de weinige andere officiersyrouwen, naar

te vragen. Clara onthult al snel dat ze zelfafkomstig is uit een

oude Indische familie, met flink wat minder blanke takken.

Anna bloost, en voelt zich alsof ze haar kersverse vriendin
een bekentenis afdwong.

'Oh, Anna,' zegt Clara plagerig,'wat ben jij toch een totok,
dat je schrikt van de aanwezigheid van njai's .. .' Ze klakt met
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haar tong en schudt verbijsterd haar hoofd. 'Heel gewoon,

weet ie, dat een iongeman aanpapt met een 'wandelend

woordenboekl Veel blanke vrouwen zi)n hier niet, nooit
geweest, zelfs niet veel Indo vrouwen. Dus met wie zou hU

mo€ten trouwen? Wie moet voor hem zorgen? Zijn huis-
houden doen? Niets berer voor zijn Indische carrière dan
een niai, een mooi en slim meisje dat hem de taal en de ge-

bruiken leert. Ze zorgt voor hem en geeft hem kinderen en
in ruil daarvoor heeft ze een comfortabel leven: een mooi
huis, bedienden, wat iuwelen misschien en mooie kleren .. .

Natuurlijk zijn er altijd flink wat Indo baby's. Soms erkent
de vader ze ook en zorgt hij voor een goede opleiding als de

relatie langer duurt.'
'En dragen ze dan hun vaders naam?'Anna kan haar oren

niet geloven. In Nederland hoor je wel eens fluisteren over
een onecht kind, maar zon kind blrft zorgvuldig verborgen.

Misschien krijgt de moeder wat geld, als compensatie voor
een definitief verloren reputatie, maar ook dat in het geniep.

De openheid hier is een schok.
'fa hoor,' antwoordt Clara op een toon alsof de bloemen

in haar tuin beschrijft, dat gebeurt vr, vaak. Soms bliift een

niai maar kort, een paar maanden of een jaar. fe weet hoe

mannen ziin, verliefd op de een in juni en op een ander in
september Kassian!' Ze zucht bij deze Indische uitdrukking
van medeleven, en benadrukt elke lettergreep. 'Mannen zijn
zo wispelturig soms. In zon geval erkent hij zrjn kinderen
natuurlijk niet. Maar als ze jaren samen wonen .. . Ach, zelfs

dan geeft het een hoop soesa om de kinderen bij haar weg te

halen zodat ze een fatsoenliike opvoeding kunnen krijgen.
Het is heel wat goedkoper om ze gewoon in de kampong
te latenl Een lndo jongen met een goede opleiding kan een

r46



goede baan krijgen, hoor, en heel wat geld verdienen. En

voor een meisje, als ze er aardig uitziet, niet te donker en zo,

is een goed huweli)k, misschien zelfs met een blanke, heel

goed mogelijk.'
Anna kan zich niet langer beheersen: 'Het gaat hier alle-

maal wel heel erg anders!'

Clara ziet hoe ze kijkt en giert het uit.'Oh, Annal ze hikt
van het lachen, 'wat moet jii nog een hoop leren!'

Ook Anna lacht, maar ze is wel wat in de war en voelt zich

alsof ze door een caleidoscoop naar dingen kijkt die ze toch
werkelijk dacht te kennen. Alles verandert hier voortdurend
van vorm, Ze weet nog lang niet waar ze aan toe is met deze

vreemde wereld. 'Maar soms,' zegt ze, nv weer ernstig, 'zal

hU later toch willen trouu/en - écht trouwen, bedoel ik - met

een yrouw die hij op verlof in Holland leerde kennen, met

een totok zoals ik. Wat gebeurt er dan als die hier komt en

de bruine kinderen van haar man ziet?'Somber stelt ze zich
voor hoe zulk bedrog moet voelen,

'fe moet begrijpen hoe het leven hier toegaat', antwoord

Clara.'Zo is het nu eenmaal. longe officieren hebben een

njai, en de meeste bestuurders, bij het Gouvernement en op

de plantages, ook. Als je trouwt met een Indische man, dan
weet je dat er vóór jou een njai geweest is. En de kinderen,
ach, dat zijn gewoon kinderen. En kinderen zijn kostbaar

hier, welke kleur ze ook hebben. Er gaan er zoveel dood. Na-

tuurlijk wil iedereen een blonde baby, zoals jouw Eugenie,

maar ach, wat geeft het als ze er eenmaal ziin? Sommigen

zeggen zelfs dat lndo baby's gezonder zijn. Soms adopteert

een vrouw die haar kind verliest een inlands kind dat ze

grootbrengt alsofhet haar eigen kind is: een'anak mas', een

gouden kind, noemen we dat.'
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Anna heeft heel wat om over na te denken, en om aan te

wennen. Ooit, in Amsterdam, had ze een kindermeisje dat

voor Eugénie zorgde - en opeens herinnert ze zich weer wat

een brutaaltje dat was, altijd bezig om haar zin door te drij-
ven. De baboe hier is iets totaal anders. Eugénie speelt vro-
li;k met de kinderen uit de kampong, in de tuin met niets

dan bloemen, steenties en stokjes als speelgoed. Ze wotdt
bewonderd om haar zonnigheid - van haar moeder geërfd

- en haar blonde haren en blanke huid - van haar vader. Er
wordt in de kampongs en kazernes van West-Sumatra heel

wat meer over die duivelse Dubois' gesproken dan ze zelf

beseffen.

Na een maand oftwee begint Anna zich in Padang thuis te

voelen. Eerst was ze bang om naar buiten te gaan, ia zelfs om
rond te lopen in haar nieuwe huis en iets op te tillen waar-

onder een insect kon zitten. Dat is voorbii. Ook haar Maleis

is flink verbeterd, al spreek ze het niet vloeiend - uiteraard

niet. Kokkie blijft een beetje een probleem, want die kookt
gewoon waar ze zin in heeft. Er verschijnen de vreemdste

gerechten op tafel, met veel riist en onbekende vruchten en

flink heet. Sommige zijn zo gepeperd dat Dubois en Anna
hoestend en proestend aan tafel zitten. Andere zijn heel

smakelijk, maar Anna weet niet hoe ze heten en kan kokkie
dus pas vragen ze nog eens te maken als ze van een vriendin
de namen te weten komt.

Terwijl Anna langzaam aan haar nieuwe wereld went,

wordt Dubois eÍ direct in ondergedompeld. Hij wordt van

meet af aan overvoerd met ziekenhuiswerk want er zijn
veel patiënten. Malaria, tyfus en vlektyfus zrjn dageli)kse

kost, samen met etterende tropische zweren die slecht gene-

zen, tuberculose, cholera en rijen naamloze maar dodelijke
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koortsen. De gebruikelijke klachten kan Dubois uitstekend

aan: de botbreuken en schotwonden, ontstoken blaren door
slecht schoeisel, kiespijn en maagkramp, galkolieken en

hartklachten. Aanvankelijk moet hij vaak de hulp van an-

dere artsen inroepen want er zijn heel wat aandoeningen die

hU nog nooit gezien heeft. Maar hij leert snel hoe ze behan-

deld worden. Hij moet wel. Infecties en koortsen komen op,

slopen de patiënt voor je het weet, en het einde is een kwes-

tie van dagen. Dit is geneeskunde op leven en dood, met een

urgentie die nieuw voor hem is.

Vrijwel dagelijks komt hii thuis met een of andere waar-

schuwing voor Anna: de noodzaak van hygiëne; de giftige

slangen en insecten waarbii ie bii uit de buurt moet blijven
en die de tuinman vooral snel moet afvoeren; de akelige

ziekten die's ochtends als een westenwind komen opzet-

ten en waaÍaan een kind al voor het donker gestorven kan
zijn. Maar natuurlijk niet alles is een nachtmerrie. Vrijwel
dagelijks ook vertelt hii over iets prachtigs dat hU ontdekt
heeft: een nieuwe bloem, zoals de melati, een zoetgeurende
jasmijn die de avond opluistert, een fantastische vogel met

paarsblauwe vleugels en glanzend groene staartveÍen, een

vreemd beest dat een van de jongens uit een boom gehaald

heeft. Indië is een nieuwe wereld, angstaanjagend, maar ook
inspirerend.

De drukte in het ziekenhuis neemt niet af als de moes-

son ten einde loopt. De droge tiid is even erg, of erger. De

stroom patiënten houdt nooit op en Dubois beseft al snel dat

hij zijn fossielenambitie wel vergeten kan, als hij niets doet.

Hij heeft die lange reis niet gemaakt om doktert)e te spelen,

zo houdt hij zichzelf voor Dan was hij wel een praktijk in
Amsterdam begonnen. Hii heeft belangriiker dingen te doen
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dan koortsen bezweren en wonden hechten. Nee, hij kwam
naar lndië om de ontbrekende schakel te vinden, en dat zal

hij doen ook.

Dubois biedt aan een lezing voor zijn medeoflicieren te

houden. Hoezeer hij ook een hekel heeft aan doceren, hil
verheugt zich erop weer eens over zi)n ontbrekende scha-

kel te spreken. Bijna iedereen is er. Men wil wel eens zien

wat die nieuweling uit Amsterdam waard is. En veel vertier
biedt de kazerne niet, dus elke afleiding wordt aangegrepen.

Dubois hoopt dat ztn lezing een eerste stap zal zin om ziin
superieuren ervan te overtuigen dat hij van een deel van zijn
ziekenhuiswerk moet worden vrijgesteld om op fossielen-

)acht te kunnen gaan. Hij zoekt naar de beste manier om zijn
argumenten voor het voetlicht te brengen, de meest overtui-
gende route door zi.in verhaal. Dan zal hij een artikel schrij-
ven en daarmee de speurtocht naar de ontbrekende schakel

claimen. ledereen zal weten wat hii wil en waarom.

De reacties op zijn lezing zi.jn gemengd. Sommige oflicie-

ren zrjn zrer geinteresseerd en overstelpen hem na afloop
met vragen. Hen telt Dubois als overwinningen want het is

duidelijk dat hun nieuwsgierigheid en wetenschappeli)ke be-

langstelling gewekt is. Sommigen vertrekl<en zwijgend, met

een sceptische uitdrukking op hun gezicht. Mogelijk zien ze

in hem de zoveelste excentriekeling die zijn toeylucht in de

koloniën zocht, weer zo'n zoontie uit een vooraanstaande

familie die nergens voor deugen wil. Een enkeling, uitgeput
door het werk, valt in slaap en snurkt zachtjes door de lezing
zonder ook maar een woord te horen van Dubois' bevlogen

verhaal.
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Zo nu en dan weet Dubois zich een dagie vrii te maken en

onderzoekt hii de directe omgeving van de kazerne. Die blijkt
weinig veelbelovend. Padang ligt op een vrij egale kustvlakte
waar geen grot te bekennen is. Vele hete uren reizen landin-
waarts ziin wel grotten, maar zelfs daar yindt hii niets.

Hii zoekt hulp brj de lokale bevolking, de Minangkabau.
'lk zoek grotten met botten erinl zegt hij, bude botten die
op steen lijken. De botten van oude dieren die hier niet meer

voorkomen. Kunt u me naar zon plek brengen?'De bruine
gezichten kijken hem omfloerst aan. Snappen ze hem niet?

Hij probeer het opnieuw, maar met even weinig succes.

Soms denkt Dubois dat de mensen gewoon niet willen. Ze

zijn heel beleefd, spreken hem vol Íespect aan met'Toean
Dokter', maar hulp kriigt ht niet. Misschien hebben ze nooit
een fossiel gezien. Of denken ze dat hii de graven van hun
voorouders zoekt? Dat moet gevoelig ligge ; ze zijn zo bii-
gelovig, met geesten en spoken en zo. En ze geloven zo sterk

in de oude verhalen dat ze hun huizen voorzien van zadel-

daken met omgekrulde punten die de hoorns van een buf-
felstier symboliseren - de stier die hen ooit tegen )avaanse
overheersing beschermde. Zouden ze denken dat hii de bot-
ten van dat dier zoekt? Denken ze dat de Minangkabau een

ramp wacht als hi) ze zou vinden?

Dit soort fÍustraties maken Dubois niet vrolijker, en het
oude wanhoopsgevoel keert terug. Hii moet een uitweg zien

te vinden. Hij kan hier toch niet al te veel tiid verspillen.
Maar \lat hij doen moet weet hij niet. En van Anna hoeft
hij niet veel hulp te verwachten. Ze is nu zo zwanger dat ze

zich nergens meer op concentreren kan. Ze doet hem den-
ken aan een saaie en trage drachtige merrie, geheel tevreden

maar niet tot denken of spreken in staat. Hi.i zÀl zijn pro-
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bleem zelfmoeten oplossen. Hij heeft zijn gezin naar Padang

gebracht, dus hi, moet het er ook weer weg kunnen krijgen.
Maar waarheen, en hoe? Hij vraagt zijn collegab om advies.

Nee, hi.j wil niet naar Nederland terug, hi) zoekt gewoon een

betrekking in een veelbelovender omgeving, met meer grot-
ten. Hij waagt zrn collega's wat ze weten over de verschillen-
de streken van Sumatra: waaÍ zijn ziekenhuizen? hoe is het

landschap daar? Hoe dichtbevolkt is het daar? Dan verzoekt

hii om oveÍplaatsing naar een herstellingsoord in de buurt
van Pajakombo - meer afgelegen, mindeÍ dicht bevolkt en

zonder kazerne vol potentiële patiënten in de buuÍt.
In april verbreekt wat positief nieuws zrn frustraties. Het

artikel op basis van zi)n lezing voor collega's is geplaatst in
het Natuurkundig Tijdschrift voor Nederlandsch-fudië. Nu
kan het Gouvernement ziin ideeën niet langer negeren. Ziin
verhaal presenteert al ziin argumenten in een logische volg-
orde, samengeklonken tot een onneembare muur van re-

denen waarom de fossielen van de ontbrekende schakel in
lndië te vinden zijn. Als h9 zijn woorden dan eindelijk in
druk leest, heeft hi; het gevoel dat hij een meesterwerk heeft
yoortgebracht. Dit is het beste dat hii ooit geschreven heeft.

Vooral over het slot is hij heel tevreden:

[D]e lijd kon niel ver meer zijn dat buitenlandse geleerden ook

op Nederlands-Indië hun ogen zullen slaan ... En zou Neder-

land, dal voor de natuurkunde zijner koloniën ifi Oosïlndië

zoveel gedaan heefi, waar het zo belangrijke vraagstukken geldt

en vaoryan de weg, waarlangs zij kunnen worden opgelost zo

vanzelJ is aongewezen, onverschillíg blijven?

Met die woorden werpt hij het Gouyernement de hand-

152



schoen toe. Als ze zijn verzoeken om hulp negeren, zal een

buitenlandse geleerde op Nederlandse bodem de ontbre-
kende schakel komen zoeken; de verholen dreiging speelt

in op de aloude rivaliteit tussen Nederlanders en Engelsen.

De Nederlanders hebben het de Engelsen nooit vergeven dat
ze tussen r8u en 1816 Java bezetten, en ze misgunnen hen

nog altiid hun koloniën in Zuidoost-Azië. Het zou ze pijnliik
treffen als de Britten, die zeer in fossielen en evolutie geïn-

teresseerd zijn, een belangrijke ontdekling onder hun neus

zouden wegkapen. Dat verhaal van hem is een knuppel in
het hoenderhok, zo stelt h, zich gretig yoor. Welke dwaas

zou hem na zo n waarschuwing nog de inwilliging kunnen
weigeren van zijn verzoek om een heuse Nederlandse speur-

tocht naar de ontbrekende schakel?

HOOFDSTUK II

PAJAKOMBO

Dubois stuurt de gouverneur van de westkust van Sumatra,
R.C. Kroesen, een kopie van ziin artikel met een begelei-

dende brie[ Kroesen is een bedachtzaam man die Dubois'
verhaal zorgvuldig leest en begrijpt. Hij ziet in dat het zinnig
is deze serieuze jongeman te helpen. Hii ziet ook in dat het
riskant is hem te negeren en dan vervolgens de schuld te

krijgen als iemand anders als eerste de ontbrekende schakel

Yindt.

Kroesen doet twee dingen. Allereerst laat hij Dubois we-

153



ten dat hij, als gouverneur, dwangarbeiders voor het graaf-

werk beschikbaar zal stellen zo gauw Dubois een veelbelo-

vend onderzoeksterrein vindt. Dat betekent een aanzienliike
steun. lnlanders zijn belastingplichtig. Een boer die vol-

doende produceert, kan betalen met bepaalde exportpro-
ducten (indigo, suiker, thee of koffie), maar dat kost hem

dan wel eenvijfde van zUn totale oogst. Die betalingswiize

is niet erg geliefd. Inlanders verbouwen liever rijst om hun
gezin te voeden. Het alternatiefis dan om een maand oftwee
arbeid te leveren voor openbare werken: wegen herstellen,

waterputten graven, land ontginnen, dat soort werk. Som-

mige ambtenaren misbruiken het systeem en zetten dwang-

arbeid in om hun eigen grote tuin te onderhouden, een huis

te bouwen of landbouwgrond te bewerken waarvan zij dan

de winst opstriiken. De gebruikehjke rechwaardiging is dat

overheidssalarissen te laag zi)n om te leven als de toean be-

sar, de grote man, die men nu eenmaal zijn moet, De lokale

bevolking verwacht dat bestuurders rijk en vrijgevig zijn,
dus een bescheiden bestaan zou gezichtsverlies betekenen.

Of Dubois' expeditie een legitieme inzet van dwangarbeid

is, wordt nooit gevraagd. 'Legitiem' is wat de gouverneur le
gitiem acht.

Maar Kroesen gaat verder. Hij meldt Dubois' superieuren

dat hij, de gouveÍneur van West-Sumatra, persoonlijk be-

lang stelt in Dubois' zoektocht naar de ontbrekende scha-

kel. Kroesens steun eff€nt Dubois'weg. Mogelgk - wie zal

zeggen hoe zulke dingen gaan? - komt het daardoor dat

Dubois'verzoek tot overplaatsing naar de hooglanden bij
Pa.jakombo wordt ingewilligd. Hij krijgt de leiding over het

ziekenhuis aldaar, met geen ander toezicht dan dat van zijn

eigen geweten. Veel patiënten zijn er niet.
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De Dubois' vertrekken in mei naar Pa.jakombo. De ver-

huizing is een hele onderneming, compleet met talloze dra-
gers, pakpaarden, ossenwagens vol persoonlijke bezittingen
en twee draagstoelen, één voor Eugénie, en eén voor Anna,
die door haar vergevorderde zwangerschap vriiwel niets
meer kan. De meeste bedienden - nu vijf maanden bij hen

in dienst - besluiten mee te gaan want Anna en Eugénie zijn
zeer geliefd en Dubois is een goede toean, een waardig, ge-

leerd en indrukwekkend man.

Anna geniet van de lange, steile tocht. Ze ligt in haar
draagstoel, speelt van tiid tot tiid met Eugénie als de baboe
haar voor een kort bezoekie aan haar overdraagt, kijkt naar

het yeranderende landschap en fleurt op bij de geleidelijke

overgang van de vochtig-hete kust naar het frissere binnen-
land. Elke stap brengt koelere lucht - een zegen in haar toch
al gezegende omstandigheden. Uitpakken en het nieuwe
huis inrichten laat ze voornamelijk aan het personeel over.

In een ligstoel, met haar voeten omhoog, wiist ze zwakjes

aan wat waar moet.

Op l5 iuni r888 schenkt Anna thuis in Pajakombo het le-
ven aan haar eerste zoon, Jean Marie Frangois Dubois. Haar
echtgenoot leidt de bevalling en haar kamermeis.je staat haar
bij. Het ziekenhuis beschikt over ervaren inlands verplegend
personeel, maar het zijn allemaal broeders, en om die aan-
wezig te laten zi)n bij de geboorte van een blanke baby lijkt
toch niet echt gepast. Bovendien is l)ubois ervan overtuigd
dat hrj geen hulp nodig heeft. Het iongetie is gezond en ste-

vig, met Anna's donkerblonde haar, maar wit van huid en

fors als zijn vader. Diezelfde avond nog, terwijl zijn vrouw en

oudste zoon slapen na deze uitputtende dag, schri.jft Dubois
een brief aan zijn ouders om hen de veilige aankomst van
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hun eerst kleinzoon te melden. Hij heet Jean naar zijn groot-
vader en Marie naar zijn grootmoeder

Pajakombo is een eind weg van de druklend hete kust en

de drukke haven van Padang. De Dubois'leiden een veel

geïsoleerder bestaan dan voorheen. De militaiÍe voorpost
in Pajakombo is zo klein dat alleen het herstellingsoord de

aanwezigheid van een Europese dokter rechtvaardigt. Mili-
tàiren die moeten herstellen na een ernstige ziekte of zware

verwondingen worden naar de hoogvlakte gestuurd omdat
de hitte en de verhoogde kans op infecties in Padang hun
herstel vertragen. Dubois is er de enige arts. Ondanks het

aangenaam koele klimaat en het weinig veeleisende werk

is het daar boven zo eenzaam dat de meeste medische of-
ficieren vrijwel direct na aankomst al weer om overplaatsing

vragen. De meeste andeÍe Europeanen in Pajakombo zijn
patiënt. Die zitten daar soms voor weken of zelfs maanden.

Ànna verlangt wel eens terug naar haar yriendinnen in Pa-

dang, maar de baboe en Lilik, haar kamermeisje, zi.jn een

hele troost. De baboe is bly dat ze opnieuw voor een blanke

baby kan zorgen. Ze noemt )ean haar kleine'sinjo, haar klei-
ne heer, en zorgt liefdevol voor hem zonder Eugénie jaloers

te maken.

Dubois is trots op ziin zoon. Hii heeft attijd gehoopt een

iongen te krr.jgen die op hemzelf liikt: intelligent, actief en

krachtig. Ht houdt Jean in ziin armen, kijkt met verwonde-
ring naar ziin miniatuurwimpers en doorschijnende oogle-
den, bewondert zijn donkere krullen en de pracht van zijn
kleine handjes. Trots beziet hii zijn zoon, diep weggezakt in
de slaap der onschuldigen, en st€lt zich diens toekomst voor.

Als ziin speurtocht slaagt, groeit Jean straks op als zoon van

een beroemd man, een onderzoeker van wereldfaam van-
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wege zrn paleontologische ontdekkingen. Als jongen zal hij
een nog meer bevoorrechte positie innemen dan ziin vader

had als zoon van de burgemeester en apotheker van Eiisden.

Hii kÍiigt overal toegang, en alle denkbare kansen wat be-

treft opleiding, werk, ontwikkeling, en wie weet zelfs avon-

tuur .. . Dubois is even door en door optimistisch. HU heeft

een vrouw, twee prachtige kinderen, en hij wordt gesteund

door de gouverneur zelf. Hij staat klaar om zijn eerste Brote
vondsten te doen, om zijn doel te bereiken. De verrrrlling
van zijn streven lijkt een heel stuk dichterb, nu. Hrj heeft

veel meer tijd om op expeditie te gaan, en de omgeving is vol
grotten. Daar moeten fossielen te vinden ziin.

In september arriyeert een tweede arts, dokter Pollak. Hij
komt niet als staÍlid, maar om te herstellen van een chro-
nische malaria. Een langdurige kininekuur heeft de koort-
sen eindeliik verdreven, maar hij is mager en zwak, en moet
weer flink wat krachl en weerstand opbouwen. Hij heeft ge-

luk gehad; de begraafulaatsen liggen vol jongemannen die al

binnen een jaar na aankomst aan malaria bezweken. Toch

duurt zijn verbli)f in Pajakombo hem al gauw te lang. Sterk
genoeg om te yertrekken is hij niet, maaÍ hii voelt zich al wel

te goed om niets te doen.

Dubois blijft vaak even bij Pollak zitten om hem te vertel-
len over zijn plannen en ziin overtuiging dat de ontbrekende

schakel ergens in de buurt in een grot verscholen ligt. Als
vakbroeder begrijpt Pollak al snel de kern van Dubois' re-

deneringen. Hij raakt geïnteresseerd. Het idee van de ont-
brekende schakel was hem maar nauweliiks bekend. Dubois
geeft hem een exemplaar van ziin artikel. Het doet hem goed
ziin nieuwe vriend de volgende dag aandachtig in het stuk
te zien lezen waarbii hii aantekeningen in de marge maakt.
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Pollak ki.ikt op. 'Een mooi stuk werk, dokterl zegt hii. 'U zet

mij aan het denken. lk hoop dat u straks als u wat tiid heeft

nog eens langskomt. Ik heb wel wat vragen.' De ontbrekende

schakel wordt een regelmatig weerkerend thema in hun ge-

sprekken. Met veel plezier discussiëren ze over de vraag hoe

Dubois te werk zou moeten gaan, waar hij de fossielen vin-
den zal en wat hun anatomie zal zijn. Hier, in deze negorij,
heeft Dubois dan eindeli.yk de vriend gevonden die hem wil
helpen met zijn plannen en overwegingen, en bii wie het niet
eens opkomt zich zijn ideeën toe te eigenen. Pollak is geen

Weber ofDe Vries, zoveel evolutionaire kennis heeft hij niet,

maar ziin ideeën zijn br.l hem wel veilig.
'Wat zou u ervan zeggenl zegt Pollak op een goede dag

aarzelend,'als u eens wat korte zoektochten van een dag

of wat zou maken? U zou een deel van uw verantwoorde-

lijkheden hier aan mij kunnen overdoen. Ik ben voldoende

hersteld om weer wat licht medisch werk te doen, en op dit
moment zrn er nauweli)ks ernstige gevallen hier, niets dat ik
met hulp van het verplegend personeel niet aan zou kunnen.

Waarom neemt u niet een paar dagen vri.j om een aantal

grotten hier in de buurt te doorzoeken? lk kan u alti;d een

boodschapper sturen als zich iets voordoet dat ik niet alleen

af kan. Maar het is heel rustig nu en geen van de patiënten

heeft veel aandacht nodig.'
Dubois is oprecht verrast. Zijn plichtsbesef alleen al zou

hem ervan weerhouden Pollak zoiets te vragen.'Dat is een

fantastisch aanbod,' antwoordt hij,'heel vriendeli.jk van u.

Tja, ik heb hier de leiding, dus er is niemand die toestem-

ming zou hoeven geven. Voelt u zich echt weer goed genoeg

voor zoiets?'

Pollak knikt. Hij wil maar al te graag iets doen, iemand

15E



van dienst ziin, en hU heeft nooit eerder iemand ontmoet
met zulke interessante ideeën en zoveel overtuigingskracht.

'Noul gaat Dubois verdet 'misschien kunnen we het dan
eens een paar dagen proberen, zo tegen het weekeinde. Dan

ga ik op fossielenjacht. Misschien vind ik een grot die de

moeite van een opgraving waard lijkt. Als het eenmaal zover

is, krrjg ik van de gouverneur mijn dwangarbeiders en dan

wordt het natuurlijk veel makkeli)ker om de zaak draaiende

te houden, zelfs als ik niet steeds persoonlijk aanwezig kan

ziin. Als het hier allemaal goed gaat gedurende miin afwe-
zigheid, zouden we zoiets regelmatiger kunnen doen. Maar
u moet wel zorgen dat u blijft aansterken, dus kalm aan!'

Het plan gaat van start. Dubois zoekt de omgeving van

Pajakombo systematisch af, kijkt in elke grot en rotsspleet,

voert proefopgravinkjes uit, op zoek naar stukies bot en ge-

bitsresten. De meeste grotten zi.in leeg. Dat is jammer, maar

was te voorzien. In sommige vindt Dubois wel degelijk iets.

Hij verzamelt zUn vondsten zorgvuldig, en markeert de

vindplaatsen op zUn kaart. Wekenlang vindt hii alleen treu-
rige fragmenties. Naarmate Pollak verder aansterkt worden
Dubois' tochten langer. Het doet Pollak goed om wat te doen
te hebben, en hij is altijd verheugd als Dubois van zijn toch-
ten terugkomt, ziin vondsten uit tassen en dozen haalt en
hem de aantekeningen op zUn kaaft laat zien.

Maar Dubois'weÍk is zwaar een eenzaam. HU ploetert
door lastig terrein, beklimt onmogelijk steile heuvels, hakt
zich een weg door de stugge en stekelige begroeiing, op zoek
naar grotten. Hii neemt de zoon van de toekang kebon mee

om zrn uitrusting te helpen dragen, bÍandhout te verzam€-

len, en hem her en der te helpen, maar het gezelschap van de
tiener biedt geen yerlichting van de geestelijke eenzaamheid
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die hem pijnigt, zij het ook weer niet zo dat ziin wilskracht

er echt onder lijdt.

HOOFDSTUK I2

FOSSIELEN

ln een paar weken tiid verzamelt Dubois een flinke berg

fossielen. Zi)n kaart staat vol markeringen van wat hij waar

vond, zijn notitieboek vol aantekeningen, berekeningen en

schetsen. Al gauw begint hii ziin ei8en kaarten te tekenen

waarbij de moeite om er iets moois van te maken, met yer-

zorgde inschriften en verschillend gekleurde gebieden, hem

veel plezier verschaft. Ziin kaarten ziin wetenschap zowel als

kunst, en tastbaar symbool voor zijn groeiende kennis.

Volledige skeletten of zelfs intacte beenderen vindt hij
niet, alleen botsplinters en gebitsresten. Een goed museum

zou er niets voor geven, maaÍ ziin vondsten vormen wel de

eerste paleontologische verzameling van Sumatra, een ei-

land waarvan de zoölogische geschiedenis totaal onbekend
was toen Dubois met ziin werk begon. En, hoe onvolledig
zi.fn fossielen ook zijn, Dubois' vakmansoog ontleent er heel

wat kennis aan.

Bijna al zijn fossielen ziin tanden en kiezen, sinds lang ge-

scheiden van de kaken waarin ze ooit zaten. Maar zelfs die

geïsoleerde gebitsresten zijn heel informatief. AIs anatoom

slaagt Dubois er meestal wel in uit een enkele kies of tand

de diergroep of zelfs de soort af te leiden. Veel exemplaren
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ziin er slecht aan toe. Ze zijn stevig aangevreten door stekel-

varkens met hun beitelvormige tanden. De botresten die hU

vindt vertonen bi.jna allemaal dezelfde afgekaotte groeyen.

Er is niet veel van de oorspÍonkeliik voÍm ter bestudering
over.

Toch kan Dubois al wel iets bruikbaars zeggen over de

fauna van het het oude Sumatra. Hij betast de fraaiere exem-

plaren en maakt in gedachte een catalogus. Ooit waren er

olifanten, dat staat vast: deze baksteengrote broklen tand-
been en email kunnen nergens anders toe behoren. En ook
neushoorns, met dat F-vormige patroon op de kronen van

hun kiezen, misschien zelfs wel niet eens zo verschillend van

de huidige Sumatraanse neushoorn. Deze zijn van een tii-
ger, scherp en lang en glanzend. Dat bergje kiezen daar is
afkomstig van zwiinen, herten en runderen. En hier, denkt
Dubois bij zichzelf terwijl hij wat stekelvarkentanden pakt,
hier hebben we de schuldige zelf, het dier dat zo ongeveer al

zijn andere fossielen aanvrat en beschadigde. Ooit leefden

hier precies de goede dieren, dat leidt geen enkele twijfel.
Dubois begint zijn zoektochten in de maand na feans ge-

boorte. [n augustus 1888 worden zijn expedities langer en

heeft hij ook eindelijk succes: een grot met de naam Lida
Adjer bevat niet alleen gebitsresten en botsplinters maar

heuse botten, intact en yolledig, van verscheidene Pleisto-

cene dieren. Eindelijk is hij er eens als eerste, vóór die ver-
maledijde stekelvaÍkens. Is dit zíjn grot, de grot van de ont-
brekende schakel? Misschien. Het idee geeft extra gewicht
aan ziin eerste bezoek.

Hij verzamelt een indrukwekkende berg fraaie fossielen

en gaat dan terug naar Pajakombo om ztn voorraden aan te

vullen. Eenmaal thuis, Íent hU de trap naar de voorwarande
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op om Anna het nieuws te brengen. De iongen volgt met de

kratten en de tassen.

Anna? Anna, kom gauw!' roept hi.j.

Ze had de hoefslag van zljn paard al gehoord en laat niet
lang op zich wachten. Ah, Eugène, je bent terug!'groet ze

hem glimlachend. Ahmad, haal gauw wat koude citroensap

voor de toean,'
'lk heb mrjn grot gevonden, Anna.' Het is eruit voor hij het

weet. 'Nou ia, dat denk ik tenminste. Dit is echt een goede

plek, Je zou het moeten zien: oveÍal botten van neushoorns

en zwijnen en herten. Ik ga Kroesen meteen een briefschrij-
ven. Ik ben er bijna, echt bijna. Als dit de goede plek niet is

Anna is nog niet geheel hersteld van de bevalling en moet

al haar krachten vergaren om op zrn opwinding t€ reage-

ren. Ze bewondert altiid braaf zrn vondsten - stoffige din-
gen waarvan de vorm haar weinig zegt, maar waarvan ze

weet dat ze zrjn ólles zijn. Ze probeert zo nu en dan eens

wat te vragen, maar meestal glimlacht ze alleen als hij haar

veÍtelt over ziin verwachtingen. Zijn voorspellingen komen

vast een keer uit. Ze Eaat zitten en schuift het losse kussen
yan de rotan stoel zo dat ze prettig zit. Zelfs vuil en moe is

Dubois nog een knappe man en ze is blij dat ze met hem ge-

trouwd is. De baboe hoort de drukte en komt, wat verlegen,

met de kinderen naar de waranda zodat die hun vader kun-

nen begroeten. Dubois is zo uitgelaten dat hii Eugénie optilt
en rondzwaait tol ze het uitgiert van de pret. Dan buigt hij
zich over kleine )ean in de armen van de baboe en aait hem

zachtjes over zijn porseleinen wang.
'fullie papa heeft vandaag iets heel belangrijks gevonden',

zegt hy. Ze begrijpen er natuurlijk niets van, maar zo jong
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als ze zijn, beseffen ze wel dat hun vader heel vrolijk is en

hun moeder blij en tevreden. De baboe neemt ze mee om ze

te baden en om te kleden, dan lopen ze niet in de weg. En

dan begint een gelukkige avond voor de Dubois', daar in het

verre Pa)akombo, in de hooglanden van Sumatra.

Dubois schri)ft Kroesen over de prachtige fossielen van

Lida Ad;er en yraagt hem om de toegezegde arbeiders. De

gouverneur reageerl meteen:

Pdddng, 8 september fiU6

... We goan nu werkelijk een hoopvolle loekomst tegefioel ...

Om lc beginnen zal ik zes dwangarbeiders oficieel ler uwer be-

schikking zenden ...

Kroesens bemoedigende woorden geven Dubois een hoop

energie. Nu begint het, denkt hij. Nog even en ik vind de

ontbrekende schakel.

Het duurt een paar weken voor hij alles geregeld heeft, en

hii moet wachten tot de koelies arriveren, maar Dubois zit
op hete kolen. Zrn tiid is gekomen, hij vóelt het. Als alles

klaar is vertrekt de stoet naar Lida Adjer Te paard rijdt hrj
voor de colonne uit, de koelies met hun kegelvormige hoe-
den achter hem aan. Soms rijdt hi.j een stukje terug om de

treuzelaars achteraan tot spoed te manen.

Bij de ingang van de grot maken ze hun kampement. Z-e

hebben een vrouwelijke kok meegebracht. Dubois stelt een
yan de intelligentere mannen aan als opzichter, of mandoer,

terwijl anderen, sterker maar minder slim, het graafwerk
doen, en hout en water halen. Lida Adjer is Dubois'eerste
grot die systematisch onderzoek verBt, dus moet hij zi;n
mannen trainen in een methode die hii al doende ontwik
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kelt. Hii werkt met boereniongens. Die weten hoe ie een

plantgat maakt, een sloot graaft of een put slaat, maar dit is
iets anders en dat bÍengt ze in de war. De Toean Dokter wil
dat ze yoorzichtig graven, alsof ze zoete aardappels zoeken

terwijl er geen spoortje van een bovengrondse plant meer

is, en dat in een grond zo keihard dat ze een houweel no-
dig hebben. Voorzichtig werken met een houweel? Ze gra-
yen wat en nemen dan een pauze om te roken, wat sirih te
kauwen, iets te drinken, hun behoefte te doen, te k-letsen of
gewoon even te rusten. Langzaam graven vinden ze prima,
maar onophoudelijk graven ligt ze niet.

In de grot is het zo koud dat de koelies klagen. De Toean

Dokter laat ze wat oude botten zien, met een gewicht alsof
ze van steen zijn. Fossielen noemt hU ze. Hrj zegt dat hij
dàórnaar op zoek is, maar dat liegt hij natuurlijk. Wat moet
je nou met oude botten? Zoh belanda gaat toch niet al die
moeite doen voor zoiets waardeloos? En daarmee zijn de

rare ideeën yan de Toean Dokter niet uitgeput. H, wil dat ze

het uitgegraven stuk vlak houden, en dat dat het een regel-

matige vorm met nette hoeken heeft. HU tekent het met een

stok voor ze uit. Als ze over de lijn gaan, schreeuwt hi). Zelf
zouden ze graag een mooie golvende lijn volgen in plaats

van zon rechthoekige. Waarom moet dat? Dat ziet er toch
niet uit!?

Dubois vertelt de mandoer weer eens opnieuw wat hij wil,
en die instrueert ziin mannen. Zo wll de Toean Dokter dat

we grayen, en Diet zo; houdt de wanden en de hoeken recht

en de bodem vlak. Die instructie zal de dagen daarna nog

vele malen klinken. De poging om van een ordeloos zootje

boerenkinkels een correct werkend, en liefst efficiënt, opgra-
vingsteam te maken, voÍdert maar matig.
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Wel helpt het besef dat de Toean Dokter heel precies weet

wat hii wil, en dat niets hem daarvan aÍbrengt. Hij wil dat ze

graven zoals hij het zegt, en als ze iets anders doen laat hij ze

het meteen herstellen. Wat hem beweegt begrijpen ze niet,
en zrn onverzetteli.jkheid evenmin, maar hun respect voor
deze vreemde toean belanda groeit. Hij werlt een stuk har-
der dan ze van Hollanders gewend zijn, en hi) is ook fysiek
een indrukwekkende man. Zoh grote, kaarsrechte, krach-
tige en blonde vent hebben ze niet eerder meegemaakt. En

het vreemdst van alles zijn zijn felle, bleekblauwe o1en. Ze

hebben het er vaak over, en besluiten uiteindelijk dat ze lij-
ken op die van Garoeda, de adelaarsgod. Zijn ogen ziiÍt zo

doordringend; waarschijnlijk kan hij er direct mee in hun
zielen ki.jken. Misschien ziet hij zelfs het verleden en de toe-

komst we[. Hij heeft het altijd door als ze een moeilijk kar-
wei proberen te ontlopen ofdoen alsofze ziek zijn. Hoe dan

ook, als de Toean Dokter in de buurt is durft niemand eten

te stelen ofweg te sluipen naar het dichtstbijzijnde dorp om
riistwiin te drinken oIeen meisje te versieren.

Anders dan andere Europeanen voor wie ze gewerkt heb-

ben, trekt deze zich niet terug om een uiltie te knappen of
wat te roken in de schaduw terwijl zij aan het werk zijn.
De koelies begri)pen niets van wat hi.i wil. Sommigen ne-

men maar aan dat het gaat om een van de geheimen van de

orang-orang belanda, de Hollanders, die ze wel nooit zullen
kennen. Anderen menen dat het een bijzonder Garoedage-
heim moet ziin. Hoe dan ook, ze beseffen en Íespecteren zUn

vasthoudendheid. Hi.j is heel sterk - van lijí zeker, maar ook
van geest en wil.

Al snel vinden de mannen de eerste vreemde, versteende

botten die de Toean Dokter zoekt. Hoe wist hij dat ze er
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waÍen? Elke vondst gaat naar de mandoer die hem op zi.jn

beurt aan de Toean Dokter overhandigt. Die bestudeert elk
stuk bij een olielamp, oí hij loopt ermee naar de ingang van

de grot waar meer licht is. Het werk ligt stil terwijl Dubois de

vondst inspecteert. De mannen wachten op zi)n uitspraak.

Is het goed? Is dit waar ze naar zochten? Mogen ze dan nu

stoppen met hun graafwerk in die koude grot? De Toean

Dokter vertelt ze altijd wat ze gevonden hebben: de kies van

een olifant, zegt hij, of een stuk van een gewei, de tand van

een tiigec een buffelkies. Ook van vreemdere dieren vinden
ze stukjes, van dieren die ze haast nooit zien, de neushoorn
en de tapir. Soms maakt hij een tekeningetie om uit te leggen

wat ze gevonden hebben. Ze staren er verbaasd naar Dubois
is blij met elke vondst. Al gauw heeft hij een goed beeld van

een complete dierenwereld: hij kan nu een overzicht geven

van Sumatra's Pleistocene fauna.

Meestal is hU kalm en waardig, maar als ze fossiele mens-

apen vinden - de zeldzame oÍang-oetans en gibbons - kan

hij zich nauwelijks inhouden. Dit zrn nieuwe soorten. Over
de oorsprong van hedendaagse Aziatische mensapen is niets

bekend, helemaal niets! Hii gunt Lydekker zijn chimpansee

uit het Siwalikgebergte, want hij heeft nu de orang-oetan

en de gibbon van de Hooglanden van Padang. Die bewij-
zen dat het hier gaat om fossielen uit een tropisch oerwoud,
een natte iungle zoals die Sumatra ook nu nog grotendeels

bedekt. En waar mensapen voorkomen. mag je aapmensen

verwachten. Hij is opgetogen; hii krijgt geliik! Hij belooft de

mannen dat hrj die middag op iacht gaat zodat ze kunnen
dineren nret wild. Hijjaagt graag en schiet als de besten.

Die avond, na het eten, zit hii in zun rotanstoel op het

oosterse tapUtje voor ziin tent en noteert ziin resultaten. Hij
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is trots. Hii heeft aangetoond dat Sumatra fossielen uit de

juiste periode bevat. Een voor een bekijkt hij de fossielen

op het kleine tafeltje naast hem, en priist zich gelukkig. Zie
hier: de oerapen die de aapmens zag, de neushoorn, de tapir,

de bufel. Niemand heeft ooit eerder zoveel ontdek over de

prehistorie van Sumatra. Dit is allemaal zijn werk, voortge-
komen uit zijn visie. En hii deed h€t geheel op eigen houtje,
met geen andere hulp dan de arbeiders die de gouverneur

hem zo vriendelijk ter beschikking stelde. Misschien zou hij
een van de nieuwe soorten naar de gouverneur moeten ver-

noemen, dat zou een prima manier zijn om hem voor zijn
hulp te bedanken. Deze antiloop bijvoorbeeld; Tetracercs

ftroeserii lijkt hem wel een goede naam.

Na een paar dagen is de vindplaats van Lida Adier uitge-

put. De ontbrekende schakel is er niet. Dubois heeft nu, al

ziin verwachtingen ten sprt, alles in handen wat er te vinden

was. Weer terug in Pajakombo schrijft hi) direct een voorlo-
pig verslag dat hii toestuurt aan het gouvernement van Ne-

derlands Oost-lndië. GouveÍneur Kroesen kriigt een aparte

kopie met een brief over het belang van de fossielen en de

enorme hulp die de door hem ter beschikl<ing gestelde ar-

beiders betekenden. Ook een andere belangrijke steunpilaar,

Willem Groeneveldt, de directeur van het Departement van

Onderwiis, Eredienst en Nijverheid, die verantwoordelijk
is yoor het wetenschappelijk onderzoek in tndië, krijgt een

kopie.

Dubois snakt naar succes. Lida Ad.jer moet een voorproef-

)e zr1n. Hij vindt zijn oyergangsvorm van aap naar mens
vast in de volgende grot, of die daarna. Hij heeft zich lang

een Sislphus gevoeld, gedoemd voor eeuwig een rotsblok
bergopwaarts te duwen, maar nu zUn zijn kansen gekeerd.
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Hier herstelt hii zich: nee, nee, zijn kansen zijn niet zomaar

gekeerd, hijzélf keerde ze. Zyn werk spoedt zich op eigen

kracht voort, wint al gaande aan snelheid en gewicht, als een

heuse aardverschuiving op weg naar zi.jn onontkoombare

doel: de ontbrekende schakel.

In Nederland intussen doet zich een omslag voor in het poli-
tieke klimaat voor wetenschappelijk onderzoek. Max Weber,

die onlangs terugkeerde van een lange reis naar Sumatra,

)ava, Celebes en Flores waar hij zoetwatervissen verzamelde,

heeft nu zelf gezien hoe groot de ongebruikte onderzoeks-

mogeli)kheden in Indië zijn. Hij is kort geleden getrouwd

met de plantkundige Anna Antoinette de Bosse die op hun

reis veel nieuwe zeewiersoorten heeft ontdekt. Weber beseft

dat Dubois' argumenten voor de noodzaak van onderzoek
in Indië in feite opgaan voor al het natuurhistorische onder-

zoek. Samen met een aantal collega's weet hij de overheid

ertoe te bewegen een Maatschappij ter Bevordering van het

Natuurkundig Onderzoek der Nederlandse Koloniën (r'rNr)

op te richten.
Een van de eerste officiële ondeÍzoeksvoorsteflen die aan

de uNr worden voorgelegd, betreft Dubois' speurtocht naar

de ontbrekende schakel. Hoewel Weber ooit met enige scep-

sis naar Dubois'plannen luisterde, is hij nu geheel bekeerd.

Ook de geoloog Karl Martin is een voorstander van Dubois'

onderzoek. Na bestudering van Raden Salehs fossielen is

Martin ervan overtuigd dat er in lndië nog vele schatten op

ontdekking liggen te wachten. Dankzij Dubois' verslag over

Lida Adjer en zijn eerder gepubliceerde artikel, weten We-
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ber en Martin zijn voorstel overtuigend te presenteren. De
fossielen die Dubois inmiddels heeft gevonden, laten zien

dat zun theorie over de plaats van oorsprong van de mens

waarschiinlijk juist is. Hij bracht Sumatraanse fossielen aan

het licht waarover vooraf niets bekend was - dus hij beschikt
over tastbare wetenschappelijke resultaten hoewel hij nog

g€en centie overheidssteun ontving. Martin benadrukt hoe

moeilijk dat geweest moet ziin en wat een triomf dit bete-
kent. Nu wordt het tiid dat de overheid Dubois substantiële

steun verleent, voor het te laat is. Hij kan niet langer als een

malle gelovige in Darwins 'idiote boek worden afgedaan.

Hij is een vooruitziend natuuronderzoeker die een belang-

rijke en succesvolle speurtocht naar de oorsprong van de

mens onderneemt, en dat in een van de minst onderzochte

gebieden ter wereld. De MNK stemt met het voorstel in.
Vooral deze extra steun maakt voor Dubois veel goed, Hij

is zo lang een buitenstaandeÍ geweest, iemand met een ver
vooruitziende blik die sprak over dingen die yoor anderen

nog onzichtbaar waren. Hij krijgt van nu af de beschikking
over een grotere ploeg, soms bestaande uit de Awangarbei-

ders'die in natura hun belastingen yoldoen, soms ook uit
échte dwangarbeiders, en twee korporaals, Franke en Van

den Nesse, die als opzichters [ungeren. Dubois piekert over
een strategie vooÍ ziin speurtocht. Waar moet hij zoeken? In
hoeverre kan hij vertrouwen op het beschikbare cartogÍa-
6sche materiaal? Echt nauwkeurige kaarten van het Hoog-
land van Padang zrn er niet. Hij moet dus afgaan op horen
zeggen en op zijn geologische kennis. Aan eén aanwijzing
hecht hij veel betekenis: de bergketen in het Hoogland van

Padang wordt aangeduid als Boekit Ngalau Sariboe, de 'Dui-
zendgrottenbergenl
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In maart krijgt Dubois de mooiste beloning voor zUn toe-

wijding en doorzettingsvermogen.

EXTRACT UIT HET REGISTER DER BESLUITEN UAN DE GOUVER-

NEUR-cENÈ!^^r v^N NEDrRr.^NDs-rN orË Afschrili No 6.

Buitefizotg, 6 maott 1889

... is goedgevonden en ve$laafl:

Eerstelijk. De oficier tan gezondheid der zde klasse M.E.FT.

Dubois, voorlopig voor de tijd van één jaar, onder genot ener toe-

lage van J. z5o (twee horderd. vijftig guld.en) \ maands boten zijn

inkomsten, le stellen ter beschil:king van de Dirccteur lafl Onder-

wijs, Ercdienst en Nijeerheid, teneinde belast te wolden met pale-

ontologische onderzoekingen in gÍotlen in hel Gouvernenenl Su-

,natru\ Weslkust en eventueel op lava; met opfuacht le zijneÍ tijd
omtrent de wtkomsten zijner onderzoekingen te rupporteren aan

de Diecteut vootnoefid en de wrkregen Jossielen ter beschikking

van de Re$ering te stellen; en met bepaling

a. dot hem voor de rcizen in het belong van zijn onderzoe-

kingen te doen, wordt loegekend het vrije gebruik van trans-

portfiiddelefi oJ veryoeding tan ttu nspottkostefi volgens de be-

staande bepalingen.

b. dot, zolang hij ter beschikking van de Direcleur van Onder-

wijs, Eredienst en Nijverheid bli1f, hij à la suite van zijn dienst

wordt gevoerd.

Ten ti'eede. De Commandanl van het Leger en CheJ v.h. De-

pattement ean Oo og ífi Nederlafids-Indiè te ,fiachttgefi om ten

behoeve van bovenbedoelde onderzoekingen lwee werklieden

der Genie beschikbaat te stellen; met bepaling, dat deze boven

hun inkomslen zullen genieten een toelage van J z5 (vijJ en

twíntg gulden) 's maands ieder.
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Ten de e. De Gouverneur van Sumatra's Westkust uit te no-

digen, voor de bij artikel t wn dit besluit bedoelde onderzoe*in-

gen, voor zover die in het gettest onder zijn bestuur pla!1ts heb

ben, zoveel dwongarbeiders beschikbaar te stellen als door de heet

M .E.F.T. Dubois zullen worden verlongd, mits niet mee r dan vilftig

tegelijk; , et bePaling dot het beheer en toezicht oter deze dwang-

arbeiders zoveel mogelijk, oleteeikomst ig de voorschrrften von het

Reglement van orde en tuchl onder de gevangenen in Nederlands-

Indië, zullen worden uitgeoeJend door de hoold.en van plaatselijk

besluur oP de Plltatsen, waar zij worden werkzoafi gesteld.

Ten vierde. ...

AJschift dezes zal worden gezonden aon ... de oficier van

gezondheid Dubois tot inÍornatie en nozichl . . . .

Nu is hij olÍcieel op zoek naar de ontbrekende schakel. Het
geestdodende ziekenhuiswerk is verleden tiid. En als hij met
ziin scherpe Garoeda-ogen de sluier van de toekomst door-
boort, ziet hij voor zich niets dan onderzoek, eer en glorie.
Nu zal hrj niet slechts de onmiddelliike omgeving yan Paja-

kombo verkennen, maar elk yan die duizend grotten in de

bergen van Padang.

HOOFDSTUK 13

GAROEDA

Dubois twijfelt geen moment aan de riike grotten met meer
en betere fossielen die hem wachten. In april 1889, als de
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moessonregens ophouden, gaat hij aan de slag, en dat groot-

schaliger, en met meer comfort, dan voorheen. Maar de

meeste grotten blijken leeg. Het is heel frustrerend om in
de hitte omhoog te k-lauteren, je een weg door de rimboe
te banen, de koelies achter hun broek te zitten, om vervol-
gens niets dan puin en vleermuizenmest te vinden. Dubois
is sterk en gezond, maar die klauterpartiien putten hem flink
uit, zeker gegeven de ontmoedigend voorspelbare vruchte-
loosheid daarvan. Het is niet alleen het gebrek aan fossielen

dat hem dwarszit. Soms vinden ze wel iets anders: een tijger
of een beer, En hii krUgt regelmatig een delegatie van de lo-
kale bevolking op bezoek die hem smeekt om jacht te ma-

ken op een tiiger die hun kostbare waterbuffels en dierbare
kinderen doodt.

Door die tijgerincidenten neemt de bereidheid van zijn
koelies om zich in nieuwe grotten te wagen snel aÍ Dubois
beschouu.t hun aarzeling als lafheid. Lafheid ligt niet in zijn
aard, bovendien heeft hij een geweer. De eerstvolgende keer

zal hij ze eens laten zien wat moed is. Lang hoeft hij niet
te wachten. Langs een steile helling bereiken ze een flinke
grot met een lage en smalle ingang. Wat daarachter ligt is

met kaars en olielamp niet te zien, dus waarschijnlyk blijft
de doorgang nog een poosje nauw. Dubois gebaart ziin man-

nen naar binnen te gaan, en geeft dan een expliciet bevel.

De koelies staan met bezorgde gezichten stilletjes en on-
verstaanbaar met elkaar te delibereren. Naar voÍen komt er

niemand. Een goed moment om te laten zien hoe een Euro-
peaan zoiets aanpakt, denkt Dubois.

'Oké, dan ga ik zelfweli Hij pakt een lantaarn, gaat op zrn
knieën zitten en trgert naar binnen. Zrjn geweer laat hi.l bi.l

de mannen achter Op buik en ellebogen kruipt hij verder.
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Hij is opgelucht als de wanden en het dak iets verderop be-

ginnen te wijken en hij een ruimer en begaanbaarder deel

van de grot bereikt. Nog een klein stukje en dan kan hij
opstaan, zrn lamp omhoog houden en rondkijken. Maar al

voor hij veel kan onderscheiden in het zwakke licht, herkent
hij de kwalijke geur die zich aan hem opdringt: een veelzeg-

gende combinatie van kattenpis en rottend vlees. Hij staat in
een tiigerhol, en onderscheidt inmiddels de afgekauwde bot-
ten, en de hertenpoten in verschillende stadia van ontbin-
ding. Verderop in de schaduw ziet hij vageltk iets groots en

donkers. Hii houdt zijn lamp nog wat hoger en ziet dan tot
ziin grote opluchting dat het een berg botten is, wellicht die
yan een waterbuffel. Opeens dringf het tot hem door dat de

tijger elk moment kan terugkomen, en daarmee verdwijnt al

het andere naar de achtergrond.

Dubois beseft het verschil tussen moed en overmoed,

duikt omlaag en besluit achterstevoren terug te kruipen. Als
hi.j onderweg de tijger tegenkomt, gaat hii die confrontatie
liever aan met ztn stevige laarzen dan met ziin kwetsbare

hoofd. Het probleem is wel dat hii niet kan zien waar hij
heen gaat. Hi) probeert met zijn voeten de weg te vinden
maar mist zo een bocht en komt volledig klem te zitten. Zich
losrukken lukt niet, Het is een angstaanjagende ervaring,
maaÍ het toch ook licht komische van zln situatie zit hem

zo mogeliik nog meer dwars. Voor zijn gevoel is hij dicht bij
de ingang, dus roept hij zijn mannen, maar zi)n stem wordt
gedempt door zUn eigen lijf. Er komt geen antwoord.

'Djongos!'roept hij opnieuw en dan harder'Djongos!
Adik!' Al gauw ligt hij te brullen als een gewonde buffel. De

koelies moeten hem horen. Of zouden ze niet langer braaf
bij de ingang staan wachten en hebben ze een makkeli.ik
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plekje gezocht terwijl hij hier vast zit in een ti.lgerhol?

'Mandoer!' schreeuwt hij, en nu met alle kracht die zi.jn

longen kunnen opbrengen. Het stof en ruil van de grot,los-
gemaakt door ziin geworstel om vrij te komen, plakken in
het zweet van zijn gezicht en maken zijn ongemak nog gro-

ter. Hr.i is woedend maar schaamt zich ook, en hij is vooral
bang.

'Mandoer, toeloeng! Toeloeng tjepat!' 'Opzichter, help me!

Help me snel!' schreeuu hii. Hoort hij daar iets? )a, de man-

doer reageert.
'Toean Dokter?'vaagt de man beleefd. Hij ziet slechts de

gelaarsde benen van zijn heer. 'Hier ben ik. Wat kan ik voor

u doen?'
'Help me hieruit', zegt Dubois geërgerd. 'Tiepat! Snel.

lk zit vast. Laat de mannen aan miin benen trekken. Maar
voorzichtig! Hati-hatil'

De mandoer gebaart ziin mannen te doen wat de Toean

Dokter vraagt. Twee mannen kruipen naar binnen en pak-

ken zUn voeten vast. Twee anderen pakken de voeten van die

eerste twee. Samen trekken ze aan zirn benen tot hij, opeens,

als een kurk uit een fles, losschiet. De mannen grijnzen wel

even als ze hun grote blonde Toean geheel besmeurd ach-

terstevoren uit een tiigerhol zien komen, maar trekken snel

weer een onschuldig gezicht. Zi.j wisten dat het een tiigerhol
was, maar de Toean Dokter moest zo nodig naar binnen.
Wie waren zij om hem tegen te spreken?

Als Dubois, weer geheel de oude, thuis komt, schrijft hij zijn
familie in Nederland een brief over ziin nieuwe missie. Hi.j

had gehoopt ze meteen ook nieuwe vondsten te kunnen mel-

den, maar voorlopig heeft hij alleen het wat pijnlijke verhaal

over het tijgerhol. Ach, de grotten vol fossielen komen wel.
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De contacten met het thuisfront kennen een vreemd rit-
me. Mensen in Indië schriiven braaf naar huis en krijgen
ook regelmatig antwoord, maar de antwoorden slaan op be-

richten van maanden eerder. Het voelt een beetie alsofje een

brief in een fles doet en die in zee gooit. Tegen de ti;d dat

ie antwoord krrjgt is alles waar het over gaat al lang verle-
den tijd. Hele levens verglijden in het hiaat tussen bericht en

antwoord. Het gebeurt herhaaldeli)k dat mensen felicitatie-
brieven krijgt ter ere van een nieuw gezinslid, die aankomen

met hetzelfde schip dat het overliidensbericht van het kind
mee terugneemt.

Dubois wacht popelend op een brief van ziin ouders. Als
die eindelijk komt is de teleurstelling bitter. Ze begrijpen
niets van het belang van ziin bezigheden; het ontgaat ze dat

hii iets vooÍ elkaar kreeg dat iedereen onmogelijk achtte.

Voor hun gevoel stort hij zich alleen maar steeds dieper in
een dwaas en zinloos avontuur. AIs Dubois hun brief leest,

en neÍgens de goedkeuring en trots vindt waar hij zo op ge-

hoopt had, wordt hij door wanhoop overmand. De steun

van de gouverneuÍ van West-Sumatra en de directeur van

het Departement van Onderwijs, Eredienst en Ni)verheid
zegt ziin ouders kennelUk niets.

ln die gemoedstoestand vindt Anna hem, op de achter-

veranda, starend in het niets, met de brief van zijn ouders
in zijn handen geklemd. Ze ziet meteen dat er iets helemaal

mis is. Ze gaat op de leuning van ziin stoel zitten en neemt
met zachte dÍang de gekreukelde velletjes uit zijn handen.

Ach,' zegt ze zachtjes, als ze ze heeíi doorgekeken. 'Het

geeft niet, Eugène. Ik weet wat je gepresteerd hebt. Max We-

ber en Karl Martin en al die anderen w€ten het. |e ouders

kunnen het gewoon nog niet helemaal begrijpen. fe moeder
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heeft maar kort op school gezeten, en ie vader, al is hij dan

een grootheid in Eijsden, is ook maar een dorpsapotheker.

Wat snapt hij nou van de ontbrekende schakel?' Ze aait oveÍ
ziin pÍachtige blonde haar en legt haar wang tegen zi.in yoor-

hoofd. hls we terug gaan, en jij een beroemde onderzoeker

bent, dan dringt het heus wel tot je vader door.'

Anna heeft niet langer op school gezeten dan haar schoon-

moeder. Maar een goed mens met een gekwetste ziel herkent
ze direct, en ze beseft wat haar man allemaal opgaf om hier
te kunnen ziin. En zii trouwens ook. Maar dat alles begint nu
zijn vruchten afte werpen, Hi.l vindt fossielen, hun kinderen
zijo gezond, en de bovenlanden zijn zo veel koeler dan die

vreselijke kazerne daar beneden aan de kust ... Even liggen,

een bad, een goede maaltijd, en hij is vast weer helemaal de

oude.

HOOFDSTUK 14

KOORTSEN EN BETOVERING

Dubois' plotselinge wanhoop vormt tevens het begin van

ziin eerste malaria-aanval - gevolgd door een woeste zee

van steeds nieuwe, uitputtende koortsgolven. Een paar uur
nadat hii zijn vaders brieflas, overweldigt de eerste hem. Het

zweet vormt plassen onder zijn lijfdie zijn lakens en matras

doordrenken, op hoeveel handdoeken hii ook ligt. De be-

dienden tillen hem op, vervangen ziin matras, verschonen

het bed. En dat om de paar uur. Anna legt vochtige doeken
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op zrn voorhoofd en dept ziin brandende lijl Bedienden

dragen koude dranken en kommen bouillon aan en wuiven
hem uren lang koelte toe. Niets brengt enige verlichting; ma-

laria trekt ziin eigen plan. Op de gloeiende hitte volgt een

k-tappertandende kou, een verkilling alsof de dood zich in
ziin botten gevestigd heeft. Hi; gelooft maar nauwelijks dat
ziin hart nog klopt en zUn bloed nog warm is en stelt zich
voor dat het door zijn aderen stroomt als de halfgesmolten

iisbrei bii de eerste dooi in een Amst€rdamse gracht. De be-

dienden brengen dekens en dekbedden en zetten zijn bed bij
de haard om hem te warmen. Maar het helpt niet. Schud-

dend van de kou, als een meelijwekkend blaad)e in de storm-
wind, ligt hii in bed. Maar ook dat gaat voorbij en laat hem
zwak en bleek achter.

Het onverbiddelijke op-en-neer van zijn lichaamstempe-

ratuur, uur na uur, dag na dag, blijkt uitputtender dan de

zwaarste fysieke inspanning die hii zich herinneren kan, al

is hrj zich ziin toestand maar half bewust, en is echt helder
denken onmogelijk. Zijn ogen opslaan, of zijn mond ope-
nen zodat Anna hem wat lepelties vocht kan voeren, kosten

hem meer energie dan hij heeft. Ademhalen is al moeili.yk,

overeind komen een beproeving, en eten iets ondenkbaars.
AIs hij even wat helderder is, beseft hij dat hii iets binnen
moet zien te kriigen, vooral hartige soepen en zoute bouil-
lon, want de koortsaanvallen kosten hem liters zweet. Maar
het is o zo verleidelijk om toe te geven aan de malaria en

gewoon maar weg te drrven op de koortsgolven. Na twee

dagen laat Anna hem naar het ziekenhuisie brengen zodat
Pollak en de broeders haar kunnen aflossen.

')e moet; fluistert ze op dringende toon, terwiilze wat soep

in zijn halfopen mond lepelt.'Je moet. Je bent nog niet k-laar
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Je kunt nu niet opgeven. Je hebt een vrouw en kinderen, en
je hebt een taak op ie genomen. Je geeft het niet op.'

Hij balanceert op de grens van het bewustziin, maar haar

nadrukkelijke gefluister dringt wel door in de wazig-gÍize
mist in zijn hoofd en wekt zijn wilskracht. Hii begint terug te

vechten, dwingt zun geest om weer aan het werk te gaan en

zijn lijf om weerstand te bieden. En hij knapt langzaam op.
'Voorlopig houd ik het toch maar op een líchte aanval van

malaria', zegt Pollak opgelucht tegen Anna als h, Dubois
heeft onderzocht. 'Even vreesde ik ... maaÍ wat doet het er-

toe, ik heb hem kennelijk onderschat. Met een paar uur we-

ten we meer Gaat u eeÍst wat rusten. Onze broeders zullen
hem goed verzorgen.'

Anna is dankbaar maar te moe om daar nog neties uiting
aan te geven. Ze staat op, gaat naar huis, en als ze haar kamer

bereikt heeft, stort ze in. Het is de eerst keer dat ze zo li.jfelijk
met de dood geworsteld heeft. Zonder Pollak zou Dubois
waarschi)nlijk al overleden zijn; ze had het niet yeel langer

volgehouden. De broeders in het ziekenhuis zijn goed in
verplegen, maar de verantwoordelijkheid voor beslissingen

nemen ze niet; zU wel, maar zij mist de benodigde kennis. Ze

weet niet wat ie doen moet tegen deze akelig kwaadaardige

tropische ziekten. Dubois wel, maar die lag de helft van de

tiid te tlen en was verder te zwak om na te denken.

Als ze meer afgezonderd hadden gewoond, op een kof-
fleplantage, of een of andere verre berg, en haar man had

malaria gekregen, wat had ze dan moeten doen? Ondanks
de hitte huivert ze even van angst als voor het eerst de wer-

keh.ykheid tot haar doordringt waarin de meeste mensen

hier leven. Ze zou weÍen wat er mis was, maar niet wat ze

eraan moest doen. Geen dokter in de buurt, geen zieken-
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huis, zelfs geen kinine wellicht. En in ziin toestand had ze

hem nooit over langere afstanden kunnen laten vervoeren,

zelfs in een draagstoel niet; het zou waarschijnlijk direct zijn
einde hebben betekend. Verplegen en troosten, meer had ze

niet kunnen doen, terwijl ze haar man, of misschien haar

kind, achteruit zag gaan, rillend, zwetend, om hem ten slotte

te zien sterven.

Hier sterven dageliiks mensen, beseft ze plotseling tot haar

afgrijzen. De dood is alomtegenwoordig, malaria slechts een

van zijn dienaren. En malaria is een gemoedelijke ziekte,

vriendelijk brjna. Ze blijft rustig bijje en aarzelt niet nog eens

terug te komen, en nog eens. Soms doodt ze snel, ongedul-
dig, maar vaak blijft ze wat hangen, vertrekt weer even, en

komt dan terug om de uitverkorene langzaam af te matten.

Dit is een harde, keiharde wereld. En nu begrijpt Anna wat
hun komst hier had kunnen betekenen, nog betekenen kan

. . . Dubois heeft die verschrikking van meet af aan gekend,

met eigen ogen gezien, en er geen woord over gezegd. Voor
Anna is het nieuw. Het brengt haar compleet van slag.

Dubois sterkt weer aan. Hij zal ongetwrjfeld redelijk snel

hersteld zijn - snel voor een malariapatiënt. Zíjn ijzeren
gestel komt hem hier zeer van pas. Al gauw zit h, weer in
bed, en werkt hii opgewekt aan ziin volgende expeditie. HU

raadpleegt zi.jn kaarten, bestelt voorraden en apparatuur, en

vraagt de gouyerneur om nog meer koelies. Al gauw ook
maakt hij zijn ronden in het ziekenhuis weer, onderzoekt hij
patiënten, bespreekt hii de beste aanpak met Pollak, die hem
opnieuw zal vervangen als h, vertrekt voor zijn volgende

fossielen)acht.
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Dubois trekt steeds verder de bovenlanden van Padang in.

De weken worden maanden, maar het succes blijft uit. Het
gebied waar ze nu zoeken is zwaar bebost, en kent steile,

soms haast verticale berghellingen. Vaste paden ziin er maar

weinig en echte wegen geen. De stekels van de acacia's en

scherpe randen vol weerhaakjes van de alang-alang blijven

onophoudelijk in huid en kieding hangen. Het enige wat

erop zit is een paar mannen vooruit sturen om met kapmes-

sen een pad vrij te maken en treden uit te houwen. Niemand
doet dat graag. Loerende tiigeÍs ziin een reëel gevaar en ze

worden aangevallen door wilde zwijnen die op ze af stormen
alsofhun jongen in gevaar ziin. Dubois schiet ze neer, en eet

er des te beter om, maar zijr, mannen niet want de meesten

zijn moslim. Een van de koelies wordt ernstig verwond door
een everzwijn en loopt koudwur op. Dubois stuurt hem

terug naar het ziekenhuis, maar Pollak kan hem niet meer

redden.

De bewoners van de bovenlanden vertrouwen zijn zoek-

tocht niet. Ziin ze bang dat het om een rooftocht gaat? Hij
moet zijn mannen goed in de gaten houden om onrecht-

matigheden te voorkomen. Sommige koelies staan al in hun

eigen dorp als schurk bekend en daar heeft sociale controle

nog enige invloed op ze. De dorpelingen geven maar zelden

bruikbare informatie en soms weigeren ze zelfs om voedsel

te verkopen.

Ook de grotten li.yken hem af te wijzen. Ze ziin steeds

moeilijker te vinden en vriiwel altiid leeg. Slechts in een en-

kele vinden ze fossielen. Dubois begint het allemaal steeds

zinlozer en frustrerende te vinden, en dat gevoel laat hem

niet meer los. Hii vindt niets, ziet niets, leert niets, en het

enige dat hem nog alert houdt ziin de slangen en viervoe-
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ters waar ze voor op moeten passen. Zi.jn gezondheid gaat

achteruit. Kondigt zich een nieuwe aanval van malaria aan?

Hrj heeft geen geduld meer met ziin mannen, is veeleisend

tegenover de hem toegewezen korporaals en vergt het on-
mogelijke van zichzelf.

Ze gaan door. Ze zullen nog harder werken. Ze zullen nog

meer grotten onderzoeken en ze zullen iets vinden. Nog wat

noester ertegenaan, dat is alles. Die vasthoudendheid brengt

een aantal mannen op het randje van rebellie. Maar ze heb-

ben de energie niet om in opstand te komen. Ongeveer een

kwart gaat ervandoor, sluipt stiekem weg en lost op in de

schaduwen van de nacht. Terug naar hun dorpen, vermoedt
Dubois, of ergens schuilen bij familie. Hij weet het niet. Het
kan hem ook niet schelen. Weg is weg. Wie blijft is slimmer,
trouwer, betrouwbaarder, of gewoon te moe. De dagen ver-

glijden en Dubois voert de druk nog verder op, overtuigd
dat hij zo hun kansen kan doen keren. De mannen weten dat

het niet gaat zoals gepland. Elke wond raakt ontstoken, de

zweren zijn hardnekkig, het eten bederft en maakt ze ziek,

waterbronnen staan onverklaarbaar droog, terwijl dit to€h

een van de natste plekken op aarde is. Onder elkaar fluis-
teÍen de mannen dat de Toean Dokter zijn macht en hel-

derziendheid be8int kwiit te raken. Hii ziet niet langer wat

er gebeuren zal. Zijt Garoeda-ogen misten dicht. Zou hrj

door een krachtige vijand betoverd zijn? Het zijn gevaarliike

ti.jden en ze moeten voorzichtig zijn. Hati-hati!
Dan, op een dag, vinden ze een diepe, veelbelovende grot

en de Toean Dokter lijkt weer geheel de oude, enthousiast

en energiek. 'Kom,' zegt hii tegen een aantal mannen.'Het
is een grote grot. We nemen lampen mee en gaan op zoek

naar de botten-als-stenen.'Ze gaan gewillig met hem mee,
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want er klinkt weer macht in zijn stem. Voor Dubois is het

een oefening in zelfbeheersing. Hij heeft op eigen kracht zijn
enthousiasme en zelfoertrouwen opgekrikt, en houdt zich
groot voor ziin mannen. Ze moeten nog ietsje verder de grot
in en wat meer licht zou handig ztn. Misschien blijkt deze

grot een proefopgraving waard. En dan bekruipt hem een

vreemd gevoel. Er is iets, iets nauwelijks hoorbaars dat toch
tot ziin bewustziin doordringt omdat het niet in orde is.

'Stil! Diam!', roept hii gebiedend. En eindelijk gehoorza-

men ze eens een keer onmiddellijk. Ze zwtjgen. fe hoort al-

leen nog hun ademhaling. Zelfs hun voeten bewegen niet.
De mannen horen niets, dus even later beginnen ze weer te

bewegen, rond te kijken, te zoeken.
'Nee, wacht, toenggoe', commandeert Dubois, en ze stop-

pen, vol respect. Het geluid - zo klein en zwak alsofhet om
een pasgeboÍen geluidje gaat - klinkt opnieuw. Even wat ge-

ritsel, een dof plo$e, en stil is het weer. Dubois weet wat hi)

hoort.'Omkeren en naar buiten!', zegt hij,'en wel meteen,

maar lópen, niet rennen. En raak niets aan.'

Ze reageren op ziin toon, op zíjn gezÀg. De Nederlandse

woorden kennen ze niet allemaal, maar ze snappen dat er

geen tijd te verliezen is. Angstig draaien ze zich om en lopen

doodsbang naar buiten. Dubois' ijzige gezicht en kaarsrechte
rug geven hen hun laatste kracht. Het is alsof je voor een

tiiger vlucht, rustig en kalm om geen aanval uit te lokken en

toch op het punt het op een rennen te zetten. Dubois is de

laatste die buiten komt.
Vrijwel meteen daarna horen ze een woest gerommel en

een dreun die van alle kanten weerklinkt. Stofen gruis knalt
de grotopening uit en bedekt hen van top tot teen. De grot is
in8estoÍt. De koelies schreeuwen het uit van angst en roepen
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allemaal door elkaar als ze beseffen wat er gebeurd is. De hol-
te waar ze net nog waren is nu een dichte massa puin. Daar-
onder zouden ze nu allemaal begraven liggen als de Toean

Dokter het gevaar niet had zien aankomen. Hij hoorde iets

dat niemand hoorde, dat misschien wel helemaal niet voor
menseliike oren bestemd was, maar alleen voor de geest, en

dat iets liet hem weten dat de grot op instorten stond. De

kwade betovering is verbroken, of misschien heeft hij zijn
vijand weten te verslaan. De Toean heeft hen het leven ge

red. Ze ki;ken met hernieuwde bewondering naar hem op,

en met angst ook vanwege ziin kennehjke macht. Hij kan de

toekomst horen.

Dubois is geschrokken en niet weinig ook, al probeert hij
het knikken van zijn knieën te verbergen. 'We gaan vandaag

maar eens wat vroeger naar het kamp terug', zegt hij rustig.
Dan draait hij zich om en gaat hen voor Hij heeft al zijn aan-

dacht nodig om niet te struikelen, niet in te storten onder de

last van wat had kunnen gebeuÍen. Niemand had ooit hun
lichamen gevonden. Anna had nooit geweten wat er met

hem gebeurd was; de kinderen eyenmin. Hi) zou verdwe-

nen ziin. Meer niet. Hii zou de dwaze Hollander zijn die de

hooglanden van Padang in ging om de ontbrekende schakel
te zoeken en yan wie niemand ooit meer iets vernomen had.

Hii zou niets geweest zUn, stof, wat botsplinters extra, insec-

tenvoer. Hij zegt geen woord tegen de mannen.

Het incident wordt een integraal bestanddeel van de

mlthe die de koelies om hun Toean Dokter aan het weyen
zi.jn: de mythe van de man die sterker, machtiger en woester
is dan alle anderen. Hij laat hen vreselijk hard werken, maar

hij ziet dingen die zelfs andere totoks ontgaan. Misschien
heeft hij een amulet dat hem tegen het kwaad beschermt.
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Hoe anders kon hij ontsnappen uit de trgergrot en de grot
die achter hem verdween? Wie anders hoorde het geluid dat

hij wel hoorde?

Hoewel de mannen diep onder de indruk zijn van zijn
vooruitziende blik, kruipen angst en wanhoop met listige
tentakels door Dubois gedachten. Weinig opwekkende beel-

den van ondergang, afgang en dood achtervolgen hem. De
nacht is lang en eenzaam voor dit kleine stukje Hollands ge-

nie dat ronddoolt in hartie Sumatra. De volgende ochtend
heeft de koorts hem geveld.

Het heeft iets sinisters allemaal. De ideeën malen rond en

rond in zi.jn verwarde geest. Hij kan zich nergens op con-
centreren. Hij spreekt zichzelf toe: het is gewoon koorts,
ma-laria, geen boze geest, geen betovering. Hij heeft koorts,
en hij moet zichzelf behandelen zoals hij zieke koelies be-

handelt. Laat Pollak komen. O nee, hij is niet in het zieken-

huis of thuis. Geen Pollak. Zijn medicijnvoorraad moet hii
hebben, kinine heeft hij nodig. Maar hij kan niet opstaan.

Hij kan niet eens rechtop gaan zitten. Als zijn djongos bin-
nenkomt om te zien waarom hij nog niet aan het ontbrt
is, gebaart hij de jongen om de kist met geneesmiddelen te

pakken. 'Obat', fluistert hii schor. 'lk heb medicijnen nodig.'
Hangend over de rand van zijn bed maakt hij moeizaam het
slot open. Hii kiigt ziin sleutel er maar nauwelijks in. Als de

kist open is, pakt hij de fles met kinine. 'Breng me wat kolfie
en brood', zegt hij tegen de jongen. Uitgeput gaat hij liggen

en wacht. De jongen komt terug en helpt hem omhoog om
wat koliie te drinken, een stukje brood te eten en de kinine
door te slikl<en. Met een lege maag zou hij de bittere kinine
zo weer uitbraken.'Zo,'fluistert hij,'breng me straks maar
wat soep en biscuit. En een droge handdoek.'Hi.j gebaart
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zwakies naar ziin bezwete gezicht en boyenliif.
Terwijl de koorts zijn ronden danst,ligt Dubois in zUn tent

en wacht. Wachten is geen probleem want zrn geest verkeeÍt
regelmatig in verwarde, mistige dromen. De.jongen verzorgt
de Toean Dokter trouw, want hij is een bijzondere man. Hij
is uitgeput door het gevecht met de kwade geesten van giste-

ren, dus hij is kwetsbaar nu. Dejongen zal hem beschermen.

Hii zit stilleties yoor de tent en wacht met gespitste oren
tot Dubois hem nodig heeft. Hij haalt de dekens weg als de
Toean onrustig zweet en dekt hem weer toe als de rillingen
komen. Hij gaat zelfs op de dekens ligSen om de Toean te

laten delen in zijn eigen warmte en gewicht. Hii brengt kof-
fie en soep en thee, en helpt de Toean met eten en drinken.
Voor Dubois vervluchtigen dagen en nacht€n tot vormeloze
nachtmerries. Zelfs een sterke jongeman is machteloos als

de malaria toeslaat. Geen wilskracht is daartegen opgewas-

sen. Gelukkig begrijpt de diongos intuïtief dat ziin meester

Íust en reinheid nodig heeft en gemakkelijk moet liggen. Hij
zorgt dat het water voor thee ofsoep grondig gekookt wordt,
hij houdt de bak vast waarin de Toean plast en leegt die ver
van de tent. Hii weet al snel hoeveel kinine Dubois nodig
heeft, en wanneer, en zorgt dat hij die binnenkriigt.

Als de koorts wiikt, gaat de expeditie verder. De koelies
waren blij met het oponthoud. Het is nu bijna half oktober;
de regentijd nadert. Dubois is nog steeds zwakler dan hij
zijn mannen wil laten merken en begint de moed te verlie-
zen. Hij heeft dit iaar weinig bereikt. Misschien was Lida
Adjer wel gewoon een toevalstreffer: een rijke en relatieftoe-
gankelijke vindplaats. Hii moet nu verslag uitbrengen aan de

mensen die hem bijstonden, en hen leren wat dit iaar hem
geleerd heeft: wat het écht betekent om op Sumatra fossielen
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te zoeken. Hij schrijft een brief aan F.A. )entink, directeur

van het Rijksmuseum van Natuurlijke Historie in Leiden en

lid van de onderzoekcommissie:

ry oktobet fi89

Alles is fi4 hiet tegen gevollen en met de uitercle inspanning van

mijn kant heb ik niet een honderdste bercikt van b,at ik mij had

vootgesteld. Wat in de eeísle plaals de grottenonderzoekihgeí

aangaal, begon de legenspoed ol daarmee dal tk in 't begin von

Mei, in de poeaza (voslentijd), watneer de Maleiers zo indo-

lent zijn als kikvorsen in de winter, hier kwam ... Een opgaaf

von grotte mij .,. ve$trckl bleek slechts geschikt om mij van

het spoot te brengen ... lomdol] maor zeer weinig echte grotte

daaronder waren. Toch bestonden die zoals ik laler zag en had

fien ij ze eenvoudig verzeegen ... ofldat nen meende dat

de 'kompanie' ach het goud en de salpeter die inlanders in die

grotten halen zou gaan loe-eigenen ... ik ben na die ervoringen

zonder gidsen aan het zoeken gegaan en heb zo ook enige zeer

bruikbare grolten gevonden mo to.h hooit hel beste wal rken

wensen kon. Doafuij flas hel nodig weken lang in de bossen te

logeren, meestal onder een overhangende rots oí in een geifiPro-

viseenle hut en daartegen bleek ikop den duur niet bestand, hoe

goed ik de vermoeienissen ... [aanvankelíjk] ook verdragen kon.

Nu voor de denle maal fiet zware koortsen, die bijna een eind

aan het zoeken naor Diluvialia hadden gemaakt thuisgekomen,

moet ik daarvan voorgoed aJzien. ... Groterdan deze tegenspoed

was nog die van de kant van het pelsoneel. ln de eerste plaats

deugde van de lwee mij voor toezicht over de dwangarbeiders

toegewezen geniewerklieden een volstrekt niet en na herhaalde

vermaningen en dansporingen om betet zijn plicht te doen heeft

men hem op mijn verzoek vcrplaatsl ... lrltussen stieríde anderc
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geniewerkman aan koorstefl ... Het tet ,nijneh beschikking ge

stelde aantol [dwangarbeiders] is 5o. Daatvan zijn er enige (7)

ontvlucht en wegens wongedrog weggezonden; tegenwoordig (in

de regentijd) k het aoktal zieken 5o%. Verdet zijn er mandoeren

en kokkies, zodal op dit ogenblik, - het is droevig maar waar

tz. t5 dwangarbeiders werken ... Een derde bezwaat ligt ifi het

teftein zeu Dot dit geheel met zwaor bos begroeid is zot nog zo

ery niet zijfi, zo er slechts wegen oJ althans paden waren en zo

de steile kalkbergen de communicatie met de fieeste punten fiiet

zo goed als onmogelijk maakten, en zo niet op wle plaatsen in

de betgen watet volkomen ontbrak.

Terwi;l hij zit te schrijven, peinst hij wat over het verschil
tussen het echte Sumatra en het Sumatra van zijn dromen
in Amsterdam. Hrj dacht toen dat het relatief makkelijk
zou ziin de ontbrekende schakel te vinden. Je hoefde alleen

maar op de goede plek te kijken. Nu beseft hij dat zoeken

en vinden zeer veel eisen. Hij wil niet aan de koorts bezwii-
ken voor hi) de ontbrekende schakel vindt. Met een knipoog
duidt hij in zijn brief zijn vondsten aan als 'Diluvialia', alsof
het om overblijfselen van de Zondvloed gaat. De enige vloed
waarmee ze verbonden zi.)n is een vloed yan zweet: zweet

van het graven, van de koorts, van het geklauter in deze ver-
rekte bergen.

Hij hoopt dat Jentink en de anderen het zullen snappen.
Dubois wil zijn zoektocht nog lang niet opgeven, maar zUn

geldschieters moeten wel begrijpen wat dit alles vergt. De
fossielenjacht is geen wandeling door de weilanden om wat
bodemprofrelen te maken, en zelfs geen flinke dagtocht in
bijvoorbeeld Nederland. Fossielen jagen is vooral: tijgers en

koortsen en afwerende dorpelingen die hun eigen gebied
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niet kennen of een toean niet willen vertellen wat ze weten.

)e moet ie mannen de meest elementaire werkregels bijbren-
gen. En aan zun eerste twee genisten had hij minder dan

niets. Misschien stellen de mannen die hen kwamen aflos-

sen, Anthonie de Winter en Gerardus Kriele, iets meer voor
Hij hoopt het maar. In feite staat hij er nog steeds alleen

voor: hij en hij alleen moet alles beslissen, alles afivegen, alle

procedures en strategieën bedenken. Als het doel niet zo be-

langrijk was, zou hij beslist minder haast hebben.

Maar nu moet hii eerst een beter plan bedenken.

HOOFDSTUK 15

NÀAR JÀVA

De expeditie ligt stil vanwege de moesson maar Dubois

denkt nog voortdurend aan fossielen. Hij vraagt advies aan

de geoloog Rogier Verbeek, die Indië goed kent. Verbeek re-

ageert snel en hulpvaardig. Hij denkt dat Dubois meer geluk

zou kunnen hebben op Iava, waar de fossielen van Raden Sa-

Ieh vandaan komen. Verbeek heeft er veel kalksteen gezien

en daarin blijven fossielen goed bewaard. En )ava is niet zo

woest als Sumatra. Er zijn meer wegen, meer mensen, meer

desa's en meer dorpen. Hoeveel last je ook van dorpelingen
hebben kunt, soms zijn ze heel behulpzaam. De wegen en

druk begane paden vergemakkelijken het transport. De

voorraden kunnen per ossenwagen mee, in plaats van op de

nek van koelies. En je kunt een groteÍ gebied onderzoeken
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als je je niet steeds zelfeen weg hoeft te banen.

Dubois dubt. Is lava de oplossing? De toegankeli.lkheid is

een reëel voordeel. Hij zou eerst kunnen proberen de vind-
plaats van Raden Saleh te achterhalen. )unghuhns kaarten

van )ava zi.jn veel beter dan de vage en schematische die

h, voor Sumatra kon krijgen. En Verbeeks idee herinnert
Dubois aan een stukje waardevolle informatie waaraan hij
tot nu toe volledig voorbij is gegaan. Op 24 oktober 1888,

bijna een jaar geleden, zocht B.D. van Rietschoten, een mijn-
bouwingenieur, in de buurt van het Javaanse dorp Wadjak

naar marmer. Alles wat hij vond was een oude, versteende

schedel die hii als curiositeit meenam. Uiteindelijk stuurde

hij hem naar Batavia, naar C.P Sluiter, de conservator van

de Koninklijke Natuurkundige Vereniging in Nederlands-

Indië. Na een korte briefwisseling was die zo vriendelijk de

schedel naar Dubois op Sumatra te sturen. Hij schreef:

2t decembeÍ fi88
Uw schrijven van 5 nov. ontving ik rceds voor emge dagen, en ik

wachtle daorcp te antfloordefl, tot ik het kistje met de bei,uste

schedel van de heer van Rietschoten uil Kediri onteangen had.

Dit heb ik ontvangen en de inhoud bekeken. Deze is evenwel in

een zeer treurige toestand. De schedel is in tal van stukken ge-

broken, en alles is fi1et eefi efiotme kalkafzetting gel'nctusteerd.

Daar een onderzoek van deze soort geheel buiten mijn gewone

werk valt, is het zeker wel het beste, dat ik de gehele collectie, zo-

als zij daar is aan u zend. Met een klein stukje heb ik geprobeed

de kolk met vetdund zoutz.uur erof te klijgen en dit lukt uitste-

kend. Een andere vraag evenwel is of de schedel berhaupt fos-
siel is. Ik voor mij zou dit betwijlelen naar de loestand van het

been te ootdelen, evenwel heb ik weinig kennis van deze kwestie.
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Ook de ligug ih de grct maokt de ouderdom misschien wat

twrJelachtig. lk zend u hiefuij ingesloten dc brief van de heer

van Rietschoten, dan kunt u betet over eeh en ander oordelen,

ho e wel t o m elij k onvoldoende.

Dubois was verbijsterd dat iemand die er niet naar zocht

zo n fossiel vond, terwi.jl hi) maanden met een mager re-

sultaat door de bergen had geploeterd. Maar wat had die

miinbouwin8enieur eigenli)k precies gevonden? Hij zette

de doos op een tafel in zijn studeerkamer, pakte de stuk-

ken zorgwldig uit en ordende ze op een gevouwen doek die

hii als onderlegger gebruikte. Wat een fantastisch gezicht!

Hoezeer hij ook in scherven lag, hij zag meteen dat het een

schedel was, een mensachtige schedel. En gefossiliseerd was

hij zeker. Het geheel woog meer dan een kilo. Het was beslist

de moeite waard om de stukken uit te prepareren en aan el-

kaar te li)men, maar hij wist al dat het nret zijn ontbrekende
schakel was. De hersenschedel was te groot en het gezicht te

klein. Hi) moest meteen denken aan die inlanders met hun
dunne huid. Deze schedel had niets van mensapen met hun
geprononceerde gezicht en grote hoektanden. De wenk-
brauwbogen waren fors, maar lang niet zo fors als die van

een gorilla of zelfs maar een Neanderthaler. Nee, de mens

van Wadjak was primitief op zich heel interessant - maar
volledig menselijk.

Dubois besteedde een dag ofwat aan het schoonmaken, in
elkaar lijmen en bestuderen van de vondst, maar omdat die

voor hem te menseli)k was, liet hr.i het daarbij. Hij kende de

schedelvormen van moderne mensenrassen en deze sche-

del was beslist Europees noch continentaal Chinees. Hij had

iets, . .. iets onafs. Hii stuurde Sluiter meteen ziin oordeel:
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De schedel wijkt ... in ieder opzicht zo sterk af ean de tyPe der

tegenwoordige bewoners der West-Maleise eilanden dot er geefi

ogenblik aan te twijÍelen is, of hij heeft met dat tegenwoordige

ras niets te fiaken ... Zonder een bepaalde uitspruok le dween

doen voordal ik gelegcnheid heb gehad doot nauwkeurige stu-

die en vergelijking hem een easte plaats te geeen, schijnt mij de

schedel het meest meÍ de Papoea type oveÍeen le komen, en achl

ik het zo goed als zeker dot nu de eerste vertegenwoordiger der

oerbelolki gvan laed gevonden is.

Toen de brief weg was, yergat hij de Wadjakschedel verder.

Natuurlijk bewaarde hij hem, maar h, zette de doos op een

plank ergens achterafen concentÍeerde zich op de prachtige

fossielen van Lida Adjer. En nu, in oktober 1889, herinnert
de brief van Verbeek hem eraan dat deze fossiele mensach-

tige, de enige uit Java tot nu toe, op een plank in ziin eigen

studeerkamer staat en dat hij daar wel eens wat meer aan-

dacht aan had mogen besteden.

In de regentijd van 1889-r89o bekijkt hij de Wadjakschedel

keer op keer. Het is €en prachtexemplaar. Van alle Suma-
traanse grotten die hij doorzocht bevatte alleen Lida Adjer
zulke mooie fossielen. De schedel laat in elk geval zien dat

fava prachtig bewaarde fossielen heeft. Hii zoekt Wadiak

op op Junghuhns kaart van Java. Het lig in Oost-Java, dicht
bij het vulkanische Wilisgebergte, vlak bij de stad Toeloeng

Agoeng in het regentschap Kediri. Hij heeft gehoord dat

Oost-Java een veel gezonder klimaat heeft dan Sumatra, met
yeel minder malaria, dus voor hem een stuk minder riskant.

En hii moet ook aan Anna en de kinderen denken. Mis-
schien moet ht het in Java opnieuw proberen.

Op een rustige avond, de kinderen al in bed, heeft hij het
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er met Anna over. De bedienden gaan stilletjes hun gang,

steken de lampen aan en ruimen de tafel af, terwrl zii naast

elkaar in hun ligstoelen zitten. Met zijn voeten omhoog, ge-

heel tevreden, kiikt Dubois naar zijn knappe echtgenote en

bedenkt hoe goed het leven is.

Anna.' zegt hij zacht, terwiil hij haar hand vastpakt, 'heb

je het hier naar je zin?' De vraag overvalt haar. Daar heeft ze

nooit over nagedacht. Ze zijn hier gewoon, zU en haar man,

hun kinderen, de bedienden. Ze zijn b Indië, niet in Am-
sterdam. Wat kun je er meer van zeggen? 'fa, ik denk het wel

eigenlijk. Waarom vraag je dat?' Ze kiikt hem glimlachend

aan.

'Ik dacht dat we maar eens moesten verhuizen. Sinds Lida

Adjer, in juli vlak na de geboorte van fean, heb ik geen en-

kele goede grot meer gevonden. Dat is meer dan een jaar

geleden! De grotten op Sumatra zijn misschien toch minder
veelbelovend dan ik dacht. En er is zoveel koorts hier. Ik I
geen idee hoe gevaarlijk het zou zijn. En de kinderen -
nog zo klein en kwetsbaar . ..'

'Merkte.ie dat ook?' onderbreekt Anna hem,'lk vond |ean

zo nukkig vandaag. En ik dacht: gewoon moe, eens even op

tijd naar bed. Denk.ye dat hii koorts heeft? En Eugénies wang

was zo rood. Een beetje uitslag, of denk.je dat...?'Ze maakt

haar zin niet af. Het idee alleen al dat haar kinderen een of
andeÍe enge tropische ziekte zouden kunnen hebben.

'Nee hoor, nee, nee, nee.' Hij stelt haar Berusl 'Ze ziin
kerngezond. Geen twijfel aan. Maar ik weet wel een plek

waar het nog veiliger is, waar misschien ook beter fossielen

te vinden zijn, en waar ik niet steeds zo lang hoefweg te zijn.

Ik zal Groeneveldt voorstellen om de expeditie naar Oost-

Java te verplaatsen.'
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'lava?', zegÍ Anna aarzelend, 'is dat ver? Met de boot hè,

vanafPadang? Kun)e het me op de kaart aanwijzen? Kennen

we daar mensen? En zitten we dan dicht bij Batavia? Ik hoor
dat het daar heel gezellig is.'

In het vroege vooÍiaaÍ van 189o vraagt Dubois gouverneur

Kroesen en directeur Groeneveldt toestemming om zijn
onderzoek op Oost-lava voort te zetten. En hij zou Dubois
niet ziin als hij niet een hele, gedetailleerde en logisch opge-

bouwde, lijst zou bijvoegen met wetenschappeliike redenen

om daar meer resultaat te verwachten. Met een gouverne-

mentsbesluit van r4 april r89o krrgt hij die toestemming
prompt. Hij mag Kriele en De Winter meenemen.

Opnieuw pakken de Dubois' hun spullen in. En wat er

mee moet lijkt aardig toegenomen. Dankzij het vruchtbare
tropische klimaat wellicht? Met de boot gaan ze van Padang

naar hun nieuwe eiland en nieuwe jachtgebied, Java. Voor
ze Tandjoeng Priok, de haven van Batavia, binnenvaren,

komen ze langs Soenda Kelapa, de oude haven. Dubois ziet

hoe een houten schoener met tropisch hardhout uit Makas-

sar wordt uitgeladen en wrst zrn kinderen op de boot. De

getaande Boeginese matrozen zien eruit als zeerovers, en

misschien zijn ze dat. ook wel. Klein maar gespierd dragen
ze twee aan twee op hun blote schouders, slechts beschermd
door een bundeltje vodden, enorme ladingen hardhout aan

land, Langzaam lopen ze de treeplank af, een enorme boom-
stam, ruw bewerkt met een houweel om hun eeltige blote
voelen enige grip te geven. Keer op keer maken ze die tocht,
tot het hele schip leeg is. De oude haven ligt tjokvol met een

stuk of dertig van deze slanke en snelle, houten schoeners,

uitbundig beschilderd met rode, groene, witte, felgele en hel-
blauwe strepen. Hun doffe, roestkleurige zeilen, opgedoekt
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met dikke touwen die vet zijn yan het vele gebruik, zien er

zwaaÍ uit. Het is alsof je terug ben in de achttiende eeuw,

denkt Dubois, toen de Hollanders alle Specerijeneilanden

beheersten.

Kort daarna legt hun stoomschip - teyens postschip - in
Tand.joeng Priok aan. De Europese bevolking van Batavia

ontvangt de Dubois' met een gretigheid als waren ze een

pakje uit Europa. De komst van een knap.jong stel is een

opwindend vooruitzicht. En dan nog een man met zon exo-

tische missie: fossielen zoeken! De meer wetenschappelijk

geïnteresseerde mannen hebben enig idee waar het om gaat,

een paar beter geschoolde dames eveneens. Niemand kwam
ooit eerder naar Iava om fossielen te zoeken, behalve dan

die Duitse excentriekeling funghuhn, die zich met allerlei
curiosa inliet, en dat is al weer jaren geleden.

De Dubois' ziin te gast op feesten en diners en ze maken

kennis met alle vooraanstaande bewoners van de hoofdstad.

Ze worden meegezogen in een wervelwind van gezelligheid

die ze sinds hun verloving in Amsterdam niet meer hebben

meegemaakt. Dubois maakt van de gelegenheid gebruik om

de heren zijn wetenschappelijke voornemens uit te leggen,

en dan vooral Sluiter die hrj bezoekt bij de Koninklijke Na-

tuurkundige Vereoiging. De dames laten Anna zien waar ze

zich modieuze.jurken kan laten aanmeten en kleding voor
de rest yan haar gezin kan bestellen. Ze geniet van de kans

om nieuwe vriendschappen te sluiten, te winkelen of bij ie-

mand thuis over mode te kletsen. Ze kri.jgt nu pas door hoe-

zeer ze zulk vrouwelijk gezelschap gemist heeft. Er is in de

hoofdstad ook zoveel te krUgen dat ze al die tijd heeft moe-

ten missen: porselein, stoffen, meubels, schilderijen en boe-

ken, muziek, Hollandse lekkerni)en als welkome afwisseling,

194



en zelfs aardappelen, Hollandse aardappelen, zij het in blik.
De overvloed, na dat rustige, simpele leventie in Pajakombo

- ze wordt er haast duizelig van. Voor het eerst in hun nog

prille leven spelen de kinderen met andere Nederlandse kin-
deren in plaats van inlandse.

De Dubois'genieten yan Batavia. Anna en Dubois laten

zich in fraaie delemans rondri.jden over het Koningsplein,

langs de brede lanen in het chique deel van de stad, en naar

recepties bij de gouverneur. Ze gaan naar muziekavondjes,

en brengen onder algemeen gejuich de liederen weer tot
leven die ze als verloofden samen zongen. Anna kri)gt lof
toegezwaaid vanwege haar heldere sopraan en zelfs voor

haar bijna verleerde pianospel. De pianok hier ziin over het

algemeen toch al een beetje vals; de onmogelijke hitte en

voortdurende vochtigheid ziin genoeg om een instrument
in enkele maanden om zeep te helpen. Maar zelfs het spelen

op een valse piano is puur g€not voor haar De knappe en

statige Dubois trekt de aandacht van verscheidene koloniale

dames die zijn uitgekeken op hun echtgenoot en het voor-

spelbare levent.je in Batavia. Verder dan flirten gaat Dubois

niet, en ook dat maar mondjesmaat. HU is niet immuun
voor de zijdelingse blikken van de meest aantrekkelijke .jon-
gedames, en hij weet dat zijn souplesse en nieuwigheid hem

een aantrekkelijke danspartner maken, maar hU is nog altiid
meer geïnteresseerd in wetenschap dan in romantiek, zoals

de dames tot hun spijt ontdekken.

Anna is een groot succes: een schattige totok wier gezicht

en Íiguur nog niet ziin aangetast door de tropen en het moe

derschap. Z,e is vroluk, amusant, en nieuw; niemand kent
haar verhalen nog en niemand is al op haar uitgekeken.

Vooral Willem, een zeer huwbare vrijgezel zon tien jaar
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ouder dan zr, geeft haar alle aandacht, brengt haar glazen

punch, of een kopje thee, schuift haar stoel aan, zorgt voor
een waaier als het erg warm is en schudt de kussens op zodat

ze makkelijk zit. Bii tal van ontvangsten is het Willem en

niet Dubois die haar begeleidt, die met hoofse aandacht in-
formeert ofde lamp niet te dichtbii staat en ofde avond niet
wat te koel voor haar is. Hii lrkt niet meer te wensen dan

in haar buurt en haar van dienst te zÍn. In Dubois'ogen is

het iets volmaakt onschuldigs; koloniale dames hebben wel

vaker zo'n kuise bewonderaar om zich heen. Ht waardeert

het compliment aan het adres van zijn echtgenote. Willem is

een prima vent, en het is hem een raadsel waarom die niets

beters te doen weet dan naar Anna's gebabbel te luisteren en

naar haar pijpen de dansen. Anna geniet van de aandacht.

Maar na een maand of twee besluit Dubois dat het tiid is

om op te stappen; hij moet zijn zoektochten regelen voor de

droge tr.jd voorbrj is. Of heeft hij misschien, heel misschien,

toch het gevoel dat Willems bedoelingen hun onschuld wat

verliezen?

Dubois besluit zich te vestigen in Toeloeng Agoeng, een

stad in Oost-Java waarvan de naam 'Edele Hulp'betekent

- het lijkt hem een goed voorteken. Toeloeng Agoeng ligt
aan de voet van het Wilisgebergte en Wadjak is van daar niet
ver. Maar de echte reden voor deze keus is dat hi.j voor een

vriendenpri)s)e het huis kan huren waar voorheen de assi-

stent-resident, de op een na hoogste Nederlandse gezagsdra-

ger in Kediri, woonde. Zulke prachtige huizen zijn er maar

weinig op het oostelijk deel van het eiland.

De treinreis van Batavia naar Toeloeng Agoeng, met al hun

bezittingen en zonder personeel, duurt twee laage dagen. De

resident van Kediri is zo wiendelijk te zorgen voor een koetsje
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en een ossenwagen om hen van het station naar hun huis te
laten brengen. Het huis blijkt een elegante en ruime bungalow

met een rood pannendak en omvangrijke verandab voor en

achter. Forse witte pilaren dragen het dak van de veranda en

een decoratief ingezaagde houten plank verbindt de pilaren

onderling, behalve in het midden waar een brede trap van de

tuin naar de veranda leidt. Het is een prachtig Indisch huis,

zowel qua indeling als qua architectuur.

De twee schaduwrijke veranda's vormen de onder- en bo-
venschreefvan een hoofdletter I, onderling verbonden door
een lange centrale hal die breed genoeg is om als apart ver-

tÍek te dienen. Anna laat lange ri.ien bloemen, palmen en

andere planten in blauw-en-witte Chinese potten langs de

trappen en veranda's zetten zodat de tuin in het huis lijkt
door te lopen. Tussen krullerige rotan meubelen, schommel-
en ligstoelen staan kleine tafelties binnen handbereik en lig-
gen kleine sierlijke tapi.ytjes. Anna krykt eens kritisch naaÍ
de bamboe zonneschermen van de voorveranda die door
schimmel zijn aangetast en veÍvangen moeten worden.

Vanaf de voorveranda geeft een dubbele deur met hout-
snijwerk toegang tot de binnenveranda, een lang en smal

vertrek parallel met de veranda's buiten. De binnenveranda,
die de overgang vorml tussen de open voorveranda en de

privévertrekken, is de officiële ontvangstruimte. Anna laat

eÍ grote spiegels ophangen die het licht weerkaatsen zonder
extra warmte te genereren, Tussen de spiegels komen litho's

en haar dierbare verzameling Delftse borden. Misschien kan

ze de hand leggen op een van die kleurige schilderijen die

in Batavia zo gewild zijn. Potten met palmen, hibiscus en

andere planten verzachten de stiive regelmaat van de stoelen

en tafeltjes langs de wand.
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AIs de veranda's de schreven van de I zijn, dan is de cen-

trale hal het verticale deel van deze letter fe bereikt hem via
een tweede, zeeÍ grote en prachtig bewerkte, dubbele deur.
Als de deuren open staan kan Anna yan voor naar achter

door het hele huis kijken. Prachtig is het: koelen schemerig.
Het zachte licht wordt diffuus verspreid door de spiegels, de

borden en de glanzend marmeren vloer. Het binnenste van

het huis is één grote, elegante ruimte die alleen wordt onder-
broken door groepjes meubels en bloemen. De gladde ste

nen vloer voelt heerlijk koel aan je blote voeten. Soms gaan

de kinderen en bedienden erop liggen om die koelte in zich

op te nemen. De beide zi.jwanden worden onderbroken door
deuren naar kleinere vierkante kamers, aan elke kant yier.

Aan de ene kant liggen Dubois' studeerkamer, een salon
voor de heren, de woonkamer, en een salon voor de dames;

aan de andere kant de slaapkamers van Anna en Dubois,
Eugénie en )ean, en een aparte kinderkamer. Aan het eind
van de hal kom )e via weer een dubbele deur op de achterve-

randa. Die vormt het spiegelbeeld van de voorveranda, maar

is veel intiemer en echt priYé.

Bij aankomst vinden ze in de hal een prachtig mahonie

dressoir met glazen deurties. Anna neemt zich voor daar haar

mooie theeservies, het fijnste porselein en misschien wat kris-
tal in uit te stallen, Maar bij het uitpaklen blijkt haar theepot

- een prachtig huwelijkscadeau onherstelbaar gebroken. Dat

knjg je, denkt ze enigszins verdrietig, als je zo vaak verhuist.

Ze ontdekt al gauw dat de winkels in Toeloeng Agoeng geen

chic Europees porselein verkopen. Misschien, zo kriigt ze te

horen, kan mevrouw in Batavia zo'n theepot krijgen.

Ter overbrugging koopt ze in een speelse bui bij een Chi-
nese winkelier een effen, ivoorkleurige, aardewerken thee-
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pot. De grappige vorm, net een mollige Indische njonja, be-

valt Anna zeer. De basis is breed en rond. Het middenstuk

loopt eerst taps toe, om vervolgens iets na het onderste aan-

hechtingspunt van het handvat weer uit te lopen, en door
het deksel te worden bekroond. De enige versiering bestaat

uit een stel evenwrdige groeven die een band tekenen rond
het breedste deel van de pot. Wat verder opvalt is de slimme
vorm van het handvat dat de duim precies op het iuiste punt
houvast geeft om het gewicht van een volle pot te kunnen
hanteren. Die vorm komt terug in de forse maar elegante

tuit. Het geheel oogt als een kruising tussen een Europese

theepot en |avaans aardewerk. Voor Anna is het 'Njonja

Dubois' theepot: Ze begin al wat te verindischen.

Het huis in Toeloeng Agoeng is rechthoekig, met de voor-
en achterveranda aan de korte kant. Het terrein eromheen

heeft dezelfde vorm. De indeling bevalt Anna zeer Achter
het woonhuis ligt de grote, beschutte tuin, omgeven door
een lage, witgekalkte stenen muur - een uitstekende speel-

plekvoor de kinderen. Anna kan zien dat het een mooie tuin
ís geweest maar hU is erg verwaarloosd. Ze zalde nieuwe toe-
kang kebon meteen aan het werk zetten: snoeien, bemesten,

en de tuin vrijmaken van slangen en schorpioenen. Er staan

allerlei bloeiende struiken frangipane, melati en tiempaka,

een soort magnolia - en verder een kokospalm, een paar ge-

pluimde casuarina's, wat papaja's en een groepie mangabo

men. En dan staat er, enigszins apart van de rest, met flink
wat ruimte eromheen, een grote waringin, de thuishaven
van een kleine zwerm felgekleurde, koerende duiven. Anna
overweegt daar een ronde bank omheen te laten maken, dan

heeft Dubois iets dat hem herinnert aan de tuin van zijn ou-
ders in Eijsden.
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Achter de tuin staat een apart gebouw met een mandieka-
met toiletten, wasruimte, keuken en opslagruimte. Ertegen-
over de stallen, met boxen voor vier paarden. Verder naar
achter wonen de bedienden in hun eigen kampong zodat het
lawaai van kippen en kinderen en de rook van hun kook-
ruurtjes de toean dokter en de njonja niet kunnen hinderen.
Net als elk Indisch huishouden is ook dit een miniatuur van

de kolonie zelf, een bastaard voortgekomen uit de vereni-
ging van de Javaanse en Nederlandse cultuur onder een tro-
pische hemel.

Anna moet nieuw personeel zoeken, maar na drie jaar In-
dië pakt ze dat heel wat zelÍbewuster aan. Met het resultaat
is ze heel tevreden, vooral wat betreft de vier belangrijkte
functies: de djongas, de kokkie, de baboe voor de kinderen
en voor haarzeli Dankzij zijn overplaatsing naar het Depar-

tement van Onderwijs, Eredienst en Nijverheid, verdient
Dubois nu meer dus kan Anna zich meer personeel ver-

oorloven: een stalknecht die Dubois' paard verzorgt en de

tuinman helpt, een wasvrouw en een naaister. Anna voelt
zich heel chic, met zoveel personeel en zon prachtig huis
met grote, hoge kamers en een marmeren vloer. En al kort
na aankomst in Toeloeng Agoeng merkt ze dat ze weer in
verwachting is. Haar geluk kan niet op.

Toeloeng Agoeng is een ideale plek voor Dubois'zoek-
tochten. Niemand bemoeit zich hier met hem. De dichtstbij-
zijnde militairen zitten in Fort Van den Bosch in Ngawi, zon
2oo kilometer verderop. Eindelijk is hij alleen nog verant-
woording verschuldigd aan zichzelfen aan Willem Groene-
veldt, ziin directeur. En wat hem vooral zon vrij gevoel geeft

is dat niemand hem meer kan oproepen om in het hospitaal
te werken of een of andere militaire toestand bij te wonen.
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Hij kan zich geheel aan de wetenschap wryden.

Als Dubois van zUn eerste expeditie terugkomt, brengt
hij geen dozen en kisten met fossielen mee, zoals Anna ver-

wacht, maar een gigantische, bizarre vogel in een enorme

bamboekooi in de vorm van een minaret: een maraboe, als

huisdier. Anna heeft geen idee wat hi; in dat beest ziet. Als

alle maraboes is hi; tehjk, bi)na anderhalve meter hoog met

lange knobbelige poten- Ziin afschuwelijk kop is bi.jna kaal,

en heeft grijze en roze vlekken. Aan zi.jn hals hangt een ob-
scene buidel, naakt, gerimpeld, en roze, als de balzak van

een grijsaard - een associatie die Anna zichzelf uiteraard
geen moment zou toestaan. In al ziin afstotendheid is de ma-

raboe een indrukwekkend schepsel, met een spanwijdte van

brna twee meter en een lange, dikke snavel. Zijn kraaloogjes

schatten alles binnen zijn bereik voortdurend op eetbaar-

heid. Het beest bliikt dol op aas en rottend vlees, en heeft

een onwrikbare neiging zich te storten op alles wat kleiner is

dan hijzell Hagedissen, gekko's, slangen, muizen, wormen,

insecten, vruchten en zelfs onoplettende kippen zijn voor
deze nachtmerrieachtige verschijning niets dan voer.

Maar de statige manieÍ waarop hij door de tuin schriidt
amuseert Dubois, en Anna kan er ook wel om lachen als

hij haar erop wiist. De vogel loopt traag en kijkt langs zijn
snavel hooghartig op de wereld neeÍ. ZiiÍt hoekige en stijve

tred is een schrijnende parodie op een zelfingenomen mili-
tair.'Kijkl grinnikt Dubois tegen Anna,'net die opgeblazen

kolonel hoe heet hij ook alweer in Batavia. Laten we hem de

Ad.judant noemen. lk geloof trouwens dat dat ook ziin Afri-
kaanse bijnaam is.' Het doet hem veel plezier om uit zUn stu-

deerkamerraam de Adjudant, onbewust van eigen leli.lkheid,

door de tuin te zien scharrelen. Anna intussen haat het beest
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heimelijk, en de kinderen zijn als de dood. Kokkie klaagt

dat de Adjudant het eten pikt als ze van de keuken naar het

huis loopt, en de baboe is ervan overtuigd dat hij het op

de vingers en tenen van de kinderen voorzien heeft. En als

Dubois haar op een dag met een afgevallen boomtak naar de

maraboe ziet uithalen om de kinderen te beschermen voor
zijn moordzuchtige snavel, Iaat hij een hok bouwen dat de

bewegingsvrijheid van de maraboe voortaan tot een hoek

van de tuin beperkt.

HooFDSTUK ró

JÀVAANSE FOSSIELEN

Dubois wil eerst de grotten rond Wadjak verkennen, waar

Van Rietschoten zijn schedel vond. Ook hier is de training
van zijn ploeg het grootste probleem, maar zijn assistenten,

de korporaals der genie Kriele en De WinteÍ, overtreffen hun
voorgangers aanzienlijk in inzicht, leiderschap en vermogen

de opgraving te documenteren.

Ze hebben vrijwel meteen succes. Er zijn hier meer uit-
gestorven dieren: fossiele antilopen, neushoorns, zwi)nen,

twee soorten apen, en zelfs Dubois' wraakgodin, het stekel-

varken. Na een paar dagen al vinden ze een tweede mense-

lijke schedel, fragmentarischer dan die van Van Rietschoten,

maar vergelijkbaar qua vorm en Brootte. Kennelijk hebben

ze ziin vindplaats teruggevonden. Als hij de tweede sche-

del prepareert, constateert Dubois inderdaad dat die tot
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hetzelfde ras behoort als de eerste. Later speurwerk in het-

zelfde gebied levert wat skeletfragmenten op die bij een van

de schedels horen. Zoals hij Groenevelt meldt in ziin eerste

verslag, zi.jn deze resten menselijk: geen ontbrekende scha-

kel, maar wetenschappelijk belangrrjke voorbeelden van een

uitgestoryen Australisch ras van een hoger evolutionair ont-
wikkelingsniveau dan de Neanderthalerfossielen uit Europa,

en dus ongetwijfeld redelijk recent.

Hrj besluit verder landinwaarts te zoeken, Iangs het
Kendenggebergte waar de fossielen van Raden Saleh van-

daan komen. AIs de fauna daar li;kt op die van de Siwalik
in Brits Indië, vindt hii er misschien wel iets dat vergeliik

baar is met Lydekkers Anthropopithecus. Van juli tot begin

oktober r89o speuren Dubois' mannen de hele keten af. Ze

beginnen in de buurt van de stad Semarang, aan de noord-
kust van Centraal fava, en trekken te voet bijna tweehonderd

kilometer tot vlakbij Soerabaja, de bruisende Oost-favaanse

havenstad. Het wordt een zware maar succesvolle onderne-
ming. Ze ontdekken talloze vindplaatsen - Kedoeng Loeboe

en Kedoeng Broeboes bijvoorbeeld - met meer en mooiere
zoogdierfossielen dan die van Sumatra. Toch zoekt Dubois
nog steeds op de verkeerde plekken. Grotonderzoek is geen

geschikte strategie op fava. In het droge )aargeti.lde zijn de

heuvels en hellingen dicht bedekt met leerachtige djati- of
teakbladeren, elk zo groot als een soepbord en zo taai als een

slecht geprepareerde huid. Zon ondergrond maakt lopen

lastig, en de bladeren onttrekken de bodem en alles daarop

vrijwel volledig aan het zicht.

Gefrustreerd leidt Dubois de mannen de berg af en langs

de rivieroevers waar het makkelijker lopen is. Tot hun ver-

rassing vinden ze fossielen in de uitgesleten rivierbedding.
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Dit is een compleet nieuw soort vindplaats, in de buiten-
lucht en ver van grotten en rotsspleten. Plotseling daagt het
Dubois dat hij werd gehinderd door een typisch Europees

idee van waar je fossielen vindt, een idee dat hier niet werkt
omdat de geografie zo anders is. )ava kent weinig laagland-

grotten. Het grootste deel is vlak en bedekt met een weelde-

rige begroeiing ofin cultuur gebracht. De bergen - vulkanen
in feite - vormen het enige reliëfen die steken recht, zonder
een heuvelachtig overgangsgebied, uit de vlakte op, als be-

kers die een spelend kind ondersteboven op tafel heeft gezet.

ln lava is alles ófhorizontaal, ófverticaal.
Om fossielen te vinden moet Dubois kunnen zien wat er

in het gesteente onder het oppervlak begraven ligt. Rivieren
ziin de beste gravers die hij zich wensen kan, veel beter dan

duizend koelies, want rivieren graven zich al een eeuwigheid

door de grond en het gesteente van fava. In de droge tijd,
als het water laag staat, kan iedereen die weet wat hi) zoekt

de afzettingslagen bekijken die de rivier heeft blootgelegd.

Rivieroevers yormen Dubois'venster op het verleden. Hij
gaat zoeken waar nog niemand zocht en zal vinden wat nog

niemand gevonden heeft. Hi) legt Kriele en De Winter zi)n

nieuwe strategie uit, en die snappen het meteen. Ze zijn ook
blii dat het nu met het eindeloze geklauter gedaan is. Van nu
af aan zullen ze in de droge tijd de rivierbeddingen afzoe-

ken, langs de steile oevers lopen en het oog omlaag, op de

vrijgekomen afzettingen richten, en vooral goed zoeken bii
kronkelwaarden, de opeenhopingen van zand en grind in de

binnenbochten van de rivier,
Samen met zi.jn geniekorporaals werkt Dubois een onder-

zoeksplan uit dat gericht is op de Bengawan Solo, een van

de grote rivieren in Oost-lava. Vanaf het fort van Ngawi,
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waar ze voedsel en andeÍ materiaal kunnen kopen, zullen ze

in westelijke richting werken. Dubois kiest geschikte plek-

ken voor een opgraving en laat dan de dagelijkse leiding in
handen van ziin korporaals. Die maken kaartschetsen en

aantekeningen van alles wat ze vinden, en sturen regelmatiB

rapporten en kisten met fossielen naar Dubois in Toeloeng

Agoeng. Fossielen krijgen een label met hun vindplaats. Als

ze iets uitzonderlrks vinden, komt Dubois zo snel mogelijk

naar ze toe.

Ats hij de mannen aan het werk heeft gezet, blijft Dubois

verder thuis bij zijn gezin. Elke kist met fossielen opent hij
boordevol verwachting. Eén voor één haalt hij de vondsten

uit de d)atibladeren die hen beschermen: wat zal hii aantref-

fen? Hij rangschikt de fossielen voor een eerste identifrcatie.

De grotere - een drie meter lange slagtand van een olifant,
de schedel van een uitgestorven buffel, iets meer dan een

halve meter lang, maar met hoorns waarvan de spanwijdte

brna twee meter is - passen niet in zijn studeerkamer Al
snel neemt hij de voorveranda als sorteerplek in gebruik.

Daar kan hij werken zonder last van regen of zon en met

een plezierig windje dat zijn hoofd koel houdt terwijl hij de

fossielen sorteert, schoonmaakt, vergelijkt en labelt. Al gauw

neemt zUn verzameling, als theevisite die maar geen afscheid

wenst te nemen, zowat de hele veranda in beslag. Alleen een

steeds smaller botvrii pad leidt nog rran de trappen naar het
binnenste van het huis. Het is niet handig allemaal en erg

ongewoon, dat ziet Dubois ook wel, maar hi.j is een weten-

schapsman en deze yondsten ziin ziin leven.

Ondanks ziin voornemen om vakeÍ thuis te bliiven en op
zijn gezondheid te letten, ziin de vindplaatsen even verlei-
delijk voor hem als zoetigheid voor een mier. Als er opwin-
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dende fossielen opduiken, móét hij zien waar ze gevonden

zijn. En als Kriele en De Winter schrijven dat ze naar een

volgende plek gaan, kan Dubois het niet laten zich bij hen

te voegen en eigenhandig die volgende plek uit te zoeken.

Maar nu haar derde zwangerschap begint te vorderen, vraagt

Anna hem om thuis te bliiven. Hii zegt toe. Hij heeft meer

tijd nodig om de fossielen te prepareren, identiÍiceren en be-

studeren, want dat veeleisende werk kan hij aan niemand
anders in Indië overlaten,

Eind r89o schryft hij Groeneveldt een tikje zelfvoldaan

dat hii en zijn mannen honderden fossielen van verschillen
plekken in Oost-)ava hebben verzameld. In ziin kwartaal-
verslag beschrijft hij de fossielen uit het Kendenggebergte

en die van de oevers van de Bengawan Solo. Hij kan inmid-
dels aantonen dat de voorwereldlijke fauna twee olifant-
achtigen (Stegorlon, een uitgestorven vorm, en een verwant
van de moderne Elephas), uitgestorven nijlpaarden, neus-

hoorns, hyena's, katachtigen en zwijnen omvatte. Een aan-
tal van de gevonden soorten en geslachten leeft nog steeds,

maar niet meer in Indië. De )avaanse fossiele fauna is dui-
delijk afgeleid van die van het Aziatische vasteland, geheel

in overeenstemming met Wallacd briliante idee. Het is heel

Iastig om de exacte ouderdom van paleontologische vonds-

ten vast te stellen, maar vergelijking met naburige faunat
geeft wel een relatieve ouderdom. Dubois concludeert dat
de ]avaanse fossielen die hij nu verzamelt iets ouder zUn

dan zijn Sumatraanse vondsten en een beetje jonger dan

die van de Siwalik. Ze dateren uit het late Plioceen, of zelfs

het Pleistoceen, de periode waarin de ontbrekende schakel

moet hebben geleefd. Deze vindplaatsen betreffen dus de

juiste periode en ze geven de juiste Aziatische fauna te zien.
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Hij zal nu beslist snel de ontbrekende schakelvinden.
In zUn laatste verslag van het jaar kan Dubois vol trots een

uitzonderlijke vondst melden die werd gedaan op z4 novem-

ber 1890.

Te midden van de ovefulijfselen van typische vertegenwoordigers

der betreflende Jauna en in dezelfde laag van zandsleenachtige

andesiettuJ werd aangetrcÍen een menselijk fossiel, hel rechter-

kingedeelte eener onderkaak met de alveolen ltakdkassen, vett.]

van de hoektand cn lan de eercle en de tweede yake kies. ...

Toeh het ih mijn handen kwam was daaraan nog een stukje

zandsteenachtige andesiettuÍ, \lelke het hooÍdgesteente is, waar-

in de beenderen voorkomen-

Eindelijk heeft hij een oud menselrk fossiel gevonden, ou-

der dan de schedelvan Wadjak. Toegegeyen, het is €en klein

en weinig indrukwekkend fragment, een stukie kaak met

twee tanden erin. En in zijn onvolledigheid is het lastig te
classificeren. Dubois is even opgetogen over de vondst als

gefrustreerd door zijn meerzinnigheid. Hrj kan eigenlijk

maar twee dingen zeggen: de kin is minimaal - onopvallen-

der nog dan die van de Neanderthalers - en het geheel is

beslist van menselijke oorsprong. Hij catalogiseert de vondst

als Homo spec. indet., paleontologenjargon voor een onbe-

paalde of onbekende soort van het geslacht Homo. Had hy

er maar meer van!

Tot dan toe is Dubois' overplaatsing naar het Departement
van Onderwijs, Eredienst en Niiverheid onderworpen aan

een jaarlijkse herbevestiging. Op grond van de vele mooie
fossielen die hii in l89o op Java verzameld heeft, vraagt

Dubois Groeneveldt om een benoeming voor drie jaar Hij
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stelt voor dat hij zich de jaren r89r-r893 zal concentreren

op twee gebieden: grotten in het Kendenggebergte in de

regentijd, en de oevers van de Bengawan Solo in het droge

seizoen. Tot ziin genoegen blijkt Groeneveldt het daar van

harte mee eens.

Het heeft Dubois meer dan drie lange jaren van pleiten,

zoeken en koorts gekost, maar de moeite wordt beloond.

H, weet nu hoe en waar hij met vrucht naar fossielen moet
zoeken. Groeneveldt is onder de indruk, zegt zijn steun toe

en stuurt zijn gelukwensen. ln een brief van overzee laat

Dubois'vader slechts pessimisme en twijfel horen.

HOOFDSTUK r7

KOELIES

Dubois'besluit om de rest van l89o en het begin van r89r

dicht bii huis te blijven, heeft vrijwel direct repercussies. De

koelies, eigenlijk allemaal dwangarbeiders, hebben veel res-

pect voor de Toean Dokter (de legende van zi.in magische

krachten is met hem meegereisd), maar niet voor Kriele en

De Winter. En nu Dubois niet langer ter plekke is, worden
de koelies dwars,lui en brutaal. In de brieven van de korpo-
raals regent het klachten, telkens opnieuw.

Misschien kunnen ze een kleiner groepje wel aan. Zou
het helpen om ze te scheiden? Dubois stuurt de Winter naar

de zuidkust om grotten te verkennen, terwiil Kriele in het

noorden blijft. Eind juni is De Winter zo wanhopig dat hij
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Dubois niet meer durft aan te spÍeken, dus stuurt h, Anna

een brieÍ

Bessole 2E juni fi9o
Wil lJw ook m goed zijn om aan de Dokter le zegen als dat ik

al drie dwangarbeiders heb weg gezonden wegens ziekte, maar

veronderstel dal het luiheid is, waht zij hebben mij wel driemaal

gevraagd om weer naor Toeloeng Agoeng te Eaan aongezien dat

het wetk hiet te zwaar is.

Twee weken later schrijft hij opnieuw, nu met de klacht dat
zi.jn dwangarbeiders een nieuw stel kleren eisen omdat hun
werkgoed na een dag in de grot onder het boorgÍuis zit.

Met Kriele gaat het al even treurig:

Kedoeng Broeboes tt juli fi9o
... Nu heb ik hier z5 andere dwangarbeiders gekregen mel man-

doers. Dat is me zo een raor volk. Er zijn er nu ol4 wegelopen

en ... zijn er 6 ziek een ervan is te met dood, Het zou niet slecht

wezen als u wat buikdrank opstuurde daar zij het allen in hun

buik hebben.

Al gauw zitten de korporaals ook elkaar in de haren; waarom

weet Dubois niet. De Winter schrijft: 'Zo is het ook zeer las'
tig voor mii zonder mandoer daarom verzoek ik u beleefd of
ik de mandoer van Kriele mag hebben aangezien dat Kriele
maar 8 man heeft, en ik r5.'

Dubois heeft geen tiid om naar ze toe te gaan want op 16

januari r89r begroet Victor Marie Dubois met luid gekrijs de

wereld: opnieuw een eneÍgiek en gezond, geheel gaaf klein
kereltje, gehaald door zUn trotse yader. De drie kinderen ne-
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men Anna volledig in beslag, en al gauw begint Dubois zich
wat verwaarloosd te voelen. Hij is niet langer de spil van het
gezin. Hij staat buiten die onverbrekelijke eenheid van moe-

der en kinderen. Maar weg kan hij nog niet, en ondanks het
geklaag van de korporaals liikt het werk redelijk voorspoe-

dig te verlopen.

Dubois snakt naar iemand met wie hij zijn nieuwe fossie-

len kan bespreken. Misschien is Sluiter, die kerel in Batavia

die hem de Wadjakschedel stuurde, geïnteresseerd? Dubois

schrijft hem over de voortgangvan het onderzoek en de vondst
van het kaakfragment bij Kedoeng Broeboes. Ook vraagr hij
Sluiter om een aantal boeken en artikelen die hij nodig heeft

om de kaak yerder te onderzoeken. Sluiter reageert allerhar-

telijkst, maar tot Dubois' verbazing aarzelt hij om boeken te

sturen, vanwege de'risicoï van een onbetrouwbare post.

Dubois is diep gekrenkt. Een aantal van de boeken waar-

om hii yraagt ziin nota bene van hemzel( aan Sluiter geleend

toen hii in Batavia was. Hii vraagt zich af of er niet meer

achter zit, Het bouwwerk van hun vriendschap, nog maar

nauweli.jks uit de steigers, begint meteen al scheuren te yer-

tonen. Sluiter schrijft opnieuw:

6 januori 18gt

Ik heb erg veel trek u de kisten zó per kerende post weet teÍug

te zenden, om u te bewijzen dat de zwarte vetmoedehs, die gij

rafi mij koeslerde geheel niet gemotieeerd waren. k 't, dat gij ook

maar enigszins de boeken nodig hebt, sch lf 't mij da in Gods

naam dan zend ik onmiddellijk terug wat gij hebben wilt. 't Zou

een nagel aan mijn doodskist zijn, als ik fiaat enigszins moest

vetmoeden, dat ik door een onhandig schrijven u de boeken had

afgekogeld.
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Een prachtige brief, maar de boeken stuurt hij niet en Dubois
laat zich niet vermurwen. Hoe kan hi.j nou onderzoek doen

met zulke mensen? Sluiter, een man die hij graag mocht en

vertrouwde, geeft hem niet eens zi,in eigen boeken terug!

Eind januari schrijft Sluiter opnieuw:

4 jdnuari tll9l

Hoe zij t ge zo nlisttoostig in uw schtijven? lk gelooJ dal gij u d.oar

in uw afzondering veel te zwarlgallige voorstellingen fiaakt, en

't is zeker jamfiea dat gij niet eens $,ot meet naat Batalio kunt

overvliegen, om u te overlwge , dot de sympathie, die wij voor

elkaar gekregen hebben, de korten tijd, dal gij hier v''oart, zeket

iets minder is geworden. ... Schrijf nij eens wol cigenlijk de

kwestie is. Misschien kan ik, zonder nu juist bemoeial te willen

zijn, van ler zijde iets bijdrogen om de goede verstandhouding

tussen hct kleifie aanlal welenschapPelijke mensen, dat Indië

slechts heeft, te doen verbeteren.

Dubois is inderdaad ten prooi gevallen aan een moesson-

depressie. Vol nostalgie denkt hij aan zijn collega's in Padang

en Pajakombo, vooral Pollak - een prima man, Pollak! Maar
Sluiter is een bittere teleurstelling en in Toeloeng Agoeng is

niemand. De ambtenaren hier denken alleen maar aan ki[o-
meters herstelde weg, aantallen gebouwde bruggen, en hoe-

veelheden belaste oogst. De planters die de stad bezoeken,

drinken meestal te veel om nog tot een wat ingewikkelder
gedachte in staat te zrn. En de middenstand is te kleingees-

tig en prozaisch. Toeloeng Agoeng is dan misschien een be-

langriik station en, vergeleken met Pajakombo, een bruisen-

de metropool, maar Dubois voelt zich volstrekt geïsoleerd.

Eind maart r89r dreigt het koelieprobleem uit de hand te
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lopen. De Winter, in Kantjilan in het noorden, betrapt een

van ziin mannen die fossielen in het alang-alang verbergt
om zo het zware graafwerk sneller beëindigd te kÍiigen.
Hoelang die sabotage al duurt, weet De Winter niet. Maar
hij weet wel dat de man een zware overtreding begaan heeft,

een wetenschappeli)ke muiterij van het akeligste soort. Op
29 maart schriift hij Dubois dat hij de schurk direct naar de

hoofddjaksa, de inlandse rechter, heeft gebracht, die hem

zweepslagen heeft laten geven.

Dubois reageeÍt vol afschuw op het bericht, zowel van-

wege de wandaad als vanwege de strenge straC Wat moet
hij doen? De wetten ten aanzien van de behandeling van

dwangarbeiders zijn duidelijk. De straf werd opgelegd door
een inlandse gerechtsdienaar en is dus wettig, al is het De

Winter streng verboden zijn koelies op eigen gezag te slaan.

Dubois beschouwt zweepslagen als een onmenselijke straf
Dat doe je hoogstens met dwarse ezels ofeen luie os. Er ziin
andere manieren om de discipline te handhaven.

De koelies graven naar fossielen in hetzelfde kalme tempo
waarmee ze hun land bewerken, bedenkt Dubois. Ze werken

met pikhouwelen of een kortgesteelde hak, een patiol. Wat

hen betreft is dit volstrekt betekenisloos werk, en dat in de

hete zon. Nu hij daar eens bij stilstaat, verbaast het hem ei-

genlijk dat ze er nog zo opgewekt bij blijven. Maar hij moet
een manier bedenken om ze beter, betrouwbaarder te laten

werken. Hi.i begrijpt de koelies volstrekt niet. Voor hii naaÍ

Indië kwam was Taen-Err-Toung de enige Aziaat die Dubois
ooit ontmoet had, en dat was geen boer die zijn belasting-

schulden aÍbetaalt of een strafuitdient.
Zelfs Dubois'eigen arbeiders, mannen die hU denkt te ken-

nen, blijken tot schokkende wreedheden in staat. HU komt
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daar achter als een groep van zijn koelies bij toeval in een

dorp belandt waar alleen de vrouwen thuis zijn. Alsofhet de

normaalste zaak van de wereld is, beginnen ze het dorp te

plunderen en zich aan de onbeschermde vrouwen te veÍgrt-
pen. De vrouwen gillen en slaan op de dorpsgong. Dubois
hoort het van verre en de mannen van het dorp horen het

eveneens. Ze rennen terug om hun gezinnen en huizen te

beschermen. Het gevolg is een enorme vechtpartii van in-
woneÍs teSen dwangarbeiders waarbij aan beide kanten een

aantal eÍnstig gewonden vallen.

Het incident komt de overheid ter ore en de resident geeft

opdracht voor een officiële rechtszaak. Uiteraard verschiint

ook Dubois, vol schaamte over het optreden van zijn koe-

lies. Een van ziin mannen wordt tot vijftig stokslagen ver-

oordeeld.

Eenmaal terug in het kamp roept hij Kriele en De Winter
op het matje: 'fullie zullen beter op de koelies moeten letten.

Dit soort gedrag kunnen we niet toestaan.' De korporaals
protesteren fel: De overval was niet uitgevoerd met hun toe-

stemming. Ze wisten van niets. Ze zouden zoiets nooit goed

vinden. 'Natuurlijk niet, dat weet ik ookl geeft Dubois toe,
'maar het móg niet nog eens gebeuren. Wi) zijn verantwoor-
delijk voor deze mannen. )Éllie zijn verantwoordelijk. Zo-
lang ik hier het bevel voer zullen ze geen wet overtreden en

al helemaal niet op zon barbaarse manier. En waarom doet

die man, hoe heet hi.j ook alweer, alsofzijn veroordeling hem

niet raakt? VUftig slagen is een zware straí'
'Toean Dokterl antwoordt Kriele, in een poging tactvol te

ziin,'hij verwacht niet dat die wordt uitgevoerd. De inlan-
ders hebben de bewakers omgekocht om te zorgen dat ze

zachtjes slaan en minder slagen geven. Hij is eerder veroor-
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deeld, en hi.j weet dat hij weinig te duchten heeft. Zo gaat

dat hier- Hij werd alleen veroordeeld omdat hij zo zwaar ge-

wond was dat niemand wilde geloven dat hij op dat moment
ergens anders was, zelfs als hii getuigen zou omkopen om
dat te verklaren.'

'Klopt dat?' vaagt Dubois aan De Winter. 'Jawel, Dokterl
geeft die aarzelend toe, terwiil hU zenuwachtig aan zijn snor
draait. Hij voelt Dubois' aÍkeuring. 'De meeste veroordeel-
den krijgen nooit hun volledige straf, en sommige zelfs hele,

maal geen. Zo gaat dat in Indië.'
'Nou, zo gaat dat niet in mijn kamp', zegt Dubois met na-

druk.'Dit was een akelige misdaad zonder enige aanleiding.
Mannen voor wie ik verantwoordelijk ben gaan niet uit ro-
ven en verkrachten.'

Dubois staat erop persoonlijk bij de afranseling aanwezig

te ziin. Het is een afgrijselijk gezicht. Lang voor de viiftigste
slag zit de rug van de man vol bloed en striemen, en daar-

tussen zrn vlees en botten zichtbaar. Niettemin ziet Dubois
erop toe dat de man zijn volledige straf krijgt. Daarna be-

handelt hii hem met zalfen stelt hij hem vrii van werk. Hii
walgt, zowel van de misdaad als van de straf.

Een paar dagen later ziet Dubois een andere koelie, een

vette en corrupte man, pronken met een paar nieuwe rin-

Ben aan zun dikke vingers. Buit uit het dorp, vermoedt hij.
Hier moet iets gebeuren, hij moet weten hoe het zit. Schiin-
baar toevallig wust hi.j de man aan om met hem mee te gaan

naar een diepe doline, een put ontstaan door uitspoeling van

kalksteen in de ondergrond, waar volgens de dorpelingen
soms fossielen te vinden zijn. Hij laat zich samen met de man

naar beneden takelen. Fossielen vinden ze niet, en dat komt
Dubois goed uit want het enige dat hi.i wilde was een goede
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plek voor een persoonliike confrontatie. Hij ondervraagt de

man over ziin ringen, en zet daarbii zijn indrukwekkende
gestalte ten volle in om de man te intimideren.

'Waar heb je die ringen vandaan?'vraag hij. Geen ant-
woord. De koelie zit gehurkt voor hem en kiikt hem niet aan.

Als je niet vertelt hoe je eraan komt,' dreigt Dubois, 'kom je

niet levend uit deze put. Dan krijg je toevallig zomaar een

vreselijk ongeluk. Erg jammer.'

De koelie bezweert zijn onschuld. ZUn vette wangen tril-
len en zijn ogen puilen uit van angst. 'Nee, Toean Dokter,

boekan, boekan, niet gestolen', stamelt hr. Maar zijn don-
kere ogen mijden de bleke blik van Dubois.

Dubois negeert de plechtige ontkenning en gaat streng

verder: 'Eerder had ie die ringen niet. Je hebt ze uit dat doÍp,
toch?' 'Boekan, Toean Dokter, boekan ...' herhaalt de man

plechtig. Het zweet loopt hem tappelings lang het gezicht en

valt als regendruppels op de stoffige bodem.
'Je luistert niet.'Dubois grijpt de man bij de schouders en

schudt hem even. Zijn vlees voelt sponzig aan, als een over-

ri;pe papaja, constateeÍt hii vol afschuw.'Ki.jk me aan!'Aar
zelend kiikt de koelie op. 'En nu vertel je me waar die ringen
vandaan komen. Ik wil de waarheid horen. le weet dat ik
waarheden kan zien die voor anderen verborgen zijn. Waar

komen die ringen vandaan?'

De man geeft toe. Hij heeft ze gestolen bij de overval op

het dorp. Hij heeft de kracht niet om Dubois' nadruk en de

priemende blik in zijn Garoeda-ogen nog langer te weer-

staan.'Maar alstublieft, Toean Dokter, breng me niet naar de

hoofddjaksa', smeekt hii. Hij weet nu dat een lijfstrafvolledig
zal worden uitgevoerd.'lk werk voor u, ik hoor bij uw ploeg,

u bent miin toean. Straft u me zoals u wilt. Zo hoort het.'
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Dubois kent het straffe recht van de inlandse overheid nu
goed genoeg om akkoord te gaan. Geseling vindt hij onaan-
vaardbaar, maar de man moet wel gestraft worden. Dubois
stuurt de ringen terug naar het dorpshoofd. De volgende

ochtend voert hij de straf uit die hij bedacht heeft. Hi) bindt
de schurk een enorm zwaar fossiel, een olifantenbot, op de

rug - een cilinder van massief steen, meer dan een meter
lang. Dubois deelt de voltallige ploeg mee dat de man wordt
gestraft wegens diefstal. Hij zal zijn last de hele dag dragen

terwrl hii gewoon ziin werk doet. En niemand mag hem
helpen. Wie dat wel doet, kriigt dezelfde straf De inlanders
staan er met grote ogen en ernstige gezichten bij. Ze knikken
dat ze de straf en de gedragsregels begrijpen. Aan het eind
van de dag is de dief gebroken en volslagen uitgeput, maar

hii protesteert niet en toont geen wrok.
Het incident verhoogt Dubois'prestige nog meer H, is

beslist bovennatuurltk. Niemand ziet hem ooit alcohol drin-
ken zoals gewone stervelingen. Als ze een berg opklauteren,
is hij als eerste boven. Als hij ze brandhout laat dragen is het

altijd minder dan hijzelf aan kan. Hij gebruikt uit principe
nooit ruwe taal en loopt er nooit onverzorgd ofvuil bij. Hij
ziet verborgen waarheden en weet wat er onder de grond
ligt. Hij gaat door het leven als een man met een heilig doel
en de mannen vereren hem.

Kriele en De Winter maken veel minder indruk. Ze zijn
mager en slungelig en weinig verzorgd. Hun goedkope uni-
formen zijn vaak gekreukeld, hun snorren slecht geknipt,
hun haar wat te lang. En tijdens lange, weinig succesvolle

opgravingen verslapt hun aandacht merkbaar. Ook vindt
Dubois bij zijn bezoeken aan het kamp soms toch echt te
veel lege bierflessen. De korporaals zijn geen slechte of dom-
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me kerels, maar ze miss€n gewoon Dubois' doorzettingsver-

mogen en doelgerichtheid. De inlanders zien hen als vol-
strekt gewone orang-orang belanda. Als alle Hollanders zijn
ze soms arrogant, meestal oneerlijk, regelmatig onbeschoft

en vaak onbegrijpelijk. Ze drinken, ze roken, ze schreeuwen,

en ze ztn van tiid tot tijd te zien in het gezelschap van de

mooiste Javaanse meiden. Die korporaals snappen ze wel;

dat type kennen ze.

Maar Dubois is iets anders, iets ongewoons, besluiten de

koelies. Hij is een uitverkorene. Hrj heeft kennelijk bij god-

delijke openbaring een speciale rol of dharma gekregen.

Een andere verklaring is er niet. Ze geven hem een plek in
hun pantheon en accepteÍen dat hii boyen de beperkingen

van wet en gewoonte staat. Dubois is voorbestemd voor iets

groots.

HooFDsruK 18

ONTDEKKINGEN BIJ TRINIL

Wat de koelies onderling ook fluisteren, Dubois houdt zich
geen moment voor een godheid. Hii is een toegewUd we-

tenschapsman, meer niet, Het enige verschil met anderen

is dat hij slimmer is en harder werkt. Toch heeft hij soms

een ingeving die iets geniaals heeft - zijn komst naar Indië
natuurliik, en de stap van grotten naar rivieroevers. Voorbe-

stemming zei hem nooit iets, althans niet voor hii naar Java

kwam. Maar hier zijn de dingen anders, onverklaarbaar;
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zelfs een zelfverzekerde Nederlander voelt soms de invloed
van het bovennatuurlijke.

Dubois' griezelige vermogen diepeÍ te gaan dan het direct
waarneembare uit zich opnieuw in zijn keuze van een vol-
gende onderzoeksplek. Ze zoeken stroomafwaaÍts van het
fort de Bengawan Solo afnaar glimpjes bot en een geschikte

plek om te graven en komen langs vele bochten in de grote,

trage, bruine rivier De kronkelwaard bij het dorpje Trinil
onderscheidt zich in niets van de andere, behalve dan in
een duimvormiB verhoging vóór de eigenlijke oever. Dubois
kijkt naar die vorm en voelt een vreemd enthousiasme in
hem opkomen; de plek heeft iets onnatuurlijks, al weet hii
niet wat. Een gelovige zou het misschien Gods voorzienig-
heid noemen, maar hij is geen gelovige.

'Laten we hier grayen, zegt hij. En dat doen ze.

Ze vinden vrijwel meteen fossielen. Dan laat Dubois de

hard werkende mannen achter en gaat terug naar Toeloeng

Agoeng. Eind augustus heeft het team in het zandsteen van

Trinil heel wat soorten gevonden, waaronder de resten van

het axishert, een uitgestorven buffel en de olifantachtige Ste-

godor. Dubois noemt de plek al gauw zijn Knekelhuis, en

vermoedt dat de skeletten afkomstig zijn van dieren die door
een vulkaanuitbarsting zijn geveld en begraven. Het gebied

rond Ngawi staat niet yoor niets bekend als het hellegat van

|ava. Het ligt er vol oude lavavelden en vulkaangruis, en het

is er soms zo heet als het binnenste van een actieve vulkaan.

De fossielen brengen heil in die hel.

ln september r89r doen de mannen hun volgende echt
belangrijke vondst op Java. Het is de rechter verstandskies
uit de bovenkaak van een mensaapachtige primaat. Als hr,
verpakt in het gebruikeluke djatiblad, in Toeloeng Agoeng
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aankomt is Dubois in feeststemming. De kies lijkt heel veel

op Lydekkers Indiase chimpansee, An thropopithecus siyalen

sis. Dubois heeft alleen een kies, geen kaak, en hij gelooft dat

zi.jn exemplaar iets minder oud is dan dat van Lydekler. Hi.j

beseft meteen dat hij naar India zal moeten om een gedetail

Ieerde vergelijking te maken.

Dubois'derde kwartaalverslag van r98r aan Groeneveldt

zing de lofvan Trinil en zijn fossiele fauna. Ze vinden er veel

en wat ze vinden is zeer compleet en op een onnavolgbaar

stenige manier prachtig. Dubois is ervan overtuigd dat ze de

ontbrekende schakel naderen. H, t\^riifelt geen moment dat

zun prooi, gefossiliseerd en al, hier op Iava op hem ligt te
wachten.

IDe beLangrijkste vondst was] een kies (de bovensle derde ware

kies van de rechter zijde) von een chimponsee (Anthropopr-

Íhecl]s). Dit geslacht von mensachtige apen, dot lhons alleen

ir West- en Centraal-Equatoriaal Atrika voorkonl, lceJde in

pliocene tijd in Voor-lndië en, zoals uit deze ontdekking blijkt,

gedurendc de pleistocene pe ode in lata.

Deze opmerkelijke vondst wordt al gauw overtroffen. In
oktober vinden de korporaals een vreemd bot; het Iiikt qua

vorm en grootte op een flinke kokosnoot - niet de groene

buitenschaal, maar het stevige, harige zaad zelf - die in de

lengte gespleten is; alleen is het fossiel iets peervormiger dan

de ovale noot. Aanvankelijk houden ze het voor een schild-
padschild. De kleur is een vol en donker, chocoladeachtig

bruin. Het geheel is door en door gefossiliseerd. en op veel

plekken bedekt met een korst van omringend gestecnte. Dc

korporaals durven die er niet af te halen. Ze zijn bang dat
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ze hun vondst beschadigen. Vers uit de aarde en verpakt in
djatibladeren sturen ze hem met de andere vondsten van de

afgelopen paar weken naar Dubois.

Het is geen schildpadschild maaÍ het schedeldak van een

hogere primaat, een dier met flink wat hersenen. Het ge-

zicht en de onderkant van de schedel ontbreken maaÍ wat

het is,liidt Seen twijfel. De aantekeningen en brieven van de

korporaals geven aan dat het uit dezelfde laag komt als de

Anthropopithecus-kies. Er zijn maar twee primatenfossielen

uit Trinil, dus vermoedt Dubois dat het schedeldak en de

kies van hetzelfde individu aÍkomstig zijn. Het schedeldak

heeft eveneens iets chimpanseeachtiBs, met een grote wenk-

brauwboog, en daarachter een insnoering, een postorbitale

constrictie, voor de bolling van de hersenpan begint. Het is
een verbluffend fossiel, waaruit de grootte van de hersen-

schedel en flink wat van de schedelvorm valt op te maken.

Dubois heeft niets waarmee hij het direct kan vergelijken,

want in heel Indië is geen chimpanseeschedel te vinden. Zijn
laatste kwartaalverslag van r89r aan Groeneveldt klinkt tri-
omfantelrk.

'Dicht bij de plaats waar aan de linker oever der rivier de kies

gevonden wal werd een fraai schedelgewef uitgegtuven, dal,

even ontwijfelbaar als [de] kies, oan het geslacfit Anthropopi-

lhecus (Troglod)'tes) moet worden toegeschreven ...

Wal de species betreft, is de schedel von die van de levende

chimpansee onderscheiden: ten eerste door zijn tfleerdere groot-

le, ten lweede door zijn hogere welving. . . . Het voorhoo!)gedeel-

te doet ... in hoogte niet o dq voor de mensenschedel van het

Neander-dal en de eerste schedel van Spy, doch van deze wijkt
le lossiele chimpansee-schedel aJ door de meer vlakke ,aand-
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beenderen en het weinig ontwikkelde achterhooJd. Mel de Pli-
oce,e Anthropopithecus sivalensis, waarvon men slechts eerl

incomplete opperkaak kent, is alleen door de kies wrgelijking

mogelijk en dan nog in zeer beperkte mate. Waarschijnlijk is

nauue eeíuontschap van beiden oÍ idefiliteit niet uilgesloten.

Neties volgens het protocol vergeliikt Dubois zijn vondst met
de andere bekende geslachten van fossiele mensapen. Om de

Franse 'Eikenaap Dryopithecus fontori, vooral bekend van

kaken en gebitselementen, gaat het niet en evenmin om de

Europese gibbonachtige Pliopithecus dnriqrlur. Die fossiele

mensapen zijn veel kleiner; deze schedel is te groot. En hii
ziet ook dat dit geen moderne chimpansee is.

Daarbij zijn belangrijke leiten, dqt, terwijl reeds de levende

chimpansee door zijn gebil meet lot de mens nadert don de go-

rilla en de orang-oeton, dat van de pliocenc Indische soo die

betrekking nog nouwet maakt; en dot de in dezelfde dieren-pro-

incie op lava gevohden pleisto.ene chimpansee ook door zijn

schedel de mens meer nabij komL

Hij heeft een uitzonderlijk fossiel gevonden, primitiever dan

de Neanderthaler, met een mensaapachtig gebit, en toch qua

schedel heel menseliik. Hii besluit het verslag trots met de

constatering dat Lydekkers kaak van een Siwalik-chimpan-
see yoorheen alles was 'wat men tot nu toe van fossiele ho-
gere anthropoiden bezat, en daaruit blijkt, een hoe welkome

aanwinst het Javaanse fossiel voor de wetenschap is.'

Dubois zou zijn nieuwe fossiel graag een wetenschap-

pelijke naam geven. Gezien het belang van de vondst zou

dat z|n plaats in de wetenschappeliike annalen voor altijd
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verzekeren, en dat veel meer dan de andere nieuwe fossiele

zoogdieren die hrj gevonden heeft. De voor de hand liggende

naam Anthropopithecus javanensis ligt hem voor op de tong.

Die naam zou de nauwe evolutionaire verwantschap tussen

zijn fossiel en Lydekkers Anthropopithecus uit Siwalik tot
uitdrukking brengen en tegelijkerti.yd de |avaanse oorsprong
aanduiden. Maar hij besluit dat het te vroeg is; voor hii het

fossiel een naam geeft is meer onderzoek nodig. Op 3o de-
cember r89r stuurt hii een brief naar gouverneur Kroesen

op Sumatra om hem yan de vondst op de hoogte te stellen:

Het wezen waaraan dit schedeldak ooit had toebehoord, was
'werkelijk weer een nadere schakel . .. in de grotendeels be-

graven keten, die ons met de 'lagere' zoogdieren verbindt.'
Helaas wordt het schedeldak pas gevonden tegen het eind

van de droge tijd, in oktober als de zware middagregens al

begonnen zijn. De opgravingen kunnen niet lang meer wor-
den vooÍtgezet, dus draagt Dubois de mannen op zich nog

een paar weken extra in te zetten. Maar zonder effect. Wat

er yerder eventueel in de afzettingen onder het water van

de Bengawan Solo ligt, moet wachten tot april of mei als de

volgende droge periode begint.

Dubois gebruikt de regentijd om de nieuwe fossielen zorg-

\ruldig te bestuderen en het gesteente uit het schedeldak te

verwijderen, wat een zenuwslopend werkje is. Hg werkt daar
elke dag een tiidie aan, met spelden, aangepunte bamboestok-
jes, prepareernaalden, platgeslagen spiikers, liine beitelties,

Anna's grote borduurnaalden - alles wat maar enigszins ge

schikt lijk - terwijl het fossiel op een katoenen zak)e vol zand

op zijn bureau rust. Van tiid tot tud stopt hij even, wri)ft in zijn
handen om de spanning te verlichten en beki.ikt zrn vorderin-
gen met zi.in grote vergrootglas. Soms staat hii gewoon maar
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een poosje voor het raam naar de stromende regen te staren,

en zwaait hii met ziin armen om zijn spieren te ontspannen.

Eén uitglijer ofeen iets te harde tik op een beiteltie kan genoeg

zijn om de gefossiliseerde beentjes van het schedeldak te ver-

splinteren. Zulk werkvereist enorme handigheid en eindeloos

geduld, en dat laatste is geen deugd waarin Dubois gewoonlijk

uitblinkt. Het werk vereist ookeen gedetailleerde anatomische

kennis; elke bocht en vorm van nog niet zichtbare structuren

dient hij te voorzien om te voorkomen dat hij ze beschadigt.

Elke dag ziet hij een beetje meer; elke dag beki)kt hij de vondst

opnieuw en verbaast h, zich over wat hii ziet.

Het gemis van vergelijkingsmateriaal en literatuur frus-

treert Dubois. Hi.j wordt overspoeld door precieze anato-

mische vragen die hij zonder deze bronnen niet kan beant-

woorden. In de hoop meer te zien dan er getekend is, tuurt
hij naar de paar aÍbeeldingen van chimpanseeschedels in de

boeken die hij wel heeft, tot hij er blind van vreest te worden.

H, weet de hand te leggen op drie gibbonschedels en een

paar menselijke, maar dat is niet genoeg. Hij weet al dat deze

schedel van mens noch gibbon is. En h, snakt ernaar over

zijn vondst te praten, maar er is niemand.

HOOFDSTUK 19

NIEUWE KRACHT

Begin r892 stuurt Dubois Max Weber in Nederland een brief
met een dringend verzoek hem een chimpanseeschedel te



sturen. Met zijn dierentuinconnecties moet het hem toch
luk-ken daar de hand op te leggen. Weber begrijpt direct hoe

belangrijk zon schedel voor Dubois is, maar in Europa lig-
gen ze niet voor het oprapen. Hij raadpleegt de catalogi van

handelaren in curiosa en museumstukken, en schrijft colle-

gaï aan, maar zonder succes. Alles wat hij Dubois kan mel-

den is dat AmsteÍdam noch Leiden een chimpanseeschedel

bezitten die naar fava gestuurd kan worden. Maandenlang
wacht Dubois op een bericht yan Weber. Hij popelt van on-
geduld. Als Webers antwoord komt stemt diens moeite hem

dankbaar maar het resultaat maakt hem wanhopig.
In juli worden Dubois en Anna uitgenodigd voor een re

ceptie ten huize van de resident van Kediri. Anna wil er dol-
graag heen, en Dubois stemt in. Hij bewUst niemand een

dienst door thuis te blijven wachten op een schedel die toch
niet komt. Ze pakken hun beste k-leren in en gaan. Sinds ze

hier wonen ziin ze Toeloeng Agoeng nauwelijks samen uit
geweest en Anna is als een klein meisje zo opgewonden.

Misschien dat de receptie, de gezelligheid, Dubois eens even

weet afte leiden van ziin zorgen. Bovendien is het een goede

gelegenheid om met de resident, de assistent-resident, de re-

gent en andere hoge functionarissen te spreken.

Dubois verwacht niets van de receptie zelí tot hij twee

mannen ziet die hij niet kent: nieuwelingen in de yerstik-

kend beperkte gemeenschap van Kediri, De ene is ongeveer

zijn leefti.jd, de ander aanzienli.jk ouder. Opeens en onver-

klaarbaar wordt hij een stuk vrolijker. Hij voelt zich als een

schooljongen die van dichtbij het meisje ziet dat h, hevig
maar van verre vereert. De jongeman heeft een intelligent
gezicht maar kilkt ongemakkelgk; zou het geroddel en de

oppervlakkige politieke praat hem ook zo vervelen? Dubois
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vindt iemand die hem aan hen yoorstelt.

De oudere man heet Robert Boyd, een planter van Schotse

origine maar geboren in Batavia. Ziin vader, Robert Boyd

senior, kwam uit Aberdeenshire naar Iava tijdens de korte

Britse overheersing onder Stamford Raffles en bleef daar

toen de kolonie in 1816 weer in Nederlandse handen over-

ging. Boyd senior zette een succesvolle handelsfirma op met

vestigingen in de havensteden Semarang en Soerabaja. Hij
trouwde een favaanse. De tweede van ziin zeven kinderen,

de zoon die op zo februari r8z8 als Robert Boyd ter wereld

kwam, staat nu tegenover Dubois. Hrj is vierenzestig, een

waardige grijsaard met een adelaarskop die wordt geaccen-

tueerd door een mooie witte hangsnor en een sneeuwwitte

kuif Ondanks, of wellicht juist dankzii, het geisoleerde be-

staan op zijn plantage, heeft hij veel gelezen. En hij kent fava
goed. Zi; intelligentie is vliimscherp maar uit zijn manier
van doen spreekt een grote zachtmoedigheid en Dubois mag

hem meteen.

Boyd heeft een forse plantage in de hooglanden niet ver

van Toeloeng Agoeng. De vruchtbare grond van het Wilis-
gebergte leent zich uitstekend voor de kolieteelt. Mringin
heet de plantage, naar de favaanse naam voor de grote wa-

ringins die daar overvloedig voorkomen. Het hoofdhuis heet

Ngrodjo, favaans voor 'hoofdkwartieri Op zi.in twintigste, in
r848, trouwde Boyd een Indische vrouw, Embok Maas War-

sina. Toen zi) na twintig huweli)ksjaren overleed was hij nog

in de kracht van zi)n leven. Hij hertrouwde al snel, deze keer

met een heuse prinses uit een van de oude, aÍistocratische

)avaanse families in Solo, Raden Roro Samira, een prachtige

vrouw met alle aangeboren elegantie en verfrjning die je van

een prinses uit Solo verwachten mag. Bii hun huwelijk nam
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ze om Boyd te plezieren de christelijke naam Grace aan. Ze

was tien jaar jonger dan hi) maar ook zij overleed al snel,

slechts vier jaar na hun huwelijk. Dat was in 1872. en sinds-

dien is Ngrodjo hoofdzakelijk een vrijgezellenonderkomen.

Grace' dochter, Anna Grace Penelope, woont er nog en het

huishouden wordt verlevendigd door Boyds niai en hun

kinderen, maar hij is niet hertrouwd.

De jongere man heet Adam Prentice, een knappe Schot.

Hij is tweeëndertig, even oud als Dubois, en net als hij blond
en blauwogig, maar wat slanker en een paar centimeter lan-

ger Zijn brede schouders en zelfuerzekerde houding verra-
den de jaren van veeleisend buitenleven. Prentice is degene

die maandelijks Iangs ruige wegen de hele plantage af ri.jdt.

Hij controleert de struiken,let op koffieschimmel en andere

plagen, luistert naar de problemen van de mandoers en sug-

gereeÍt oplossingen, beslecht ruzietjes en ruzies tussen ar-

beiders en bepaalt wat er van week tot week gebeuren moet

in verschillende delen van de plantage. Hij staat elke dag

voor zonsopgang op, en ziet toe op de honderden dingen die

een plantage draaiend houden en een goede opbrengst ga-

randeren. Hij is ongekend goed in de omgang met het per-

soneel en Boyd heeft meer en meer verantwoordelijkheden

aan hem overgedragen.

Hoewelvan nature een en al zelfvertrouwen is Prentice nu

behoorhjk ontdaan door een recent verlies. Twee jaar gele-

den werkte hij op een andere plantage. Hii maakte promoti€
en verdiende eindelijk genoeg om te trouwen. Prompt vroeg

hij zijn geliefde, |ane de CIonie MacLennan, ten huweli.jk en

die stemde toe. Iane, zelfde dochter van een planter in Oost

)ava, was een knappe vrouw met een begerenswaardige,

Schotse teint en weelderig kastanjebruin haar. Haar uiterlijk

226



gaf haar iets breekbaars maar ze was een sterke en prakti-
sche jongedame. Ze schoot even goed als haar broers, kon

een paard temmen en een bloementuin aanleggen, maar ook
kinderen lezen, schri.jven en rekenen bijbrengen en een al-
leszins overtuigende wals dansen, eerste hulp geven en haar

eigen kleren naaien. Regelmatig hielp ze met de boekhou-
ding en met het oogsten en sorteren van de koÍfie op haar

vaders plantage. Zij en Prentice waren dol op elkaar.

Op 16 ianuari r89o vierden ze hun huwelijk met een ga-

laweekeind op haar vaders plantage in Pasoeroean. Al hun
vrienden en familieleden waren aanwezig, waaronder fanes
oudste en lievelingsbroer Theo met zijn vrouw Isabella. Ook
Isabella's vader, Robert Boyd, was uitgenodigd. Kolonialen

beknibbelden niet op hun gastenliist. Zo ontmoetten Boyd

en Prentice elkaar voor het eerst, en ze konden het meteen

uitstekend vinden. Voor het weekeind voorbij was, had

Boyd Prentice bij wijze van huwelijksgeschenk een baan als

manageÍ op Mringin aangeboden. Inbegrepen waren een

volgende salarisverhoging en voor de.jonggehuwden een

gloednieuw huis in Tempoersarie, aan het andere uiteinde
Yan de plantage.

7-ijn baan op Mringin was Prentice op het lijfgeschreven.
Hij mocht Boyd graag en bewonderde de manier waarop

die met zijn personeel omging: streng maar rechtvaardig en

zoÍgzaam. Zijn medewerkers waren hun Toean Boyd door
dik en dun trouw. Het huis in Tempoersarie paste het jonge

stel perfect. fane was reuzentrots dat ze haar eerste huis als

njonja mocht inrichten en begon ook al gauw aan de tuin.
In augustus r89r bevestigde de dokter in Kediri dat ze in
verwachting was. Ze was opgetogen. Zii en Prentice maakte

enthousiaste plannen voor hun gezin. Ze rekenden op een



probleemloze zwangerschap en een gemakleliike bevalling,
want Jane was breed in de heupen en kerngezond. Zelf was

ze thuis door een vroedvrouw gehaald, net als haar broers

en zussen.'Voor vrouwen met onze bouw is dat zo makke-
Ii;k als het pellen van een banaan, zei haar moeder Doortje
altiid.

Jane's bevalling begon in de ochtend van zo mei en alles

liep tegen. De weeën waren heftig en ze bloedde hevig, maar

de baby kwam niet. Na vierentwintig uur gafde vroedvrouw
het op. Ze dacht dat de baby nog leefde maar hii kwam niet
en lane was zwak en bleek. Prentice stuurde iemand met een

snel paard naar de dokter. De weeën bleven komen, evenals

het bloed, tot Jane vrijwel buiten bewustzijn was. Toen de

dokter kwam was ze er slecht aan toe.

'MeneeÍ Prentice,'zei de arts ernstig, nadat hii haar on-
derzocht had, 'ik denk niet dat ik uw vrouw kan redden. Ze

heeft te veel bloed verloren. Als u het goed vindt kan ik pro-
beren het kind te halen, maar dat zal zeker het einde voor uw
vrouw betekenen.'

En zo gebeurde. De avond van de eenentwintigste lag

Prentice'wereld in scherven. Zrn geliefde vrouw, ziin tede-

re, grappige, fantastische vrouw, was in het kraambed over-

leden. De baby, een jongetje, leefde nog, ernstig yerzwakt

weliswaar, maar hij ademde en huilde. Prentice was zo over-

mand door de tragedie, en de onrechwaardigheid ervan,

dat hij zich geen raad wist. Ergens vond iemand een min,
een |avaanse vrouw wier volle borsten alle melk bevatte die

kleine Gerard nodig had. In zijn ellende wist Prentice niet
eens precies waar ze vandaan kwam en wie haar had opge-

doken; iemand zorgde voor een min en die min redde het

kind. Maar zijn fane en zijn toekomst waren voor altijd weg.
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Van de eerste week na haar overlijden weet hij weinig meer.

Heeft hi) geslapen, gegeten, zich gewassen? Hij heeft geen

idee. Alles wat hij zich herinnert is een plotselinge duister-
nis, zo diep dat elk licht leek uitgesloten.

Zijn redding uit deze wanhoop is het kind. De warme
melk in zijn roze mondje geeft hem kracht en hij groeit on-
waarschijnlijk snel. Gerards lach is Prentice eerste nieuwe

herinnering: een bubbelend gegrinnik, een geluid van pure

vreugde waarmee hii weet door te dringen in zijn vaders

rouw. Hier is een reden om te leven: een betoverend kind
met de ogen van |ane en wat vage rosse krullen. Prentice'

liefde voor Gerard is niet piinloos. De baby is een levend

aandenken aan fane en aan haar dood; de ster die de nach-

teliike leegte verlicht waar zij ooit was. Erger nog, al binnen
enkele weken beseft Prentice dat hij het kind onmogelijk in
zijn eentje kan grootbrengen. De min is een zegen voor Ge-

rard, een grote zegen, en als hij gespeend is zal ze als baboe

blijven. Maar Prentice'werk vereist dat hii wekenlang de

plantage doorkruist. Hij kan de baby toch niet met zijn min
in Tempoersarie achterlaten, waar in geen mijlen een Euro-

p€aan te bekennen is. Wat kan er niet gebeuren!? En wie zal

het kind verzorgen en opvoeden als het groter wordt? Hii
zal zlin eigen kind niet laten grootbrengen door een baboe

alleen. Dat kan zo niet.

Ziin besluit vereist enorme moed, want het is alsof hi.i ziin
eigen hand afhakt, maar hij regelt dat het kind naar fanes
vader en stiefmoeder kan, in het Oost-favaanse bergstadje

Malang. Die zullen hem grootbrengen zolang Prentice'situ-
atie niet yerandert. De min gaat mee. De reis door de bergen

naar Malang is een afgrijseli.jk corvee. Prentice brengt zijn
zoon, alles wat hem nog rest om lief te hebben, naar diens
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grootouders. Zijn enige andere plicht daar is te zorgen voor

een steen op lanes gral Geen van beide taken verschaffen

hem enige vreugde.

lane de Clonic MacLen an

died zt May fi92
beloved wiJe of Adam Prentice

Blessed are the pure in heart

lor they sholl see God

Ilane de Clonie MacLennan, gesloryen 2t mei tll92, gelieÍdc

vrouw vofl Adafi Prentice; Zolig zij de reinen van hart want

zij zullen God zienl

Malang is maar een halve dag reizen van Tempoersarie en

het is een van Java's mooiste stadies. EIk planter droomt er-
yan daar ziin oude dag door te brengen. Je ziet er elegan-

te villat met witte pilaren, koele veranda's en grote tuinen

omgeven door keurige witgekalkte muren. Langs de lange,

brede lanen staan bomen en bloeiende struiken en het is er

naar favaanse maatstayen aangenaam koel. Het is voor de

iongen een goede plek om op te groeien.

Boyd suggereert Prentice om een poosje in Malang te

bliiven:'Dan kan de baby rustig wennen en zo.' Het is een

meelevend idee. Boyd ziet hoezeer Prentice door zijn ver-

driet overmand is, en de plantage kan best even zonder hem.

Prentice kan zich nergens op concentreren en alles laat hem

koud, Soms is hij verontwaardigd - boos - alsofhij bestolen

is, maar er is geen dader op wie hij zijn woede kan koelen.

Dan weer voelt hij zich leeg, en is hij levenloos en kleurloos
als een dode riiststengel. Van tiid tot tiid bedenkt hi.i bitter
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dat hii nu ook zUn hoop, ziin droom, niet vinden kan. fane
plaagde hem altiid met zijn slordigheid, als hij zijn laarzen,

zijn horloge, zi)n notitieboekje weer eens kwiit was. Als hii
vroeg waar die kon zijn, zei ze glimlachend 'Denk eens na,

waar heb je ze voor het laatst gezien?' Dan lachten ze allebei

en vertelde fane waar hij kijken moest. Maar deze keer weet

hij precies waar hij zijn dromen liet: op het kerkhof, bij haar

Alleen botte vasthoudendheid en routine houden hem nog

op de been. En er zijn redenen om vol te houden, om door
te gaani zijl zooÍr, zi)n baan , zijn d ankbaa rheid jegens B oyd,

zijn goede vriend en werkgever
Een maand)e later komt Boyd uit debergen naarde receptie

van de resident in Kediri, in de hoop dat Prentice voldoende

hersteld is om met hem mee terug te gaan naar Mringin. De

meeste Indische planters zijn ruwe, drankzuchtige en on-

beschaafde kerels, maar Boyd en Prentice zijn van een heel

ander slag: echte heren, die van het buitenleven houden en

in de natuur geinteresseerd zíF. Ze ziin beiden vriendeli.lk

en intelligent, een weinig gangbare combinatie, en daarmee

welkom in elke koloniale woning. De receptie van de resi-

dent is voor Prentice een pittige opgave, een van de eerste

keren sinds de dood van zi.jn vrouw dat hii weer onder de

mensen is. Over dities en datjes praten lukt hem niet meer.

[,n dat het anderen wel moeiteloos afgaat, dat mensen met

zulk leeg gebazel hun tijd verspillen, maakt hem woedend.

Het kost hem grote moeite beleefd te blUven.

Maar de man die hii zoiuist leerde kennen, die dokter
Dubois, lUkt uit ander hout gesneden. Die heeft het evenmin
op vriendelijke nietszeggendheden. Hij praat liever over iets

echts, iets belangÍijks- Hi) stelt wezenliike vragen en luistert
aandachtig als je antwoord geeft. Aanvankeliik zegt Prentice
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niet veel, maar de blik in Dubois' ogen spreekt hem aan.

Nieuws reist snel in het koloniale roddelcircuit dus Boyd en

Prentice weten dat legerarts Dubois is gedetacheerd bii het

Departement van Onderwus, Eredienst en Niiverheid, maar

wat ze tot nu toe nog niet hoorden was de werkelijke reden
voor Dubois' komst naar Java, Dubois vertelt ze het verhaal

van zijn wetenschappelrke zoektocht. Het lukt hem ni€t zi.in

geestdrift te verhullen maar uil hun reactie daarop kan hU in
elk geval opmaken wat deze heren waard zijn.

Boyd heeft allerlei suggesties voor plekken waar hij zou

kunnen zoeken: een intelligente man die veel weet, denkt
Dubois. Hij begriipt waar Dubois over praat en denkt met-
een ook mee.

Prentice' reactie is buitengewoon, geg€ven zUn omstan-
digheden. Hij raakt zo in de ban van het idee op zoek te

gaan naar een oeroude schakel dat hij zijn eigen zorgen en

verdriet vergeet. Hi; wil de Dubois van alles vragen. De ge-

dachte dat dit ene ding, dit ene schepsel, het hele leven tot
eén geheel samenweeft, fascineert hem enorm en hij is een

en al bewondering voor Dubois' visie en hartstocht. Iets in
Dubois' leven spreekt het stukie Prentice aan dat een sluier
van piin en rouw tot zwugen had gebracht. Even raakt Pren-

tice de draad van Dubois'betoog kwijt als hij met verbazing
zijn eigen belangstelling constateert. Hii dacht dat een deel

van hemzelf mét Jane gestorven was, maar hij ziet nu dat dit
niet zo is. Er zijn wel degeli.jk mensen op deze wereld die
de moeite yan een kennismaking waard zijn en met wie het
goed toeven is, en hii heeft er zoiuist een ontmoet.

Prentice heeft geen enkele reden om Dubois heel persoon-

lyke dingen te vertellen, maar hij doet het toch, instinctief.
ln telegramstijl haast, alsof hii zich verontschuldigt, stelt hrj
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zijn nieuwe vriend van zUn situatie op de hoogte.
'Misschien heeft u iets over miin omstandigheden ge-

hoord', zegt hij zacht en met vertÍouweliike stem. HU krkt
Dubois vragend aan. Dubois schudt zijn hoofd en wacht. 'lk
heb onlangs miin vrouw fane verloren. Ze stierf bij de ge-

boorte van ons enige kind, een zoon. Ik ben...' Hij wendt
zrln gezicht aÍ Hij kan geen woorden vinden om te zeggen

hoe het met hem is. Er valt een pijnlijke stilte, maar dan gaat

hij verder: 'Mtn zoon blijft bij mrjn schoonouders in Ma-
lang, tot ik hem zelfeen thuis kan bieden. Ik... nou ja, laten

we zeggen dat ik mezelf niet ben. Maar ooit was ik zeer ge-

interesseerd in de natuur en uw proiect intrigeert me. Ik zou

daar graag meer over horen, en u beter leren kennen. Maar
u moet me vergeven als ik soms wat... kortaangebonden,

onoplettend, ben. [k ben nog volop in de rouw.'
'Na een aanzienlijke stilte spreekt Dubois, zijn ogen vol

meeleven. 'Natuurlijk, ik begrijp het. Het is moeilijk,' zegt

hij, en even raakt hij Prentice' elleboog aan,'heel, heel moei-
lijk. Ik kan me niet voorstellen hoe ...' Hii zwugt even en

gaat dan verder: 'lk denk dat u moet volhouden. Daar is
veel moed voor nodig, maar u moet, omwille van de jongen.

Omwille van uzeli'
Prentice knikt stijqes, spreken durft hij niet. Dubois'woor-

den raken hem diep. Samen lopen ze van de binnengalerij
naar de voorveranda, Zwygend staan ze daar en staren in
het duister Qua leeftrjd, temperament en uiterli)k zouden

ze broers kunnen zijn. Dubois beseft beter hoe Prentice zich
voelt dan wie dan ook, hoe kort ze elkaar ook pas kennen.

Zijn vriendeli.ykheid en medeleven zijn zo pijnlijk en tege-

hjk zo welkom dat Prentice bang is in huilen uit te barsten.

Terwijl ze daar staan, rustig en, inderdaad, broederlijk, voelt
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Prentice hoe zijn beknelde hart ineens wat ruimte krijgt,
alsof een stalen snaar die hem bond aan ziin veÍdÍiet is los-

geraakt.

Een paar minuten lateÍ verschijnt ook Boyd. Hij steekt

een sigaret op en gaat zachties bii hen zitten. Buiten ziin de

nachtgeluiden, de duistere kreten en het spookachtige ge-

kraak van bamboe dat klinkt als een gepiinigde ziel. De zoete

geuren van houtnrurtjes en kruideri.ien zweven op de nach-

teliike lucht. Binnen klinkt het heldere, vrolijke gesnater van

een Indische receptie, het getinkel van glazen, wat flarden
muziek en overdreven gelach. Buiten op de veranda zitten
ze in hun eigen schemerzone, licht noch duister Ze zweven

tussen twee werelden in een gebied waar het mystieke fava
en het praktische Holland elkaar ontmoeten en onvergelijk-
baarheden zich tot een nieuw geheel vervlechten.

Prentice zucht diep. 'Vertel eens, dokter,'zegt hii,'hoe
kwam u hier? Wat bracht u tot zdn overmoedig besluit?'

Dubois doet verslag van zijn eigen geschiedenis, maar nu
met meer dan de oppervlakkige feiten alleen: zijn veelbelo-

vende begin in Amsterdam, de noodzaak om aan Fiirbringer
te ontsnappen, zijn hoop om zijn vader voor zich te winnen
door een grote ontdekking te doen.

'lk liet alles achter - mijn universitaire positie, miin ou

ders, mi.in land - om hierheen te komen, want hier zal ik de

ontbrekende schakel vinden. Ik w€et dat die moet bestaan

want ik ken het werk van Darwin en Haeckel en Huxley, alle

waarlrk grote wetenschapsmensen. Ik weet dat hii hier moet
zijn, en ik heb besloten miin leven te wijden aan de levens-

vorm die mensaap en mens verbindt, die voor eens en altijd
zal aantonen dat evolutie een feit is. lk hoop alleen dat mijn
zoektocht me niet voortijdig het leven kost. De malaria heeft
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me er al een paar keer bijna onder gekregen, maar ik leef
nog '

'Vreselijke ziekte; stemt Boyd ernstig in.'Zelfs met kinine
gaan velen nog binnen enkele dagen dood. Ik neem aan dat

u een complete medische uitrusting meeneemt op uw expe-

dities?' Dubois knikt.
'U moet ook wel, natuurliik. )e weet maar nooit wat voor

problemen ie tegenkomt. We dokteren op de plantage ook
heel wat al Alles, van kapmeswonden via kooÍtsen tot be

vallingen aan toe.'

Voor Prentice zrn dit gevaarlijke onderwerpen. Ze sturen

zijn gedachten weer geheel naar dood en sterven. Hij keert z€

bewust de rug toe, en laat zich door zijn intellect in een an-

dere richting sturen. 'Maar die ontbrekende schakel, dokter,

hoe precies denkt u dat die eruit ziet? Ik ben niet zo geleerd

als u, maar ik heb wel wat over de evolutietheori€ gelezen.

Toen ik iong was gingen we een keer met verlof naar Enge-

land. Daar had iedereen het toen over Darwins boek. Miin
vader mocht graag het verhaal vertellen van bisschop Samu-

el Wilberforce die het in een discussie moest afleggen tegen

de anatoom Thomas Huxley. 'Zeg mij, meneer,' - Prentice

imiteert met trage en pompeuze stem de bisschop, terwijl
hij zijn revers vastgrupt alsof het om een kerkeli.jk gewaad

gaat, 'stamt u via uw grootmoeder, ofvia uw grootvader van

de mensapen afr' De bisschop dus. En dan zegt Huxley uit
de hoogte: 'Meneer, ik heb liever een mensaap als grootrra-

der dan een man die ziin positie gebruikt om de waarheid te

verhullen.'
Boyd en Dubois moeten hartelijk lachen om deze beelden-

de weergave van het debat; zelfs Prentice glimlacht zwakjes.
'In elk geval iets dergelijks zei Huxley. Maar hoewel dat nu
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dertig jaar geleden is, aanvaardt nog steeds niet iedereen in
Engeland de evolutietheorie. Dat zal in Nederland niet veel

andeÍs ziin. En dan betekent het vinden van de ontbrekende

schakel natuurlijk een grote bijdrage aan de wetenschap,

misschien wel de grootste ooit. U zou ermee aantonen dat

Darwin gelijk had.'

Dubois bloost van genoegen bij deze opmerkingen. Dit is
een gestudeerd man, iemand als hijzelf.')ai zegt hij hartelijk,
'ja, ik ben hier omdat er in de wetenschap niets - echt niets

- belangri.jkers te doen is nu.'Er klinkt iets van ongemak

door in zijn stem als hij toegeeft hoe hoogdravend zijn doel
is.

'Dan zijn we eens te meer vereeÍd u te hebben leren ken-

nen, dokter', zegt Boyd met een lichte buiging van zijn
hoofd. Hij wuift door de lucht met de hand die ziin sigaret
vasthoudt, alsof hi) met het gloeiende uiteinde daarvan een

geweldige toekomst schetst. 'Een zo vooruitziend man, een

man die de wetenschap zozeer is toegewijd, vind je niet vaak

in Indië.'
Boyd beseft nauwelijks hoe door en door waar zijn woor-

den zijn. Dubois wel. Hij is altijd anders geweest dan de rest,

kwam nooit i€mand tegen die hem echt begreep, stond altijd
op zich, een buitenstaander, een vreemde eend in de bijt.
Dat is niet altUd een aangename rol, maar een andere heeft

hij nooit gespeeld. Hii zou niet weten hoe dat moest.
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HOOFDSTUK 20

VRIENDSCHAP

Op uitnodiging van Dubois komen PÍentice en Boyd de

volgende ochtend naar zijn fossielen ki.fken; hij kan ze beter

uitleggen wat hij ontdekt heeft als hij die bij de hand heeft.

En misschien willen ze ook blijven lunchen met hem en zijn
gezin? Ze accepteren die invitatie met veel genoegen.

Ze komen rond koffietrjd en zullen tot 's middags blijven.
Al snel zijn ze met zijn drieën genoegelijk in gesprek: ze be-

kijken de vondsten terwijl Dubois op allerlei details wijst,
vergeliiken ze met tekeningen in zijn boeken, bestuderen de

kaarten en schemat van de opgravingen. De planters weten

het nodige van anatomie want ze hebben heel wat dieren ge-

slacht en zijn zeer in de natuur geïnteresseeÍd. Maar ze heb-

ben nooit eerder, zoals Dubois, op een analltische manier
over anatomie nagedacht. Hij laat ze zien hoe je aan de bouw
van een dier doel en functie kunt aflezen.

'Kiik, dit is een antilopenkies. Zie je die die richels? Daar-
mee vermalen ze het gras dat ze eten. Deze kies is van een

wild zwi.jn. Die ziet er heel anders uit. Vulkaanvormige bul-
ties. Ander eten: geen gras. En met poten gaat het net zo. De

antilope heeft lange, slanke poten om te rennen; dat grote

uitsteeksel daar dient voor de aanhechting van een krachtige
spier die de poot beweegt. Bii zwijnen ziet dat er heel anders

uit. Ziet u het veÍschil?'

Dubois leest de botten van een dier als vormden ze een

verslag van afstamming en leefwijze, ook als hi; het dier nog

nooit in levenden lijve gezien heeft. Zelfs sinds lang uitge-
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storven dieren vertellen hem hun geheimen. Prentice en

Boyd zijn verbluft, gefascineerd. Al voor de lunch leren ze

een beetje om te denken zoals Dubois. Het is net lezen. Ze

begrijpen het principe, al is hun vocabulaire voor vormen,
voor uitsteeksels en holten, nog heel beperkt - kinderken-
nis, vergeleken bij die van Dubois. Maar ze gaan zo op in
hun gesprek dat Anna drie keer moet roepen dat het eten is

opgediend voor ze haar horen.

Het is het begin van een biizondere vriendschap. De rela-

ties zUn yerre van symmetrisch. Boyd is Prentice' werkgever

en veel ouder dan de andere twee. Sportieve uitdagingen
zeggen hem weinig. Hii zal je eerder uitnodigen voor een

sigaret in een schommelstoel op een schaduwrijke veranda

dan voor een klauterpartii naar een bergtop. Zijn nlpheid
tempert zUn nieuwsgierigheid en hij voegt aan hun gedach-

tewisselingen de nodige nuances toe. Hij geeft de jonge-

mannen vaderli.jk advies, maar zonder hun jeugdige trots te

krenken. Hi.j luistert graag naar Dubois' ideeën zonder diens
deskundigheid ook maar een ogenblik in twijfel te trekken,
wat Dubois op ziin beurt zeer weet te waarderen. Het ont-
breekt Boyd nooit aan hartstochteliike overtuigingen, maar

hij is mentaal altiid flexibel gebleven. Onder elkaar noemen

de jongeren hem de Oude Krijger
Prentice en Dubois zijn net twee jongens die opgaan in

hun spel en elkaar tot steeds grotere hoogten, snellere pres-

taties en grotere dromen opstuwen. In enkele weken verdiept
de zielsverwantschap die ze al direct bij eerst kennismaking
voelden zich tot echte intimiteit. ln de tropen worden ken-
nissen vrienden met een snelheid die in Europa als opmer-
kelijk zou gelden. De afstanden ziin hier groter en mensen

zien elkaar minder vaak, wat ontmoetingen des te belang-
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riiker maakt. Vriendschappen ontkiemen, bloeien, dragen

vrucht en rijpen - of vergaan - in weken, net als exotische

tropenplanten.
Van het jonge tweetal is Prentice de praktische helft, de

man die een team kan opzetten of een weg aanleggen, die
weet waar je de beste materialen koopt en waar je de snelste

paarden vandaan haalt. Dubois is sterk en moedig, Iijfelijk
tegen Prentice opgewassen, zijn meerdere als het om boe-

kenkennis gaat, maar zijn minder als het gaat om inzicht in
het )avaanse doen en laten. Ze hebben dezelfde onafhanke-

Ii;ke geest en zijn beiden pijnlijk eerlijk. Dubois veÍtrouwt
Prentice volledig. Het is een vreemde vriendschap want ze

verschillen enoÍm qua culturele achtergrond en opleiding,
maar toch blijken ze alles wat telt gemeen te hebben. Prentice

staat Dubois al snel nader dan zijn broer Victor ooit stond.

Prentice zal nooit het gedraai en gelieg en het onnadenkende

gezwabber vertonen dat hem bij Victor zo woedend maakte.

Hii weet dat Prentice door en door eerlijk is: zo helder als

glas, zo diep als de wereldzeeën . Zíjn ogen weerspiegelen

zijn aard. Dót is wat Dubois zo waardeert, meer nog dan wat

Prentice zegt ofdoet. Het voelt zich zeer bevoorrecht dat hii
zo'n man mocht ontmoeten, en dat uitgerekend hier

Als ze samen zun, Prentice en hii, zo merkt Dubois, is het
alsofer iets magisch gebeuÍt, iets totaal nieuws. Dubois kan

het niet verklaren. Het is alsofhij sneller en helderder denkt.
Terwijl hun vriendschap hechter wordt, ontwikkelen ze een

communicatie die evenzeer via intuilie als via woorden lgkt
te verlopen. Ze ziin verbonden door een band van begrip die
voor Dubois geheel nieuw is.

Prentice op ziin beurt weet dankzU Dubois' nauwe vriend-
schap zijn verdriet tot hanteerbare proporties terug te bren-
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gen; hi.i leert opnieuw te leven. Na een paar maanden wil hij
weer presteren, iets bereiken, iets betekenen voor de wereld.

ZUn passie is even groot als die van Dubois. En dat de een

een soort heilige komegraal najaagt - betere variëteiten, een

betere behandeling van zieke planten, een betere techniek
voor de aanplant en verzorging van de struiken - en de an-
der de ontbrekende schakel, maakt daarbij niet uit. Wat telt
is dat ze hun doelgerichtheid en de zuiverheid van hun mo-
tieven delen.

Dubois wordt als snel een regelmatige bezoeker van Mrin
gin, een hemel van rust en beschaving in de eeuwig veran-

derende wildernis van fava. Voor hem is het een centrum
van intellectuele stimulansen, voor de oprechte uitwisseling
die zijn leven zozeer ontbeerde. Een halve dag te paard langs

steile wegen en paden brengt hem by Ngrod)o. Boyds huis
staat eenzaam op de berg, op een open plek omzoomd door
waringins en omgeven door honderden hectaren komestrui-
ken. De struiken staan op geliike afstanden van elkaar, elk
met ziin eigen irrigatiegoot, elk kort gesnoeid om het pluk-
ken te vergemakkelijken. Aan Boyd en Prentice' harteliike
vriendschap voegt Dubois de hartigheid van zUn genie toe,

ziin eigen manier yan kiiken en vragen stellen. Die blijkt een

zegen. Vervelen deden ze zich niet - e€n plantage biedt altiid
wel iets dat aandacht ofplanning vergt - maar zo uitgedaagd
als nu werden ze niet eerder. Dubois leidt ze naar intellectu-
ele wereld waarin ze vreemden waren. En naarmate de we-

ken voorbij gaan, rijdt hij steeds vaker de berg naar Ngrodjo
op. Anna verwacht inmiddels niet anders dan dat hr, telk€ns
yr'anneer de fossielen yan Kriele en De Winter biizonder in-
teressant zijn, een tas inpakt en vertrekt.

Ngrod.io was gebouwd als het huis dat Boyd zou delen met

240



ziin tweede vrouw Grace, de prinses uit Solo. Van Grace'

vrouweli.jke invloed heeft maar weinig de jaren sinds haar

dood overleefd. Ngrodjo is een mannenhuis - functioneel,

comfortabel, ruim - met een natuurliike, niet een georga-

niseerde, schoonheid. Het is nog steeds een familieverblijí
maar de familie zelf verandert voortdurend. De eerste lich-
ting ionge Boyds is vertrokken - de drie zoons, William,
Alexander en Robert, werken op andere plantages; de oud-

ste dochter, |anet, overleed bij een paardrijongeluk; en de

jongere dochter, Isabella, is getrouwd met fane's broer Theo.

Boyds huwelijk met Grace bracht maar drie kinderen voort:

Erroll, die stierf toen hij nog geen drie maanden oud was,

en de twee meisjes, Anna Grace en een tweede fanet. Hun
halfzuster Elena, de dochter van Boyds njai, woont ook op

Ngrodjo. Maar er lijken altijd meer dan drie meisies te ziin

- grootogig, blond of donker of iets daaÍtussenin en met
vriendelijke gezicht)es, Boyds kleinkinderen of de kinderen

van bedienden ofmedewerkers. Er zijn zelfs enkele kinderen
van onbestemde herkomst die Mringin als hun thuis hebben

geadopteerd. Het geeft niet wie hun ouders zijn, ze zijn wel-

kom. Ngrodjo is het hart van Mringin, met ziin eigen leven

en vreugde, en het hart van Ngrodjo wordt gevormd door de

mensen die er leven.

Als het droge jaargetijde warmer wordt, neemt Dubois zo

nu en dan zijn hele gezin mee naar Ngrodjo. Het is een hoop

soesa om alle vier plus de benodigde bedienden de berg op te

kijgen. Dubois gaat te paard vooruit, zijn bagage aan het za-

del, terwijl Anna, de baboe en de kinderen volgen in draag-

stoelen die door koelies met ritmische tred omhoog worden

gebracht. De staljongen volgt met pakdieren en daarachter

nog wat koelies met de resterende bagage. De steile weg van
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Toeloeng Agoeng naar Ngrodjo kronkelt als een aal de berg
op en strgt bU elke haal maar een klein stukie. Het gaat tÍaag,

maar de drukkende hitte wiikt beetie bi) beetje hoe hoger ze

komen. Halverwege al heerst een aangename koelte die hen

als een zi.jden mantel omhult. De Iucht is van een frisheid die

ze nog nergens in Indië meemaakten. Het geheim daarvan

zit wellicht in de bomen, of in de berg zelf. Misschien hooÍt
het gevoel wel bii de geest yan deze plek. Ze weten het niet,
en malen er ook niet om.

k Nachts genieten ze de luxe een lichte deken nodig te

hebben. Na zonsondergang ritselen de boombladeren in de

wind. Nachtvogels roepen en vruchtenetende yleermuizen

fladderen geluidloos op gouden vleugels langs. De krekels in
het bos snorren zo hard dat de kinderen klagen dat ze niet
in slaap kunnen komen, wat ze vervolgens natuurlijk toch
doen, en dat vrijwel meteen als ze hun hoofd op hun kussen

leggen. Ze weten dat ze hier even veilig zijn als thuis, want
mamma is er en pappa ook en hun trouwe baboe ligt op een

mat voor hun deur
's Ochtends gaan de valleien schuil achter een dikke, on-

doorzichtige wolk, alsof de wereld buiten Ngrodjo tijdens
hun slaap verdwenen is. Alleen de toppen van een paar hoge

bomen zijn eÍ Írog. Ze steken boven de mist uit en geven

aan waar ooit een bos was. De tuinen van Ngrodjo ziin yaag

zichtbaar en de mist maakt gewone dingen tot fantasiefigu-
ren - is die boom een minaret, die struik een draak? Na het

ontbiit brandt de zon de wolk langzaam weg en echoot her

en der de lach van kinderen die de tuin en de bosrand ver-

kennen. De kleintjes spelen tot ze zalig uitgeput zijn. Ze hol-
Ien met de honden, rijden pony, jagen vogels na en vangen

gekko's onder het waakzame oog van hun baboe. En dan is er
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de keer dat ze stoeien met een prachtige tijgerwelp die Boyd

als huisdier heeft gekocht, maar die al gauw te groot en te fel

wordt als speelmakker Boyd houdt hem wel, maar traint het

dier om de kaÍ te trekken waarmee het maandloon langs de

kronkelweg door de plantage naar Mringin wordt gebracht.

Leuk vindt de trger dat niet echt, maar alleen al zrln aan-

wezigheid voorkomt elke poging de kar tegen te houden en

het geld te stelen. Op een dag wordt hij dood aangetroffen

in ziin grote open ren in de tuin. Hij heeft vergiftigd vlees

gekregen. De dader wordt nooit gevonden.

Anna heeft op Ngrodjo geen andere yrouwen om mee te

praten, maar dat vindt ze niet etg. Ze vermoedt dat er er-

gens een niai moet zijn, de moeder van die koffie-verkeerd
kleurige kinderen, maar ze ziet haar nooit en vraagt ook
niet naar haar. Waar zou ze m€t een njai over moeten praten

als ze elkaar tegenkwamen? De laatste mode van thuis? De

nieuwste bladen in de 'reisbibliotheek', de kist uit Europa die
traag van huis naar huis gaat? Niet erg waarschi.ynhjk. Anna
geniet ervan te gast te zijn in andermans comfoÍtabele en

goed geleide huis en even nergens voor verantwoordelijk te

zijn.
Prentice vindt het heerliik Dubois'vrouw en kinderen te

zien. Ze herinneren hem aan wat had kunnen ziin en nu niet
Ianger een pijnlijk beeld is - het leven dat Iane en hii hadden

kunnen leiden. Hi.j vindt Anna charmant en haar gezelschap

even rustgevend als ooit dat van fane. Eugénie en Iean ziin
leuke kinderen, maar Victor is zijn favoriet. Hij is maar een

half .jaar ouder dan Gerard, die hij vreselijk mist. Victor is
voor hem een soort vervanging van zi)n eigen kind. Soms

sluit hi) zijn ogen en denkt: zo is mijn jongen nu ook. Gerard

zal nu net zo groot ziin als Victor, misschien gooit hi.l een bal
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zoals Victor, en rent hii lachend door de tuin in Malang . ..

Het verlicht de pijn van die scheiding wat.

Maar Dubois geniet meer van zijn verblijf in Ngrodjo als

hii alleen is. Zi1n gezin leidt hem afvan waar hij voor komt:
de gezelligheid met Prentice en Boyd, de discussies, het ge-

zamenlijke denkwerk. Al gauw beseft Dubois dat Ngrodio
voor hem meer thuis is dan het huis in Toeloeng Agoeng;

Boyd en Prentice staan hem nader dan zijn eigen vrouw en

kinderen. Het is een ontnuchterende ontdekking, maar waar

niettemin. Anna en de kinderen hebben hem niet nodig, en

ze dagen hem niet uit. Hii moet zich aanpassen aan hun
slakkengang, met eindeloze omwegen. Met kinderen kom je

nergens. En Ànna luistert niet eens echt meer als hij over

zijn ideeën begint. Misschien deed ze dat wel nooit; hij weet

het niet zeker. Maar in Ngrodjo voelt hrj zich volledig thuis,

vervuld en zelfs geliefd. Hij voelt zich zo vredig als hij met

deze twee mannen op de veranda zit, over ideeèn spreekt,

en geniet van het spectaculaire uitzicht met het vlekkerige
blauwgroen van de eindeloze koífievelden. Hij heeft zich

nergens ooit zo thuis gevoeld, zo aanvaard om wie en wat

hrj is.

Het drietal leent elkaar boeken en krantenartikelen en be-

spreekt die in brieven ofbij een volgend bezoek. Hoe anders
dan Dubois' vormelijke vriendschap met Sluiter! Hoewel

zijn fossielen in Toeloeng Agoeng zijn, een haast onbegaan-

bare voorveranda vol, vindt hij in Ngrodjo een emotionele
en intellectuele bevrediging die zijn gelijke niet kent. Geen

aarzelende theorie over zijn fossielen, geen waarneming, be-

staat echt voor hij daar met Boyd en Prentice over gesproken

heeft. ZUn eenzaamheid smelt weg bij de warme vriendschap
van deze mannen. In hun gezelschap twijfelt hij niet aan zijn
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uiteindeluke succes, want zíi twiifelen niet. Hii zal de ont-
brekende schakel vinden - mogelijk bij Trinil, de meest veel-

belovende opgraving tot nu toe. Maar als hij hem daar niet
vindt, dan wel spoedig ergens anders. Hun geloof in hem

herstelt zijn zelfvertrouwen en zrn vasthoudendheid.

HOOFDSTUK 2T

TRINIL

Half mei r89z is het droog genoeg om het werk bij Trinil
te hervatten. De koelies verwijderen het zachte slib dat de

rivier tudens het regenseizoen heeft afgezet en wachten tot
de zon alles voldoende heeft gedroogd om verder te kun-
nen graven. Kriele en De Winter hebben hun ruzie bijgelegd

en gebruiken de droogtijd om een nieuwe kaart van de op-

graving te maken. Ze meten de positie en de diepte van het

rechthoekige gat. Dubois bindt ze nog eens op het hart om

de uitgraving zo goed mogeliik te documenteren: het is van

wezenlijk belang de verschillende geologische lagen te on-

derscheiden en hun inhoud gescheiden te houden.

Al gauw krijgt Dubois het bericht dat de koelies opnieuw
veel prachtige fossielen vinden. Hii besluit te gaan kijken en

een poosje te bliiven om de gravers eraan te herinneren hoe

ze hun werk moeten aanpakken en de korporaals te helpen

een regelmatig dagschema te maken. Na twee weken is ziin
enthousiasme voor de plek verdampt. ln zijn dagboekaan-

tekeningen van z8 juli r89z beschri.lft hij hoe een paar koele
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dagen met wat wind hem ertoe verleidden bii de opgraving
te blijven kamperen, en hoe hil daar ontdekte dat geen plek

op Iava ongeschikter is yoor dit soort onderzoek dan deze

'hel'die hrj als geboren katholiek aanvankelijk slechts voor
het vagevuur had gehouden.

Het is meedogenloos heet en benauwd bi.j Trinil. Hoewel

de grote, bruine Bengawan Solo, zowat een meter van de

rand van de opgraving, lui voorbij kabbelt, is er geen zuchtje

wind te bekennen. Elke luchwerplaatsing wordt tegenge

houden door de hoge oevers of Iost op in de vele bochten
van het stroomdal.

Dubois wordt opnieuw door de malaria geveld. Een dag

of wat vreest hii dat hii bij Trinil zal sterven, en dat ziin
eigen botten zullen worden toegevoegd aan de groeiende

berg fossielen, zijn Knekelhuis. Ze zord.en zijn lichaam

zo in de uitgraving kunnen leggen en het gat vol schep-

pen, denkt hij wanhopig, om vervolgens futiel te bepein-
zen hoelang het duren zou voor zijn skelet gefossiliseerd

zou zijn. |aren? Duizenden jaren? En het koele, het heerlijk
koele water van de rivier ... Sterven liikt hem eigenlijk zo

erg niet, als hii maar voor altijd in dat zalig koele water zou

kunnen liggen, met al zijn fossielen om hem heen. Maar
hij sterft niet, en als hrl voldoende hersteld is vertrekt hij
snel. Hi) pakt de laatste lichting fossielen bi.jeen en gaat te-

rug naar het schaduwrijke huis in Toeloeng Agoeng voor
meer kinine- Daar zal hij de volgende zendingen fossielen

afwachten.

In augustus doen de korporaals een ontdekking van uitzon-
derli;k belang, al duurt het weken voor die Toeloeng Agoeng

bereikt. Het is een prachtig en wijwel compleet di)been van

een groot en langbenig dier Het wordt gevonden door een
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koelie die met ongewone heftigheid aan het graven is geslagen

nadat Kriele hem berispte om zijn luiheid. De'ping'van het

metalen blad als zijn patjol het fossiele bot raakt is onmisken-

baar, dus stopt hij meteen met graven en licht Kriele in. Om-

dat het om iets belangrijks zou kunnen gaan, graaft die het

fossiel verder zelf uit. ZUn moeite wordt beloond; als het dij-
been volledig blootligt, ziet h, wat een ongewoon exemplaar

het is. Ook ziet hii dat het niet geheel compleet meer is - de

klap van de patjol brak wat splinters van het eind van het bot

af - dus draagl hii alle koelies op meteen met graven te stop-

pen. In plaats daaryan moeten ze de vindplaats centimeter

voor centimeter afzoeken en met hun yingers elk handje, elk

klontje, grond zeven tot ze de ontbrekende stuk)es gevonden

hebben. Het is donker als ze klaar zijn.

Na het eten laat Kriele De Winter het dijbeen zien. Die

is het met hem eens dat ze nog nooit zoiets gezien heb-

ben. Misschien is Dubois er wel heel bli) mee. Misschien is

het de ontbrekende schakel wel. Ze weten geen van beiden

veel van anatomie, maaÍ dat dit geen zwijnen-, antilopen-
of tijgerbot is, zien ze zo wel. Het moet iets nieuws ziin.
Samen spreken ze af hoe ze de afgebroken stukies op hun
plek zullen lijmen. Dat is een secuur werkje dat ze beter

bi; daglicht kunnen doen dan bij het flikkerende licht van

een petroleumlamp. De Winter zal de volgende ochtend de

reparatie uitvoeren terwijl Kriele de mannen aan het gra-

ven zet. Helaas is het geluk dat de koelie naar het diibeen

Ieidde daarmee direct ook op, zoals Kriele in een brief aan

Dubois uitlegt:
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3t ÍlLgustus 1892

Wegens dat been vertelt mij de Winter als dat die stukjes die er

aon onlbreken door eet zware wind op een djotiblad onder het

lijmen zijn weggewaaid en niet terug kunnen vinden .

Dubois geeft de korporaals een standie yoor hun onzorg-
vuldigheid. Maar al te streng kan hii niet ziin bii zon prach-
tige vondst. Het dubeen is beslist aÍkomstig yan een grote,

mensaapachtige primaat en het komt uit dezelfde geologi-
sche afzetting als de kies en het schedeldak. Het is te groot

en te krachtig gebouwd voor een fossiele orang-oetan of
een gibbon zoals hij die op Sumatra vond, dus moet het wel

horen bi.j de lavaanse Anthropopithecus, net als het schedel-

dak en de kies. fe kunt toch nauwelijks aannemen - Dubois
lacht even bij zichzelf om het idee alleen al - dat twee zulke

zeldzame mensapen binnen enkele meters van elkaar ziin
gestorven en bewaard gebleven, waarbij de een alleen zijn
kies en kop naliet en de ander alleen zijn been.

Hij popelt om naar Mringin te gaan om Prentice en Boyd

zijn nieuwe fossiel te laten zien. Maar eerst moet hii het bot
beter kunnen plaatsen. De vorm is fascinerend. Het lijkt ver-

rassend veel op een menseliik di.jbeen, een bot dat Dubois
even goed kent als zijn eigen dij. Op de sntzaal heeft hii tien-
tallen, wellicht zelfs honderden dijbeenderen gezien. Hij had

alleen nooit gedacht dat het dier van de kies en het peervor
mige schedeldak met zrn mensaapachtige voorhoofd zon
dijbeen zou hebben. Hij kan het natuurlijk mis hebben wat

de schedel betreft; hii heeft hem nog steeds niet helemaal

uitgeprepareerd. AIs dat klaar is, en hij een chimpanseesche-

del krijgt - óls hrj die ooit krugt - blijkt misschien dat de

schedel minder op een mensaap en meer op een mens lijkt
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dan hij nu denkt. Zo niet, dan moet het schepsel wel een

soort chimaera geweest zijn.
Het duidelijkste verschil tussen het fossiel en andere dij-

beenderen die Dubois bekeken heeft, is een flinke korst van

pathologisch beenweefsel aan de binnenkant van de dij,
dichtbij het heupgewricht. Het moet een overblijfsel zijn van

een oude, weer geheelde wond, maar wat voor wond? Hii
kan zich uit de anatomische collecties in Amsterdam niets

herinneren dat zo'n woekering vertoonde. Ze is heel groot,

zo groot als een vrouwenurist, wat suggereert dat lopen nog

lang na die verwonding heel pijnlijk moet zijn geweest. Hoe

kon dit schepsel Iang genoeg in leven blijven om zon uit-
groei mogelijk te maken? Hii weet het niet. Dit bot is een

bijzondere getuige van het verleden.

Hi.i tekent het bot, en gebruikt die tekenoefening om het

gedetailleerder te bekijken. Te zyner tijd zal hij een exacte

tekening maken met behulp van een speciaal apparaat, een

camera lucida, die een beeld van het ob.ject op het papier

proiecteert zodat het precies kan worden overgetrokken. Hii
heeft zelfwat verbeteringen aangebracht in het ontwerp van

dit apparaat en kan daarmee wonderbaarli)k precieze teke-

ningen maken. Maar nu onderzoekt en analyseert hij het bot
met ruwere schetsen en gedetailleerde metingen. Hii vindt
maar een paar kenmerken die meer aan mensapen dan aan

de mens doen denken; het is beslist een heel menseliik dii'
been. Hoe AnthroPopithecus ook geleefd mag hebben, hij
was in elk geval aangepast aan een tweebenige, dus t)?isch
menselijke gang. Dat feit op zich roept onthutsende moge-

lijkheden op.

Na een dag of wat stopt hij zijn waardevolle fossielen in
gecapitonneerde kisten die hii speciaal daarvoor heeft lalen
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maken, bindt die achterop zijn zadel en rijdt naar Mringin
om ziin geluk te delen met ziin vÍienden.

'Hallooo!' roept hij, als Ngrodjo in het zicht komt,'Ik heb

iets heel bijzonders.'

Hi; heeft hetjuiste moment gekozen. Prentice is net terug
van een rondgang over de plantage, en zal een paar dagen

op Ngrodjo blijven om met Boyd plannen te maken yoor de

komende oogst. Ze leggen hun werk meteen opzij; de dokter
is er, met een nieuwe ontdekking.

'lk zal het jullie laten zíei, zegÍ Dubois trots terwUl hi,
zijn kisten losmaakt. Hij draagt zUn onvermoeibare vosruin

over aan de staljongen die a[ klaar staat om het dier stevig te

boenen en van yoer en water te voorzien. Boyd en Prentice

halen snel de kopjes en de plantageboekÀouding van tafel

zodat Dubois zijn kisten kwiit kan.

Boyd steekt zrn hand met brandende sigaret op en roept:
'Djongos, fris limoensap voor de dokter en heet water voor
de thee.' Maar Dubois kan niet wachten op een dorstlesser
voor hij zijn vrienden zi,n schatten toont.

Hij steekt met€en van wal.'U herinnert zich de kies nog',

zegt hii, terwul hU een kist opent en er een blikken zeep-

doosje uithaalt waarin de verstandskies als een baby in zijn
wieg rust op een bedie van watten.'Dat was de eerste vondst,

september vorig iaar. Hij hoort beslist bii een mensaap of
iets vri.jwel menseli.jks. Geen twiifel mogeliik. En dan - hj
pakt de volgende kist, groter en dieper en met een fluwelen

bekleding over de opvulling -'hebben we het schedeldak;
van oktober voÍig iaar.' Hij pakt het broze fossiel en geeft het

aan Boyd die het voorzichtig en met veel zorg vasthoudt.
'ls het geen schoonheid?' zegt Boyd bewonderend, en

Prentice knikt bevestigend. 'Ik was yergeten hoe fragiel het
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was. En u bent flink opgeschoten met uw schoonmaakwerk.

Zeggen die indruklen hier opzij iets over zijn hersenen?'
'Dat denk ik weli antwoordt Dubois, verrast door de op-

merkingsgave van de Oude Krijger,'in elk geval als het om
een mens ging. Maar ik heb nog steeds geen chimpansee-

schedel ter vergelijking.'
Ach, kassianl zegt Prentice meelevend, en hij klikt met

zijn tong,'Nog niet? Weber zal wel gauw zorgen dat u er een

krrgt.'
'En nu,' zegt Dubois theatraal, terwijl hij ziin grootste, en

langste, kist opent,'nu hebben we dit! Ze vonden het een

paar weken geleden, in augustus al, maar ik kreeg het pas

in september.'Hii tilt het lange, bruine, dijbeen op en houdt
het hen, met een sierlijk gebaar, op beide handen voor. Pren-

tice zet het zeepdoosje met de kies neer en steekt een hand

uit om het dijbeen aan te pakken. Dan schrikt hij terug en

ki.jkt Dubois vragend aan. 'U hoeft niet zo voorzichtig te ziin
hoor, Prentice. Het ding is zo stevig als een eikentak.'

'lnderdaadl stemt Prentice in terwi.yl hij het boeiende ge-

val bekrjkt. Dan wijst hij naar het boveneinde van het bot.
'Dit is het kogelgewricht voor de heup, toch? Maar dokter,
wat is dit dan, deze korsten? Dat is toch niet normaal?'

'Driemaal raden!' zegt Dubois vrolijk.'Inderdaad, dit we-

zen moet een ofandere verwonding hebben opgelopen, een

forse wond, dunkt me, die flink gebloed heeft. Uiteindelijk
moet het bloedstolsel tot deze pathologische beenvorming
hebben geleid. Heel raadselachtig allemaal. Maar wat me
vooral steeds opnieuw verbaast is hoe menseli.jk dit dijbeen

is. De bal van het heupgewÍicht is echt helemaal rond, met

alleen hier een deuk voor de aanhechting van het ligamen-
tum teres femoris.' Dan hoort hi.j zichzelf praten, en voegt
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er haastig aan toe: 'Het ligamentum teres beyat de bloedtoe-

voer naar de kop van het diibeen.' Boyd en Prentice knikken
dat ze het begriipen, dus hij gaat verder.

'De vorm van de bal is net als die van u of mii. De kÍach-
tige, rechte schacht is ook al heel menselijk, net als het knie-
gewricht. De condyli, dat zijn die twee ronde uitsteeksels

waardoor het ondereind wel wat op een schommelstoel li.jkt,

ziin praktisch identiek met elk stel dat ik ooit op de sniizaal

heb gezien!'

Zijn vrienden ziin al even opgewonden over deze vondst
als hii. Dan stelt Boyd de cruciale vraag:'Dokter, hoort dit
nu bij hetzelfde wezen als het schedeldak?' Het bot ziet er
voor mij hetzelfde uit, hetzelfde glanzende bruin en even

zwaar.'
'Ik vermoed van wel', zegt Dubois voorzichtig. 'De kies is

beslist die van een mensaap. Het schedeldak heeft de wenk-
brauwbogen van een forse mensaap, maar de hersenpan is

daarvoor te groot, en het di.ibeen is zeker afkomstig van een

groot mensaapachtig dier dat net als de mens op twee benen

liep. Deze fossielen zijn zo compleet dat ik dat met zekerheid

kan zeggen. En het meest veelzeggende is dat ze volgens mi)n
korporaals afkomstig zi)n uit dezelfde geologische afzetting,

en dat ze niet meer dan twaalf of vrjftien meter van elkaar

lagen. Ik geloofdat ze van hetzelfde individu aÍkomstig ziin.
En dat is van wezenlijk belang.'

Even zijn ze stil. Onder de indruk van het wonderbaarliike
toeval. Drie botstukken - van hoofd, gebit en been - afkom
stig van één dier, een volledig onbekend mensaapachtig we-

zen met verrassend menselijke kenmerken. Wat een triomÍl
De dagen daarna bekijken ze de fossielen steeds opnieuw,
waarbij Dubois allerlei anatomische details aanwi.jst en Boyd
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en Prentice als klankbord voor zijn ideeën fungeren en ook
zelf nieuwe mogeli)kheden aandragen. Anatomische kennis
hebben ze Dubois niet te bieden - op dat punt is hii ze verre

de baas - maar ze bieden hem wel hun toegewijde aandacht

en belangstelling, en hun bevestiging yan ziin ontdekking.
'Dokterl vraagt Prentice de volgende middag zachtjes, als

ze verder zijn uitgevraagd en uitgekeken,'ís dit hem nou? Is

dit uw ontbrekende schakel? Heeft u hem uiteindelijk toch
echt gevonden?'

Dubois heeft niet direct een antwoord. Hii weet niet wat

hii moet zeggen op de kernvraag die zrn beste vriend daar-

mee stelt. 'Ik weet het niet, PÍentice', zegt ht aarzelend. 'Ik
weet het gewoon nog niet. Ik heb meeÍ zekerheid nodig om
dat te durven zeggen. Ik moet het zéker weten. Maar dit dij-
been was een enorme verrassing voor me, en de grootte van

de hersenpan.'Even is hii in gedachten verzonken. Dan be-

gint hii opnieuw: 'En dan de wenkbrauwbogen ... Weet u, er

zit wel heel wat mensaap in die schedel, en heel wat mens in
dat diibeen. Dat klinkt toch wel erg als een overgangsvorm,

een schakel tussen mensaap en mens?'

Hrj kijkt Prentice aan met zijn bleekblauwe ogen en deze

kijkt hem aan, met een blik vol vertrouwen. Dubois durft
nog niet hardop te zeg9en dat dit de ontbrekende schakel

is, dat ziin speurtocht voorbii is. Maar ze zien beiden aan de

grens van hun bewustzijn juist dót idee schemeren - als een

schuw bosdier dat aarzelt aan de rand van een open plek.
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HOOFDSTUK 22

DE GEBOORTE VAN PITHECÀNTHROPUS

De regens beginnen vooÍdat de mannen bij Trinil nog meer

primatenfossielen vinden, en Dubois legt de opgraying voor
dit iaar stil. Hoe jammer ook, het is niet anders: de rivier
stijgt. Als er nog fossielen in de afzettingen schuilgaan dan

hebben die lange tijd gewacht en zullen ze moeten bli)ven
wachten tot het volgende opgravinSsseizoen.

In november hoort hij dat Weber een maand eerder in
Berlijn een chimpanseeschedel voor hem wist te vinden. HU

is opgetogen. De schedel zal wel gauw in )ava aankomen.

Dubois wacht bijna dagelijks persoonlijk op de posttrein uit
Batavia. De resterende t9d werkt hij aan zijn derde kwartaal'
verslag van 1892, dat hij zal toesturen aan ziin steungroep:

Groeneveldt van het Departement van OnderwUs, Eredienst

en Nijverheid, fentink in Holland en Kroesen op Sumatra.

... als belangrijkste vondsl echter n de naard augustus, het

linker dijbeen vd, de Anthropopithecus, yan welke, een jaar

geletlen, door een kies en de schedelkap het bestaan geblekcn

' as. Dil dijbeen lag n hetzelJde niveau, waarín cle beidc andere

delen getonden parcn, doch volgens de richting van de vroe-

gere stroom welke het materiaal van de tuf heeJt algezet, ó m.

stroomopwadrls. Uil die be ndihg cn uil vcrgelíjkend ondcr

zoek blijkt, dat de dric skelctdelcn aan eenzclfde indiyidu heb-

ben toebehoorll, waarschijnlijk van hct yrou' elijk gcslq.ht en

zcker reeds van hoge lcet'ijd.

254



In het volgende stuk van ziin verslag beschri.jft hi.j de inter-
pretatie en het belang van deze vondst. Dit deel herschrijft
hij vele keren voor hij het inlevert. De vorm van het dijbeen

heeft allerlei implicaties die hij niet graag zou ontkennen,
maar overdri.jven wil hij ze evenmin.

Dtt rllezek was ... Seehszins inge chl tot het klimmen in bomen

naar de wijze van de chimpansee, de gorilla en de orung-oetan

... lntegendeel btijkl uit de gehelen bouw van het Íemur, dal dit
been dezelfde mechanische rol als in het lichaam van de mens

yeruulde ... Met volkomen zekerheid volgt uit de beschouwing

van het dijbeen, dat de Javaanse Anthropopithecus in dezelJde

opgetichte houding stond en ging als de mens ...

Dan maakt hii een schatting van de schedelinhoud volgens

de methode van Theodor Bischoff, wiens cÍuciale publica-
tie hem onlangs bereikte. Bischoff legde de wiskundige ver-

houding vast tussen yerschillende lineaire metingen aan een

chimpanseeschedel en de inhoud van de schedelholte. Als
die verhouding ook voor dit dier geldt, zou de Trinilschedel
in plaats van de 4ro cc van Bischoffs mensaap een hersen

volume van liefst 7oo cc hebben. Dat is nog altiid flink min-
der dan dat van de mens ongeveer l2to cc bii Europeanen,

meestal iets minder dan bij andere mensenrassen.

Dubois'conclusies laten aan duidelijkheid niets te wensen

over. Het dijbeen bewijst dat hij een nieuwe mensapensoort

maar iets op zichzelf staands, een rechtop lopende mens

aaP.
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Door deze vondst is een eyen verrassend als belangijk feit aan

het licht gekomen. De lavaanse AnthropopÍhecuq die ook door

de schedel boven de hoogste tot nog toe bekenden anthropollden

uitmunt, had reeds volkomen de opgerichte houding aangeno-

men, welkc meh oltijd als uilsluitend voorrecht van de t ens

beschouwd heeft. Zo k dan n deze oudpleistocene aklhtopoid

van ons eiland de eerste overgangsvotrrl bekend gewoden, die

de fiens met zijfl naost letende verwanlen onder de zoogdieren

op onmiskenbare wijze in nadere vetbinding brengt.

Door ieder van de drie gevonden skeletdelen nadert Anthto-

popithecus erectus Eu& Dubois meer lot de mens dan cnig

andere anthropoid, het meest echter dooÍ het dijbeen - een [eit
dat geheel in owreenslefiming is met de rceds door Lamarck

verkondigde en later door Darwin en andercn uiteefigezette fie-
ning, dat de eerste stop op de weg der menswording van onze

vootuuders het yetktijgen tan de opgerichte houd.ing moet ge-

weesl zijn.

De Iaatste zin van het rapport vat het volledig welslagen van

zijn gehele onderneming samen:

En zo is dan ook het leitelijk bewijs geleverd, hege door som-

migen reeds vermoed werd, dat Indië de wiegis geweest eaa het

menselilk geslacht.

Dubois schrijft het verslag netjes uit en op 27 november
stuuÍt hii het naar Groeneveldt.

Nog geen week later beseft hry dat hi) een vreselijk ver-

gissing heeft begaan: hil had Bischoffs manier yan meten
verkeerd begrepen. En als diens meetmethode verschilt van

de zijne, is zijn schatting van de herseninhoud ongetw!feld
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verkeerd. Het idee alleen al geeft hem hoofdpijn en hart-
kloppingen. Hoe heeft hij zo slordig kunnen zijn? Hii had

teveel haast, was te ongeduldig. Zijn ergste fout tot nu toe.

Met bevende handen meet en hermeet hij het fossiele sche

deldak, en keer op keer bevestigen ziin metingen zijn aan-

vankelijke fout. Telkens berekent hi) het volume opnieuw, nu
met correcte meetgegevens, en dat blijkt zelfs groter dan zijn
aanvankelijke schatting. Het bliikt zelf enorm. Na de vierde

herhaling, aanvaardt Dubois zijn eigen resultaten: het sche-

deldak wijst op een schedelinhoud van bijna rooo cc.

Dit is een onthutsende uitkomst, meer dan tweemaal zo

groot als bij Bischoffs chimpansees. Geen mensaap heeft

zulke grote hersenen, denkt hij; dat kan gewoon niet. Deze

|avaanse schedel is qua volume vergelijkbaar met sommige

moderne mensenrassen, zoals de bewoners van de Anda-

manen en de Australische inboorlingen. Het is een verba-

zingwekkend resultaat. Kan dit wel kloppen? Dubois meet

en rekent opnieuw, met dezelfde uitkomst. Het is waar.

Hij schrijft Groeneveldt direct, en verzoekt de betreffende

passage te herzien voor het verslag gepubliceerd wordt. Zijn
domme fout verhullen is geen optie. Wat telt is de waarheid,

en duidelijkheid daarover

4 december fi92
In de berekening van het relatieee volume der hersenen van An-

thropopithecus etect\s, woarvan het resultaal in het onlorlgs

ingediend verslag over het derde kwartaal vetmeld is, is tot fiijn
spijt een Íoul geslopen, De hersenen ton deze overgangstorm

woren aanzienlijk groter dan uit het daar meegedeelde volgen

zou.
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Dit feit doet de balans voor het schepsel doorslaan van mens-

aap naar ... biina menseli.jk. Dit moet wel heel veel lijken
op de ontbrekende schakel: een rechtop lopende mensaap

met biina evenveel hersenen als sommige mensen. Het idee

dat zijn zoektocht voltooid is, doet ziin hart zwellen. Z4n
gedachten zwieren als dansende derwis.jen door ziin hoofd,
snel, sneller, zo veel te doen ... Uitgelaten en kooÍtsachtig,
maar toch ook met angst en beven, werkt hij aan de forme-
le beschrijving van zijn nieuwe fossielen. Hij krabbelt een

briele en laat dat door een van de bedienden naar Ngrodjo
brengen zodat Boyd en Prentice weten wat er aan de hand

is: 'Heb vreselijke fout gemaakt. Schedel rooo cc, niet 7oo. U
snapt wat dat betekent. Excuus voor mijn tijdelijke afwezig-
heid. Kom zo gauw ik kan voor nadere uitleg.'

En dan, twee weken later, op 18 december, arriveert We-

bers langverwachte chimpanseeschedel. Anna, hrj is er, hij
is eÍ!'roept Dubois enthousiast, als hij de trappen yan het

huis op springt. 'Eindelijk!' Anna, de kinderen, en vrijwel
het complete personeel, komen aangerend. Het is meer dan

een jaar geleden dat Dubois zijn eerste verzoek aan Weber

stuurde. Het hele huishouden wacht al trden vol spanning
op de aankomst van de bijzondere schedel die de Toean

Dokter om de een of andere rare reden zo bijzonder hard
nodig heeft. Hij maakt het pakje voorzichtig open en haalt
de schedel eruit.'Kijk, Eugéniei zegt hi), en buigt zich voor-
over om zun dochtertie ziin aanwinst te laten zien, 'kijk, dit
is de schedel van een chimpansee, helemaal uit Afrika!'

'ls ie heel belangrijk, vader?'vraagt Eugenie met een twii-
felend stemmetje, terwijl ze met een mollig vingertje in de

schedel prikt. Als vijlarige snapt ze het belang niet echt;

fean, van vier, nog minder, en Victor, veilig in baboes armen,
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hoort alleen het geluk in zijn vaders stem.
'fa', zucht haar vader tevreden, terwiil hij de schedel in zi.fn

handen ronddraait. Hii haalt zijn vergrootglas uit zijn zak

om wat details te bekrjken. ')a, Eugénie. Hiermee kan ik mijn
fossiele schedeldak uit Trinil begrijpen. Hiermee kan ik uit-
zoeken hoe dicht hij bij de mensapen en hoe dicht hij bii de

mensen stond. Dat is heel belangrijk.'
Eugénie knikt en glimlacht naar haar grote, knappe pappa.

Ze aanbidt hem en weet met haar slimme vragen vaak zijn
gunst te winnen.

'Goed hoor, vader', zegt kleine |ean ernstig, alsof hij snapt

wat er gaande is. Anna kauffelt de kinderen en de baboe

neemt ze gauw m€e naar de tuin, terwiil Dubois naar zijn
studeerkamer gaat, Ze moeten hun vader nu niet storen; die

heeft wetenschappeli.lk werk te doen. Maar zelfs de kleintjes
weten dat het huis de komende dagen een gelukkig oord zal

zijn. Dubois schrijft allereerst een bedankbriefaan Weber.

u december tEgz

Hoewel ik reeds de zEt' der vorige moand uw schrijver van de

,"' oklober mochl ontvangen, k',eam eerst gislercn het daarin

bedoelde, tegelijkertijd afgezonden postpakkel hier aan. Vooral

naor de chimpanseeschedel heb ik echter zo verlangend en in

zo gespannen verwochling uilgezien, dat ik mijn antwoord ...

tot heden heb uitgesteld.

Dankzi.l de schedel van de chimpansee en die van gibbons

en mensen die hij al eerder verzamelde, kan Dubois zijn ei-
gen waarnemingen doen en zekerheid verkr|Ben. Hij ver-

gelijkt ze alledrie onderling en dan elk met het fossiel. Qua
anatomie li.ikt het Trinilschedeldak enorm veelop dat van de
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chimpanseeschedel; alleen de hersenen zijn veel groter. En
dat op zich leidt ertoe dat het fossiel ook qua vorm op een

menselijke schedel lijkt, ondanks de mensaapachtige wenk-
brauwbogen. En dan is er het dijbeen van Trinil, zo mens-

achtig, zo on-chimpanseeachtig ook.
Dubois werkt een aantal dagen koortsachtig door. Hii eet

van een dienblad in zijn studeerkamer en ziet zijn vrouw,
zijn kinderen en zelfs het daglicht, nauwelijks. Alles wat
hii ziet is zijn schedels. Hij begint bii zonsopgang en stopt
's avonds pas als Anna langskomt en erop staat dat h, wat
rust neemt. Er is zo veel te doen, te leren; en het is van enorm
belang dat het allemaal klopt.

Op eerste kerstochtend staat Dubois heel vroeg op. In het
zachtglanzende ochtendlicht neemt hii zijn kop koffie mee

naar zijn studeerkamer Het is een speciaal moment van de
dag; hij heeft het gevoel als enige ter wereld op te zijn. Daar
liggen de fossielen, stevig en bruin en keihard, op zijn bu-
reau op hem te wachten.

'Goede morgen', zegt hr, terwiil hij speels een buiging
maakt, 'en een gelukkig kerstfeest allemaal.' De recente

schedels, gelig wit en wat vettig, liggen geduldig op een an,
dere tafel. Hii knikt beleefd in hun richting en gaat achter

zijn bureau zitten. Een paar uur achtereen controleert hij
ziin metingen opnieuw en leest zijn aantekeningen en op-
merkingen door. Hij bekijkt zijn tekeningen van het sche

deldak, vergehjkt ze met de schetsen van recente schedels

waarbij hij met zijn hand de delen afdekt die bij het fossiel
ontbreken. Rechter zijaanzicht; linker zi.jaanzicht; achter-
aanzicht; vooraanzicht; bovenaanzicht; onderaanzicht; ja, al

zijn waarnemingen kloppen. Dan gaat hii yerder met de kies

en het dijbeen. Punt voor punt vergeliikt hi, de anatomie
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yan de fossielen opnieuw met die van recente kiezen en dU-

beenderen. Hij is volkomen kalm. De conclusie is duideliik.
Toen hi) gisteravond naar bed ging was hij overtuigd. Van-

ochtend heeft hij alles opnieuw gecheckt. Nu is hij volledig

zeker van zijn zaak.

Hii bergt zijn fossielen zorgr.uldig op, elk op zijn eigen

opgerulde fluwelen bed in zrn eigen houten kistle, sluit elk

dekel veilig met een klein messingen haakje, zet elk kistje

voorzichtig op de plank waar het hoort en bergt ook de re-

cente schedels op. Dan ruimt hij zijn bureau op, zet de boe-

ken in de kast, en ordent ziin papieren en notitieboeken tot
alles recht ligt.

Hij loopt de studeerkamer uit, doet de deur zachtjes achter

zich dicht en treft Anna aan het ontbijt op de achterveranda.
'Het is aí Anna', ze$ hij tevreden maar zo moe alsof hil de

hele nacht heeft doorgewerkt. Hij gaat tegenover haar aan tafel

zitten. 'Ik heb hem gevonden. Die botten zijn de ontbrekende

schakel. Alles klopt, uiteindelÍk.' Een trage, wijze glimlach

glijdt oveÍ ziin gezicht - geen jongensachtige griins nu. Op dit
moment is hij een man die precies weet waar hii aan toe is.

Anna \.^r'eet het niet; zrn humeur is haar een raadsel. 'le

klinkt niet erg vrolijli, zegl ze aarzelend.'Weet je het ze

ker?'
'Oh, ja, beslist', knikt Dubois terwiil h, thee en wat ge-

roosterd brood pakt. De d;ongos heeft hem gezien en komt

zo wel met zijn gekookte eitje en zijn fruit. 'Geen twijfel
mogelilk. Vandaag bliif ik bii jou en de kinderen. Morgen

maak ik mijn verslag ai Maar ik heb hem, Anna, ik heb de

ontbrekende schakel gevonden. lk zal iedereen overtuigen.

Iedereen zal inzien dat ik geen idioot ben die tot in Indië een

hersenschim najoeg.'
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Anna staat op en loopt om de tafel heen om hem te omhel-
zen. 'lk ben zo trots op je, Eugène', zegt ze warm. 'lk wist dat

het ie zou luklen, ik wist het. Wat een kerstgeschenk, voor
ons allemaal!' En wat een prachtige ochtend, denkt ze. Haar

ogen glimmen van trots.

Dubois heeft nauweluks zrn ontbiit op als ze de kinde-
ren wakker horen worden. 'Mamma! Pappa!' roepen kleine
stemmetjes opgewonden. 'Zijn ),uJlie op? Het is Kerstmis!
Kom nou, baboe, schiet eens op! Het is Kerstmis!'Hun feest

kan beginnen.

De volgende dag hervat Dubois zijn geconcentreerde

werk aan de fossielen. Die dag en de dagen erna, steeds tot
's avonds laat, organiseert en poliist hij zijn gegevens en

schrijft hii ziin verslag voor Groeneveldt. De achtentwin-
tigste 's ochtends is hij tevreden met wat hii gedaan heeft.
Verdere herzieningen verwacht hij niet te maken. Maar teÍ-
wijl hij de begeleidende briefaan Groeneveldt schrijíi, heeft
hij een hemelse ingeving. Hij was van plan vast te houden

aan de naam ArÍft ropopithecus erectus die hil drie maanden

eerder in zun derde kwartaalverslag aan ziin fossielen gaf.

Maar terwijl hij de'A'schri)ft, dringt de waarheid opeens

tot hem door De naam deugt niet. Hii tilt ziin pen op. Nee,

dit doet ze geen recht, denkt hii. Als hij ze zo noemt zou het

om een favaanse yariant van Lydekkers Siwalikchimpansee
gaan. Maar dit is helemaal geen chimpansee. Dit is iets ge-

heel nieuws. Dit is de overgangsvorm, de ontbrekende scha-

kel die mensaap en mens verbindt, en daar is geen ontko-
men aan. Hij kan zijn fossielen niet langer Anlhropopithecus

noemen.

Er is maar één naam die dit schepsel toekomt. H, zet een
'P'over de 'A' en schrijft 'Pithecanthropus', Ernst Haeckels
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naam voor de hlpothetische ontbrekende schakel. Met die

naam zal zijn plaatsvoor elkewetenschapsman duidelijkzijn.
Maar welke soortnaam zet hij nu achter de geslachtsnaam

Pithecanthropus? Haeckels voorbeeld., alalus -'spraakloos'
- kan hij niet volgen zonder enige aanwijzing dat die ook
klopt. Wie kan op grond van wat nu bekend is, zeggen ofdit
schepsel praten kon? Gezicht en onderkaak ontbreken, en

zelfs de schedelholte is nog niet helemaalvrijvan aangehecht

gesteente. Het zou fout zUn de naam van dit fossiel te base-

ren op informatie waarover hij helemaal niet beschikt. Hi)

zal het erecrus noemen 'rechtopgaand' - Pithecanthropus

erectus, een naam die zowel het wonderbaarlijk mensachtige

dijbeen en de ruime maar vreemd mensaapachtige schedel

recht doet. Zijn ontbrekende schakel zal bekend staan als

de aapmens die rechtop loopt, Pithecanthropus erectus. De

naam klinkt goed. Hijzelf, en een paar vrienden, zullen het

schepsel aanduiden met zijn initialen, Pe.

Hij schri.jft Croeneveldt:

2E december fi92
Ik heb de eer u aan te bieden de eerste aJletering der beschrij-

ving van enige der door mij verzamelde fossielen. Deze afleve

ring handelt slechts ovet één soott, Pithecanthropus erectus.

Het is viifiaar, twee weken en drie dagen geleden dat Dubois
in lndië aankwam. Hi; heeft zijn baan in Amsterdam opgege-

ven en is de halve wereld omgevaren; hij heeft vrouw en doch-

ter gezond gehouden en twee zoons gewonnen en gehaald; hij
heeft op twee eilanden naar fossielen gezocht; hij heeft drie
zware malaria-aanvallen, tijgerholen en instortende grotten

doorstaan; hii heeft de overheid gesmeekt, met argumenten
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bestook en ten slotte overtuigd hem bij te staan; hij heeft
duizenden zoogdierfossielen verzameld, uitgeprepareerd en

op naam gebracht. En hg, Marie Eugène Franqois Thomas

Dubois, heeft de ontbrekende schakel gevonden.

HOOFI)STUK 23

1893

In het nieuwe jaar wil Dubois graag zo snel mogelijk naar

Ngrodjo om al zijn argumenten met Boyd en Prentice door
te nemen. Maar voor hi.j kan vertrekken komt Prentice on-
verwacht in Toeloeng Agoeng langs. Hy is op de terugweg
na een verdrietige kerst in Malang, de eerste kerst na fanes
dood. Met zijn zoon gaat het goed, heelgoed, maar Prentice

had hem maar weinig voor zich alleen. De )ongen is gehecht

aan ziin grootvader, niet aan zijn vader. Die herinnering
sniidt hem door de ziel, dus zoekt hij troost en gezelschap in
Toeloeng Agoeng, thuis b, zijn beste vriend.

Wat beniidt hii Dubois om de gemoedeliikheid van zijn
gezinsleven! De echo van de stemmetjes van Eugénie en

fean die in de tuin hun woeste spel spelen, en de heldere
sopraan van Anna die slaapliedjes zingt voor kleine Victor,
raken hem diep. En hij ziet de warmte die een vrouwenhand
een huis kan geven: de bloemen, het mooie tafellaken, de ge-

zellige maaltijden, de foto's van thuis in hun zilveren li.jstjes

- hij mist het allemaal zo. Anna's schoonheid en vrouwelijk-
heid ontdoen de werkelijkheid van zijn scherpe randen, ver-
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zachten het hardvochtige Indische leven. Prentice mist zijn
huwelijksleven zeer.

Praten met Dubois over de fossielen en hun nieuwe naam

biedt Prentice wat afleiding. Pe. is pÍachtig! Dubois'ongeÍem-

de enthousiasme is besmettelijk. Prentice is trots dat hi.i als

een der eersten mag weten wat deze bijzondere man voor el-

kaar heeft gekregen. Pas veel later begint hU te vermoeden dat

zijn vriend met opzet zoveel tijd steekt in zijn uitleg, gewoon

om hem op te beuren. Hij is dankbaar dat de dokter hem zo

goed begri.ipt en zo wiendelijk is. En het mediciin werkt: hun
gedeelde vreugde brengt PÍentice terug in het hier en nu van

zijn leven op fava. Zijn droeve gedachten aan'hoe het geweest

was als . ..' ralen op de achtergrond. Hij Baat met nieuwe hoop
naar Mringin terug. Dubois slaagde waar dat toch haast on-
mogelijk leek, en zo zal het ook hem vergaan. Misschien kan

hij al snel een eigen plantage beginnen. Dan kan hij zorgen

voor een echt thuis voor zichzelf en voor zijn zoon. Als hi.i

hard werkt, doorzet en sterk is, moet dat lukken.

Voor Prentice vertrekt, vraag Dubois hem advies over een

probleem dat hem eigenliik nu pas bezighoudt. Hij heeft de

ontbrekende schakel gevonden, en wat nu? Hij zal een mo-
nografie moeten schriiven om ziin vondst te presenteren aan

de wetenschappelijke gemeenschap in Europa, maar wordt
daarbij gehinderd door de schaarste aan vergeli.jkingsmate-

riaal. Een echte osteologische verzarneling heeft hij niet, al-

leen de schedels van drie gibbons, een paar mens€n en een

chimpansee - en die laatste alleen nog dankzij aanzienliike
inspanningen van Weber Dat probleem wordt dan nog ver-

ergerd door het gemis van een goede wetenschappeli)ke bi'
bliotheek met voldoende recent materiaal; zelfs in Batavia

vind ie die niet.
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Kan Dubois onder zulke omstandigheden een gedetail-

leerde wetenschappelijke analyse van zijn fossielen schrij'
ven die de tand des tijds kan weerstaan? Heeft een poging
zelfs maar zin? Een boek dat ni€t degeliik genoeg is of dat

voorbijgaat aan recent materiaal zou een ramp ziin en zijn
omstandigheden zi.jn beslist een probleem. Maar als hij met

schrijven wacht tot hij in Nederland terug is, kan publicatie

nog lang duren. Hrj heeft zich bii zun indiensttreding ver-

plicht tot eind 1895 op Iava te bliiven, biina drie iaar nog.

Dubois en PÍentice spelen om beurten advocaat van de

duivel, brengen de aÍgumenten voor en tegen elke keuze in
stelling en onderzoeken alle mogeli.lkheden. Een besluit bliift
uit. Lateí als Dubois naar Ngrodfo komt, geven ze Boyd sa-

men een compleet overzicht.
'Dokterl vraagt Boyd, voorzichtig tastend naar de kern van

het probleem, 'wat moet u eigenlijk doen in zo'n monogra-
fie? Wat staat er in zon boek?'

Dubois is verrast; die praktische maar cruciale vraag

had hi) zich nog niet gesteld.'Tja, BoydJ begint ht,'weet
u, niemand heeft eigenlijk ooit nog zo'n boek geschreven.

Fraipont en Lohest schreven een monografie over de Ne-

anderthalerfossielen uit Spy. Dat kom nog het meest in de

buurt. En wat doen ze? Eens kijken. Ze vertellen iets over de

vindplaats, ze beschrijven de fossielen, en dan vergelijken ze

die met de verschillende mensenrassen om na te gaan welke

daarvan van de Neanderthalers afstammen. Maar dat hoef
ik niet te doen. Ik moet natuurlijk de fossielen beschrijven

en tekenen, en alle metingen samenyatten en zo. En ik moet
uitleggen wat dat allemaal betekent. Maar bi; het vergehj-

kingsmateriaal gaat het vooral om mensapen, en niet om
Íecente mensen. De vraag is niet welk ras het meest op Pe.
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l!kt, maar in welke fase van de overgang van mensaap naar

mens Pe. precies verkeert.'

'Moet u voor die vraag veel andere fossielen bespreken?'

vraagt Boyd verder. 'Moet u daar fossielen van elders voor
onderzoeken?'

'Nee,'zegt Dubois, met een plotselinge, brede gri.fns, als de

waarheid tot hem doordringt, dat hoeft niet, want er is niets
dat hierop lijkt. Zelfs Lydekkers Anthropopithecus h lndia
niet: die moet ik beslist bekijken, maar het gaat alleen om
een stukje bovenkaak, en hoe kan ik een bovenkaak vergelij-

ken met miin schedeldak of mijn dijbeen?'
'U hebt dus verder niets en niemand nodig', zegt Boyd

beslist, terwiil hii ziin zojuist leeggedronken glas met een

klap op tafel zet. 'Ga uit van uw eigen kennis en ervaring.

U hebt wat schedels als vergelijkingsmateriaal; u weet hoe

dijbeenderen eruit zien en zou er zonder veel moeite een

paar kunnen bemachtigen. U hebt daar in Toeloeng Agoeng,

in uw eigen studeerkamer, een heel aardig bibliotheekje. Ik
zie geen reden om nog langer te wachten, eigenli)k, en àlle

reden om meteen aan de slag te gaan.'

Prentice knikt.'Helemaal mee eens. De dokter moet ziin
eigen weg banen op een nieuw terrein. Hij heeft iets totaal
nieuws. Pe. staat tussen apen en mensen in, Het gaat hier
niet gewoon om een wat primitieve mensensoort. Als ík dat
kan begrijpen na wat de dokter ons heeft laten zien, dan kan

elke wetenschapsman in Europa dat ook. Alles wat u hoeft te

doen, dokter, is gewoon eerlijk en overzichteliik beschriiven
wat u geyonden hebt, en zonder allerlei gezochte vergelij-
kingen.'

Boyd heeft nog een argument om nu aan het schrijven te

gaan. 'Het is misschien wat yergezochtJ geeft hij toe, met een
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stem die zakt naarmate het gezegde serieuzer wordt, 'maar

uitstel zou een fatale vergissing kunnen blijken. Stel dat ie-

mand anders uw artikel over de mogelijkheden van lndië
gelezen heeft, hier gaat zoeken en zelf fossielen vindt? Zeker

nu er een speciale Nederlandse commissie is om onderzoek
in Indië te stimuleren, kan dat zomaar gebeuren.'

Dubois verbleekt. Aan die mogelijkheid heeft hij niet eens

gedacht, in elk geval niet sinds hij zijn eigen fossielen vond,

maar het gevaar is reëel. De geoloog Martin, biiyoorbeeld, is
zeer in Indië geïnteresseerd en Verbeek eveneens. Zeker nu

Dubois ze is voorgegaan, zou het ze waarschijnlijk weinig
moeite kosten om bij de commissie steun te krijgen voor een

expeditie. Stel dat zi.i iets als Pe. vonden en daar als eersten

over publiceerden?
'Nee, Dubois,' zegt Prentice nadrukkeli)k, 'u moet nu aan

de slag. Het is uw plicht én uw recht. U heeft al het werk ge-

daan en u bent geslaagd met minimale ondersteuning. Dus
de eer hebt u volledig verdiend.'

'Preciesl stemt Boyd in, 'u bent het de wetenschap en uzelf
verplicht zo snel mogelijk te publiceren. Haast u niet, "haas-

tige spoed, zelden goed" zegt het spreekwoord. Maar u moet

wel nu beginnen en hier alles doen wat u kunt.'
'|ullie raden me dat allebei aan?' vraagt Dubois, en kijkt

zijn vrienden een voor een aan. Prentice krikt; Boyd even-

eens. 'Dan doe ik het. Ik denk dat jullie geli;k hebben. En

aangezien zoh monografie iets nieuws is, zalik het doen zo-

als ik het wil. Per slot heb ik de aanpak van het onderzoek
ook van meet afaan zelf moeten bedenken.'

De volgende ochtend rijdt Dubois de berg af, naar Toe-

loeng Agoeng en zijn fossielen. Het is het begin van een

nieuw iaar en van een nieuwe fase in zijn leven. Hij is nu de
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man die ontbrekende schakel vond. Hij moet het de wereld
alleen nog vertellen.

Het schriiven van zo'n monografie blijkt allesbehalve een-

voudig. Het herhalen van andermans opzet is veel maklelij-
ker dan er zelf een bedenken. Hij worstelt met de ordening
van zijn waarnemingen en een heldere en eenvoudige be-

schrijving van wat hij gevonden heeft. Hij moet niet alleen

beslissen wat een illustratie behoeft, maar ook hoe hi.j de

fossiele kenmerken precies moet weergeven. Intussen zijn
Kriele en De Winter en hun koelies nog altijd aan het werk
in de bergen. De litanie van k]achten over het werkvolk gaat

door en door Om een eind te maken aan de neiging [os-

sielen weg te gooien o[ te verbergen hebben de korporaals
een kleine financiële vergoeding uitgeloofd voor elke goede

vondst. Kist na kist vol fossielen vindt zi)n weg naar Toe-

loeng Agoeng, maar de beloning is nog altiid niet opgeeist.

In februari gebeurt eÍ iets opmerkelijks. Het eerste wat

Dubois ervan merkt is een onverwacht bezoek van de as-

sistent-resident die in zijn deleman bij hem langsriidt. 'Hebt

u dit al gezien, Dubois?'waagt de man, terwiil hii zryaaiend

met een exemplaar van het Bataviaasch Nieuwsblad zijn weg

zoekt langs de botbeladen trap naar de voorveranda.

Het Bataviaasch Nieuwsblad is een nieuw soort krant, een

uitvinding die direct kan worden toegeschreven aan zijn
eindredacteur en uitgever, PA. Daum. Het is een oppositie-
blad, een krant die regelmatig en openlijk kritiek levert op

het koloniale overheidsbeleid. Daums sarcastische'tropen-
stiil' is welbekend. Die kostte hem zijn baan bii elke krant
waar hij ooit voor werkte, behalve zijn eigen. Maar Daums
grote stilistische vaardigheid maakt hem tot een man waar

iedereen in Indië rekening mee dient te houden, en hij zegt
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wat niemand anders durft te zeg1en. Om de verkoop te sti-
muleren en ziin pagina's vol te krijgen publiceert Daum nu

in dagelijke afleveringen aanstootgevende romans over

lodië. Ze zíjn enorm populair want de hoofdpersonen ziin
vaak gebaseerd op herkenbare koloniale figuren, en ze gaan

over herkenbare situaties die de werkelijkheid haast op de

voet volgen. De romans ziin ook vernieuwend, want ze zíjÍr
geschreven in een spreektaal - aangeduid als'parlando - die

aanzienlijk verschilt van het formele taalgebruik van de Eu-

ropese roman.

Nauwelijk bekend is dat die romans, net als vrijwel al het

andere in de krant, van het hoofdredactionele commentaar

tot het nieuws en de advertenties, door Daum zelfgeschreven

zrjn. Hij verbergt zijn rol achter een voortdurend veranderen-

de reeks pseudoniemen, maar in feite willen maar weinig an-

dere journalisten voor hem werken. De krant die de assistent-

resident bij Dubois langs brengt is die van 6 februari 1893.

'Gaat u zitten. Hier is een makleluke stoel in de schaduw',

zegt Dubois vriendelijk, en hij wiist naar de enige stoel op

de veranda die te bereiken is zonder over allerlei fossielen te

hoeven stappen. 'Wat kan de iongen voor u halen, een kop
thee, een glaasje sap?'Dubois wenkt de djongos. Als de hoge
gast comfortabel geinstalleerd is, komt Dubois teÍug op de
aanleiding voor het bezoek. 'Wat wilde u mij laten lezen?'

'Dit hier, pagina drid, antwoord de assistent-resident en

geeft hem de krant.

NAAX AANIEIDINC VA N PA LEONTOLOGI SCH E

ONDERZOEKI NAEN OP ]AUA.

(VeÍslag van het Mijnwezen in Ned. Indië, je kwartaal fi92.)

Het is bekend dat etymologen soms door de meest yerrassende
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oJleidingen de he*om st von wootden truchten te wrklaren en bij

zulke gelegenheden tot uitkomsten genken, die een oningewijde

verbazen, maar wanneer men dergelijke pogingen vergelijkt bij

hetgeen sommige paleontologen aandurven op het gebied van de

leer der Jossiliën, don blijkt hun streven nog kinderwe* te zijn.

Dit schoot mij te biflnen toen ik het oan het hooÍd van dit stuk

vermelde arlikel las.

De oficier van gezondheid Eug. Dubois, houdt zich sedert

enige tijd onledig r\et het doen von navorsingen op paleontolo-

gisch gebied en werkt door zijn voorliefde lot dergelijke studiën

met bijzonderc ijvet en vlit. Hij gaat er, om zo te zeggen, geheel

efl al in op. Alt beslist Dotwiníst is het zijn illusie een oktdek-

king te doen, welke ollen, die de leer yan de grcte neestet oftl-

helzen, met vreugde zullen begroeten. De onldekking nomelijk

van de tot heden onlbrekende schokel tussen de dierenwereld

en de mefis-

Is hen dit eutel te duiden? Ik gelooJ het niet. Het Datwinisme

zit tegerwootdig de meesten der ex-hogere burgerscholieren in

metg en been. Welke gewichlige leiten ook tegen de theorie van

Dar*in zijn aangebracht, door de meest bevoegde auto teiten,

het laat hen koud. Onderzoek hun bibliotheken en tien legen

één dat ge er geen geschrifi in vindt, waarin Darwins leer bestre

den wordt. Het ís ouderwets anderc te denken, dan hun lerureh

h et voorgehouden hebben.

Ik víees echter dol de darwinistische gedachten van de heer

Duboís hem thans parten gespeeld hebben, een gevaar dat een

onpattijdig onderzoeker zou ontgaaí ziJn.

Wat toch is de zaak?

Hij tÍof in het Kedírische, in vulkanische tuf, reeds enige tijd
geleden een schedelkap oan, niet eens een gave schedel, maar

een fragment, benetens een losliggende kies.
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ln Augustus t8g2 vond hij tS meter van de plaats, waar de

schedelkap en kies gelegen hodden, een dijbeen dal in aímetin-

gen eh gedaanle een treÍende overeenkomsl heel met dit steun-

been bij de mens.

In plaats van le denket aan het overblqfsel van een skelet eah

een mens, (Dubois heeft het yootkomeh von een Ur-ros hier op

lava, dot meer op Papoea's geleek dan de tegenwoordige bevol-

ki1g, rceds aangetoond in een der vorige vedagen) stelt hij een

vergelijkend ohderzoek ih (welk weet men nog niet) net een

resullaat dat nog verlassender is, don de meest diepzinnige ety-

moloog ooit le berde bracht!

Gegeven: een kies en één schedelfragment bij elkander aange-

trofen benetens een lihket dijbeen, dot ry meter verder wordt

gevonden.

Tot hiertoe heeft Dubois oppervlakkig gelezen, maar dan

stopt hii en leest hardop de volgende woorden voor. 'Een

"schedelfÍagment"?' herhaalt hij yerontwaardigd.'Een frag-

mént!? Ik heb het grootste deel van een schedel; alleen het
gezicht ontbreekt. Ik heb net zoveel schedel als het oorspron-
kelijke Neanderthalerfossiel, en meer dan Lydekker met ziin
AnthroPopithecus. Dit is geen fragment! Ik heb het u toch
laten zien, meneer de assistent-resident?'

'O zeker, twee keer wel', antwoordt deze haastig. Hii moet
er niet aan denken dat Dubois hem straks die duizenden
fossielen op de veranda gaat demonstreren.

'Deze vent doet er alles aan om mij voor gek te zetten!

Wat zegt hij nog meer? |a, hier is het ...' Dubois leest hardop
verder:

Gevroagd: wat betekent dit?
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Eefl niet-Dorwinist zou zich nog eens duchtig in het haar

krcbbelen, fiór hij de apenschedel en de apenkies in genetisch

verbond bracht met het sprekend op een mensenfemur gelijkend

been.

Niet aldus de heer Dubois.

'Zrn sarcasme gaat alle perken te buiten, protesteert Dubois,

en de assistent-Íesident knikt instemmend. 'Niet aldus de

héér Duboisll En \,vat zegt deze schurk nog meer?'

Met de bovenstaande gegevens acht hij de mening van Dorwin

en Lamart llees: Lamarck, verl.l bevestigd, dot de eetste stap op

de weg der menswording van onze toorouders, het ve*rijgen

van de opgerichte houding moet getreest zijn (pag. n);

dot kies, schedelfragment en linker dijbeen eens een deel heb-

ben uitgemaokt van een rechtopgaande wijfies-aapmens, ge-

naand Anthrcpopithecus erectus, Eug. Dubois (pag n.);

dat dit wezen zich anderc voedde dan de tegenwoordige an-

thropomotphen dot het bomen klimmen le versmaden en zelfs

kuhstmatig ge,,eapend was (pag 4.).
Tefl slotte is, volgens den heer Dubois, hiedoor het Jeitelijk

bewijs geleverd, dat Indië de wieg is geweest van hel menselijk

gedacht (pag 4.).
OiJ Ca y est!

Waarom dit beest zo'n ,nooie naom gegeven? Waarom hem

niet ge oemd Ho ot tan (*) Communis van de familie der Ha-

nomanaceae ...? Dan hodden de geschiedkundgen ook flog À,at

gekregen van de tondst, maar Anthrcpopilhecus erectus!

Neen, ik vrees dat de heer Dubois, doattoe geprcdisponeerd

door zijn imbibil? ttet Darwinisme, te ver is gegaan, en ver.

bond heeft gezocht tussen een mensen-dijbeen met eet apen-
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schedel efl dilo kies, waar dit ,1ooit bestaan heeft. Als er ín de

lijd dal de catoclyze plaats had, die de oorzook was, dat zovele

lijkehrcstonten in de onderzochte vulkonische tul worden aan-

gettuflen, ook mensen geleeJd hebben, is het niet te vervonde-

ren, dat ook deze omgekomen zullen zijn en dat huh skeletten

oÍ zelfs reslanlen van aJgescheurde lichaomsdelen in de tuf be

waard zijn gebleven.

Intussen zal deze publicatíe von Dr. Dubois'im Lande der

Intelligenz' voorul furew moken, zodat het mij nodig toeschijnt,

dot defeiten nog eens doot een onportijdige comm$sie rak des

kundigen beoordeeld worden voor en oleer deze van gouterne-

m e n I swege gesanc t ionee rd wor den.

'Heel slim, deze man, héél slim, zegt Dubois. 'Wie is het
trouwens?' Hii kiikt naar de ondertekening en leest ook die
hardop:

HOMO ERECTUS.

B^T^v t^, 3lebruori fi9].
(') Hanoman volgens de javaanse mythologie de zoon van

Dhewi Handjani, een witte aap, ook genaamd Dholopati oÍ
Boyosoeto.

Nool van de reoctie.

'Ha!' Íoept Dubois uit, terwUl hii met ziin w|svinger op de
krant tikt, 'Ha! Homo EÍectus! Een goede grap hoor En
deze Homo Erectus denkt dus dat mijn fossiele soort niets
meer is dan een aap? Bijna duizend cc aan hersenen, en toch
een aap, net als Hanoman. Ach ja, natuurliik, wat weet zo'n

Amsterdamse anatoom nou ook van anatomie, hè?' Dubois
lacht ironisch en gaat dan verder: 'En natuurlijk ben ik - die
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jaren anatomie studeerde, die eigenhandig de plek van de

opgraving uitzocht, die elke vondst op Sumatra en Java be-

studeerd heeft - te dom om te beseffen dat die drie stukken
van verschillende dieren afkomstig zijn. Deze Homo Erec-

tus denkt dus dat er in Trinil op enkele meters van elkaar

drie verschillende primaten - even grote primaten zelfs

- stierven en begraven raakten. We hebben van heel Azië

een handvol fossiele primaten, en dan vind ik een plek met

maar liefst drie soorten tegeliik, waarvan de een alleen zijn
hoofd, de tweede alleen een been en de derde alleen een kies

aan ons naliet.' Met een theatraal gebaar legt hii zijn hand

op ziin borst en zegt 'Wat een geluksvogel ben ik toch . .. !'

Dan keert hij zich naar zijn bezoeker. 'Werkelijk, meneer de

assistent-resident, ik y/eet niet of ik om die vent moet lachen

of huilen, of woedend worden. Wat weet hij van mijn fos-

sielen? Hij heeft ze nooit gezien, nog geen viif minuten. Is
hii anatoom? Nooit geweten dat ik nog een collega op fava
had. Ach, wetenschappelijk opgeleid kan hij niet ziin want
dan zou hij niet zo sceptisch over het darwinisme schrijven.'
Terloops legt hij zijn hand op een van zijn fossielen en streelt

het alsofhet een geliefd huisdier is.

'En deze figuur, wie het ook is,loopt nu al achter. Hij heeft

mijn derde kwartaalverslag gelezen, maar niet het vierde. Ik
vraag me afhoe hij zou reageren op mijn besluit het schepsel

Pithecanthropus erecÍus te noemen om aan te geven dat het
om Haeckels ontbrekende schakel gaat. Leuk zal hrj dat wel

niet vinden.'
'Het is een dwaze zaak, toch?'vÍaagt de assistent-resi-

dent, opgelucht door Dubois' gematigde reactie. Hij had een

vloedgolf van woede verwacht, en een eis de man wegens

smaad te vervolgen, of zo. 'Voor iemand die er niks van
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weet, is hii wel heel erg scherp. Het zal wel weer zo'n koloni-
aal zijn die overal een mening over heeft. Denkt dat hij alles

weet omdat hii een grote plantage of een succesvolle zaak

heeft. Ik kan niet zeggen dat ik veel respect heb voor iemand
die zich achter een pseudoniem verbergt. U? Een heer doet

zoiets niet.'
'Precies!'reageert Dubois. Als h, iets vindt van miin

beenderen, waarom zegt hii dat dan niet? Waarom komt hii
niet gewoon kijken? U weet hoe ik ben, meneer de assistent-

resident. Heb ik ooit iemand geweigerd die mijn fossielen

wilde zien?'
'O, beslist niet', antwoordt de assistent-resident. HU is de

enige in Oost-rava niet die de fossielen uitgebreid voorge-

schoteld keeg zonder ook maar enigszins geinteresseerd te
ziin. 'Het zou een wetenschapsman niet passen de fossielen

te verbergen, en we weten allemaal, dokter Dubois, dat u een

wetenschapsman pur sang bent.' Hij zwíjgl even en voegt

dan toe: 'Weet u, dat Bataviaasch Nieuwsblad is een vod,

geen fatsoenliike krant. Iedereen leest hem, maar die Daum,
de eindredacteur, steekt de ene tirade na de andere aÍ Hij is

al eens in de gevangenis gegooid wegens openliike kritiek op

het gouvernement, en hij begon deze krant meteen toen hii
weer vrij kwam! Typisch een vent om dit soort r.ulgaire ano-
nieme brieven te publiceren.' De heilige verontwaaÍdiging
druipt van zijn gezicht.

Dubois is dankbaar voor de morele steun, Opeens veran-
dert zijn gezichtsuitdrukking. Een ondeugende grijns breekt

door terwrl hij zegt: Ach weet u, meneer de assistent-resi-

dent, in feite is dit goed nieuws. Ht zel mrn vondst in het

zonnetje, en maakt die belangrijk. Een ding is zeker: na deze

affaire, komt mtjít Pithecanthropus erectus in elk geval niet
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ongemerkt ter wereld!'Beide mannen lachen harteli.yk-

'Gaat u reageren, dokter, de man een lesje leren?'vraagt de

assistent-resident nieuwsgierig.

Dubois denkt na. 'Nee, ik geloofhet niet. Ik heb een hoop
wetenschappelijk werk te doen. Ik moet mijn monografie

afmaken. Een discussie met een idioot die toch niet in fei-

ten geïnteresseerd is, is pure tiidsverspilling.' Hij besluit het

absurde stuk van Homo Erectus te negeren en door te gaan

met zijn schrijfiverk.
Dubois werkt ziin materiaal systematisch uit, waarbii hii

bouwt op zijn persoonlijke bibliotheek, zrn aantekeningen

over andere publicaties, en zijn eigen gedegen kennis van

de anatomie. Een pittige klus, zelfs vergeleken bij de voor-

afgaande speurtocht. Ook doet hij een officieel verzoek naar

Brits-lndië te worden gezonden om Lydekkers Anthropopi-
tfiecus te bestuderen, maar dat wordt afgewezen. Het leger

vindt kennelijk dat het nu wel genoeg voor hem gedaan

heeft.

Voor de opgravingen bij Trinil weer kunnen beginnen,

komt Pe. opnieuw in het middelpunt van de belangstelling

te staan. Het Tijdschrift van het Koninklijk Nederlandsch

Aardr ij ksku n d ig G e noo t s cha p dÍ rrkt Dubois' derde kwartaal-
verslag in zijn geheel af, mét de naam À nthroPoPíthecus erec-

,t,ls. Dat is op zich heel plezierig, maar het naschrift van de

secretaris van het Genootschap, f.,rE.C.A. Timmerman is dat

niet. Timmerman stelt dat Dubois 'wel wat haastig' conclu-

deert dat Indië de bakermat van de mensheid is.

Dubois is verbaasd en beledigd. Wat weet Timmerman van

zi.jn werk en zijn deskundigheden? Beseft hii wel dat Dubois
een vooraanstaand hoogleraarschap opofferde om in Indië
naar de ontbrekende schakel te zoeken? Weet hij hoe hrj ge-
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zwoegd heeft, hoe hii op moest boksen tegen vooroordelen,
sceptische collegae en familieleden, weerspannige koelies,

onbegaanbaar terrein en zelfs ziekte om die schakel te vin-
den? Dubois heeft dat allemaal doorgemaakt, Timmerman
niet. Weet hii eigenlijk dat Dubois al sinds 1887, bijna zesjaar

nu, naar de ontbrekende schakel op zoek is? 'Haastig'? Hoe

krijgt hii het uit ziin pen!? Timmerman zit daar in zijn mak-
kelijke stoel, leest één verslagje over de fossielen, en durft
Dubois 'wel wat haasti8' te noemen?

De bittere nasmaak van deze aanvallen geeft Dubois een

ongemakkelijk en onÍustig gevoel. Zi)n stemming fluctu-
eert tussen optimisme en wanhoop. Soms heeft hi.i grote

verwachtingen van 1893: Anna is weer in verwachting, ziin
monografie vordert gestaag, en Trinil zou meer vondsten

kunnen opleveren. Maar dan opeens lijkt de hele onder-
neming nutteloos. Als mensen zonder kennis van zaken

zijn conclusies al kunnen verwerpen vó6r ze zyn materiaal
zelfs maar gezien hebben. Maar Prentice en Boyd zijn een

enoÍme steun voor hem. Naar hun idee zal alle kritiek ver-

dampen zo gauw Dubois de feiten publiceert. Hij moet die

kritiek vooral negeren en doorgaan met het verhaal over zijn
fossielen. Dubois vindt veel steun, onmisbare steun, bij hun
nuchterheid en vriendschap.

De illustraties zijn van groot belang, want die maken de

anatomievan de fossielen inzichtelijk. Dubois werkt zorgvul-
dig met ziin camera lucida en experimenteert ook eindeloos

met het fotograferen van zijn vondsten. Als zijn monografie
verschijnt, zo hoopt hij, zullen zijn fossielen zo uitmuntend
gedocumenteerd ziin dat niemand ziin conclusies nog in
twijfel kan trekken. Ook de tekst moet kloppen: systema-

tisch, geordend, helder. De spanning van al dit werk maakt
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Dubois soms wanhopig. Hij wordt gauw kwaad, vooral als

de kinderen stoeien en lawaai maken. En straks komt er nog

een vierde! Hij kan zich niet voorstellen hoe de chaos van

vier kinderen ooit te beteugelen valt. Baboe zal echt moeten

leren ze Íustig, teyreden en uit zijn buurt te houden.

Dubois raakt geobsedeerd door het idee dat de monogra-
fie net zo belangrijk is als de fossielen zelf. Dit wordt de of-
ficiële presentatie van zi)n Pithecanthropus erectus; dít wordt
de publicatie die alle risico's moet verantwoorden en al het
doorstane leed moet goedmaken; hiermee staat of valt zrn
reputatie als onderzoeker van wereldklasse. Als de mono-
grafie niet aan de hoogste wetenschappelijke eisen voldoet,

betekent dat voor hem het einde. Hi.l zou de ontbrekende

schakel gevonden hebben zonder dat iemand dat geloofde.

Een wredere straflaat zich moeiliik denken!

HOOFDSTUK 24

RAMPEN

Een van de dingen die Dubois die eerste helft van r893 op de

been houden is de hoop dat Trinil nog meer fossielen van

Pe. zal opleveren. Kriele en De Winter zetten de koelies in
april weer aan het werk. Het eerdere succes geeft ze nieuwe

energie, maar ze vinden geen Pe,-fossielen meer.

Begin mei stort Dubois'wereld in zoals ooit eerder die

grot. Hij krrjgÍ een brief van zijn moeder met het bericht

dat zijn vader op l april, negenenvijftig jaar oud, overle-
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den is. Onaangekondigd, zonder slepende ziekte, alleen een

onverwacht en onherroepelijk eind. Niets in zi.ln leven trof
Dubois zo hard als deze klap - alle teleurstellingen, afwijzin-
gen, koortsen, critici, lege grotten, sabotage door de koelies,

eenzaamheid zinken erbij in het niet. Hii had nooit bedacht

dat zi.jn vader kon sterven voor hij in triomf zou terugkeren.

Het is onmogelijk, onrechtvaardig, een leugen ... nee, waar

is het wel. fean )oseph Balthasar Dubois zal nooit weten dat

zijn zoon zijn leven niet vergooide. Hij zal de naam van Ma-
rie Eugène Frangois Thomas Dubois nooit bU die der groten
van de Europese wetenschap zien staan. En hij zal fean en

VictoÍ en de nieuwe baby die nu groeit en op zijn geboorte

wacht, nooit gekend hebben.

Dubois' wetenschappelijke toewijding scheidde hem van

zijn vader, en nu, nu de verzoening in zicht kwam, is die

dood. De kloof tussen hen zal nooit worden overbrugd. Een

wreder lot laat zich slecht denken.

Dubois kan niet werken, en gezelschap verdraagt hij niet.
Hi.i stuurt Prentice een kort briefe, maar laat berichten aan

anderen aan Anna over. Wat ze vertelt aan wie kan hem niet
schelen. Hii denkt nog maar aan één ding: zijn vreselijke ver-

lies. Het is een zwart gat in ztn leven. Zelfs de nabijheid van

zijn gezin is hem al te veel. Van al zijn vrienden en bekenden
is Prentice de enige die echt weet wat rouw is en die iets weet

van de weg naar genezing. Stilzwijgend geeft hij Dubois de

vriendschap en het medeleven die hij ooit zelfkreeg.

N grodjo, zat erdogochtend

Mijn beste Dokter,

De algelopen dagen hebben we het bos bekeken. Ik ben niet bij
u langsgekomen omdat we bezoek hebben en ik uit uw brief be-
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geep dat u graag met rust gelote wotdt. Ik vrees dal u zeer

slecht nieuws uil Europo kreeg, ol had ik graag gewíld dot het

anders wal
Wat Lalie Djuto betrefi, de bungalow staat voor u klaar wan'

neet u wilt. U neeml de trein haar Sorrong.

Dogkar naar Kasrie t/5o

Dogkat Kasrie naar Pringeh z/so

Paotd P ngen naar Trelles -/so

Paard wlgende ochtend Trettes naar L.D. 5/oo

(soms maarf 4/oo voor een paard)

ll kunt de íacht hel beste in Tretles dootbrengen, in het gote

huis (indien niet verhuurd) oJ in het schooltje (als hel grote huis

verhuud is). Sorieman de mandoet van Trelles heefl de sleutel

van L.D. Zeg hem dat u uil Toeloeng Agoeng komt, een vriend

van ml bent en in L.D. will logercn. Vraag hem te zorgen eoor

een paard, koelies é rijst tlc. om daar te komen 6 om Pak

Termoh of een andere betrouwbare koelie te sturen (loon 75c of

I t/oo per dag, maar lieÍst 7s.; is meer don genoeg voor koken en

zorg voor huis, sleutels, &c.) Er ís een orang djagar in L.D. 6 ak

u een djongos meebrengt hoeft u Pak Termoh oJ andere koelie

niet te houden, moor net wat u wilt.

Met v ri en del ij ke groeten

Adom Prcnti.e

Als u een djongos meeneemt, geeJ hem geld ó vertelhem hoeveel

hij fioet betalen. De koelies vragen altijd fieet, maar rckenen

er niel op!

Devolgende dag,5 mei, reist Dubois naarhet Lalie Djuvopla-

teau waar de bungalow staat. Die is klein maar comfortabel,

fraai gesitueerd met een adembenemend uitzicht: afgelegen,

vredig, stil. Op die prachtige plek kan hij alleen zijn met zijn
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gedachten en ziin verdriet. Zonder onrust, zonder kinde-

ren, zonder bezoek, zonder lawaai. De djongos zorgt voor

eten als de Toean Dokter eten wil en houdt zich verder op

de achtergrond. Dubois wandelt, riidt paard, en leest soms

wat, maar meestal kan hij zich niet genoeg concentreren om

de woorden te onthouden die aan zijn ogen voorbiitrekken.
Hii houdt zich staande, meer meestal niet. HU denkt aan ziin
vader, aan wat niet gezegd is, en aan wat hij graag ongezegd

had zien blijven- Maar te herstellen valt er niets. Er is geen

hoop.

Dagenlang kijkt hii naar de hemel, de vogels, de bomen.

Hii ziet de zon opkomen en weer ondergaan. De zon en de

maan bewegen haast even traag als hij, en langzaam begint
het herstel. Na verloop van tijd herinneren de heuvels en de

hemel hem eraan dat er iets groters is dan zi.jn verlies. Hij
ziet voor zich hoe de evolutie zich eindeloos en magnifiek

ontrolt, een kronkelpad van onheuglijke tijden naar een on-

voorstelbare tijd, waarlangs h, niet meer is dan een kiezel-

steentje of een polletje varens, een zoveelste onbetekenend

wezen in de lange loop van de evolutie van de mens.

Na vijfdagen komt Prentice naar Lalie Djuvo, zogenaamd

om Dubois wat voorraden te brengen. Hij besloot al vooraf
om meteen weer door te gaan als Dubois alleen wil zijn,
maar hii ziet dat zijn woordeloze gezelschap en toegewijde

vriendschap welkom zijn. Hij schuurt niet langs Dubois'ge-

voelige plekken en dringt zich niet op. Hii is er gewoon, met
zijn vriendelijkheid en warmte. Prentice en Dubois brengen

vele uren samen door Ze zeggen weinig maar doen des te

meer. Lichamelijke inspanning heelt.

De elfde besluiten ze een tocht te maken naar de top van

Goenoeng Ardjoena, de berg die het plateau beheerst. Ze ne-
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men water, wat brood en kaas, en fruit mee en beginnen kort
na zonsopgang aan de klim. Het is een vervaarlijke helling,
maar ze ziin iong en sterk en gewend om zich in te spannen.

AIs ze vertrekken is het nog koel maar hun pad volgt de route

van de zon zelf dus ontkomen aan de zinderende straling is

er niet bii; verdÍagen is het enige dat erop zit. Tegen het eind
yan de ochtend bereiken ze de top en ligt de wereld aan hun
voeten. Ze vinden een plekje schaduw om te rusten, rug aan

rug uitki.jkend over de zee van groen en bomen en oerwoud
zo ver het oog reikt. Hier en daar als vlekken in het landschap

liggen dorpjes, hun rieten daken zichtbaar als toefes droog
gras in het groen, wat rookslierten van een vuurtie, een paar

vierkante, groene sawa's afstekend tegen de wildernis.
'Wat ziin mensen toch onbetekenend', zeg Dubois be-

dachtzaam.
'Ja,'zegt Prentice met een breed armgebaar, bns leven is

maar klein vergeleken b, dit alles. Maar toch maken we er

wel deel van uit, deel van het al.'

'Hml antwoordt Dubois na een korte stilte, 'ia, we zijn
weinig, maar we zi.jn er wel.'

Ze blijven een poosje zitten, drinken hun wate( eten wat,

en genieten allebei van de lichamelijke nabijheid van de an-

der en het rijm van hun gedachten.
'Het is moeili;k, zegt Prentice dan met zachte stem. 'Ik

weet nog wat u me vertelde toen we elkaar ontmoetten: het is

moeilijk.' Dubois antwoordt niet, hoeft ook niet te antwoor-
den. 'Ik denk, zegt Prentice langzaam, 'ik denk dat ik onze

aanwezigheid hier maar eens zal markeren.' Hii staat op en

loopt naar een grote kei. Dan zoekt hij een ronde, r.uistgrote

steen uit om als hamer te gebruiken voor zijn zakmes dat

als bijtel moet dienen. Na een halfuur vasthoudend gehamer
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zijn de letters van ziin naam zichtbaar: Adam PÍentice. Ziin
aanwezigheid vastgelegd in de kei.

Prentice loopt terug naar Dubois, die al die tijd niet van

ziin plaats is gekomen. Hii stopt voor ziin vriend en reikt
hem zonder iets te zeggen zijn gereedschap aan. Dubois
kijkt op met ogen vol droevige vragen, maar niet zo yol of
hii ziet de warmte van het antwoord in diens blik. Dubois
pakt met ziin rechterhand de steen aan en strekt zUn linker-
arm uit om zich door Prentice sterke bruine arm omhoog te
laten helpen. Samen lopen ze de paar passen terug naar de

kei. Prentice wust naar een plek boven zijn eigen naam: en

kijkt Dubois vragend aan.
'Nee,' zegr Dubois, nauwelijks hoorbaar,'ernaast, verbon-

den met die van mijn vriend, niet erboven.'En daar kerft hij
zirn naam uit, een monument dat de eeuwen aankan. Als hij
klaar is, doet hij een stap)e terug en bekrkt hun werk. Hij
is tevreden. De twee mannen vegen met hun vingers over

de inscriptie. De laatste stukjes gruis komen vrij. Ze glimla-
chen. Het is volbracht.

Later zoeken ze hun weg de berg af. Bij elke stap gaan

ze zwaar door de knieën. En ze moeten goed opletten: één

losse steen of wat onvaste grond en ze gaan met een woeste

schuiver bergafwaarts. Ze zíjn moe, maar ze genieten van

het strekken en buigen van spieren en gewrichten, van hun
jeugd en kracht. Langzaam maar met plezier keren ze van

grote hoogten naar de daagse werkelrjkheid terug. Halver-
wege stoppen ze om in een heldere bergstroom het zweet

van hun handen en gezicht te spoelen. Het water is zo uit-
nodigend dat ze hun kleren uitdoen en een bad nemen in de

ondiepe poel. Ze voelen zich heerliik - vrij en vol leven. Als
ze 's middags in de bungalow br; Lalie Djuvo terugkeren is
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het tiid yoor een dutje en een bad en het avondmaal op de

veranda. Die nacht is het ongewoon helder en schitteren de

sterren zoals ze maar zelden doen.

Prentice blijft zowat een week en gaat dan terug naar Mrin-
gin terwiil Dubois weer naar Toeloeng Agoeng en zijn gezin

gaat. Hii is eraan to€ terug te keren, toe aan de warme chaos

van het gezinsleven, eraan toe ook zijn fossielen en zijn mo-

nografie weer op te pakken. Met hernieuwde energie stort hij
zich op zijn werk. Nieuwe schatten zitten er niet in de katten
van Kriele en De Winter, maar Dubois is niet langer teleurge-

steld. Hij heeft wat hij nodig heeft. Hij schrijft zijn monografie

voor zijn vader, voor hemzeli voor het nieuwe kind dat groeit
in Anna's schoot, en voor Pe. Hij vordert nu snel, het is alsof
zijn gedachten tijdens die onderbreking konden ri)pen zonder

dat hij zich van dat proces bewust was.

De rest van het iaar ziet hi) Boyd en Prentice vaak, vaker
dan ooit. En soms, als hii in ziin eentje in ziin studeerka-

mer zit te werken, miimert hij over de ti.7d in Lalie Djuvo.
Prentice heeft mijn leven gered, denkt hij, en glimlacht bij
de herinnering. Hij heeft mijn leven gered.

HOOFDSTUK 25

BRIEVEN \/AN EEN VRIEND

Mringin, g juli t8g3

Mijn bcsle Dokler,

Bij deze zend ik u met veel genoegen ee boek getiteld A Popular
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History oÍ Science' . Ook voeg ik een inktJbsje bij dot ik in Soera-

baja voor u kocht. Ik vefteeld mij niet dat het precies aan ue
wensen voldoel, maar een geschikter kon ik niet einden.

Verder stuur ik u een loto van ijn kind, eotige maand geno-

nen toen hij zijh eercte jaat ercp had zitten.

Van deze gelegenheid maakt ik tevens gebruik om u met dank

de heer Opzoomers panÍlet 'De Vrucht der Codsdienst' te re-

tourneren. lk heb het met zory gelezen en ben het grolendeels

met zijn ideeijn eens, al zou ik de zaak vanuit een Dat$,iniaans

eyolutionair standpunt net iets anders bezien. Doarom komt

veel van A,at Opzoor eÍ schtiift me wat overdreven vooa maor

desalniettemin zou ik zijn ideeën met genoegen onderschrilven.

Uw exemploar van Tyndalk 'New Fragments' houd ik nog. Ik
ben er nog niet helemaal doorheen.

Met mijn hattelijke groeten aan al de uwet hopend dat een-

ieder in goede gezondheid eerkeett en dat uw wetk naar teere-

denheid vorderl. Weet dat ik ben

Geheel de uwe,

Adam Prentice

Wat attent van Prentice om het boek te sturen en de inkt
voor hem te kopen die hij nodig had, denkt Dubois. En de

foto van zijn kind! Hij beki)kt die zorg!.uldig. Hii ziet PÍen-

tice in het gezicht van de iongen, geen twiifel mogeliik, iets

in de ogen en de stand van de neus. Dubois is blii met de

foto. Hrl beseft hoeveel Gerard voor Prentice betekent. In
ziin brief terug waagt hii Prentice er ook een van hemzelf
te sturen. Zulke vrienden zijn zeldzaam. Ze schrijven elkaar

nu om de paar dagen als ze niet samen ziin, zo na staan ze

elkaar.

De monografie vordert gestaag. Dubois weet nu hoe het
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geheel eÍuit moet gaan zien, en daardoor valt elk stukje in-
formatie als vanzelf op zi.in plek. Ziin experimenten met de

camera lucida leveren fraaie resultaten op - kwalitatief uit-
stekende illustraties van de kies en het dijbeen die samen met

wat levensgrote foto's voor een mooi boek zullen zorgen. Hij
heeft besloten in het Duits te schriiven, de taal van de Euro-
pese wetenschap. Een Nederlandstalige publicatie zou ziin
publiek te zeer beperken en de Engelse morfologie staat in
minder hoog aanzien dan de Duitse. Het overwicht van die
laatste is vooral te danken aan Virchow en Haeckel en hun
volgelingen. Duits schriiven is een crime voor Dubois om-
dat elk woord, elke zin, absoluut foutloos moet zi.jn en dat
kost een hoop ti.jd. Misschien dat hij later nog een vertaling
van de monografie zal publiceren zodat die toegankelijker
wordt voor de Engelsen, die hun vreemde talen vaak maar

matig beheersen.

Hij zet zijn plannen uiteen in een brief aan Prentice, be-

nieuwd wat die ervan vindt. Zijn eerste taak in de monogra-
fie is om de definiërende kenmerken van ztn nieuwe soort,

Pithecanthropus erecÍr.rs Eug. Dubois, te beschrijven. Die be-

schri.jving moet aan strenge nomenclatuurregels voldoen en

zo onderscheidend zijn dat een geoefend waarnemer gecon-

fronteerd met een ander fossiel zonder problemen kan be-

sluiten of dat wel of niet Pithecanthrcprs erecrus is. Hii moet
dus het wezen van Pe. voorzover dat uit ziin fossielen yalt

af te lezen - karakteriseren, rechwaardigen en voor anderen

herkenbaar maken.

Daarna wil hij het verhaal van de ontdekking vertellen - zi.j

het kort, want dit is een morfologische en anatomische ver-

handeling, geen geologische. De kern van de monografie is
dan de zeer gedetailleerde beschrijving en interpretatie van
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de drie fossielen zelí mede op grond van vergelijkingen met

skeletmateriaal van nauw verwante sooÍten: mens, gibbon
en chimpansee. Aangezien Pe. de enorme botkammen en

spierafdrukhen van gorilla's en orang-oetans mist, hoeven

deze zwaardere mensapen ook niet besproken te worden. En

aangezien Pe. beslist niet menselijk is, kan de raciale variatie
binnen de menselijke soort eveneens buiten beschouwing

blijven. Hij kan dan afsluiten met een samenvattingvan zijn
algemene conclusies o\/er de eyolutionaire positie en het be-

lang van Pe.

Hij verwacht het manuscript dit iaar, 1893, ofop ziin laatst

begin 1894, af te hebben. Dan gaat hij ermee naar Batavia

om het te laten drukken - dat zal enkele weken of zelfs een

maand duren, verwacht hij - en dan stuurt hij zijn verhaal

aan alle groten in Europa. Op die manier bereikt de mono-
grafie de wetenschappelijke gemeenschap een maand of zes

voor zijn definitieve terugkeer naar Europa. Hij zou zelfs,

zo stelt hii zich voor, voor hij naar Nederland vertrekt die

tocht naar Brits-Indië kunnen maken om Lydekkers fossie-

len te bekijken. Per slot is hij al een halve aardbol van Europa

verwijderd en zo dicht bi) India als nu zal hij waarschijnlijk
nooit meer komen.

Tenpoercatia D juli fi93

Mijn beste Dokteí

Het was fiij een groot genoegen hedenochtend uw zeer v ende-

lijke btieJ van gistercn te ontrangen, met hel uitstekende boek

van Newcomb waarvan ik hoog zal opgeven, niet slechls van-

wege het fiteÍessante onderwerp maar meer nog omwille van

de gever.

Het doet me goed dat u zo wrheugd bent over het portret vofl
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mijn kind. Híj heet Gerord AlexandeL en hij zal de ochternaam

Prentice-MacLe nan drugen. De loto wetd genomen toen hij
precies n maanden wos Hij is geboren op zt mei É92.

Dus u zult over een joor naor Eutopo terugkercn! Ik vertrouw

ten volle dat de omslondigheden van uw terugtocht voldoen aan

alles wat u van het Gouvernement mog verwochten. Uw bezoek

aan Calcutta zal u vast en zeket boeien. U bent nu toch in het

Ooslen en die gelegenheid zal zich niet opnieuw voordoen.

Het doet me genoegen dot de publicotie van uw boek n het

Engels gauw ee Íeit zal zijn. Ik verheug me er zeet op met een

exefiplaar beguflstigd te worden. Het zal me des te dierbaarder

zijn vanwege de ossocioties die ermee verbonden zijn. En die

dietbaatheid neemt nog toe als het boek, zoals ik hoop, zijn au

teur in Europa beroemd maakt.

Het zal u vellicht verrassen dat ik Mtingin ga lerlaten. Vier

augustus ben ik in Toeloeng Agoeng om de ochtend. van de vijfde

mel de snehrein door le .eizen naar Sernarang ofi voot een jaat
de leiding over le ernen van de kofieplantoge 'Geboegan' te Oe

narung omdat de ergenaat naar EuÍopo gaal on zijn kindercn

le bezoeken. Zijn noam is Pl. van der Leeuw Twee maonden

geleden overleed zijn vrouw in Europa aan de mazelen. Zo heb-

ben we allen onze problemen! AIs dat jaar voorbij is verwacht ik

een fiieuwe benoerning. Dus u ziet: ik ben niel in de gelegenheid

on al gauw naar Eutopo te gaan, maar die tijd komt nog wel,

zo hoop ik. Zoals ik u al eerder be chtte heb ik een aanvraag

ingediend voor ongecultiveerd land langs de Yang (Besoekie) 6
hoopte ik daat iets van gehoord te hebben, moat hoewel het al

twee jaat geleden is, bleef een antwoord tot nu toe uit. Het Gou

vernemenl begint nu mel de nieuwe sPoorlijn in die richting &
zal daar nu vast gtond gaan uitgeyen om het gebtuik van het

spoot te stitfiuleren. Als die aantraag wordt ihgewilligd, en ik
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tijd van leven heb, ml ik met een jaar of 6, 7 een onfhankelijke

positie hebben aangezien nijn wienden geld hebben om kofie
le plonlen & ze mij de leiding en eenderde van de opbrengst

geven - wat beslist zeer royaal is! De vraag is nu wel: geeft het

Gouverneme l die grcnd uit, of weryert het dat?

Met veel gekoegen ttuur ik u mijfl potttet, gemookt diÍect na

mijn huwelijk - in gelukkiget tijden, voot altijd voorbij! U wih

mij wel veÈlijden met het uwe als u doar de gelegenheid voor

hebt?

Wat Semorang betrcÍ: het idee daarheen te gaon stond rnij

aawankelijk tegen, en ik besloot daa oe pas de /' van deze

maand. Moar ik ben nu wrheugd dat ik ga want dhr. v/d Leeuw

is een energiek en methodisch mon dus ik zal veel kunnen leren

als ik de leidmg over zijn ondememing heb. Als antwoord op

mijn lelegram uaa n ik de benoeming aanvaardde, schreeJ hij
dal het een pak van zijn harl was en dat hij nu mel een gerusl

gemoed naar Europa kon.

Op het ogenblik ben ik voor een poosje geheel met lezen ge-

stopt (zi het kiet zonder noeíte), en we* ik hard oan mijn Ja-

vaa s ondat het van het yootste belang is dat ik die taal vloei-

end spreek. Maar latet verp ik me weeÍ hattstochtelijk op de

lascinerende onderwerpen die mijn gedochlen in beslog nemen.

In de hoop het genoegen te smaken u snel veer te zien.

Met hartelijke groete voot Mevtouw Dubois en uzelf,

Geheel de uwe,

Adarn Prenlice

Prentice gaat weg op Mringin! Dubois is diep bedroefd. Hij
was al haast vergeten hoe eenzaam hij was voor hU Prentice

en Boyd leerde kennen. Mringin zal zonder Prentice nooit
meer hetzelfde zijn. Prentice heeft zoveel yoor hem bete-
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kend, vooral in die dagen in Lalie Djuvo. Hij had erop gere-

kend hem geregeld te bli.jven zien tot hij naar Holland terug-
ging, en zelfs misschien om hem ervan te overtuigen dan

ook naar Europa te gaan. Prentice is een bi.jzonder mens, en

nu wordt ook hi.i hem ontnomen, of in elk geval zovet weg

geplaatst dat ze elkaar niet makkelijk meer kunnen bereiken.

Toch mo€t hij natuurlijk vooral aan zijn vriend denken en

niet aan ziin eigen egoïstische verlangens. Hij gunt Prentice

het allerbeste. Het werk op de plantage van Van der Leeuw

is een mooie kans. Prentice heeft zoveel geleden, en dat met

zoveel geduld en moed; misschien is het nu ziin beurt om
succes te hebben.

Dubois vraagt zich afofhij Boyd en Prentice niet een paar

dagen mee naar Trinil kan nemen. Prentice zal al gauw naar

Oenarang vertrekken, dus ze moeten snel besluiten. Hi.l

zou de plek van zijn ontdekking v/at graag met zijn nauw-

ste vrienden en meest toegewijde supporters delen. Zeker,

Trinil is geen bungalow op een berg of aardig landgoed in
de hooglanden; het is er heet en onaangenaarn, en de om-
standigheden zi.jn primitief. Maar een dag ofwat daar zal ze

geen kwaad doen, en ze hebben vaak laten weten dat ze ztn
opgravingen graag eens zelfzouden zien.

Wie weet? Misschien hebben de korporaals een verrassing

voor hem als ze in Trinil komen. Hij heeft er in elk geval een

voor hen. Zonder dat Kriele en De Winter ervan weten heeft

Dubois ze vanwege hun standvastige inzet voorgedragen

voor bevordering tot sergeant. I)e gouverneur heeft hem net

laten weten dat hun bevordering is goedgekeurd, dus hij kan

hun nieuwe strepen meebrengen. Het zal ze beslist plezier
doen. Bovendien is het ti.jd om te zi€n hoe de koelies zich
gedragen.
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Tempoersa e, ó juli 1893

Mijn beste Doklet,

Mijn hartelijke dank voot uw watme, vriendelijke brieJ lk hoop

door het nakomen van mijn plichten al het goede woatd te zijn

dat u mij toewenst en ik yoel en weet dat u oprecht fieeflt n/at

u schrijft. )a, ik wens ons beiden een veel gelukkiger loekomst

toe dan we hel algelopen jaar hebben eruaren, en ak het lot ons

geen víolijker dogen le bieden heelt, dan hebben we lenninste het

dieptepunt von zij ellende ervoren, veel slechter dan wat we het

afgelopen jaar kregen - penoonlijk? verliezzn, verdriet en onzi-

kerheid - kan ons lot onmogelijk zijn. Ik denk dot ik nu vooruit-

gang zal boeken (in een wereldse zn) tot ik echt onaJhankelijk

ben, maor ols er terugslogen komen zal ik mijn best doen die f-
losolsch te drageh. Ab u op welke manier dan ook genoegen aan

mij beleefde ge&rende de dagen die we hier samen doorbrochteL

seet dan dat ik u meet letplicht ben, wanl noast een hoop Íeiten-
kennís hebt u mij nieuwe ideeën en een diepet inzicht in de zakefi
yan het univeÍsun gegeven - een wiflst die elke weredse weelde

te boven gaal. Dat zo zijnde, heeft u geen reden mij te bedanken,

moar slechls om donk voh mij te ontvangen.

Nu die dogen van kameraadschop hun einde naderen neemt

hun waarde alleen maat toe, Als zoeeel andere voordelen waar-

deren we ze meer als ze voofiij zijn 6 worgoed verloren.

Ik verheug mij u dinsdag samen mel de heer Boyd' te be

geleiden naar Trinil. Ik vertrek morgenmiddag naor Toeloeng

Agoeng en zal daar motgenavond aankomefi.

Ik sluil nu snel oJ, wonl de tijd dringt.

Met mijn ha elijke goeten voor Meerouw Dubois en uzelJ

Weet dat ik ben

Geheel de uwe,

Adan Prentice.
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*Het is waaÍs.hijnlijk de laatste gelegenheid die,,eij - laij dlíeèn

- hebben om samen op slap le gaan. A.P

De tocht naar Trinil verloopt vrijwel perfect. Helaas zijn er

geen nieuwe resten van Pe. gevonden, maar er ziin meer dan

genoeg goede zoogdierfossielen en het weer werkt mee. Het
is betrekkelijk koel. Kriele en De Winter zijn zeer verguld
met hun onverwachte bevordering en ze nemen hun stre-

pen meteen mee naar hun tent om die op hun uniformen te
naaien. Een uur lateÍ komt Kriele, de moedigste van de twee,

naar Dubois toe.

'Het sput me u lastig te vallen, dokter, nu u gasten hebt,'

zegt hij aarzelend, 'maar mag ik u iets vragen?'
'Zeker, sergeant, geen probleem. Wat kan ik rroor u doen?'

antwoordt Dubois ioviaal.
'De Winter €n ik vroegen ons afofu een foto van ons kon

maken. We zouden de familie zo graag een portret sturen.

En het is een buzondere gelegenheid met zulk voornaam
bezoek dus we dachten dat u dat wel een beetie zou willen
vieren. Ik ben zo vr, geweest om kokkie te vÍagen voor van-

avond iets speciaals te koken.'Kriele glimlacht, een beetje

verlegen vanwege zi.in vrijpostigheid.
'Uitstekend idee!' Íeageert Dubois. 'Boyd, Prentice, wat

denken jullie?'vraagt hii met een grtns. 'Zullen we eens een

foto van deze prachtkerels maken?'
'O, maar natuurlijk, antwoord Prentice. 'Ze hebben beslist

een rol gespeeld bij uw succes hier Een portret liikt me een

uitstekend idee!'
'fullie zien er behoorltk stoer uit in die uniformen, jon-

gens', plaagt Boyd bars, 'Die foto is zeker voor je liefe?'
KÍiele griinst \^r'ant dat is precies wat h, van plan was. De
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Winter, die geen liefe heeft, stuurt hem alleen aan zijn moe-

der.

Dubois en zijn vrienden bekijken de opgraving en de nieu-
we fossielen, tot het tiid is voor een avondbad en de maal-

tijd. Tot ieders verbazing tovert Dubois een fles wijn uit zijn
bagage. Niemand heeft hem in het veld ooit iets alcoholisch
zien drinken, zo belangrijk vindt hii het om de koelies niet
op verkeerde gedachten te brengen. Maar dit is een speciale

gelegenheid, een feestelijke gelegenheid zoals Kriele al aan-

gaf, en mogelijk de enige keer dat hij Trinil bezoekt met de

mensen om wie hij het meeste geeft.

Als de Oude Kruger is gaan slapen, zitten Prentice en

Dubois nog tot diep in de nacht te praten. Bij niemand heeft

Dubois zich ooit zo op zijn gemak gevoeld. Hii is bang dat

hil de gave voor vriendschappen mist, maar Prentice is de

beste vriend die een mens zich maar kan wensen. Prentice

op ziin beurt ziet niets dan goeds in Dubois, geen enkele

tekortkoming - of is dat slechts de weerschijn van zijn eigen

goedheid in de ogen van Dubois? Bij Prentice voelt Dubois
zich vrijom geheel zichzelfte zi.ln: briljant, snel, ongeduldig,
met een geest die zo doelgericht is dat hij soms uiterst ego-

istisch ltkt. Toch is hij een goed en moedig man, en dat is
precies wat Prentice zo in hem waardeert.

De tocht naar Trinil blijft in Dubois' geheugen gegrift als

een moment van vrede en geluk in een afschuwelijk jaar
Kort na hun terugkeer vertrekt Prentice naar Oenarang, een

aantal uren reizen ver. Dubois is betrekkelijk eenzaam en

Anna voelt zich niet goed. Ze is zichzelfniet. Dubois schrijft
het aanvankelijk toe aan moeite met het verlies van Prenti-
ces aangename gezelschap, maar beseft al gauw dat er iets

ernstigers aan de hand is. Op een dag komt Anna haastig
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terug van haar bad in de mandiekamer, lijkbleek van angst.

Ze verliest bloed; het water is roze. Het is nog te vroeg voor
de geboorte, weeën heeft ze niet en de vliezen zun niet ge-

broken. Wat is er aan de hand? Bezorgd onderzoekt Dubois

haar nauwkeurig. Hij kan niets verkeerds vinden, behalve

dan die geniepige bloedingen, die een aantal uren lang steeds

opnieuw komen en weer ophouden. Ze hopen er het beste

van, maar wat komt is het slechtst denkbare.

In de vroege ochtend van 30 augustus 1893 bevalt Anna
van een doodgeboren foetus. Dubois vangt het k-teine, le-

venloze lijle in zijn handen op. Het was een meisie, een

perfect miniatuurkind met blond haar ... een kind dat niet
ademt, niet huilt en haar ogen niet opent. Ze is dood, zonder
enige reden dood.

Anna's pijn en verdriet maken haar hysterisch. 'Hoe kon je

ons ooit naar dit vervloekte oord brengen?' zegt ze beschul-

digend. 'Wat doen we hier, in dit vreemde land waar kinde-
ren sterven als blaadjes die van een boom vallen? En jij? |ij
gaat ervandoor, de bergen in, naar je vrienden in Mringin,
en je laat mij en de kinderen in de steek. )e weet hoe afgrij-
selijk die hitte voor me is als ik in verwachting ben. Hoe kun

.je me dan zo alleen laten?'

Het ziin bittere woorden en Dubois heeft er geen antwoord
op. Hii weet niet wat er mis ging of waarom het meisje stierf,
maar hij voelt zich wel schuldig. Het is waar, hij had de af-

gelopen maanden meer tiid en aandacht voor Prentice dan

voor Anna. Maar hij had geen idee dat ze hem nog nodig
had, in beslag genomen als ze was door de kinderen en haar

zorg voor hen. In zijn gezin in Toeloeng Agoeng leek voor

hem geen plaats meer te ziin, terwul h, hij in Ngrodjo wel-

kom was en gewaardeerd werd.
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Is het zijn fout dat ze het kind verloor? Hii weet het niet.
Hii spit in zijn geheugen. Is er niet iets, een of andere on-
betekenende klacht van Anna waar hij niet serieus genoeg

op in is gegaan, een of ander symptoom ... ? Maar hij vindt
niets, behalve dan dat het kind dood is. Als ze was blijven le-

ven, hadden ze haar Anna Jeannette Benoemd, naar Anna en

naar Dubois' vader Misschien is het niemands fout. ln Indië
ziin allerlei dingen onbegriipelUk en de dood is daarvan een

der zeer voorname. De dood treft rijk en arm, geliefden en

verlatenen, Europeanen en [ndo's zonder onderscheid, zon-

der genade. Wat had er van het kind kunnen worden? Een

wrede vraag, want nu is het niets dan een brandende piin in
het hart. Anna voelt zich verscheurd. Dubois is overmand
door rouw en schuldgevoelens. En soms vraagt hij zich af, in
het diepste, meest besloten hoekje van zijn ziel: Was dit wel-
Iicht míin kind? was dit het kind dat zou zijn zoals ik ben?

HooFDSTUK 26

NÀSLEEP

Indië is een wreed land. De ene dag sterft kleine Anna fean-
nette, de volgende dag al moet hij haar begraven vóór er
akelige besmettingen optreden, voor de ontbinding intreedt.
In dit klimaat kun ie begrafenissen niet uitstellen. Anna ligt
nog in bed, zwak en ontroostbaar, uitgeput nadat ze haar
woede op God en Dubois en ieder ander die dit bittere lot
verordonneerde, heeft uitgeschreeuwd.
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Baboe komt naar Dubois toe, ernstig en met neergeslagen

ogen. 'Toean Dokterl zegt ze zachÍjes,'het spijt me maar u

moet komen. Njonja huilt. Ze wil niet dat ik de dode baby

uit de kamer weghaal. Ze zegt dat de kleine straks wakker

wordt en haar nodig heeft.'
'lk kom, Baboe', antwoordt Dubois, zijn eigen verdriet on-

derdrukkend. Als hij de slaapkamer van ziin vrouw binnen-
komt, ziet hij de lampetkan in scherven op de vloer liggen,

en overal water 'Wat is dit?'vraagt hij.
'Njonja gooide hem naar me', fluistert Baboe. 'Ze gin1 te-

gen me tekeer omdat ik de baby wilde stelen.'

'Oh', zegt Dubois, onthutst. Dit is niets voor Anna. Het

is nog slechter met haar dan hii dacht. 'Njonfa is ziek om-
dat de baby doodging. Ze weet niet wat ze doet', legt h, uit.

Verder dan dat kan een toean tegenover een baboe niet gaan

bii een verontschuldiging. De baboe begri;pt het. 'Laat ons

maar even alleen, Baboe', zegt Dubois. 'De rommel oprui-
men komt later wel.'

Hii gaat op de rand van het bed zitten en neemt ziin
vrouws hand in de zi)ne. Annal zegt hij zachtjes, Anna.'

Ze ontwaakt uit haar uitgeputte slaap en opent haar rode,

gezwollen ogen. Haar prachtige haar is vet en nat van het

zweet, het snot en de tranen.
'Heeft de baby iets nodig?' vraagt ze verward, terwijl ze

rechtop probeert te gaan zitten,
'Nee, Anna, nee', antwoordt hij. 'Het spiit me, Anna. De

baby is dood. Ze kon niet bliiven leven, waarom weet ik niet.

Ik moet haar naar het kerkhof brengen en haar begraven.

Vandaag.'
'Nee,' jammert Anna,'nee, alsjeblieft.' Ze krijpt onrustig

in ziin hand.
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'fawel, Anna, het kan niet anders. En dat weet ie. Je weet

hoe het hier is. Het spiit me, Anna, het spijt me zo.'Hij veegt

met een vochtige doek haar gezicht a[ Hij durft haar niet
echt aan te kijken, bang dat ze opnieuw met haar wrede be-

schuldigingen komt.
'Nee, Eugène', zegt Anna met klem, terwiil ze met een

machteloze vuist op haar bed beukt. '|e kunt haar niet mee-

nemen! fe kunt haar toch niet alleen laten op dat gruwelijke
oude kerkhof. Ik laat haar niet gaan!'

'lk moet wel, Anna. Het is veel te heet. We kunnen haar

hier niet houden. Dit moet nu echt gebeuren. We zullen een

mooie steen voor haar neerzetten, voor ons kleine meisje.

Daar kunnen we elke dag even gaan ki;ken, als.ye wilt.'
'Neé!', schreeuwt Anna woest. Ze probeert uit bed te ko-

men, wil naar haar kind toe.'Je mag haar niet meenemen!

Ze is nog een baby. Je kunt haar niet zomaar alleen laten. Ze

moet b, mii blijven!'
Anna, Anna.' Dubois slaat troostend zijn arm om haar

heen.'fe bent zo moe. We ziin allemaal over onze toeren.'

Hij legt haar zachties terug in bed en staat dan op om een

poeder in een glas water op te lossen. Anna, ik geefje iets

rustgevends. fe moet echt slapen. Hier, drink.' Hij helpt haar

omhoog zodat ze het glas kan leegdrinken. 'Goed zo.'
'fa, Eugène, ik ben moe, doodmoe', zegt ze traag. Ze ktjkt

naar het bewegingloze lijfe dat op het witste linnen in het

wiegye ligt. Anna feannette is dood, toch?'
'Dubois knikt Iangzaam en rustig. 'Het spijt me zo, Anna.

Er was niets dat ik kon doen. Het sprt me echt heelerg. Maar
ze moet vandaag begraven worden.'

Als ik je Anna Jeannette mee laat nemen; zegt Anna, 'moet

je me één ding beloven.'
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'Wat dan?'

Anna kijkt hem aan, kalm nu, en zegt 'Je moet haar be-

graven op het Javaanse begraafplaatsje achter de muur aan

de overkant van de straat. Daar is ze tenminste niet alleen;

er zijn andere kinderen, en ze kan haar zusje en haar broers

horen spelen.'
'Anna . ..' Dubois wil iets tegenwerpen, maar bedenkt zich

dan. Waarom eigenlijk niet? Wie gaat het iets aan, behalve

Anna en hemzelÍ? 'Goed, Anna, dat beloof ik. We houden

haar daar, dicht in de buurt, waar ze niet zo alleen is.'

En zo gebeurt, diezelfde dag. De favanen zijn verbaasd en

bang. Ze begrijpen niet waarom de Toean Dokter en de Njon-
ja hun baby niet op hun eigen plek begraven, bij alle andere

Europese baby's. Wat moet ze hiet tussen hun mensen? Uit-
eindelijk besluiten ze dat het er niet toe doet. Een dood kind
is een dood kind, geliefd bij en beweend door wie zijn moeder

ook maar was. Het graf is heel klein, nog geen halve meter

lang, omgeven met Javaanse balstenen. Dubois bestelt een

stuk marmer waaruit een grafsteen zal worden gehouwen.

Hier rust Anna leonnelle Dubois

Dochtet van

Matie Eugène Fran7ois Dubois en

An no G eer truida D ubo i s - Lojengo

30 Auguslus tEg3
* Toeloeng Agoeng

+Toeloeng Agoeng

In overeenstemming met het plaatseliike gebruik is de ge-

boorteplaats met een * en de plaats yan oyerliiden met een

+ gemarkeerd.
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Het duurt weken voor Anna geesteliik en lichameliik weer

wat opknapt. Een tijdlang is ze misschien wel een beetje gek.

De kinderen zi.jn verward. Baboe zorgt nog steeds voor ze

en Koklie kookt nog steeds voor ze, maar mamma huilt en

kijkt verdrietig. Ze wil niet met ze spelen of voor ze zingen

zoals vroeger en ze verliest ze geen moment uit het oog, Wat

ze moeten doen om haar beter te maken, weten ze niet,
Ook Dubois is in de war, overweldigd door zijn eigen ver-

driet en onthand tegenover het hare. Annaï verwiiten laten

hem niet meer los. Hij weet natuurliik best dat babyt niet
alleen in Toeloeng Agoeng onverklaarbaar sterven; dat ge-

beurt net zo goed in Amsterdam. Hii weet natuurlrk best

dat hii niet verantwoordehjk is voor de dood van het kind.
Maar iets in hem lijkt ook te weten dat hij dat iuist wel is. Hii
liet zijn wetenschap en zijn intellect vóór zi.jn gezin gaan. Dat

was de weg van het verraad die hem steeds verder van hen

vandaan bracht. Op de een of andere manier vetoorzaakte

die keuze deze tragedie. Hij kan de aanblik van Anna's be-

traande ogen en geteisteÍde gezicht niet aan. Ze spÍeken nog

maar nauwelijks met elkaar.

Een week later besluit hij dat hiy iets doortastends moet

doen. Het grafalleen is niet genoeg, niet persoonliik genoeg.

Om te zorgen dat hrj de dag waarop Anna Jeannette stierf
nooit meer vergeten zal, schrijft hij in zi)n zakagenda Anna
abortusl Elke keer dat hii erin kiikt ziet hij die woorden, als

een kille, feiteli.yke, publieke aankondiging: Anna abortusl
Alle andere dagen van die week zijn leeg. Later krast hij de

woorden weg, met forste potloodstrepen, alsof hij de wer-

kelijkheid kan veranderen door ze onzichtbaar te maken.

Maar dat verandert niets, niet aan ziin veÍdriet, niet aan ziin
schuldgevoel, niet aan zijn woede. De volgende dag, als om
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zichzelf te dwingen de werkelijkheid onder ogen te zien,

schrijft hij opnieuw: Anna abortus'.

Hii ploetert vooÍt, werkt aan zijn monografie als hrj zich

even kan concentreren. Zijn vader en kind liggen beide in de

grond, maar hij heeft Pe. opgewekt, na vele vele jaren dood.

Het voelt als een slechte ruil. Soms vindt hij zrjn werk be-

tekenisloos, de moeite niet waard. Maar als hij in Amster-

dam was gebleven waren ze allebei wellicht ook overleden,

en dan zijn ziel eveneens. Het enige wat hij doen kan is zich

op de wetenschap storten, ziin toewiiding aan de waarheid

vergroten. Hrj doet nog meer zijn best, als een non die ex-

tra novenen houdt voor de overledene. Het moet nog beter

iuist nu. Hij zal de wetenschap boven alles blijven stellen,

want de waarheden die hij ontdekt gaan eeuwig mee, teÍwiil
mensen alleen maar sterven en hem verlaten,

Hij beoefent de wetenschap zoals een priester het gelool
AIs hij gelovig was, zou hij zeggen dat zijn leven aan Gods

eer was toegevírd, zoals zijn zuster Marie zei toen ze zoveel

.|aren geleden alweer het klooster inging. Hij zoekt naar de

waarheid, naar het r/ezen der dingen. Hoe belast zijn hart
ook is, het is zijn plicht zijn wetenschappelijke werk voort
te zetten. In de waarheid zal hij vrede, rust, vinden. Ergens

anders is die niet.
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VOLHOUDEN

Dubois is alleen.

Zijn vader is dood, akelig onomkeerbaar dood. Zijn vader

keurde zi)n idealen af, en die afkeuring geldt nu voor eeu-

wíg. Zyn moeder meent haar zoon te troosten door, zoals

ze hem schrijft, extra te bidden en kaarsjes te branden voor
zrjn ziel. Hij Deemt aan dat ze bidt om strafoermindering
voor zijn zonden: hoogmoed en de weigering zijn vader

te eren. Dubois weet niet wat hem meer pUn doet: dat ziin
moeder goedbedoelend zijn diepste oveÍtuigingen krenkt of
het gevoel van verlatenheid bij zijn vaders dood. Het kind
dat hii te ziineÍ nagedachtenis had willen vernoemen stierf
eveneens; een hoofdstuk dat werd afgesloten voor het €erste

woord geschreven was. En ook Anna is nu dood voor hem.

De genegenheid en inschikkellkheid die de eerste fase van

deze vereniging van tegenpolen voedden, zijn verbruikt. En

de diepere banden die zich in hun plaats wellicht ontwikkel-
den, zijn inmiddels wel verdord onder de schroeiende last

van hun rouw. Het verlies van dit kind liet tussen Anna en

Dubois een kale wildernis achter waar niets meer groeien

kan.

Zelfs Prentice is hU kwiit. In deze wanhopige tijden ziin
brieven niet genoeg. Hij snakt naar de nabijheid, de kracht
en meelevendheid van ziin vriend. Maar hij kan nu niet he-

lemaal naar Oenarang reizen. Het is zijn plicht, en zrjn plicht
gaat altijd voor alles, om thuis te blijven bij de rouwende
vreemde met wie hii getrouwd is- Hii kan zelfs niet naar
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Ngrodjo om wat troost te zoeken bij Boyd. Telkens als hij
daaraan denkt, hoort hii Annat boze woorden weer: 'Jij gaat

ervandoor, de bergen in ...' en dan w€et hii dat hij bh;ven

moet.

Anna vraagt zich niet afhoe Dubois eraan toe is; het enige

dat haar bezighoudt is of ze deze beproeving doorstaat. De

dood van kleine Anna belichaamt de gÍootste angst van een

Indische moeder Anna neemt aan dat ze wel moet overle-
yen, want wie zorgt er voor de kinderen als zij het niet doet?

Maar het duurt lang voor ze weer kan lachen en zingen.

i Ochtends opstaan is pure zelfoverwinning. Als het lukt,
neemt ze een bad en kleedt ze zích aan, maaÍ het lukt niet
altijd. Dan steekt ze de weg over en zit uren b, het treurige
grafe op het Javaanse kerkhof, met een hand op de steen,

en zelf versteend. Ze weet niet of ze huilt of niet, en ach,

zo groot is het verschil ook niet. Soms denkt Dubois dat hij
haar tegen het dode kind hoort praten, of zelfs een zacht

slaapliedje hoort neuriën, maar hij durft niet naar haar toe

om te zien wat ze doet. Wat kan hij voor haar doen? Wat

voor troost, wat voor excuus heeft hij haar te bieden? Geen.

De )avanen die offers komen brengen bij hun doden zijn
aanvankelijk een beetje bang voor Anna. Die vreemde, bleke
nionja hoort niet op hun kerkhof. En ze zien ook hoe haar

ziel haar lichaam dreigt te verlaten. Ze zegl niets tegen hen,
lrkt hen zelfs niet op te merken. Ze zorgen dat ze haar niet
storen.

Dubois laat een bed in zijn studeerkamer zetten en slaapt

daar nu iedere nacht. Hii vertelt de bedienden dat hi.j Anna
niet wil storen omdat ze rust nodig heeft om te herstellen

van de naweeën van de bevalling. Iedereen weet wel beter,

zelfs de kinderen. Het is niet meer dan een zoveelste ma-
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nier waarop hij zich van Anna distantieert en zich terugtrekt
in zijn werk. Een tijdlang beperkt zijn wereld zich tot twee

kamers, zijn studeerkamer en wat ooit de herenkamer was.

Daar eet hii nu meestal. Maar het werk lijkt vruchteloos. HU

wacht op nieuwe kratten met fossielen uil Trinil maar kriigt
alleen klachten, over kou, over ziekte, over buikpiin. Al voor
de dood van de baby ontving hij brieven yan Kriele en van

De Winter, klaagbrieven allebei. Kriele schreefals eerste.

8 auguslus 1893

... Een zeer vtiendelijk yerzoek om mij zo het kan zo spoedig

mogelijk van de Winter te doen scheiden, aangezien wij gistercn

zo een vreselijk ongenoegen hebben gehad ...

Dan volgr De Winter

25 augustus tEgj

De Assistent Residenl von Solo heef mij geen gestraflen kunnen

geven, aangezien hij bang is d,at zij hier weg zullen lopen en

daorbij dat er zo weinig gestruften te Solo zijh. Nu zullen mij 10

vtijlu vefitrekt worden, zond.er betaling die mij vandaag zullen

aJhalen met de goedeten. No mij inzicht kan dit we* met die

vrijlui zonder betoling nooit goed gaan want die lui moeten des

morgens uit verschillende desa's komen en elke dog onderen, en

daarbij om die lui le commandercn oÍ iets te gelasten oÍ de ge-

helen dag aan het we*t te houdeh gelijk gestraften vrees ik dat

dit slecht gaon zal.

lk zal het met díe vrijlui proberen oJ het goed goat en zal u

daaromlrenl later bericht zenden.
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Op 3 september schrijft De Winter opnieuw Echt beter gaat

het niet.

Wat de werkzaamheden met die vrijlui aongaaL laot nog veel

te wensen ovet

U kunt dit zelf wel na goan, die lui komen uit desa\ uren in de

omtrek dus kunnen bíj mij 's morgens onmogelijk present zijn.

Wonneer ik i morgens omstreeks 7 uur wil begiínen don is et

gewoonlijk noch geen mens, bijv.: om 7 uur komt eÍ een om t/t 6

twee om negen uur j enz. Dan laal ik hun om u uur naoÍ huis

gaan om te eten, en zeg hun dat zij om r uur terug tfioeten zijn,

maar dan is er om 3 uur nog geen mens, dus dat dit lastig is kunt

u wel begrijpen.

De heren zullen hun problemen moeten oplossen zonder

tussenkomst van Dubois. Hii gaat verder met het schoon-

maken en bestuderen van fossielen, een moeizame klus.

Soms vindt hij iets dat een nieuwe soort lijkt. Vaak maakt hij
dan wat aantekeningen voor een artikel over die soort. Hij is

trots op ziin uitmuntend€ verzameling yan |avaanse fossiele

dieren, al is die tot dan toe voornameliik ondergebracht op

zijn veranda. Zijn fossielen zwugen en ziin, op hun eigen

stomge manier, mooi. Ze veroordelen hem niet om wat h,
deed of naliet. Ze vertellen hem alleen enthousiast over het
verleden, over hun aanpassingen, hun manieren van leven

en sterven. Zijn fossielen nemen hem niets kwalijk. Ze zijn
op dit moment zijn belangrijkste gezelschap.

H, weet dat hij aan de monografie zou moeten werken,

maar het valt niet mee om je gedachten bi.j het werk te hou-

den als zoveel verwarde emoties de feiten verduisteren.

Soms legt hii het project geheel terzijde en spreekt met zich-
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zelf af dat hrj het zal afmaken als de regentijd aanbreekt en

het graafwerk bij Trinil stopt. Per slot kan er op elk moment
een nieuw fossiel yan Pe. opduiken, en dat moet dan in de

monografie worden verwerkt.
Andere, minder gevoelige projecten helpen hem zrjn tijd te

l.ullen en even zi)n problemen te vergeten. Het voorafgaande
jaar, 1892, publiceerde h, in het Narru rkundig Tijdschrift voor

Nederlandsch-Indië een artikel over klimaat en landschap in

de oertud. Nu werkt hij dat verhaal verder uit tot een boekje

dat hij aanbiedt aan een uitgeverU in Nijmegen. Het contro-
leren en corrigeren van de drukproeven vergt relatief weinig
geestelijke inspanning, en helpt hem door het dieptepunt van

zijn wanhoop heen. De bladzr.lden aflopen, hier een woord
veranderen, daar een spelfout corrigeren, heeft iets verdovend

abstracts en verzachtend emotieloosl Ook werkt hij wat aan

de Engelse vertaling - Swan Sonnenschine & Co. heeft be-

langstelling voor D e Klimaten der Voorwerelà en de Geschiede-

nis der Zon - maar zonder veel enthousiasme.

Eind september krijgt hi) een briefvan Prentice.

Ceboegan, Oenarang 27 septernber $g3

Mijn beste Dokter,

Wat heeJt het leven u gebrachl de laatsle tijd? Voot mij was hel

r)efie van aange aarfi. U ,,veel nog hoezeer ik ml doorgaans op

mijn gemak voe6e op Mringin en hoe vriendschappelijk mijn

verhouding wos met de heer Boyd, onze gemeenschappelijke

vriend? Welnu, hier is alles omgekeerd. De aJgelopen 7 weken

brachlen me niets dan hard werk en weinig of gee vríends.hap.

Mija baos tobde met een slechle gezondheid en een nog slechter

humeur Mijn we*dagen duurden van 4 uur 's ochtends tot 6 uur

\ avonds. Een aangename maallijd heb ik hier nog niet genoten.
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We aten niet, we eetkten ofis eten flaar binnen en nooit, of vrij

wel nooil, weÍd er oon taJel een wood gesproken. De heer Boyd

kan u vertellen hoe hij het hier vond toen hij me bracht. Moar

weinigen hadden hel uilgchoudeh, en vaak, heel vaak, sPeet het

me dal ik de vriendschappelijke veilgheid van Mrin§n verliet

voor het onherbergzame Geboegan. Maar gister brachl enige ver-

lichtikg want mijn baos verlrok noar Senoraíg eh koftlt hier niet

meer terug. Op j oktober ga ik zelJ naar Semanng on hem uit te

zwaaien. Hij wrtrekt de vijÍde met het S.S. Gedeh naar Europa.

Dat wot fiij betref, en hoe is het rnet u en de uwen in Toeloeng

Agoeng? Dn met het *'e* bij Trinil? Ik kijk nog eaak met genoe

gen terug op de excurcie die $,e daat mel zijn drieën maakten,

aan ons bad in de rivier èc. 6c. Heefi u verder nog iets van de

ontbrekende schakel geronden, of andere interessonle fossielen?

Gaat u eind dit joar naat Calcutta, ol heeft u anderc plannen?

Uíteraard heb ik sínds mijn konst hier niets gelezen - lezen was

volkotlefi uitgesloten. De precieze kleur en vorm tan kofiebonen,

en de onderhoudskoslen van rco kofiestruiken zijn voor de men-

sen hier belangrijko dan het meest hoogstaande wetenschoPPe-

lijke onderzoek oJ de boercndste ontdekkngen. Mijn tijd wo t
geheel in bcslog genomen door weth wetk en nog eefls werk.

Het is hier warmer dan op Mringin. Hel perceel loopl indet

doad op tot zo'n Doo metet, maar het huis zelf ligt op 35o neler
hoogte en hee[t een groot zinken dak.

Hoe is het boek over klimoten in Europa ontvangen? (lk heb

sinds mijn komst hier niets meer gedronken.)

Met mijn beste wensea voor uzelf en uw gezin, in de hoop dqt

het u goed gaal e erop eerlrouwefld gauw iets van u te horen,

ben ik,

Geheel de uwe,

Adam PÍentice
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Ach, ook Prentice is ongelukkig en alleen. Dubois wenst dat

zijn beste vriend niet toe. Als die Van der Leeuw nou ge-

woon eens een aardige man, een goed mens zoals Boyd, was

geweest; maar dat is te veel gevraagd, vermoedt Dubois. Wat

zou hij Prentice graag een paar dagen ofeen week bezoeken,

zoals Prentice hem bezocht in de bungalow in Lalie Djuvo,
waar ze samen lazen, uit rijden en wandelen gingen, en de

Goenoeng Ardjoena beklommen. Zon periode van herstel

en vriendschap zal zich niet meer voordoen. Dat was een

eenmalige luxe, Hij zal Prentice schrijven en proberen om
hem te vertellen over de dood van kleine Anna, het lijden
van zijn vrouw, en het zijne.

Als de droge tijd op zijn eind loopt maakt Dubois nog een

korte inspectietocht naar Trinil. Er ziin geen nieuwe fossie-

len van Pe., hoezeer de neushoorns en olifanten en ti.jgers en

buffels ook vooÍtgaan geheel onzelfzuchtig hun beenderen

te schenken aan zijn Indische museum. Hij gelooft niet lan-
ger dat er bij Trinil nog meer Pe. te vinden is; het is oyer en

uit. Hi.y besluit een monument bij de vindplaats op te rich-
ten, iets blrvends. H, ontwerpt een cementen merkteken en

instrueert Kriele en De Winter dat in 1894 op de hoge oever

tegenover de eigenlijke plek te zetten. Er zal een bronzen
plaquette op komen, met de tekst:

pe.

G 175 m oNo c'
rïgrl93

Daar staat het, voor altiid: Pe. werd gevonden op rz5 me-

ter ten oostnoordoosten van hier, met een piil die wiist naar

de bocht in de rivier waar tussen r89r en 1893 de fossielen

gevonden werden. Dubois' naam of initialen staan neÍBens

op het merkteken. Dat laatste heeft latere onderzoekers wel
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eens verbaasd: waarom zou hij niet openlijk aanspraak ma-

ken op deze wonderbaarlijke vondst? Maar die vraag gaat

voorbij aan het doel van deze sokkel. Het is geen iidel monu-
ment. Het staat daar niet ter ere van Marie Eugène Frangois

Thomas Dubois, of ter nagedachtenis aan de Amsterdamse

vooruitzichten die hij opgai de gescheiden en treurende
families. Dit is een eeuwig aandenken aan de ontbrekende

schakel die niet langer ontbreekt: aan Pe.

HooFDsruK 28

DE MONOGRAFIE

De monografie is een ander soort monument voor het werk.

De bladzrjden beginnen zich nu op te stapelen, krijgen hun
definitieve vorm en behoeven geen herzieningen meer De

aÍbeeldingen zijn klaar en ze zijn mooi. Dubois is er trots op.

Er komen foto's en camera-lucida-tekeningen van de been-

stukken; tabellen van maten en vergelijkingen met andere

schedels; en een paar schema's.

De tekst begint met een beschrijving van de geografie van

de vindplaats langs de Bengawan Solo en een kon overzicht
van de belangrijkste Pleistocene zoogdieren die er gevonden

zijn. Maar de monografie is niet de iuiste plek voor een ge-

detailleerde beschrijving of analyse van de fauna; die komt
wel in latere, gespecialiseerdere publicaties. Hii beschriift de

algemene geologische situatie en legt uit dat kies en schedel-

dak op slechts een meter afstand van elkaar gevonden wer-

309



den, en het dijbeen een meter of vijftien stroomopwaarts,

maar wel in dezelfde afzettingslaag. Hij heeft heel wat meer

informatie over de plek en de opzet van de opgraying, maar

die details horen hier niet. Deze monografie gaat over de

morfologie van Pe., niet over de geologie van |ava.
Dubois doet zeer zijn best om de relatie tussen de drie

fossielen van Pe. duidelijk te maken, om het soort zinloze

tegenwerpingen uit te sluiten waar die idioot mee kwam die
zich Homo Erectus noemde. Dubois schrijft eenvoudigweg
'Het zou dwaas zijn om op grond van een zo geringe afstand

tussen hun vindplaatsen te betwijfelen dat de drie resten bij
elkaaÍ horen', een uitspraak die hem nog veel last zal bezor
gen.

Hii onderbouwt ziin conclusie met de volgende argumen,
ten. Allereerst is de onvolledigheid van het skelet geenszins

bijzonder want hoewel er duizenden fossielen ziin gevonden

heeft de hele opgraving niet één compleet skelet van enig
dier opgeleverd. Een tweede punt is dat hij ook bij andere

soorten de skeletelementen van een enkel individu op wel

twintig tot dertig meter van elkaar heeft gevonden. Ten der-
de, aangezien er op heel fava geen enkel ander fossiel gevon-

den is dat aan Pe. zou kunnen worden toegeschreven - met

de mogelijke uitzondering van de zeer fragmentarische kaak
van Kedoeng Broeboes - spreekt het toch haast vanzelf dat

deze drie botstukken die zo dicht bij elkaal in dezelfde af-

zetting in dezelfde kronkelwaard, gevonden werden, van één

individu afkomstig zijn.
Deze inleiding yormt de achtergrond vooÍ de anatomi-

sche en morfologische beschrijving van de fossielen. Dubois
begint met het schedeldak, zonder twtfel de belangrijkste

en indrukwekkendste vondst. De buitenkant daarvan is nu
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volledig vrijgeprepareerd, maar een deel van de binnenkant
wordt nog door afzettingsgesteente aan het zicht onttrok-
ken. Zonder beter gereedschap en betere werkomstandighe-
den is het te gevaarlijk om met schoonmaken door te gaan.

Een directe meting van de inhoud door het fossiel met water

of zaden te vullen, zoals gebruiketuk is, is daarmee onmo-
gelijk. Maar het volume is zonder twijfel groot en van groot
belang, dus gebruikt Dubois de methode die hij in zijn derde

kwartaalverslag van 1892 uitwerkte: hij schat het volume op

basis van lengtemetingen. Voor iemand met een wiskunde-
knobbel als hij liikt dat vrij simpel.

Het volume van een lichaam is uiteraard afhankelijk van

de lengte, breedte en hoogte, ofhet nu om een doos, een bol
of een schedel gaat. Aangezien het schedeldak het meeste

lijk op dat van een chimpansee, gebruikt Dubois allereerst

de chimpansee als vergelijkingsmateriaal. De totale lengte

van het schedeldak van Pe. is r85 mm, r,33 maal de lengte

van Bischoffs chimpanseeschedel. Voor de breedte geldt de-

zelfde verhouding. Als beide schedels dezelfde vorm heb-

ben, volgt daaruit dat het volume van zijn vondst gelijk is
aan 1,33r x 4ro, het volume van Bischoffs chimpanseeschedel,

dus 2,35 x 41o = 96j,5 cc.

Het probleem met deze schatting is dat beide schedels

niet dezelfde vorm hebben, want die van Pe. heeft een veel

hoger gewelf dan die van een chimpansee. Hoeveel invloed
heeft de hoogte van het gewelf op de inhoud van een sche-

del? Dubois onderzoekt die vraag door de maten yan man-
lijke en vrouwelijke chimpanseeschedels te vergelijken, en

constateert dat het volume van vrouwelijke schedels, die
van de manlijke hoofdzakelijk verschillen door de geringere

bolling van het schedeldak, ongeveer ,/7 kleiner is dan die
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van manliike schedels. Als hii zijn schatting met die factor
aanpast komt hij voor Pe. tot een minimumvolume van 984

cc. En als hij deze berekeningen herhaalt met een gibbon
in plaats van een chimpansee als referentie, is het resultaat

99r cc. Die schattingen liggen aangenaam dicht bij elkaar.

Het leidt dus geen twijfel dat de hersenschedel van Pe. een

volume had van vrijwel rooo cc, even groot als die bij som-
mige mensenrassen. Geen chimpansee of gibbon heeft een

schedelinhoud die daarbij in de buurt komt; de chimpansee

die Dubois dankzij Weber zetf bij de hand heeft, meet 365

cc, twee van de gibbons in zijn verzameling, beide manlijk,
ztn respectievelijk 135 en r4o cc, terwijl een derde, van een

andere gibbonsoort, r33 cc meet. De schedelinhoud van an-

dere mensapen als vermeld in de literatuur blijven daar ver
bij achter; de hoogste waarde is die van Bischoff voor een

manlijke gorilla, 465 cc. De indrukwekkende grootte van de

hersenschedel van Pe. is voor Dubois een krachtige indicatie
dat Pe. een heel eind op weg is in ziin menswording zonder
al op zijn evolutionaire bestemming te zijn aangekomen.

Vanwege de grootte van de hersenschedel, suggereert

Dubois dat het ontbrekende gezicht van Pe. ook eerder

menselijk dan mensaapachtig geweest moet zijn. F,n er z\jn
andere aspecten van het schedeldak die aan menselijke sche-

dels doen denken. De wenkbrauwbogen lijken op die van

de fossiele Neanderthalerschedels uit Europa. Dubois ziet

de Neanderthalers, net als Huxley, als een laag en primitief
mensenÍas, dus laat hij een gedetailleerde vergelijking met

Pe. achterwege. Hij probeert Pe. te plaatsen op het conti
nutim van mensaap naar mens, niet om die een plek te ge-

rren tussen de verschillende mensenrassen. Bovendien heeft

hij geen afgietsels van Neanderthalerschedels en hij besluit
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maar niet te proberen er een te krrgen. Dat zou veel te Iang

duren en de vergeliiking is toch irrelevant.
Dan zijn er ook nog Virchows felle en invloedrijke be-

zwaren tegen de Neanderthalers. In zijn monografie merkt
Dubois op dat de Neanderthalerschedels zeer waarschijnlilk
vervormd zijn; hun dijbenen zijn dat zeker, want die van Pe.

is veel menselijker dan die van Neanderthalers. Het heeft

geen zin een normaal beenstuk te vergelijken met zieke

exemplaren, en dat van Pe. is normaal, afgezien van de korst

van pathologisch bot als gevolg van een herstelde verwon-

ding.
Hoewel het schedeldak menselijke kenmerken heeft, vooral

de grootte en de opmerkelifke hooge van het gewelf, hjk het

toch ook nog op een chimpanseeschedel. Een deel van de

overeenkomst kan worden toegeschreven aan de vorm van de

achterkant. Ongeveer halverwege de middenlgn van de ach-

terhoofdsschedel tigt een duidelijk zichtbare verdikking, die

anatomen aanduiden als de torus occipitalis. Daaronder buigt
de schedelwand scherp inwaarts, iets dat je ook ziet bij gib-

bons en jonge chimpansees. De torus en de plotselinge rich-
tingverandering zouden bij Pe. kunnen zijn uiwergroot, zo

suggereert Dubois, omdat de soort (zoals valt af te lezen uit
de vorm van het drjbeen) rechtop liep. Door die menseliike

houding komt de schedel op de ruggengraat te staan als een

appel die op een potlood balanceert; een zeer onmensaapach-

tige positie voor een behoorlijk mensaapachtige schedel.

Dubois merkt ook op dat de schedelbeenderen zo volle-

dig zijn versmolten dat de schedelnaden niet goed zichtbaar

meer ziin. Dat wiist op lichamelijke volgroeidheid, en wel-
licht zelfs op een zekere ouderdom. Verder suggereren de

fijne bouw en het opvallende gebrek aan beenkammen dat
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dit Pe.-exemplaar vrouwelijk zou kunnen zijn. Het is won-

derli)k bevredigend om zulke precieze details betreffende

het leven van zijn ontbrekende schakel te kunnen afleiden!

Hier aangekomen heeft Dubois het gevoel heel wat bereikt
te hebben. Het viel niet mee de schedel te beschrijven en zijn
genuanceerde ideeën over het mengsel van mensaapachtige

en menselijke kenmerken uiteen te zetten. Hii streeft naar

helderheid, precisie, onweerlegbare logica. De complexiteit
van het onderwerp vereist een concentratie die hem geheel

in zijn werk doet opgaan, maar die tegelukertiid zijn toch al

broze krachten ondermijnt.
Een van zijn laatste coherente gedachten voor hij opnieuw

in een malaria-aanval wegzakt is dat het met Anna wat beter

lijkt te gaan en dat de kinderen minder nukkig zijn. AIs hij
weer bii belr'ustziin komt, hoort hii dat Prentice in Toeloeng

Agoeng is langs geweest. Prenticel Maar hii vertrok weer

zonder Dubois te zien. Die lag enkele tientallen met€rs ver-

derop zwetend en ijlend in bed. Wat een kostbare gelegen-

heid ging daarmee verloren.
'Het is een heel aardige man, jou vriend Prentice', zegt

Anna, die met een glimlach aan het bezoek terugdenkt. 'Hij
bleef de hele middag. Hij sprak zo meelevend en begripsvol
over het verlies vaD ons dochtertie. Hij wist me echt wat te
troosten. Heel iammer dat ie te ziek was om hem te zien. Het

speet hem ook zeer. Was h9 nu nog maar in Mringin, zoals

vroeger, dan zouden we hem vast yaker zien.'

Dubois is echt even jaloers. Het is niet eerli)k dat Anna
Prentice wel sprak en hij niet, dat Anna profiteerde van

Prentice' vriendelijkheid en hrj niet. Ook hij heeft troost en

verlichting nodig.
Boyds dochter Anna Grace trouM binnenkort met M.G.
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de Witte, een suikerhandelaar. Ze gaan daarna in Blitar wo-
nen, bij de suikerfabriek. Het huwelijk wordt in oktober in
Toeloeng Agoeng gesloten en daarna gevierd met een enorm
koloniaal feest in Mringin. Ze waren uiteraard van plan naar

het huwelijk te gaan, maar nu stelt Dubois Anna voor dat ze

al voordien naar Ngrodjo vertrekken en daar blijven voor
het feest. Normaal gesproken heeft hij een enorme hekel

aan dit soort gelegenheden met veel te veel drank en veel te

veel mensen die zich idioot aanstellen, maar deze keer lijkt
het vooral een welkome afleiding. De meeste gasten zullen
de hele avond drinken en dansen en flirten en dan lang uit
slapen voor ze opnieuw beginnen met picknicks, uitjes en

spelletjes. Zolang de bedienden alle rommel opruimen en

met enige regelmaat voedsel en drank serveren, denderen

de festiviteiten voort zonder veel bemoeienis van de gast-

heer. Dubois rekent erop dat dit hem zal toestaan wat rustige
momenten met Boyd door te brengen. Misschien kunnen ze

te paard de kolie inspecteren of zo, gewoon om even weg te

zijn uit het feestgewoel.

Anna aarzelt aanvankelijk, want dit uitstapie zou beteke-

nen dat ze haar dagelijkse wake bij Annaaties graf moet op-
geven. Maar ze stemt desalniettemin toe. Ze heeft feesten

altijd heerli.ik gevonden, en het vooruitzicht van muziek, wat

gezellig gekiets en misschien wat knappe mann€n om mee te

flirten lijkt haar een beetie op te beuÍen-

Voor ze vertrekken schrijft Dubois een brief aan Prentice.

Als ze uit Mringin terugkomen, ligt het antwoord van zijn
trouwe vriend op hem te wachten.
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Oenorong, oktober fi93
Mijn beste Dokter,

Het sPeet fie dot ik u niet kon zien gedurende mijn korte bezoek

aan Ngrodjo itaat lanwege uw koorts en mijn plichten - ik

moest gond bekijken - liepen we elkaar mis.

Ik hoop dat uw gezondheid in het algemeen weet Nat betet is

en eettrouw ercp dat u mij hier bezoekt voor u noar Calcutta

gaat. Het is een heel eind., d.at geeft ik meteen toe, moar ik hoop

dal tijd en omstandgheden u zullen toestaan haat Geboegah te

komen. Mijn eigen bezoek aan Ngrodjo ttns geheel overwacht,

anders had ik u wel woraÍ hgelicht. Ik werd plotseling naar

Pasoeroean geroepen van*ege zaken von mijn schoonvader, 6
daarmee toch al in Oost-Java zijnde, mookte ik van de gelegen-

heid gebruik om in Malang en Toeloeng Agoeng langs te gaan,

Mijn kind k geheel gezond en groeit naar mijn idee gewedig.

Hij loopt de kamer al rond en wrctaat olles wat er legen hem

gezegd wordt, maar sprcken kan, of wiL hij íog niet . Hij is nu i
( zeve ntie n ) fi aanden oud.

Wal voor nieuws heefl u over uw klimaatboek? De critici heb-

bea nu toch vodoende tijd gehad het doot te zien. Wat zeggeh

ze ervan? lk ga ervan uit dat het goed ont%ngen is en bijdruagt

aan uw reputatie. Heeft u het al in het Engels laten drukken?

Met fiijn hafielijke gtoetek aan Mevroutl Dubois en de rest

ean het gezifi, en oannemende dat u nu irl Mtikgin van het

koele klimaat en de frisse lucht geniet, veftlijJ ik,

Geheel de uwe,

Adam Prentice
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HOOFDSTUK 29

AFRONDING

De dagen in Ngrodjo geven Dubois wat rust ter aanwlling
van zijn kleine reserve. In november kan hij het werk aan zijn
monografre hervatten. De inleiding is af evenals het deel over

het schedeldak. Het volgende deel zal over de kies gaan.

Daarover valt niet veel te zeggen. Sommige kenmerken
van de kies ziin mensachtig; andere - vooral de kronkels
en vouwen in het glanzende glazuur - doen aan mensapen

denken. Niets valt echt op en slijtage is er nauwelijks. Dubois
moet toegeven dat de kies op zich niet met zekerheid kan
worden geclassificeerd. Hij is beslist afkomstig van een ho-
gere primaat, maar niets sluit uit dat hii van een chimpansee,

een orang-oetan of een mens is. Wel is duidehjk dat het om
een volwassen individu moet gaan, wat in elk geval niet uit-
sluit dat het om hetzelfde individu gaat dat ook het schedel-

dak en het dijbeen - beide in de directe omgeving gevonden

- naliet.

Het dijbeen is een ander verhaal. Alle belangrijke kenmer-
ken ervan zijn menselijk. Qua grootte en vorm zou het zo

uit een medisch-anatomisch laboratorium kunnen komen,
al is het dankzij de fossilisatie wel tweemaal zo zwaar als een

recent dijbeen. De rechte en krachtige schacht staat onder de

goede hoek om het lichaamsgewicht van het heupgewricht
over te dragen op de meer naar het midden gelegen knie, en

wel op dezelfde manier als dat bi.i mensen gebeurt. De bal

waarmee het dijbeen in het heupgewricht draait en de beide

gewrichtsknobbels waarmee het in de knie op het eind van
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het scheenbeen scharniert, zijn volledig menseliik. Tot in het

kleinste mechanische detail is het functioneel identiek met

dat van de moderne, rechtop lopende mens. Met zo'n been-

stuk, dat compleet verschilt van de diibeenderen van mens-

apen, moet Pe. wel als een mens gelopen hebben.

Alleen wat kleine details, zoals de enigszins mager ont-
wikkelde richels waar de verschillende spieren aan het bot
zrn aangehecht, doen eerder aan een mensaap dan aan een

mens denken. Dubois wil niet dat die yerschillen oveÍ het

hoofd worden gezien:

[)eze punten zijn eyenwel yoldoewle - en ik benadruk dat hrer

om de betrefiende soort te onderscheiden van de mens ... ln
deze uít mechanisch oogpunt ondergeschikte opzichlen stemt

het dijbeen overeen mel dat ean de mensapen.

En dan is er de pathologie die aandacht verdient. Als arts

heeft Dubois dit soort groeisels - exostosen - eerder gezien.

Dit moet het gevolg zijn van een afgrijseli)ke dijbeenwond.
Hoe precies liep Pe. die verwonding op? Die vraag is niet
makkeli.jk te beantwoorden. Bij de meest voor de hand lig-
gende alternatieven spelen wapens of gereedschap een rol,
zo stelt Dubois zich voor een houten piil misschien, of
een speerpunt, die tot in het bot doordrong. Zo'n scenario
vooronderstelt dat Pe. geÍeedschap maakte en gebruikte,
wat Dubois aannemeli.ik maar gegeven de beschikbare aan-

wijzingen niet bewijsbaar acht. Hoe dan ook, Pe. raakte
gewond en bloedde hevig. Het grote, onregelmatige stolsel

verbeende uiteindelijk, wat leidde tot het vreemd gevormde

uitgroeisel van het bot. Verbening is een traag proces. Hoe

kon een individu dat zo zwaar gewond was, lang genoeg in
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leven blijven om herstel mogeli)k te maken? Heeft iemand

voor haar gezorgd? En wie dan?

Deze vragen zi.in naar Dubois' smaak te theoretisch en te

emotioneel. Hii gaat gauw door met concÍeter zaken. Hij
noemt het dijbeen een 'steunpilaaÍ, draagbalk en hevel' van

het lichaam; het draagt het lichaamsgewicht en vormt de

belangrijkste heÍboom om het lichaam in beweging te bren-

gen. De forse afmetingen van het bot zi.in dus heel veelzeg-

gend. Zijn eerste neiging toen hii het van Kriele en De Win-
ter ontving was om het ter vergeliiking voor zijn eigen dij te
houden. Pe.'s dijbeen is br.lna even lang als het zijne en dat
is opmerkeli.jk. Zo'n been is erop gebouwd een forse man te

dragen. Niemand heeft ooit eerder geprobeerd om de lengte

van een individu af te leiden uit de lengte van zjn dijbeen,

maar Dubois heeft niet lang nodig om tot een ruwe schat-

ting te komen. Met een dergelijk dijbeen zou Pe. zo'n een

meter zeventig lang geweest kunnen zijn, nauwelijks korter
dan Dubois zelf

Het idee dat zon groot schepsel zich als een gibbon aan

zijn armen door de bomen slingert lijkt belachelijk, zeker

als het een diibeen heeft dat zo duidelijk voor rechtop lopen
gebouwd is. Zelfs de hoek tussen de schacht en de hals, het

korte dwarsstuk naar het heupgewricht bovenaan, ligt veel

dichter bij die van mensen dan die van mensapen. Dubois
meet voor die hoek bU Pe. r25" en verwiist naar waarden van

r12" tot r35' voor mensen in de literatuur Ook meet hg de

hoek tussen de schacht en het horizontale vlak door de knie-
gewrichten. Bii Pe. is die hoek 78". Daarmee ligt hrj binnen

het variatiegebied bij mensen (van 7ó" tot 84'). Ook de ver-

draaiing van de schacht van het dijbeen wijst erop dat deze

aapmens met haar voeten plat op de grond liep, en niet op de

3r9



ziikant van de voet zoals een orang-oetan ofchimpansee.
Hoe lang is het geleden dat dit verrassende wezen zo hoog

opklom? Methoden voor de precieze datering van de fos-

sielen of de aardlagen waaruit ze kwamen, bestaan niet. De

Indiase Siwalikfauna wordt in het Mioceen geplaatst omdat
er zeer primitieve dieren in voorkomen, en niet eén nog le-

vende soort. Zon fauna moeten ouder zi)n dan die van Tri-
nil, want de zoogdieren van Trinil zijn verder ontwikkeld, en

enkele soorten, zoals bijvoorbeeld de gaur (een wild rund),
bestaan nog alti.jd. Dus zowel de hogeÍe primaten - Anthro-
popithecus uit de Siwalik en Pithecanthropus uit Trinil - als

de andere zoogdieren suggereren dat de |avaanse fossielen

recenter ziin dan die van Siwalik. Maar hoe recent? Als de

Siwalikfauna laat Mioceen is dan zouden de fossielen van

Trinil uit het daaropvolgende Plioceen of zelfs het vroege

Pleistoceen moeten dateren, zo schat Dubois.

Wat de plek van Pithecanthropus op de evolutionaire route
yan mensaap naar mens betreft, heeft Dubois geen enkele

twrfel - het gaat om een tussenvorm:'Pithecanthropus erec-

Ías is de overgangsvorm die, volgens de ontwikkelingsleer,
moet hebben bestaan tussen de mens en de mensapen: hij is

de voorouder van de mens.'

De anatomie van Pe. bewijst het idee van Darwin en de

Franse geleerde Lamarck. Het dijbeen met zijn vrijwel volle-
dig menseli)ke vorm en de voor mensen nog kleine schedel

laten zien dat het rechtop lopen zich eerst ontwikkelde, ter-
wijl de grote hersenen die zo kenmerkend ziin voor de mens

pas later ontstonden,

Als Anthropopithecus overging ín Pithecanthropus, ging
Pe. dan vervolgens over in de mens? Dat is een gewichtige

kwestie. Dubois gelooft dat het mogelijk is, al moet de evo-
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lutie dan wel heel snel zi.ln gegaan. Ti)dens de grote ifstijden,

in het vroege Pleistoceen, leefden er in Europa al primitieve
mensen als de Neanderthalers, die konden overleven dank-

zif de jacht op nieuwe soorten als rendier, paard, wolharige

neushoorn enzovoort. De periode waarin deze nieuwe vor-

men ontstonden, moet dus een tiid van snel veranderende

omstandigheden geweest ziin. Veel oudere zoogdiervormen

stieryen uit en werden vervangen door enkele nieuwe vor-

men die zich snel ontwikkelden, zoals de slimme en rechtop

lopende aapmens die onze voorouder zou worden. Naar-

mate zijn hersenen en lichaam beter werden, werd zijn evo-

lutionaire voordeel zelfs nog groter. De voorouders van de

mens maakten een periode van versnelde verandering, van

evolutionaire sprongen, door Dubois raakt ervan overtuigd

dat evolutie geen kwestie yan geleidelijke veranderingen is.

En hoe zit het met de andere mensapen? Waar stammen die

van afr Dubois zucht en piekeÍt. Het antwoord op die vraag

moet ht apart uitwerken. Op basis van de schaarse fossielen

van oudere mensapen probeert hij een reeks evolutionaire

stappen te construeren die aannemelijk lijken. Gibbons zijn
de enige mensapen die Íegelmatig rechtop lopen, hoewel

dat niet hun meest gangbare manier van voortbewegen is

en evenmin de manier waaraan ze het beste ziin aangepast.

Toch Dubois knikt bij zichzelf- moeten we daar rekening

mee houden; het is een aanwiizing voor de geschiedenis van

de mensapen. Als alle mensapen afstammen van een gib-

bonachtige vorm, kan die zijn nakomelingen een aantal yan

de kenmerken van schedel en gebit hebben nagelaten die we

z\en 6y Anthropopithecus en Pithecanlhropas, plus een zeker

vermogen rechtop te lopen. Maar AnthroPoPithecus is eeÍt

chimpansee, een mensaap, terwijl PiÍhecanthropus even dui-
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delijk mens noch mensaap is. Wellicht was Anthropopithecus

de voorloper van beide afstammingslijnen; de wegsplitsing
van waar sommige afstammelingen zich tot de grote mens-
apen en andere zich tot Pe. en de mens ontwikkelden. Dat
zou de gibbonachtige kenmerken bij alle drie verklaren. Van

de voorouder van de Anthropopithecus van Siwalik is niets

bekend dus stelt Dubois, voortbouwend op een suggestie

van Haeckel, voor dat het een gibbonachtige vorm moet ziin
geweest die hrj Protohylobates noemt - HTlobaÍes is de ge-

slachtsnaam van de gibbons.

De slotvraag is dan tot welke zoölogische familie Pe. be-

hoort. Vanwege de mensaapachtige vorm van kies en sche

del, acht Dubois een indeling bij de Hominiden, de mens-

achtigen, niet verantwoord. Maar dat Pe. gewoon een lid
van de Simiidae, de mensapen, is, aanvaardt hij evenmin.

Hoe kan een mensaap een dijbeen hebben dat zo nauw op

dat van mensen lijkt? Welke mensaap heeft een schedel met

daarin bijna een liter hersenen? Nee, Pe. is ook geen mens-

aap. Er is dan maar één logische plek voor Pe. over.

Ofschoon ol een eind op weg naar de menselijke vorm, heeft dit
pleislocene vezen die ont À,ikkeling nog niet voltooid. Hij staat

tussen de mens en dc mensapen in, eefi Anthropopithekos w4.t

eer Prthekanthropos geworden- Alle omstandigheden in aan-

merkng genomen lijkt het me noodzakelijk de soo niet al-

leen onder te brengen in een nieuw geslacht - Pithecanthropus

- maar ook in een nieuwe lamilie - Pithecanthropidae ,l]sse/l

de Hominidae er de Simiidae ir; ...

Dubois weet dat deze forse stap tot flink wat verontwaardi-
ging kan leiden - maar weinigen kri)gen de gelegenheid een
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nieuwe soort te benoemen, laat staan een nieuwe geslacht

te creëren en een hele nieuwe zoogdierfamilie te postuleren

maar het besluit Iiikt hem onvermijdelijk. Pe. is mensaap

noch mens, en voldoende verschillend van beide om een

unieke taxonomische positie te rechwaardigen. Hij heeft iets

totaal nieuws gevonden en dat moet in de indeling tot ui-
ting komen. Als de wereld verbaasd is ... Iaat de wereld dan

maar verbaasd zrjn. Hij heeft de fossielen die zijn opvatting

ondersteunen.

Het jaar 1893 loopt bijna ten einde als hij het manuscript

afrondt. Prentice' afi,r,ezigheid heeft hem evenzeer onthand

als het gebrek aan osteologisch vergelijkingsmateriaal, maar

hij heeft zijn werk op eigen kracht voltooid en is daar trots

op. Het geeft hem een gevoel van rust en tevredenheid dat

niets hem ooit eerder geven kon. Hij heeft hem gevonden

- zijn ontbrekende schakel - en aangetoond dat Darwins

theorie juist is terwijl iedeÍeen om hem heen zijn onderne-

ming onmogelrk en idioot noemde.

HOOFDSTUK 30

\/ERWIJDERING

Dubois heeft weer vrede met het leven. HU is blii dat hii
Prentice in zi.jn kerstbrief kan laten weten dat hrj in het

nieuwe jaar met het manuscript naar Batavia gaat om het te

Iaten drukken. Als Prentice in de gelegenheid is hem daar

te ontmoeten zal hij graag met een omweg via Semarang
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terugreizen. Hij zou de vreugde over de afronding van zijn
werk graag met zun vriend delen, zelfs al is het maar voor
een Paar uur.

Aan het eind van dit akelige jaar vol tragedies lUkt Anna
aan de beterende hand. Toch glijdt er van tiid tot tiid een

schaduw over haar ogen vanwege de wond die nooit meer

echt zal helen. Op een avond na het eten zit ze uÍen op de

veranda te borduren en naar de nachtgeluiden te luisteren
terwijl Dubois leest. Dan weerklinkt een nieuw, verontrus-

tend geluid in de nachtelijke vrede van hun tuin. Het is een

afschuwelijk geluid, een onaards gekreun boordenvol leed.

Zoiets hebben ze nooit eerder gehoord. Als de eerste droeve

tonen de nacht doorboren, huivert Anna ondanks de hitte.

Ze pakt haar spullen bijeen en gaat naar haar kamer. Met wat

het ook zijn mag dat daarbuiten in het duister dat meelij-
wekkende geluid maakt, houdt ze het geen ogenblik uit.

Haar baboe, die op discrete afstand op de veranda gehurkt

zat, staat eveneens op en volgt haar snel. Ah, Njonja,'zegt ze

instemmend, 'binnen is beter Luister niet naar pontianaks.'
'Wat bedoel je, Baboe?' vraagt Anna schril. 'Wat is dat

voor geluid?'
'Nionia, het ziin pontianaks, vrouwelijke demonen, door

de dood van de baby. Haar ziel huilt daarboven in de bomen.

U hoort het; u weet. Maar luister niet. Pontianaks brengen

alleen rampen en narigheid.'
Het gejammer begint weer en dringt zelfs in huis door

Anna begint te huilen en te beven, van angst ofvan verdriet,
ze weet het niet. De kreten doorboren haar lijl waar als echo

uit het diepst van haar ziel een kreet van gemis opwelt die

niemand anders horen kan. Het voelt alsof haar dode baby

steeds opnieuw uit haar li.jf gerukt wordt.
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'Gaan ze weer weg, Baboe?' smeekt ze hulpeloos. 'Bli.iven

ze daar nu voor altijd?'
Ah,' antwoordt Baboe ontwijkend, 'dat weet niemand.

Moengkin, moengkin tídak.' Ze trekt haar wenkbrauwen

op om haar onzekerheid uit te drukken. De njonia liikt haar

niet te begrijpen dus herhaalt ze, nu in het Nederlands, 'Mis-

schien, misschien niet.'
'Kunn€n we niets doen?' smeekt Anna. Ze weet dat ze het

niet zal overleven als deze maÍteling voortaan elke nacht

terugkomt. Leven met zoveel verdriet moet wel onmogelijk
zijn.

Als de Toean Dokter een sedaka, een offer, aan de ponti-
anaks brengt, gaan ze misschien weg', suggereert ze aarze-

lend.

ln haar opwinding gaat Anna ervan uit dat Dubois op de

veranda niets gemerkt heeft. Maar integendeel, de akelige

droeve kreet gaat hem recht door het hart. Hii probeert dat

te negeren, het weg te verklaren. B, elke keet klemt hii zijn
kaken op elkaar en recht hij zijn rug alsof hij de kracht ervan

lijfeli.yk moet weerstaan. Met al zUn wilskracht probeert hij
zich op zijn boek te concentreren. Hij heeft ztn principes

en hij wenst zich niet van zijn eigen veranda te laten jagen.

'Recte et fortiter, Recte et fortiter' herhaalt hii in gedachte

de wapenspreuk van de familie, alsof het een gebed is. Maar
Europese gebeden ziin niet opgewassen tegen het Iavaanse
ding met ziin nachtelijke kreten.

Anna besluit dat het weinig zin heeft naar de veranda te-

rug te gaan en met Eugène te praten. Wat zou ze trouwens
moeten zeggen? 'Hoor je dat geluid, het gejammer van de

gepijnigde ziel van ons dode dochtertje?' Niet het soort
vraag waar.je Dr. Dubois mee lastig valt, zelfs niet als je met
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hem getrouwd bent. Anna probeert te slapen, met de deuren

en de ramen dicht en een kussen over haar hoofd. Ze krijgt
haast geen lucht meer, en nog sniidt de kreet door haar be-

schutting als een tUgerklauw door een klamboe. Even doe-

zelt ze weg om dan weer wakler te schrikken, zwetend, met
bonzend hart, haar lichaam verdedigend in foetushouding.
Ze weet niet meer wat ze moet doen, wat ze moet geloven.

Alles wat ze weet is dat haar baby aan de overkant yan de
weg in een ondiep grafe ligt en dat dit een of andere . .. i€ts

... in de tuin haar droefenis uitschreeuwl.
's Ochtends vertelt Anna wat de baboe zei. Dubois wil er

niet aan. 'Biigelovige onzin, Anna, bakerpraatjes van een

ongeschoolde baboe', buldert hij over zijn eigen ongemak-

kelijke gevoelens heen. Het heeft hem de vorige avond na-

dat Anna naar bed ging al zi.jn wilskracht, al ziin EuÍopese

nuchterheid, gekost om op de veranda te bliiven zitten en te

doen alsof hij de akelige kreten niet hoorde.

Ze kijkt de andere kant op, zo moe en angstig dat het lrkt
alsof ze een pak slaag gekregen heeft. In discussie gaat ze

niet; dat heeft ze nooit gedaan. En medeleven verwacht ze

niet, al hoopt ze daar wel op. 'Baboe zegt dat als we een doe-

koen laten komen om een speciaal soort ritueel uit te voeren,

dat de pontianaks dan misschien weggaan', zegt ze zachtjes.

Ze brengt het niet op hem openlijk te smeken, maar de toon
van haar stem zegt genoeg.

Annai antwoordt hij, vriendeli.lker nu, Anna, waarschijn-
lijk is het vannacht weg. Het was vast een ofander dier, mis-
schien een loopse civetkat of zo. )e zult zien: we horen het

nooit weer.'

Maar het is niet weg, wat het ook zijl, mag. Die nacht

weerklinken de hartverscheurende kreten opnieuw en de
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volgende nacht, en de nacht daarna, tot Dubois de tel kwijt-
raakt. De vraag is niet'Roept het vannacht?'maar alleen nog
'Wanneer begint het?' Dat a6^,achten is even ontmoedigend
als het geluid zell Anna blijft 's avonds binnen, hoewel ook
zij de kreten niet ontlopen kan en geen oog meer dichtdoet

als ze eenmaal begonnen zijn. Alleen's middags, als'het'
zich niet laat horen, kan ze nog een beetje slapen, en ze[[s

dan heeft ze angstdromen.

Dubois is vastbesloten zich niet van de veÍanda te laten ia-
gen. Niemand kan hem vertellen wat dit geluid maakt, en hij
kan zich ook geen dieÍ voorstellen dat een geluid met zoveel

droefenis en verlatenheid zou kunnen voortbrengen. Maar

hij beseft dat hU iets doen moet, en gauw ook. Anna gaat

weer achteruit. Ze is bleek en prikkelbaar door gebrek aan

slaap en begint het contact met de w€Íkelijkheid te verliezen.

Ze vraagt hem niet opnieuw een doekoen te laten komen om
ziin rituelen uit te voeren, maar dag na dag ziet hij die vraag

branden in haar angstige ogen.

Ten slotte geeft hij toe en vraagt hij de djongos om de zaak

te regelen. Het hele huishouden door is iets van opluchting
voelbaar, alsofalle bewoners hun adem inhielden, hopend en

biddend dat de Toean Dokter bij zinnen zou komen. De be-

dienden weten wel dat Nederlanders niet altijd beseffen hoe

belangri.yk zulke dingen zUn. Het is opmerkeliik hoe blind ze

zijn voor de geestenwereld een gebrek in hun opvoeding
misschien? Maar dat betekent niet dat ze ook onaantastbaar

zijn: ki)k maar hoeveel er doodgaan, sterke ionge mensen

net zo goed als baby's! Kijk maar hoe vaak hun plantages en

zaken op financiële rampen uitlopen. En geen wonder ook.
Geen )avaan gaat door het leven zonder zich in te dekken

tegen kwade krachten. En ook dan bliift het moeiliik om te
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weten wat het iuiste amulet, het iuiste offer, de juiste ceremo-

e ziin zal. Zelfs een voorzichtige favaan maakt fouten.

De volgende dag komt een hele oude man naar de tuin. Hii
is vrijwel tandeloos, zijn rug tot een hoofdletter C gebogen,

ziin haar dun. Vlees op ziin botten lrkt er niet te ziin, alleen

een haast doorzichtige, vliesdunne, bruine, gerimpelde huid.
Hij loopt piinliik met een stiive, schuifelende gang, alsof zijn
knieën en enkels bij elke positieverandering zouden kun-
nen breken. Dubois heeft het gevoel dat hi; zijn hele leven

nooit zon oude man gezien heeft. Wat zou hij zijn? Negen-

tig? Honderd? Meer? Zou dit oude wrak nog de neergang

van de Verenigde Oost-lndische Compagnie aan het eind
van de achttiende eeuw hebben meegemaakt? Hoe oud de

doekoen ook ziin ma6 de bedienden behandelen hem met

enorm respect - alsof hrj de Paus zelf is, denkt Dubois met

enige ironie. Toch gaat yan de oude man ondanks zi.jn ver-

vallen staat iets uit dat zelfs Dubois kan voelen: een macht

en een kracht die niets te maken hebben met zUn meelUwek-

kende lijf
Dubois kijkt toe uit het raam: maar ziet het meeste niet

van wat de man doet. Lange tiid lijkt hrj doelloos door de

tuin te schuifelen, mompelend en mopperend met een hoog
stemmetie, terwiil hij hier en daar wat uitstrooit - kruiden?
de gedroogde resten van iets? Soms steekt hi.i kleine yuur-

tjes aan en legt daar iets op dat hij heeft meegebracht, en

dat zorgvuldig in stukies prachtig gebatikte stof gevouwen

is. Wat het ook is, het vuur gaat ervan roken en dan blaast

hij de rook her en der met het miezerige beetje dat zi)n lon-
gen nog aan krachten rest. Hij dooft elk vuurt)e door er een

dunne vloeistof op te gieten uit een fles.je afkomstig uit de

zak waarin hij zi.ln spullen meebracht, en wacht dan tot de
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plek is afgekoeld voor hi.i zich met de volgende bezighoudt.

Daarna zit hij nog lange tiid met gesloten ogen onder de bo-
men, heen en weer wiegend terwi)l hij met bibberende stem

neuriet of zichzelfiets voorzingt. Als het lied uit is, zit hij zo

lang stil dat Dubois bang wordt dat hij in slaap is gevallen,

of is overleden. Dat zou me een soesa geven: de doekoen

overleden midden in een ceÍemonie in hun eigen tuin! Als

zoiets gebeurde zou het gezin Dubois vast het huis of zelfs

het eiland moeten ontvluchten.
Uiteindelijk staatde oude man langzaam op en schuifelt tot

onderaan de trap naar de achterveranda. Meteen verschijnt

de djongos met in zijn open hand het loon, naar behoren ge-

wikkeld in helder wit linnen met daarop rode bloesems. Als

hij naar voren komt buigt de Djongos zijn hoofd om de oude

man niet aan te kuken. Hij zorgt ervoor de doekoen niet aan

te raken als hii hem het linnen pakje overhandigt. De bloe-

men vallen bij die overdracht op de grond en blijven daar

liggen. Fluisterend waarschuwt de oude man de djongos dat

niemand de komende drie dagen de resten van de ruurtjes
mag verstoÍen, wat er ook gebeurt. De djongos knikt dat hii
het begrepen heeft. De tuin wordt een hele week niet ge-

veegd. Bedienden die de gang door de tuin niet vermrden
kunnen, haasten zich met neergeslagen ogen en letten heel

goed op waar ze hun voeten neerzetten. De baboe laat ook
de kinderen er niet spelen.

De hele ceremonie liikt Dubois klinkklare onzin, een com-
binatie van overdreven geheimzinnigheid en willekeurig ge-

improviseer dat nooit enig effect kan hebben op enig levend

wezen in de tuin. Omwille van Anna houdt hi.i zich op de

achtergrond, maar hij is uiterst sceptisch. Toch is hry hier nu

lang genoeg om te weten dat er tussen fava en Nederland
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meer is dan afstand en cultuuryerschil. lets vreemd onbe-

noembaars doorwasemt de lucht en er werkt hier een stille
kracht, ongrijpbaar en onbegrijpelijk. Hier moet zelfs een

onverschrokken wetenschapper, die het bestaan ontkent van

alles wat zich niet laat meten, de mogelijkheid erkennen van

geesten en magie. Hoe dat kan weet hij niet. fava heeft iets

dat zich aan logica onttrekt. Misschien hebben dode kinde-
ren hier een stem. Misschien is het €cht Anna Jeannette die

hen roept vanaf het kerkhofe aan de overkant van de weg.

Hij weet het niet. Ztn wetenschappelijke methoden hebben

geen vat op zulke dingen. Wat hij weet is dat het nachteliike
gehuil ophoudt met het bezoek van de doekoen, en daar is

hij dankbaar voor

In januari 1894 pakt hij de lange handgeschreven vellen en

de met zoveel moeite gemaakte foto's en tekeningen zorg-

urldig in voor de treinreis naar de hoofdstad. Zijn eerste

taak na aankomst is om elke pagina tot in de kleinste details

met de drukkers te bespreken. Ze moeten alles begri.ipen: de

onbekende wetenschappelijke termen, waar welke illustratie
bij hoort, hoe de kopjes en bijschriften gedrukt moeten wor-

den. Er is maar één firma in Batavia die werk van voldoende
kwaliteit levert, vindt Dubois, dus vertrouwt hij die zijn boek

toe. Als hi) het kantoor verlaat, voelt hi) een vreselijke leegte.

Zo moet Prentice zich gevoeld hebben toen hrj Gerard die

eerste keer bij zijn schoonouders achterliet, denk hij.

Toch eenmaal in Batavia meldt hij zich bi; zijn meerderen

en bij de gouverneur om verslag te doen van de voortgang

van zifn werk. Ze zijn verheugd dat de monografie binnen-
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kort uitkomt hoewel die, zo waarschuwt hij, alleen over Pe.

gaat en niet over de overvloedige fossiele fauna die hij ver-

zameld heeft. Wat dat betreft moeten ze op volgende publi-
caties wachten. Zi.jn superieuren suggereren dat hii verlen-

ging aanyraagt nu ziin wetenschappeliike werk zo succesvol

is, maar hij wil niet nog langer op Java blijven. Weer acht

jaar zou voor hen allemaal de dood kunnen betekenen. Hij
maakt zich ernstig zorgen over Anna's geesteliike toestand

en als altijd over de gezondheid van de kinderen. Zijn eigen

gezondheid is beslist ondermi.ind want hij wordt steeds op-
nieuw door koortsen geveld waarna hij zo slap en futloos is

als een lege slangenhuid. Bovendien heeft hij gevonden wat

hij zocht. Nee, zijn diensttijd eindigt in 1895 en dan gaat hii
naar huis. Opnieuw vraagt hij toestemming om naar Brits-
lndië te reizen om de Siwalikfossielen te bekijken en wellicht
een aantalvan hun vindplaatsen te bezoeken. Deze keer met

meer succes. Hij mag er eind r894 heen.

Wat afivezig houdt hi.j zich bezig met inkopen voor Anna,
een eindeloze lijst. En dan, beladen met meer bagage dan

waarmee hij aankwam, stapt h, weer op de trein, deze keer

de noordeli)ke route die hem via Tjirebon naar Semarang

brengt. Hi.y heeft maar een paar uur de ti)d om Prentice te
zien voor hij de avondtrein naar het zuiden, het eiland over,

naar Solo neemt. Daar pikt hij de lijn weer op die hem naar

Kediri en vervolgens naar Toeloeng Agoeng zal brengen.

Dubois merkt dat hij idioot opgewonden is; het is lang
geleden dat zijn vriend en hij elkaar geregeld zagen maar

de waardering is er niet minder om. Als hrj in Semarang

uitstapt, bhjft hij een ogenblik in het poÍtier staan om rond
te kijken over de chaotische verwarring van het station. Hii
ziet Nederlandse reizigers in hun stoffige k-[eren, moe en ver-
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vuild door de reis zoals ook hii moet zUn; militairen in met
zweet doorweekte uniformen; een stel knappe njonja's, die
geheel in het nieuw terugkeren naar het binnenland na een

vakantie in Batavia; taaie planters met rode koppen op weg

naar hun plantages. Zwermen dragers verschijnen na een

handbeweging van de stationschef Ze pakken enthousiast

ieders barang-barang op. Tientallen venters verschi.inen als

de passagiers uitstappen, luid schreeuwend wat voor dran-
ken en hapjes ofkranten ze in de aanbieding hebben. Com-
plete favaanse families zitten gehurkt met hun in doeken bij-
eengebonden bezittingen op het perron, te wachten op een

trein, of misschien ook wel gewoon te bedelen op hun vaste

stek. Kleine bruine jongetjes duiken door de massa, opge-

wonden genietend van de opwinding van zoveel mensen en

het magnifieke gepuf van de glimmende stoomlocomotie-
ven. Al die ongeordenheid en activiteit zijn door en door
Indisch, denkt Dubois.

Temidden van de massa's, de kleuren, het lawaai, verschiiot
Prentice, dat goede, eerlijke gezicht, die helderblauwe, door
en door oprechte oBen. Hii schriidt voort als de belichaming
van een ofandere godheid, een blonde Prins Ardjoena uit de

)avaanse sagen wellicht: sterk, jong en knap. Dubois laat zijn
bagage vallen en holt zijn vriend tegemoet. Ze reiken elkaar

de hand maar kiezen dan toch voor een ferme omhelzing, zo

blij zi.fn ze elkaar te zien.
'Laten we een iongen zoeken die op je bagage kan passen

- laat die maar hier - dan verdwijnen we hier gauw voor
een fatsoenliik maal ergens anders', stelt Prentice voor. Ze

vinden een betrouwbaar ogende jongeman en verlaten het

station, Naast elkaar stappen ze yoort, de herrie uit en op

zoek naar een fatsoenlijk Íestaurant waar ze kunnen pra-
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ten. Ze praten vÍiielijk over hun zorgen, hun pijn en moeite,

hun successen, zonder dat het geringste vleugje jaloezie of
onbegrip hun contact verstoort. Ze staan elkaar zo na als

ooit, zoals het was op de Goenoeng Ardjoena, en ze halen

herinneringen op aan die bijzondere tijd en aan hun tocht
naar Trinil. Ze kunnen zelfs samen zwijgen, in volkomen
harmonie. Al gauw is het weer tijd om naar het station te-

Íug te gaan waar de jongen trouw de wacht heeft gehouden.

Dubois vindt het vreseli)k opnieuw afscheid van Prentice te

moeten nemen. Hii stapt weer in, vol van de ontmoeting,
maar ook met sprt; wat een wonderbaarliike tijd was dat
toch, toen hij en Prentice elkaar bijna dagelijks konden zien.

Nu ze opnieuw gescheiden worden, voelt het alsof hij een

deel van zichzelf achterlaat.

Nee, Dubois corrigeert zichzelf, Prentice is geen deel van

hem. Hij staat op zich, is een heel ander mens, een beter

mens. Maar hrj is het waardoor Dubois zichzelf, waarlijk
zichzelf, kan zijn. Op de een of andere manier maakt hij
Dubois vri), en laat hii hem zien wat hij moet doen en den-
ken. ln zijn aanwezigheid is alles opeens helder. Het is een

bijzonder voorrecht zo iemand te kennen.

HOOFDSTUK 3r

ADEMPAUZE

Als de droge tiid begint, besluit Dubois om Kriele en De
Winter en hun bonte gezelschap van koelies niet opnieuw
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voor een heel seizoen naar Trinil terug te sturen. Meer fos-

sielen van Pe. verwacht hij niet; eerlijk gezegd zouden die

zelfs ongelegen komen nu de monografie naar de drukker
is. Maar ze zullen wel het monument bij Trinil plaatsen
yoor ze naar een aantal eerdere vindplaatsen gaan om ge-

detailleerdere aantekeningen over de geologie te maken en

hun schetsmatige kaarten uit te werken. De heren klagen
onophoudelijk over hun personeel, de koelies k.lagen on-
ophoudetijk over het werk, en ze iammeren allemaal over
de moeilijke omstandigheden. Die problemen li)ken in-
middels even eeuwig en cyclisch als het stijgen en dalen
van de Bengawan Solo zelf. Dubois'eerste zorg is nu dat de

zoogdierfauna die hij netjes heeft schoongemaakt, wordt
ingepakt en voor verscheping gereed gemaakt en dat zrn
aantekeningen zo volledig mogelijk zijn. Vol verwachting
kijkt hij uit naar de drukproeven uit Batavia, ziin eerste

blik op zijn eigen, magnifieke monografie, zijn persoon-
lijke triomf.

Nu Dubois' wetenschappelijke pelgrimstocht voorbij is,

nemen de spanningen in het gezin ai Anna knapt zien-
derogen op; hun verhouding wordt weer wat hartelijker
en aangenamet zij het zonder de intieme genegenheid van

voorheen. De kinderen worden rustiger en evenwichtiger
naarmate hun moeders bezoeken aan het kerkhof korter en

minder frequent worden. De tijd heelt de wonden die de do-
den nalieten, al zijn de littekens blijvend.

Dubois is vooral bezig met ziin monografie. Hii maakt lijs-
ten van mensen die hij een exemplaar moet sturen om het

effect zo groot mogelijk te maken. En hij bereidt zijn tocht
naar Brits-Indië en de langverwachte terugkeer van het ge-

zin naar Nederland voor. Na zeven jaar Indië lijkt het laatste
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jaar onnatuurltk snel om te vliegen. Hii en Prentice hervat-
ten hun intellectuele dialoog via brieven. Dubois gaat niet
meer zo gebukt onder zijn problemen en Prentice begint
echt greep te kriigen op de plantage nu de eigenaar, Van der

Leeuw, hem niet langer voor de voeten loopt. Ze schrijven
elkaar over allerlei onderwerpen, waaronder |ohn Tyndalls
ontkrachting van het idee dat leven spontaan uit niet-leven-
de materie zou kunnen ontstaan, een cruciale stap in de ont-
wikkeling van de biologie. Het is het soort vragen waarover

ze vroeger zaten te discussiëren op de veranda in Mringin,

Geboegan, Oenarang, 30 juni fi94
Mijn beste Dokter,

Ik was aangenaam wftast doot het pakketje dat u mij vandaag

per Post stuutde. Mijn allerhattelijkste dank voor de boeken die

ik dubbel apprecieer: zowel t anwege het belang van hun inhoud

als vanwege de harlelijkheid van de gever.

U hoeft hiet bong te zijn dat ik ze met enig gevoel van af-

keer lezen zal. Nu ik mijn eetdere owrtuigingen heb afgezworen

- niet zonder stijd en aarzeLingen, maar wel defnilief - en de

mysterieuze wereld waarin ik leef en de d.aarmee wrbonden

problemen in een wetenschappelijker en reëler licht ben gaan

beschouwen - dat laatste dankzij mijn kennisnaking net u, de

zaken ik in onze gesprekken tan u geleerd heb, en wat ik opstak

uit de boeken waarmee u mij aL eerd.er begunstigde - staat mijn
geest nu open, zo eertrcuw ik, om elke waarheid zonder voor

keur oJ tooroordeel te ontrafigefi.

Wees ervah verzekerd dot ik de boeken die u zo vriendelijk

was me le geven mel zorg en aandacht, en met lrucht, zal door

nemen. Ook nij deed het pijn zulke kille, afwijzende kritiek

op Tyndall en zijn werk te lezen. Hij wos zeker de apostel der
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wetenschaP, en de geestelijke stinlians die het lezen van zijn

geschrifen u gal is zond.er twijJeL eryaren door heel veel meer

zoekefs naar waatheid 6 kennis. Dot een grote geest als [de Jy-
sioloogl Helmholtz deze welsprekende & toegewijde priestet der

wetenschap bewondert & hoogacht is op zich al beloning genoeg

voor Tyndalls inspanning, en een krachtig tegenwicht voor het

gezeur ron l||eederangs critici.

Ik moet fiu afronden want ik ben yermoeid 6 mijn handen

trillen. Ik heb tandaag 7 uur te paotd de zon getrotseeÍd. We

produceren meer kofie dan begrcot en mijn werk vindt zowel

waardering bij de bank in Semarang ok bij de eigenoar van

deze plantage in Nederland,

Met hartelijke donk 6 hartelijke groeten,

Weet dat ik ben,

Geheel de uwe,

Adam Prentice

GÍoeten aan mevrouw Dubois

Begin augustus is de monografie klaar. De gedrukte exem-

plaren worden per sneltrein naar Toeloeng Agoeng gestuurd.

Dubois pakt ze met trillende handen uit, al heeft hij de druk-
proeven met uiterste zorg gecorrigeerd en weet hii dat het

resultaat in orde moet ziin. Hij heeft het gevoel een wonder
in handen te hebben. Het is een prachtig boek, in groot for-
maat en gebonden in een statige, leerkleurige harde kaft. Hii
bladert het door en constateert dat de illustraties uitstekend,

het papier geheel in orde en het Iettertype kachtig is. Het is

een werk dat iedereen met trots ver\.ullen zou, zeker iemand
die bijna het leven yerloor om het te kunnen voltooien.

Hij laat het werk zien aan zijn niet-begriipende gezinsle-

den - de kinderen liiken nog oprechter geïnteresseerd dan

fi6



Anna - en ieder ander die ooit maar enig belang in zijn werk
leek te stellen. H, brengt een exemplaar naar Ngrodjo, voor

Boyd. Dan pakt hij zorgwldig tientallen exemplaren in en

stuurt ze naar Europa. Dat zijn zijn ambassadeurs die zijn
ideeën over zee naar de Europese wetenschappelijke wereld

zullen brengen. Al snel zullen ze allemaalweten wat hii ont-
dekt heeft. Binnenkort zal de naam van Pe. op ieders lippen

liggen als de schakel die niet langer ontbreekt in Darwins

evolutionaire keten.

Dubois is ongewoon ontspannen, gelukkiger en meer op

zijn gemak dan hil in jaren g€weest is. De belangrijkste za-

ken waarop hij zich nu moet richten zijn: zi.jn fossielen in-
pakken, zorgen dat ziin documentatie volledig is en de plan-

nen voor zi.in tocht naar India. Verder loopt Prentice' lange

.jaar in Ceboegan ten einde en zal hii gauw weer terug zijn in

Ngrodjo waar Dubois hem vaak kan bezoeken. Dan kan hi)

weer met Boyd en Prentice op de veranda zitten om samen

enige orde in het universum te brengen. Het yooÍuitzicht

verheugt hem zeer.

Eind oktober krijgt Prentice eindeliik bericht dat zi.jn ver-

zoek om een plantage te mogen vestigen in wat nu nog oer-
woud is, waarschijnli.lk wordt ingewilligd. Hrj knjgt een stuk
grond ten zuiden van Kediri, bij het dorp Ngawiloewih, niet
ver van Mringin. Hij schrijft Dubois een opgewonden brief;
ziin wens een eigen plantage te bezitten komt eindellk uit.

Mringin, 20 oklobeÍ fi94
Mijn beste Dokler

Dank voor uw brief van de tf van deze moand. Het tussen u

beiden gerezen misverstand spijt de heer Boyd vreselijk, vootal

waar hrj u vooraJvroeg om zijn woorden niel vetkeerd le beyij-
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pen aangezien hij het beste met u voor heeft en u altijd als goede

vriend heef beschouwd. Hij kan zich ook met geen mogelijkheid

toor de geest halen wat zo'n pijnlijke indruk op u gemaakt zou

kunnen hebben.

Hel weer hier ín Mringin - heloas voor de oogst van volgend

jaot - t'las en is akelig nat, en fiistig ook, zodat bezoekers niet

echt van het klifiaat kunnen genieten, maar desondonks is elke

wiend d.ie niet orn zulke dingen geeft wn harte welkom, en dat

geldt in het bijzondet voor een oude bekende als u.

Ik hoop hiet dichtbij een nieuwe plantage te beginnen 6 de

corflnlissie koml binnenkort om de algrenzingen 6 etc. te in-

spectercrl, en ik krijg geen toestefiming ofi met de beplanting

te beginnen voor al die zaken geregeld zijn. Dank dot u mij zo

harlelijk suaaes wenste met deze nieuwe oaderneming waarvan

ik veel goeds verwacht,

Hel boek over klimaten is al longe tijd in netelen gehuld,

maar ik vertrouw dat het gauw in het Engels zal wrschijnen.

Wot is nu in Duitslond 6 bij geleerden de algemene indruk tan
de ideeën die u in dit boek naar uoren brengt?

De heer Van Velthoven en de heer Goernat komen morgen

voor een dagje naar Mringil. De heren Henderson 6 Budd,

vrienden yan mij, komen tandaag en blijven twee dagen. Ze

zullen somen met mi1 het oerwoud inspecteren. Ik heb een smal

pad gehakt om inspectie te eergemokkelijken maar ik hoop dat

het motgen niet nat is, zoals vandoag.

Mijn kind in Malang geniet een uitstekekde gezondheid.

Wanneer gool u naat Calcutta?

Kom olstublieÍ naar Mringin zo gauw u dat schikt, met me-

vrou$/ Dubois en de kindercn, en ontvang bij deze de hattelijke

groelen tan de heer Boyd en

Geheel de uwe,
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Adam Prentice

PS. Ik kijk vaak met pleziet terug op onze tocht naar Ttinil.

Telkens als ik [de aJdog naar TriniL bij] Kedoeng Gole (ik vergeet

die naam steeds weer) passeer herinner ik me weer het lande-

lijke uitje dat u eoor ons verzorgde. Ik zou er glaag nog eens

fiet u hcen. A.P.

Dubois beantwoordt deze brief met een geschenk dat Seen
nadere toelichting behoeft: een exemplaar van de monogra-

fie. Hij zou niemand een grotere schat kunnen geven, noch

is er iemand ter weretd die hii meer waardeert dan Prentice.

Omdat ze hem via Prentice bereiken, besluit Dubois de in-
directe verontschuldigingen van Boyd te aanvaarden. Boyd

toonde een afschuwelijk gebrek aan enthousiasme voor de

monografie die Dubois hem persoonlijk kwam brengen.

Hoe kon hii zo terloops het grootste wetenschappeli.jke werk

van de eeuw in ontvangst nemen? Misschien, geeft Dubois

onwillig toe, voelde de Oude Krijger zich niet lekker, of zat

hem iets dwars. Hij zal de zaak als afgedaan beschouwen.

Prentice schrijft al snel opnieuw.

Toeloeng Agoeng j november t8g4

Mijn besle Dokte\

Ik was aangenaom verrasl toen ik vahochtend een prochtig boek

in handen kreeg dat tot in detail vertell over uw wonderbaar-

lijke ontdekking van de ontbrekende schakel (of een daaman).

Ik zalhet met veel bela gstelling doornemen.

Ik ga vondaag om tz uur naar Blitar. Misschien ben ik dins-

dag al terug, en zo jo, dan doe ik mijn best's avonds op bezoek

te komen, in de hoop u gelukkig en in goede gezondheid oan te

lteíen.
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lntussen, met mijn hortelijke dank en hartelijke groeten voor

u allen (waarbij de heer Boyd, die hier nu ook is om geld te wk-
selen, zich van harte aansluit).

Weel dat ik ben

Geheel de uwe,

Adam Prentice

Maar Prentice komt niet. Dubois brengt de dinsdagmiddag
en -avond in aangename verwachting door; ook Anna kiikt
uit naar het beloofde bezoek, want ze is Prentice' goedgehu-

meurde gezelschap zeer op pÍiis gaan stellen. De uren gaan

voorbij, maar Prentice komt niet en laat ook niets van zich

horen. Als ook de volgende dag en avond zonder enig be-

richt voorbijgaan, begint Dubois zich zorgen te maken. Hij
krabbelt een haastig briefe en stuurt een iongen naar Pren-

tice' Iogeeradres om naaÍ zijn gezondheid te informeren. Is

zi.jn vriend door de koorts geveld, misschien, en heeft hii
Dubois'medische zorg nodig? Hii zou zo alles uit zijn han-

den laten vallen om naar hem toe te komen. De waarheid is

minder ernstig dan hi) vreest.

Toeloeng Agoeng, 7 november É94

Mijn beste DokteL

Ik ben al j dagen binnenshuis met een dikke keel als gevolgvan,

zo vermoed ik, z dagen loPen met natte schoenen.

Maar door goed voor mijzelf te zorgen ben ik nu weer erijwel

beter, en morgen ga ik naar Mringin terug- Ah u vanavond geen

bezoek hebt, er1 niet iets speciaals te doen, zou ik graag bij u

langskomen op een ttidstip dat u schikt.

Toen uw boodschappenjongen gisteravond arriveerde was ik

net fiaar mijn kamet gegaan om de avondlucht te vetmijdek.
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Me t w ie ndelij ke goeten,

Weet dat ik ben

Geheel de uwe,

Adafi Prentice

PS. Ik sch í dit b erte op mijn knie om niet op de tocht te hoe

lek zittefi.

Dubois is opgelucht dat Prentice niets ernstigers heeft.

Naarmate zijn lange reis naar India dichterbu komt begint
hij zich steeds meer zorgen te maken over de gezondheid

van iedereen die hem dierbaar is. Hij is obsessief bezorgd.

De dood van k-teine Anna bedrukt hem nog alti.jd en werpt
ook een schaduw over ziin relatie met zijn vrouw. Hij vreest

dat hij het schuldgevoel niet zou kunnen dragen als opnieuw
een van zrn dierbaren ziek zou worden en zou overlijden

doordat hij hem of haar onvoldoende aandacht gal En dan

houdt hij zichzelf opnieuw voor dat hij niets had kunnen
doen om het leven van de baby te redden. AI zi.in kennis en

vaardigheden, alle geneesmiddelen en alle principes in zijn
mentale arsenaal waren van geen enkel nut.

HOOFDSTUK J2

NAAR INDIA

Eindelijk nadert het .jaar zijn eind€ en staat Dubois op het
punt de reis naar India te maken waar hij zo naar verlangde.

Het is het laatste wetenschappeliike cadeau dat hii zichzelf
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toestaat yoor hij de Oost yerlaat. Hij zal twee dagen na kerst

vertrek-ken. En hij gaat opgetogen op reis. Bij zich heeft hij
een dagboek om ziin observaties en aantekening€n te note-

ren en een speciaal pakje brieven van Prentice.

Mringin, 2t december tEg4

Miln beste Dokter,

Bij d.eze de twee introductiebrieven (voor Dr. Galloway 6 de

heer Lyon Sr.).

Verder zal ik de heer LJon binnen een dag oJ twee tchrijyen zo-

dat hij voorafweet dat u komt Ak u bi) hem of Dr. Galloway kunt

logeren is dal zoveel aangenamer dan in een hotel met niets dan

weenden om u heen, maar ik weet van geen van beide heren hoe

het op dil momeit met hen geskld it wat betrelt hun huisvesting.

Het r daarom beter dat ik de heer Lyon vooraf inliàt.
Ik eettouw etup dal u een vruchtbare reis zull maken en veel

profjt zult trekken van uw bezoek aon Calcutta, zodat u daat

altijd met genoegen op tetug kunt kijken.

De scheidikg von uw gezin is natuurlijk een bezwaar, maar

die is dechts tijdelijk, en onvermijdelijk; en dan len langen leste

komt het tijdstip ean uw terugkomst. Tot dan adieu, en weet

dat ik ben

Geheel de uwe,

Adatl Prenlice

Prentice voegt twee vrijwel identieke brieven bij voor Lyon

en voor Galloway, waarin Dubois als een goede vriend wordt
geïntroduceerd met het verzoek hem gaswru te ontvangen.

Dubois neemt afscheid van zijn vrouw en kinderen en ver-

trekt met de trein naar Batavia. De negenentwintigste komt
hij 's ochtends vroeg in Semarang aan. De stoomboot naar
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Singapore vertrekt op 4 ianuari, om negen uur ï ochtends.

Het is mooi weer die dag en de reis voelt als een beloning
voor jaren van hard werken. ln zijn dagboek noteert hij zijn
indrukken van de reis.

29.xu.189s. Ik trol aan boord alleroongenaamst, hoewel klein

gezelschop: f de Hr. Vermeulen, Chef van de douane in N.1.,

een Noord-Brabander, dik en gemoedelijk, geestíg en vrclijk, 2'

Harmsen, een globetrctter, die op een rcis om de *ereld thans

uit Sibe ë komt erl daartan en van lapon, Afrika en Ameriko

veel $,eet le vetholen, i" een adelborst, genaamd Heus, die van

Lombok komt.

4.t.tig5. Tot gisterenmiddag hadden we ook uilsteke d weet.

Toen echter passeerdet ,,ee de N-punt van Bangka en kregen

zwore wind en deining uit de Chinese Z,ee, waordoor we allcn

min of meer inralide werden. Die beweeglijkheid van water en

lucht en dientengeeolge van ons schip hield tot te4en de motgen

aan en 'l was een loer niel telkens vakker te worden van 't heen

en weer rollen in de kooi, ,fiaat we sliepen de slaap der getechti-

gen toch, nieuegenslaande de onwelwillendheid der elemenlen.

Van Batavia aí tot hiq hebben we de duizenden kleinere

eilanden voorbijgevaren, die als donkergroene boeketten in de

lichlgroene zee van Straot Banka en Malakka liggen. Rechts dan

het bergachtige Biliton en het grcterc doch vlakkere Banka, links

de lage lange kuststrook van de Palembangse Sumatru-landen.

Tegen de morgen lrokken rechls de eilanden van de Linga-ar-

chipel en vervolgens van Riouw aafl ons rootbij fiet 'bosbomefi'

en alang olangplekken en kleine verzamelingen van klapperbo-

men, en links de heerlijk ingesneden met oorspronkelijk bos be-

dekte kust van de tijken van Siak en Dlambi (die nij weet een

ordentelijke heimwee bezorgden naar die lustoorden).
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7.t.rE95. Singopore. Nog wot zeeziek kwam ik hier aan tegen

t uw \ middags, waordoor het schone taJereel van de grootste

en fraaiste haven in deze streken nisschien iets van zijn efect

op mij zal gemist hebben. Moor toch weet ik, dot 't pruchtig

was. Eersl enige kleine eilonden, dan de kust van't grote e ond

woorcP Singapore ligl, groen maar afgewisseV met vleeskleuri-

ge graíietrotten ei een kathedraal en een menigte andere grote

gebouwen en een bos van scheepsmosten en schoorstenen van

stoofilbotefi en allerlei andere voattuigen. De rotsachtige, gril-
lige kusllijn doet al erkennen dat men buiten onze koloniën is,

een dergelijke haven bezilten wij noch op lava noch op Sumatra,

noch op Borneo ofenig ander eiland, het omringende land daar

is altijd t'lak. Maar nauwelijk is de boot vastgeneerd en ko

men de Klingalezen lvootJndiërc, vert.l en andere lndièrs aan

boord en aon den wal met hun tulbanden en slatige baarderl, en

bespottelijk smalle gestalten en treedt r en dan ze{ aan de wal

en ziet de Hackney coaches (kleine coupeetjes zonder ramen)

ek ossenwogens en riksja\ (die door een Chinees getrokken wor-

den) voor zich, zo beseÍt men in een geheel ander land te zin
dan onze koloniën... Onze borang van boord in een ossenea-

gcn, onder toezicht van een mandoer van't Hótel de I'Ewope

gesteld hebbende gingen wij, de Heer Vermeulen en ik in een

Hackney-coach zitten en reden de stad in. Veel grcte ieuwe oí
bijna nieuue gebouwefi ifi ïfiofiumentale stijl, zowel de particu-

liere als de publíeke gebouwen, prachtig orulerhouden wegen,

Jraaie grasvelden (waar ik van 't raam in 't holel uit thons een

aantal Engelse jongelui in A)itte pantalon en hemdsnouwen zie

lawfitefinis spelen) ... Hel diner eercchilt niet yeel van een Hol-

lands diner, doch wordt gevolgd door een soort tijsttaÍehjes. De

indeling van de dag is ook overigens nogal anders don bij ons.

\ Morgens om 7 uut *ordt door den Chinees die kamerjongen
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is (alle bedienden, ook aan taJel zijn Chíflezen) een theePotje

met toebehorcn en een dun boterhafimetje (met boter alleen)

voor de kamer gebracht. Doarno moet gewacht worde tol g

uur wanneer de luhch begint. Deze is echler zeer substanlieel

vis met brood" omelet mcl brood, kippeboutje met brood, kaas

fiet brood dan ee kopkofre...
We reden gisteravond naaÍ de waterwerken, een door opdam-

ming gevormd fieer, dat de stad van vater voorziet, en vereol

gens naar den Botanical Garden, die door zijn geaccidenteerde

ligglng, uitzichten en gezichten en door fraaie aanleg die van

Buitenzorg overtrefi, maar zeer veel geringer wetenschaPPelijke

waarde bezit. Daarin zijn ook j zoogdieren en 7 vogels die voor

een dierentuin spelen. Het museum dat ik heden bezocht, is een

fraai gebouw met enige weimge slecht opgezette dieren en an

dere specinina, verder een grote bibliotheek von allerhandea

werken, waarmede de meesl belleltristische geschriflen.

Dubois vindt het mengsel van Britse, Maleise en Chinese

cultuur buitengewoon interessant vergeleken met de Neder-

lands-Indische kruising die hrj nu zo goed kent. De Britten
zrn stijver en afstandelijker ten opzichte van de Chinezen en

Maleiers dan op fava gebruikelijk is. Zo te zien ziin hier geen

gemengde huwelijken, geen massa's bleekbruine kinderen
met krulhaar, geen bevallige Chinese of Maleise vrouw die
in Europese kJeding ingetogen naast haar Britse echtgenoot

staat. De Britse vrouwen - waarvan er trouwens maar wei-
nig ziin - gaan strikt Europees gekleed.

Prentice' vrienden Galloway en Lyon adopteren Dubois
onmiddelliik als vriend. Ze leiden hem in de stad rond, ne-

men hem mee naar de musea, stellen hem voor aan con-
servatoren en andere wetenschappers, en zorgen er meer in
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het algemeen voor dat hii geniet en zich thuis voelt. De paar

dagen in Singapore verlopen alleraangenaamst. Op de ne-

gende vertrekt Dubois naar Penang. In zijn dagboek doet hij
verslag van een idyllische en comfortabele reis.

1or.t691. a/b 'Pundua' in Stnat Malokko lussen Singapore en

Penang. Gisleren namiddag om half vijJ zette zich de boot, een

gool ítaai inge cht schip vdn 2rco ton (lx een boot von de pak

ketvoarl) in beweging. Ik heb gelukkig een hut alleen gekregen,

een veel ruimere dan die op de Nede atdse boten en van een

geriefelijke sola voorzien. Hel reisgezels.hap is zeer gemengd,

zelJs ts er een Chinees onder; meesl allen zijn Engelsen, slechts t
Engels sprekende Duitser (van lena), verder de Arabische jood,

eeh Armeniaan efl een dame met hare schone dochler ...

Het eiland Penang lekent zich duidelijk met zijn donker-

groen- en geelgevlekte berghellingen, d.e lucht wordt lichtblauw

witle wolkjes zseven boven het land, een prouw met 2 bruine

vleermuisylerk-zeilen dobbert ons voorbij, de maan is op het

Punt ochter de zee weg te zinken, een ziveren vis springt en

duikt enige malen boven en onder watet, kalm is de zee en er

flaait geefi wind.

De dagen aan boord vergliiden in lui comfort. Eindelijk heeft
Dubois even geen ambities die om actie vragen, geen werk dat
zrn aandacht vergl: hij heeft weinig meer te doen dar wach-

ten op d€ loftuitingen van zijn Europese collega's na de ont-
vangst van zrn boek. H, brengl zUn tid door met schrijven in
zijn dagboek en het observeren van zijn medereizigers. Hen
v€rtelt hij amusante en spannende verhalen over zijn leven in
Indiè, vrijwel zonder het orrer wetenschap ofde ontbrekende
schakel te hebben, wat hem het heerli.lke gevoel geeft incog-
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nito te reizen. ln Penang stapt Dubois over op de Basnuru

naar Rangoon; van daar met de Abalda naar Calcutta waar hij
op zo januari aankomt. Deze lange en gevarieerde zeereis is

een bijzonder en gelukkig moment in zijn leven. Er zijn zelfs

enkele knappe vrouwen die wel gecharmeerd zijn van deze

goed uitziende Nederlander die zulke interessante verhalen

vertelt en zulk goed Engels spreekt. Ze hebben geen idee waar

hi! eígenlijk naar uitziet: de erkenning dat hij de belangrgkste

ontdekking van de eeuw heeft gedaan.

HOOFDSTUK 33

CALCUTTA

Als het schip aanlegt, vraagt Dubois zich af of Calcutta zal

bhjken te voldoen aan haar bijnaam van Stad van Paleizen.

De witte spitsen en saffraankleurige koepels van de rege-

ringsgebouwen, zichtbaar tussen de palmen en waringins,
glinsteren beslist aantrekkelijk in de zon. Hij kan net het
groen zien van de Maidan, een enorm openbaar park dat
zich van de renbaan in het zuiden tot de Esplanade in het

noorden een kilometer of twee langs de rivier uitstrekt. Met
een rrtuig gaat hij de stad in. Hij constateert met veel ple-

zier dat de Maidan een goed gedi;ende kolonie maraboes

bevat, familieleden van de Adjudant die een tiidlang in hun
tuin in Toeloeng Agoeng woonde. De Maidan wordt gedo-

mineerd door Fort William, een enorme en stevige, acht-

hoekige constructie die aan het eind van de achttiende eeuw
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werd gebouwd om alle Europese inwoners van de stad op te
vangen in geyal van een aanval van de inheemse bevolking.
Dubois ziet duidelijk dat de Britten, net als de Nederlanders

in Indië, niet altiid welkome heersers waren. De Maidan
dankt zijn bestaan aan het fort: het hele gebied werd oor-
spronkelijk ontbost om te zorgen dat de soldaten een groot,
vrij schootsveld hadden. Nu is het een waardevol openbaar
park, intensief gebruikt voor festiviteiten en eindeloos veel

sport en spel.

De oostrand van de Maidan zal voor Dubois bekend ter

rein worden, want die wordt doorsneden door de brede

laan die bekend staat als Chowringhee, de locatie van het

beroemde Indian Museum waar hij de Siwalikfossielen zal

bestuderen. Naar verluidt is dit het grootste museum van

Azië, met naast zoölogische, archeologische en geologische

collecties ook een kunstverzameling, alle gehuisvest in een

enorm gebouw van twee verdiepingen dat in 1875 werd op-
geleverd. Het is een indrukwekkende prestatie, dit elegante

natuurstenen gebouw met zi)n dubbele galerijen versierd

met stenen bogen. Het geheel is gebouwd rondom een bin-
nenplaats met geometrische beplanting en een fontein die

een permanente stroom water in ziin achthoekige bassin laat

klateren. Dubois schaamt zich een beetie als h, dit statige

gebouw vergelijkt met het armoedige onderkomen van het

museum voor natuurli.jke historie in Batavia.

Verder naar het oosten, voorbij het museum, bevindt zich

de erbarmelijke verzameling hutten en keten van de bazaar,

overbevolkt met armen en vol met alle soorten etens- en

handelswaar. Het ruikt er naar zweet en specerijen en de

dampen van de kookvuurtjes, Hier lrkt het veel op de in-
landse markten van lndië, denkt Dubois als hij erlangs loopt.
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Ook hier zijn de mensen klein en arm, donker van huid en

gekleed in felle kleuren - de vrouwen in sari's, geen sarongs,

de mannen met wijde broeken - en praten ze er lustig op los

in tientallen onbegriipeli)ke talen. Hii waagt zich net veÍ ge-

noeg de markt op om yoor Anna een mooie turquoise sjaal

met ragfiin goudborduursel te kopen. Of ze zoiets uitbun-
digs ooit zou dragen betwijfelt hi.j, maar misschien geniet

ze er toch van. Ook koopt h, wat snuisteriien voor de kin-
deren. Die verschillen niet zo van wat in Indiè te kri.igen is,

maar ze laten in elk geval zien dat hii aan zijn gezin denkt,
zelfs al is hij ver van huis.

GroteÍ zorg dan rondkijken en winkelen baart Dubois zijn
huisvesting in het Grand Hotel, een indrukweklend gebouw

met een fraai gepleisterde, witte gevel vol balkons en balu-
strades. Hii heeft veÍnomen dat dit het beste hotel in de stad

is; en zeker, zijn kamer is ruim vergeleken met de compacte

h van de Abalda. Maar het hotel en zijn gasten blijken een

desillusie.

22.r.18g5. 't Is va motgen weer zo echt winterochtig koud voor 't

gevoel en voor 't gezicht, dat men zich veíwondeÍ|, dat de dou-

che niet ilskoud is; ze is trouwens koud genoeg. Een dergelijke

opfrissing was, wegens het vreselijke hoesten ean mijn buut, die

daarbij de meest vieze geluiden maakt en binnensmonds vloekt

en ruw doet, dronken als hij schijnt te zijn van de whisky, die *
hem 's avonds voor 't slapen gaah hoor preparcren, lk blijf hier

ook geen nachl meer. Op een of andere wijze moet ik elders hier

oí in een ander hotel zien onder dak te kofien. ln vier weken

tijd niet eefis tot behoorlijke rust le komen is ze[s voor iemand,

die aon reizen en trekken zo gewoon is als ik alles behalve ver-

kwikkelijk.
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ln het museum gaat het allemaal veel beter. De conservators

- Alcock, Finn, Holland en Moll - zijn blij met hun geleer-

de bezoeker. Ze hebben het natuurlijk druk met hun eigen

werk, maar ze zijn gaswrij en behulpzaam. Bij lunch en thee

vertelt hij hen over zijn ontdekkingen in [ndiè. Ze zijn zeer

in zijn werk geinteresseerd en heel benieuwd of hij overeen-

komsten ziet tussen de fauna's van Siwalik en Indië. Na die

eerste dag voelt hij zich vooral aangetrokken tot Alcock, het
vriendelijke en intelligente hoofd van de afdeling zoölogie

en archeologie waar Lydekkers fossielen zich bevinden. Het
is Alcock die zeer genereus Dubois' huisvestingsprobleem

oPlost.

2j.t.1895. ... Een goede kerel, die jammer genoeg voor mij, zich

voor logere zeedieren interessee en dus etenschoppelijk wei

nig aanknopingspunten met mij heeft. In de namiddag vroeg hrj

mij lhee te komen drinken en stelde mij toen voor bij herfl te

komen logeren, hetgeen ik aarzelend heb oangenomen.

Dat blijkt een goed besluit want de twee mannen kunnen hel
uitstekend vinden. Alcocks huis is groot en comfortabel en

zijn huishouden is goed georganiseerd: een vrijgezellenom-
geving waarin Dubois zich al snel thuis voelt.

Het belangrijkste zijn de fossielen. Hij bekijkt de collectie
en voelt zich als iemand die met een blinddoek rondloopt in
onbekend terrein en maar moet afwachten of hij in een plak-

kerig en stinkend moeras zal wegzinken of kan bijkomen op
een plek vol geurige orchideeën. Heeft Lydekker iets gevon-

den dat op ziin ontbrekende schakel liikt? Of iuist iets dat al

zi.jn ideeën ontkracht? Hii weet nooit wat een nieuwe la, een

nieuwe kast zal brengen; zolang hij niet de hele verzame-
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ling bekeken heeft, kan hij alleen maar gissen welke soorten

deze aanzienlijke fossiele fauna van India omyat. Maar hij is

al gauw gerustgesteld en maakt tevreden aantekeningen van

zrn eerste inventarisatie.

23.t.tEg5. Gisteren ir1 't Museum wat zoólogische en paleonlo

logísche specimina bestudeerd, voornamelijk de opperkaak tan

Anthropopithecus sivalensis, die mij bleek door Lydekker be-

langrijk onjukt te zijn beschreven en aJgebeeld, wegens onjuiste

aansluiting der fragmenten. De Siwalik-fossielenverzameling is

in veel opzichten veeL rijker dan de mijne, vooral daot eefi grcter

gedeelte in Londen ís, maor de preserveringstoestond derfossie-

len volt mij tegen en in een aantal opzichten is nijn verzameling

ook rijker.

Buffels, herten en antilopen heb ik beter en fraaier, ook veel

meer olifantskiezen en in 't algemeen kiezen van allerlei zoog-

dieren. lets dergelijk als mijn P.e. m(t de Siwalikverzameling

... Alles in alles genomen gelooJ ik nu, dat mijn verzameling

fieet betekent dan ik vroeger aannam. ln 'Naturc' (j januari,

p. 40) staat een korte note over mijne Pithecanthropus be-

schrijving waarop mijn vriend en gaslheer Alcock mij opmerk

zaam maakte hrct meet dan een aankondiging, maar die

evenwel blilk geefi, dat die adpmens niet onopgemerkt zal de

wereld inwandelen.

Aangezien Dubois geen eigen exemplaar van NaÍure heeft

en dat van iemand anders intact wil laten, schriift hii de aan

kondiging met zorg in zi.jn dagboek over

Dt. Eug. Dubois van hel Nederlands-lndische Leger slelt voor

een aantal fossielcn dic onlangs werden gevonden in de ande-
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sitische tullagen ean Java de betekenisvolle naam Pithecan-

thÍopus erectus te geven, om het eoormolige bestoon van een

tussentotm van de mens en de mensapen op dat eiland oan tc

geten. De beenstukken, bestaande uit het bovengedeelte van een

schedel, een perfect dijbeen en een kies uit de bovenkaak, zijn

uitgebreid beschreven en aÍgebeeV h een verhandeling in kwar

toÍotmoot drc onlahgs in Batovia werd gepubliceerd.

Veel is het niet, maar het is een begin. De zinsnede'uitge-
breid beschreven en afgebeeld' spreekt hem aan: er is ie-

mand die waardering weet op te brengen voor de grote zorg

die hij aan zijn monografie besteed heeft.

Dubois ervaart de stafvan het lndian Museum als uitzon-
derlijk sympathiek. HU voelt zich al snel deel van een groep

vrienden die tiidens het werk ideeën uitwisselen en elkaar

vaak ook buiten werktiid treffen. Ze regelen een tiideliik lid-
maatschap van hun club voor hem, zodat ze hun genoeglijke

samenzijn daar kunnen voortzetten. Ze staan erop hem ken-

nis te laten maken met C.L. Griesbach, de directeur van de

Geological Survey, de geologische dienst, van India, die het

Siwalikgebergte goed kent en hem heel wat zinnige adviezen

kan geven-

Intussen geniet Dubois. Op de dag voor zijn zevenender-

tigste veriaardag schriift hii:

27.t.r8g5. ... Ook dezc dame, de t./,1eede die ik sprak, bleek een

lieve en levendige vroutr te zijn, anders dan ik mij Engeke da

mes had voorgesteld, vol geest en opgewektheid eh met ech kal-

me bekoorlijkheid over zich, die mijzelf goed deed, zo ongeveer

ols een wohlgeruch [patfum, vert.] ol een fraaie bloem.
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Zelfs de weekeinden bieden hem nieuw vermaak. Het be-

richt dat een groep inlanders van een van de afgelegen ei-

landen ten oosten van Indiat zuidpunt en ten zuiden van

Birma in de buurt te bezichtigen zal zijn, biedt een niet te

versmaden gelegenheid.

t.u.lEgs. In plaats von naar de zoölogische tuin te gaan ben ik

gistetnomiddag net Finn een noeP inboo ingefl von de An-

domanen-eilanden gaan zien - merkwaardige kleine zwarte

meflsjes vafi Australisch tyPe, woarvan er slechts een 5oo ir1 't

geheel bestaan. Zij zijn iets li.htet van kleur als de negers, maar

toch zh,arl genoeg en gehjken door hun gezichten oP Australiërs.

Hun haat is gekroesd en in bosjes ingeplant. De dokler (wiens

naan ik vetgeteh ben) die ze verzameld heefi en naar Londen

zal brengen, vroeg mij als 1:le onldekker van het mrssing link',

als hoedanig ik sederl de note in Nature hier algemeen bekend

ben, of ik ze niet eoot de directe afstammelingen daarvan hield.

Zo ouderwets zijn wel Engelse scientrfc men in hun meningen.

Ik beh intussen blij zulk eea primitieÍ en zeldzoam flenseflros

gezien te hebben ...

De Britten, zo merkt Dubois, verschillen volledig van de Ne-

derlanders wat betreft hun enthousiaste nadruk op fysieke

prestaties en sport. Aangezien hii altrd trots is geweest op

zijn kracht en uithoudingsvermogen vindt hii dat aspect van

het BÍitse volkseigen beslist bewonderenswaardig.

j.tr.t895. [Ikben] ... met grote spijt Ivervuld], dat wij, Nederlan

ders, zover achter staan bij onze Engelse stamverwanten. Onder

de oficieren geen enkele van die dikke, onmogelijke buikjes en

noeilijk te bewegen fguren zonder veerkrachl, geen verzopen
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soldatek met liederlijke, gemene gezichten. Zelt's oude oficieren,

(die overigens slechts tot 55 joar in 't leger nogen blijven) zien

et lenig er1 toch slevig uit en hodden (evenals dat van de dames

geldt ) nog iets jeugd.igs over zich, dat ik onder Nederhnders niet

als regel gewend ben. ...

De belangstelling van het publiek in de sportspelen is buiten-

gewoon; fien kan zien, dat het beseJt, dat daaruít de kracht en

de fiacht lafi hel F,ngelse tolk voortkomt. Zelts dames doen aan

jachtsport. Zo heefi de dochter van de lnspector of Forestry enige

dagen geleden een tijger geschotek in de nobijheid van Dehra

Doon, waar ze thans reizend is .., Waarlijk ik werd bedroeJd

wanneer ik oon de Hollandse dikbuikjes op lava dacht, zoals

ik onwillekeu g doen moest op het gezicht van dat grote En-

gelse publiek van domes efi hercfi, waarvan niet een, (oJ slechts

een enkele) een zo gedegenereerde vetklomp geleek als in Java

zozeer regel is- Dat enkelen bij ons zich gunshg onderschuden,

is ecr nodelig dan voordelig ... moar hier bestaat geen ovedtij-
ving, iedereen houdt zijk lichqam sleÍk en lenig en gezond door

natige oeÍening ck is in zijk beroep eveílink en even degelijk.

Geen logheid van lichaam oÍ geest, - zoals die bij ons bijna regel

is maar ook geen clowns of kunslenmakets. Zelfs het muziek

moken door matig begaaJden komt fiij voor een uitvloeisel le

zijn van juiste equilibrcring van de Engelse maatschappij.

Dubois is de laatste paar dagen yan ziin verblijf in Calcutta
druk met het regelen van ziin tocht naar het binnenland,
daarbij vooral geholpen door Griesbach, die pagina's vol
advies schrijft. Dubois vindt het van wezenlijk belang om
Lydekkers vindplaatsen met eigen ogen te zien en daar zo

mogeliik ook zelf fossielen te zoeken. Het zou heel dom zijn
om zon eind te reizen en dan niet met een verzameling fos-
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sielen van de Siwalikfauna als vergelijkingsmateriaal terug te

keren. Maar het Siwalikgebergte ligt een eind van Calcutta

verwijderd: hij moet zon vi.lftienhonderd kilometer Íeizen

door Noord-lndia. Hoewel een reis over de weg, langs de

oude handelsroute van Calcutta naar Peshawar in de Noord-
westelijke Grensprovincie, aantrekkeliik romantisch klinkt,
zal die comfortabel noch snel zijn. Hij kan beter gebruik ma-

ken van het uitstekende spoor\^regsysteem dat als een spin-

nenweb het hele lndiase subcontinent bedekt, In een eerste-

klascoupé kan hij op 8 februari 's avonds Calcutta verlaten

om fris en uitgerust op de tiende in Ambala aan te komen.

Ondanks het late uur wuift Alcock Dubois allervriende-

liykst uit op het station. De vorige dag hebben ze per goe-

derentrein een grote hoeveelheid kampeerspullen en onder-

zoeksmateriaal verzonden, en die liggen straks aan het eind
van de reis op Dubois te wachten. Hij neemt alleen een kof-

fertje met kleren, toiletartikelen, een camera, notitieboekjes

en schrijfwaar mee.

Het station is éen grote chaos. Reizigers zoeken hun weg

door een doolhof van mensenmassa's om kaarties te kopen

en het juiste perron te vinden. |ongens en volwassen man-

nen slepen met bagagei kinderen en vrouwen verkopen
kranten, bloemen, snoepjes, hardgekookte eieren en alles

wat maar uit de hand gegeten kan worden; rondreizende

goochelaars vertonen hun kunsten en maken onopl€ttenden
wat roepies lichter; sadhoe's - heilige mannen mediteren

of steken hun bedelnap uit; moslims spreiden hun gebeds-

kleed uit en bidden richting Mekka; hindoevrouwen zitten

gehurkt bij de kleine vuurties waarop ze het magere maal

voor hun gezin bereiden. Al dit leven, alle kleur, alle ellende,

wordt omsloten door het magnifieke, boven alles uitri)zende
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station dat de Britten hier hebben neergezet en dat niet meer

kon contrasteÍen met zijn inhoud. In het grote en koele bin-
nenste kaatsen de geluiden heen en weer en ruikt het naaÍ
mensen en kerrie en stoomtreinen. Van buiten oogt het als

een bruidstaart, met een haast letterlijk oogverblindend wit-
te voorgevel. Het geheel doet Dubois zeer aan Indië denken,

en tegelrkertiid ook weer vreselijk niet.
Hij vindt zijn comfortabele eerstek-lascompartiment,

schuift zi.fn koffer onder de bank, en gooit het raam open

om Alcock, die op het perron staat te wachten, nog eens op-
nieuw te bedanken en vaarwel te zeggen.

'Goede reis, Dubois!' roept Alcock vrolijk. 'We zien elkaar

als u terugkomt. Dan kunt u me alles over uw ontdekkingen
vertellen. Hebt u Gambles adres bij de Bosbouwschool in
Dehra Doon? U moet echt bij hem langs.'

'Dank u, Alcock,' antwoordt Dubois, en zwaait, 'u hebt

me fantastisch geholpen. Groet de anderen in het museum

van me. En ik neem zeker contact op met Gamble in Dehra
Doon.'

Alcock kan het niet laten als een kloek te waken over het

welzijn van zijn gast.'U hebt alle andere adressen en papie-

ren en de ontvangstbewiizen voor de spullen die we gister

verstuurden, toch?'

Dubois glimlacht; tlpisch Alcock om zich daar zorgen

over te maken. 'la, jal zegl hij, terwijl hij een leren porte-
feuille tevoorschijn haalt waarin hij al zijn papieren bewaart:

regus, adressen, adviezen over priizen, de organisatie van de

tocht, het inhuren van personeel. Deze ziin voor de kleine
kisten, en die voor het opgravingsspul, en... Ach, waar heb

ik die voor de tenten nou? En terwijl de trein op gang komt
bladert hi.j zenuwachtig in ziin stapel papieren en papierties.
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Dan steekt hij zijn hoofd door het raampje en roept zun

vriend toe: Alcock, ik ben die voor de tenten kwijt, die moet
ik gister in mijn zak hebben laten zitten. Kunt u even kiiken

in de spullen bij u thuis?'
'Komt voor elkaar, Dubois!' antwoordt Alcock, die met de

trein mee holt. 'Ik krk zo gauw ik thuis ben. Geen zorgen! Ik
stuur het u direct na,'

Dubois gaat zitten. Hij voelt zich ongemakkelijk. Het is

niets voor hem om belangrijke papieren kwiit te raken; dom

en zorgwekkend is het. Al dat reizen, inpakken, uitpaklen,
her en der dingen achterlaten die later weer opgehaald moe-

ten worden ... het is een heel gedoe, en dat ook nog in een

onbekende cultuur.
Hij is blil dat de coupé niet is volgeboekt. Het eerste deel

van de tocht heeft hij gezelschap van twee officieren die zijn
overgeplaatst. Ze wisselen wat beleefdheden uit, maar krui-
pen al gauw in bed (neties opgemaakt met gesteven witte la-

kens, een deken en een kussen). Dubois kijkt de coupé rond
en bewondert het fraaie mahoniehout, de handige opklap-
bedden, en het keurige opklapaanrechtie in de aparte ruimte
met toilet en wasgelegenheid.

Alcocks kok heeft een lunchtrommel klaargemaakt met
wat thee, fruit, brood en boter, een paar hardgekookte eieren

en beetie zout, gewikkeld in een stukje papier, voor het geval

hij trek krijgt vóór het ontbiit wordt geserveerd. Nu wil hij
alleen nog wat lezen en dan wegdoezelen, in slaap gebracht

door het ritmische geratel van de trein. De volgende och-
tend wordt hij vroeg wakker. HU kijkt uit het raam naar het

bi.jzondere landschap en neemt zo nu en dan een slokje thee.

De thee is koud, uiteraard, maar Dubois is geheel tevreden

met wat drinken en het uitzicht.
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Dit deel van India is echt anders dan Indië, besluit Dubois.

Het is hier vlak, heet en vol riyieren, van de moerassen bij
Calcutta heel Bihar door tot aan de grote Ganges. Maar er

zijn geen koele groene sawa's, geen bosjes bananenbomen

en kokospalmen, en geen steile met groen beklede vulkanen

die plotseling uit de rijstvelden opri)zen, zoals in Indië. On-
danks de rivieren lijkt dit deel van India veeleer droog, bruin
en stolfig dan welig begroeid zoals )ava.

Al snel komt de trein aan in Mokameh, Iangs de oevers

van de Ganges, waar het ontbiit wordt geserveerd. Het is
een indrukwekkend systeem. Maaltijden zijn gepland op
yaste tiiden op vaste stations. Het binnenrijden van de

trein zet een complexe maaltijdservice in werking. Elke

eersteklascoupé met doorgaande reizigers wordt bediend
door een eigen wagen, die de verantwoordelijkheid is van

twee restaurant-wallahs, zoals ze in het Brits-Indisch wor-
den genoemd. Deze zetten hun wagen voor 'hun' coupé en

geven in hoog tempo schalen voedsel met zilveren deksels,

linnengoed, bestek en drinken door naar binnen. Binnen
een half uur is de maalti.id genuttigd en alles weer opge'
ruimd zodat de trein volgens de dienstregeling verder kan,

en aan die dienstregeling houdt men zich. De efliciëntie
en voorspelbaarheid van het geheel verbaast Dubois. Hi)
geniet in alle rust van zijn maal, en al gauw kaboemt de

trein weer over de rails die kilometers lang de meanderen-
de Ganges volgt.

Tweehonderd kilometer verder stoppen ze in Baxar, waar

de lunch wordt opgediend in de stationsrestauratie terwUl de

coupés worden geveegd en geboend. Weer een paar honderd
kilometer verder serveert men thee in Alahabad, opnieuw
van wagens die door restaurant-wallahs worden bediend, en
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stipt om r8:25 rUdt de trein Cawnpore binnen voor het diner.

Weer is het linnengoed vlekkeloos, gesteven en gestreken; de

treinen riiden precies op ti.;d, de dienbladen zijn glanzend

opgewreven en het eten is overvloedig. De Britten hebben

in India zo veel voor elkaar gekregen; ze hebben dit oord
vrijwel volledig geciviliseerd; het is hier allemaal zo gepoli.jst

en geregeld vergeleken bij fava.
Op zondagochtend om 8:o4 twee dagen na ziin vertrek

uit Calcutta, komt Dubois in Ambala aan. De stad ligt op

de brede, vruchtbare riviervlakten ten noorden van Delhi.
Naar het noorden ziet hi.i de indrukwekkende uitlopers van

de Himalaya: eerst wat heuvels en daarachter de bergketens

van de hooglanden, het Simlagebergte, Mussoorriegebergte

en het Siwalikgebergte zelf. Het is een spectaculair land-
schap, en die indruk wordt versterkt door de bevolking die

voor een aanzienlijk deel uit Sikhs bestaat. De Sik}s, zo heeft

Dubois gehoord, vormen de ruggengraat van het Brits-lndi-
sche leger Het ztn grote, stevig gebouwde, trotse en uiterst
betrouwbare vechters. De Sikhregimenten ziin beroemd om
hun moed, en natuurli.jk om hun indrukwekkende baarden

en snorten.
Al snel na aankomst krrgt hii een briefvan Alcock.

Indian Museum, g Íebruati lg5

Ik heb al uw popieren doorzocht en ook in de almirah lkastl in

uw kleren gezocht, maar ik kan het onlvongstbei,ijs voot uw

tenten nrcl vi deh.

Ik kan hel niet vinden mijn God!

lk hoop dat u een goede reis hebt gehad, niet te heet en niet

te koud.

Denk erom dat u cofilact opneeml mel de heer Gomble. lk
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hoor van Dr Kihg dal de heer Gamble zeer verheugd is dat er

eindelijk weer eens een geoloog komt om onderzoek in de Si-

walik te doen, en dat hij alles zal doen om u te helpen. Dus

schrijf hem als u al niet bij hern langs kunt gaan.

De tenten heeft hii niet onmiddelliik nodig, maar hU voor-

ziet dat het verdwenen ontvangstbewus een probleem zal

zun. Hii stuurt iemand van het hotel naar het station om de

tenten op te halen, met de rest van zijn bagage. Die krijgt al-

les, inclusiefde kisten met gereedschap, vroliik overhandigd,
maar de beheerder van het bagagedepot weigert resoluut de

tenten af te geven. Hij schudt ziin hoofd, en zijn wijsvinger,
en de hotelbediende rest niets anders dan de hele voorstel-
ling voor Dubois te herhalen: Ah, nee, zeg tegen de Sahib

dat ik het )uiste bonnetie nodig heb, want ik moet miin pa-

pieren rond hebben en mijn formulieren correct inurllen,
anders krijg iI klachten!' Hier tikte de beambte heftig met

zijn wijsvinger op zi.in bagageregister, als om het belang te
benadruk-ken van het boek, en yan het corÍect archiveren

van alle documenten. 'fa, het bedroeft mij ten diepste,' ging
hi) verder,'maar ik kan de tenten niet geven zonder bon-
netje. Niets mag zonder paspoort miin domein verlaten.'

Hij grinnikte vol leedvermaak.'Om welke reden dan ookl'
Dubois laat de zaak even rusten, want hii moet een hoop
dingen regelen terwr.ll hij in Ambala is, en dit lijkt daarvan

nog de minst gewichtige.

Die avond, als hi) in zijn kamer zit bij te komen, ontvouwt
hrj Griesbachs vellen vol gekrabbelde adviezen en leest ze

opnieuw. Een expeditie in India is toch iets anders dan een

expeditie in tndië, denkt hij bij zichzelí HU moet morgen

eerst maaÍ eens de benodigde vergunningen, mannen, die-

360



ren en voorraden bij elkaar zien te krijgen. Hij wil hier een

maand, zes weken wellicht, op fossielenjacht voor hii naar

Calcutta teruggaat. Griesbach schri.ift :

Maandag. Naar Plaolsvervangend Commissotis ifi Kot.herry,.

Ik heb hem schrifelijk om rc kamelen getroagd, waartan z op

de / gereed doeten staan.

Let ercp dat kameeldrijvers hun touwen hebben, ze moeteh

zeLJ zorgen voor een touw per kameel, dat is bij hun loon in-

begepen. Het huurbedrag (pet komeel per maand) omvat ook

de diensten van de drijvers, meestal t per 3 of 4 kamelen. Het

verdient oanbeveling om reservetouwen (van paardenhaar) mee

te nemen. Kameeldrijvers verwachlen ten ,rlinste 1,4 maandloofi

vooraJ.

Norton è Co. is een goed adrcs voor benodigdheden. Duur

maar erg goed.

Zorg voor goed personeel; vertel de mensen eon hel holel,

Norton 6 Co., of wie ook naat, wat u nodig hebt. Misschien

kent de Plaotsvervange d Commitsoris geschikt personeel oJ

kan hij ztjh Tohsildar (de plaatselijke belastinggaadet) opdra-

gen om u te helpen.

U heeft nodig

loon ongeveer

t2-15 foePies

7-8 roepies pet maand

6 Z Íoepies Per maand

5 roepies per maand

t kok of Khidmutgar die wat kan

koken

t B his tie (wateftlroget )
t Syce (voor paard)

t Grassnijder (voor paard)
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7 rcePies Per moand

Pef mon

2 oÍ 3 Kholasis oÍChuprasi's voor

dienst in kamp en opzellen lenten.

Voor het loatsle minslefls E-b fian
nodig, maar uw Khalasi's zoeken

wel sat koelies om le helpen. U kunt

maar beter 4 Khalasii inhuren.

Al deze mannen verwachlen 'worme kleren'. lk denk dat ze te-

vreden zijn als u ze daorvoor elk 6/- geeft. Ze zullen ook loon

vooraÍ willefi, fieestol een maand elk. De kok heeft ongeveer

5o/- vooruI nodig om eten etc. te regelen. Hij moet alle loor-
raden - jst, bloem (Delhi-bloem in blik), zoul, suiker, etc. etc.

- in Ambala kopen.

Uw opposser heelt ook van alles nodig, zoals tharans' (lin-

nengoed roor afwas etc.), schoensmeet, Momroggan en gele zeep

yoor bruine laarzen tb zadel eta. eta. alles samek voor eeh paat

foePies.

Het klinkt als een hele klus. Hij moet drie of vier kameel-

drijvers hebben, plus hun kamelen, d€ touwen en verdere

uitrusting, en dan nog eens acht tot tien mannen om het

kamp te regelen, water en brandhout te halen, enzovoort.
De crux is zo te zien om de iuiste khidmutgar te vinden,
een combinatie van een butler en wat in Indië een mandoer
heet. Àls dat eenmaal gelukt is, komt de rest vanzelf, dus hi.i

moet goed opletten wie hij daarvoor inhuurt- Hi.j wil een

intelligente man die goed Engels spreekt, het gebied goed

kent, eerlijk en praktisch is en goed leiding kan geven. Hii
zal eens rondvragen.

En dan moet hU een paard zien te krijgen. Dubois is niet
van plan om te yoet het Siwalikgebergte in te gaan als hi.j

voor een redeli.jke pri.is een van die taaie paarden hier kan
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krrjgen. Ook daar heeft Griesbach iets over te melden

Voor paard koop een mound (j7 kilo) groan; oltijd hondig onl

een voorraod te hebben want hel is niet ín elk dorp te fuijgen.

Vertel de hotelbediende dat u een poord wil & laat de hande-

loren hun dieren naar het hotel brengen. Op dit momenl moe-

ten er in Ambala veel pony\ zijn 6 die hoeven u niet meer dan

too-t\o roepies te kosten. Voot hel poord heeft u een kleed nodig

(een zogenoamde jul), roskam 6 borctel, emmet (voor water),

kopstuk en touwen (van Paardeflhaar, ook een of twee van ka-

toen). De syce regelt dol allemaal en licht u een beetje op, maar

niet veel. Kosten: D-r5 roePies.

Vraag Kapiteifl Mordoll van het t/h Bengal Cavalry naar de

aankoop van een pony, als hij in Ambalo is. lk geef u een btief
voor hem mee: hij is een vriend van mi1.

Ook een brieJ aan Majoor F. DÍummo d, wor het geval die

in Ambala is.

Ga ook langs bij mevrouw Melliss, een goede vriendin van

mij, als ze in Ambala is, waar ze de wintermaanden meeslol

woont. Vrou|| van Kobnel Melliss C.8., Inspecteur-Genetual

van de Imperial Sertice Troops.

Bi)gevoegd is een lijst van de regimenten die ziin gestatio-

neerd in het legerkamp van Ambala, dat aanzienl|k moet

zijn, vermoed Dubois, want die li.jst is flink lang: r8'h Hussars,

twee batteriien van de Royal Horse Artillery, twee bergbatte-

rijen van de Royal ArtilleÍy, batalions uit Norfolk, Somerset

en Derbyshire. En dan ziin er nog twee inlandse regimenten

met Britse oflicieren: het l/h Bengal Cavalry en het Depot

l2"d Pioneers. Die militairen kunnen Dubois vast van pas

komen, maar hij is vooral geintrigeerd door de vermelding
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van mevrouw Melliss. Griesbachs aantekeningen suggereren

dat hij nauwer met haar dan met haar echtgenoot bevriend
is. Dubois vÍaagt zich stiekem af hoe nauw die yriendschap

dan wel is. Kloppen de verhalen over romances in het bin-
nenland tussen eenzame oÍficiersvrouwen en vriigezellen?

Hij had in Griesbach niet echt een vrouwenliefhebber ver-

moed, een ... hij zoekt in zi.jn geheugen naar de veelzeg-

gende Engelse uitdrukking ... een ... 'poodle-faker', dat is
het! Misschien moet hii inderdaad maar eens bij mevrouw
Melliss langs als ze zo charmant is. Britse vrouwen ziin zeer

aantrekkelijk en, naar het zich laat aanzien, zal hij nog wel
even in Ambala zijn voor hii op fossielenjacht kan.

Griesbachs aantekeningen zijn een goudmijn van infor-
matie. Dubois leest verder en doet zi.jn best de talloze beetjes

advies te onthouden. De belangrijkste betreffen zijn vergun-
ningen en purwanahs.

De Rege,ingvan de Punjab is op de hooqte gebrucht van uw tocht

naar het Siwalikgeberyte, en dol geldl ook voor de gouverneur

wn de Noordwestelijke Provincies die aan deze kanl (oost) von

de lumna beginnen. U krijgt purwanahs (een soort opdrachten

aan lokale gezogsdrugers) van deze overheden via de Plaatsver

vangend Commissais van Ambala 6 misschien ook die von Sa-

haranpur. Zulke purwanahs zijn handig als u problemen heelt

met de bevoorroding oÍ mel koelies é doorgaons stel 1e een van

de chuprasi\ aan om te krijgeh "at ,todig is è gewapend met

een slok en een purwanah zorgt die daor dan voot, ln de betgen

kunt u ftiisschien gtaan krijgen (voor paard), en waarschijnlijk

wat kippen, eieren, misschien een schaap, nu en dan wat melk

(lieJst zelf een melkgeit neenemen) en eerder Pruklisch niels.
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Grote hemel, denkt Dubois, niet alleen kamelen en pony's

dus, maar ook nog een geit! Wat zal hij verder nog van Gries-

bach moeten aanschaffen? En jawel, hoe idioot het ook klin-
ken mag, Dubois kreeg inderdaad het advies om de Maha-

radja van Sirmoor te vragen hem een olifant te lenen voor ziin
bergtocht. Zelfs na al die tijd in Indië lijkt India kleurrijk en

exotisch.

Loat me peten ak u in problemen komt, en geef altijd uw vol-

gende adres door Maak een ruw plan vafi uw activiteiten tt
laat de postdirectew [in] Ambala u vertellen *aar uv volgende

Poslslation is. Laat alles doarheen adresseren 6 en laal iemand

heen en weer gaon. Die persoon geeft u een brief wor de post

directeur met het yerzoek hem uw brieven etc. tlee te geten,

andets krijgt u die niet ...

Veryeet niet Jlink wat houten haringen voor uw tent mee te

nemen. Uw mannen kunnen die n Ambala laten maken. Ze

brcken voortdurend oJ raken zoek, dus u moet er heel wat fieer
meenemen dan u feitelijk nodig hebt. Natuurlijk kunt u ze van

tijd tot tijd h gotete dorpen loten aonvullen.

Griesbach lijkt werkelijk aan alles gedacht te hebben, van
Dubois'sociale contacten tot de betaling van zijn bedienden

en de vereiste voorraad haringen. Dubois heeft veel plezier
om ziin aandacht voor detail.

De volgende ochtend, r3 februari, moet Dubois voor twee

dingen zorgen. Alereerst moet hii bii de hoogste fiscale en ju-
ridische ambtenaar van het district Saharanpur een purwanah

aanvragen. Dat gaat makkelrk dankzij het efficiënte postsy-

steem van de Rai. Hij schruft een nette officiële brief- die Brit-
ten zi)n dol op administratiefceremonieel - en stuurt die op.
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Ziin eerstvolgende prioriteit is het redden van zrn ten-
ten op het station, en daarvoor lijkt een persoonlijk bezoek

aan het baBagedepot gewenst. Helaas heeft niets van wat

Dubois zegt enige invloed op de chef van het depot, die
vastbesloten is zich te houden aan het protocol dat hem is

opgelegd. Wanhopig en ook flink beledigd dat deze inland-
se klerk zrn woorden in twiifel durft te tÍekken, gaat hii
vervolgens meteen naar de stationschef, een waardige Sikh
met een enorme baard en de grootste tulband die Dubois
ooit gezien heeft.

Ah, zegt de man ernstig en hij k-nikt met zijn hoofd na

Dubois verhaal te hebben aangehoord. 'Wacht hier, Sahib,

ik zal dit persoonlijk voor u aÍhandelen.'Hij verdwijnt in
een andere kantoorruimte. Door de deur hoort Dubois luide
stemmen in een taal die hi) niet verstaat. Na een minuut of
twee verschijnt de stationschef weer met een glimlach vol
blinkend witte tanden.'Zo Sahib, u kunt naar buiten; al uw
spullen worden voor u op een ossenwagen geladen, en er is

ook een riituig voor u. Ik heb de koetsier opgedragen u en

uw bezittingen direct naar uw hotel te brengen.'
'Hartelijk dank', zegt Dubois en vraaSt zich af wat er nu

precies gebeurd is.

'Geen dank, geen dank', luidt het antwoord, met een glim-
Iach en een vage hoofdbeweging. Dubois steekt de man een

muntstuk toe en vertrekt naar buiten waar de wagens al

staan te wachten.

Wat hij nu nog moet doen, in afwachting van bericht uit
Saharanpur, is het bijeenbrengen van zUn ploeg: mannen,

kamelen, pony's en een grote hoeveelheid materiaal. Als die

karavaan eenmaal rond is, zal hij vertrekken naar Nahan,

in de uitlopers van het Siwalikgebergte, om ziin opwachting
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te maken bij de maharadia. Griesbach heeft hem gewaar-

schuwd dat de maharadja een priklelbare en lastige kerel

is, een ouderwets absoluut heerser met moderne ideeën en

veel trots. Het prinsdom van de maharadja, Sirmoor, om-
vat veel van India's beste vindplaatsen van fossielen, dus zijn
toestemming en medewerking zijn essentieel. Op weg naar

Nahan kan Dubois een aantal gebieden bezoeken waarover

hi.j in Lydekkers artikelen gelezen heeft.

Tot Dubois' verrassing loopt alles, dankzij Griesbachs

adviezen, van een leien dal1e. Zijn eerste dag in Ambala
heeft hij s middags al contact gelegd met kapitein Mardall,
Griesbachs vriend bi.j de Bengal Cavalry, die op zijn beurt de

paardenhandelaar met wie hij meestal zaken doet opdraagt

om voor een goede pony voor Dr Dubois te zorgen. En Nor-
ton & Co. regelen de khidmutgar en de andere mannen die
hij nodig heeft. Uiteraard heeft hijzelfhet laatste woord. Wat

aanvankelijk een enorm€ klus leek, is opeens tot hanteer-

bare propoÍties teruggebracht. In stilte dankt hij Griesbach

en zijn wonderbaarlijke adviezen die eerste dagen keer op
keer. Hij krykt opgewekt uit naar dit deel van zijn reizen: het

wordt weer even als voorheen in Indië, in zijn eentje fos-

sielen zoeken met wat inlanders die yoor hem zorgen, maar

dan zelfs nog beter, Allereerst hoeft hij zich geen zorgen te

maken over de slopende hitt€ die zUn werk in Indië zo moei-
lijk maakte. Hier, op de hoogvlakten van het Siwalikgebergte

- zelfin feite een van de uitlopers van de machtige Himalaya
is het's nachts koel genoeg voor rijp op de bodem. Over

dag schrjnt de zon helder, en wordt de lucht warm genoeg

voor aangename werkomstandigheden. Geen wonder dat
de hele Britse overheid in april, mei en iuni verhuist naar

Simla, het mooiste bergoord in het Siwalikgebergte, om de
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verstiklende hitte in het laagland te ontlopen. Na de uitput-
tende fossielenfacht in Indië is dit een gezond en aangenaam

klimaat.
De expeditie heeft nog een voordeel vergeleken bii zijn

eerdere tochten. Dubois zoekt niet naar vindplaatsen; hij
bezoekt pleklen die al gevonden zijn. Natuurlijk zal hij on-
derweg ook wat nieuw onderzoek doen, het zou dwaas zi)n

die kans te laten liggen. Maar hier geen vermoeiend geklau'
ter langs een bergwand o[ geploeter langs een moerassige

oev€r om tenslotte toch nog niets te yinden, zoals in Indië
zo vaak gebeurde. Met de kaart van Lydekker en de hulp van
plaatselijke gidsen, zou hij het grootste deel van de tiid met

relatief gemak fossielen moeten vinden.
Hij schrijft Griesbach snel een briefe om hem te melden

dat hij veilig in Ambala is aangekomen, en met een amusant
verhaaltje over de herovering van ziin tenten. Als hij gaat

zitten voor zun tweede avondmaal in Lumley's Hotel, heeft

hij het gevoel dat alles in orde is, en aangenaam gesmeerd

verloopt. H, heeft eigenljk maar één zorg: sinds zijn aan-

komst in India heeft hij nog niets van Anna gehoord. Thuis
komt het eind van de regentijd in zicht: een nare tijd voor
de koorts. Binnen een dag oftwee kan een kind ziek worden
en sterven, binnen een week of twee kan ziin hele gezin, de

een na de ander, na een ondraaglijk lijden, dood zi;n. Na
de dood van Anna Ieannette is het niet moeilijk om op het

eÍgste vooÍbereid te ziin.
Hij kan niet bedenken waarom Annab brieyen anders zou-

den uitbli.lven. Aanvankelijk liet ze tweemaal per week iets

van zich horen. Niemendalletjes en roddel meestal, maar
dat verzekerde hem er in elk geval van dat alles goed ging
thuis. De recente, onverklaarbare stilte heeft iets onheilspel-
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lends. Wat gaat er in haar om? Heeft ze weer een van die

wanhopige buien die haar na de dood van de baby dreigde

te yerteren? Hrj kiikt al haar brieven nog eens door, op zoek

naar de geringste aanduiding van een dreigende catastrofe.

Het enige dat ze in haar laatste brief vertelt is dat Prentice

van trd tot ti;d op bezoek komt, en blijft eten ofwat met de

jongens speelt. Opeens vliegen die zinnen hem aan, zwanger

van een nieuwe betekenis. Het zal toch niet ...? Nee, dat kan

hij niet geloven, niet van Prentice. Er moet iets anders zijn,
iets vreselijks. Zou dat ding in de tuin, die pontianak, weer

aan het huilen zijn gegaan? Maar daar zegt ze niets over.

Een paar dagen later is Dubois echt ongerust oveÍ ziin
vrouw en zijn gezh. Hii stuurt Alcock, die alle eventuele

post vanuit Calcutta zal doorsturen, zijn reisplan. Daarbij
voegt hii een briete met het verzoek om bij de Nederlandse

consul te informeren ofdaar misschien post voor hem is die

om de een of andere reden opzij gelegd of vertraagd is. En

als dat niets oplevert, wil Alcock dan alsjeblieft het volgende

telegram aan Prentice sturen: 'Meneer, graag een verklaring

voor bezoeken aan miin vrouw tijdens mijn afi,vezigheid.

- Dubois.'

HOOFDSTUK 34

SIRMOOR

De tiende verlaat Dubois Ambala aan het hoofd van een lan-
ge karavaan van dragers en kamelen. Hij beri.ldt een kleine
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kastanjebruine merrie met stevige poten en een fÍaaie gang.

Ze heet Tez, het Urdu-woord voor 'helderl Ze zijn op weg
naar Schazadpur, een kilometer ofvijfendertig, veertig naar
het noordoosten, aan de andere kant van het Dangrimeer
Daar brengen ze de nacht door, Dubois'eerste kennisma-
king met een dak -bungalow. Deze bungalowtjes, gebouwd

en onderhouden ten behoeve van reizende beambten, vind

ie overal in het land. Vanwege zijn band met het Indian Mu-
seum en de Geologische Dienst van India mag ook Dubois
er gebruik van maken - en hij is blii toe want in veel ge-

bieden ontbreken Europese hotels geheel. Dit is de eerste

van vele dak-bungalows waar hii yerblijven zal: niet luxueus

maar schoon, degelijk en gerieflijk. Dubois vindt het een uit-
stekende voorziening en h, neemt zich voor de regent iets

dergelijks te suggereren als hii straks op Java terug is.

De volgende ochtend trekt hrj met zijn mannen verder

naar het noordoosten, passeert een tweede meer, steekt een

rivier over om's middags aan te komen in het dorpje Kala

Amb. Ze ziin nu aan de grens van de staat Sirmoor en heb-

ben nog zo'n vijftien kilometer te gaan voor ze in Nahan zi.jn.

Nahan blijkt een alleraardigst bergstadje, met goed onder-
houden straten met bomen erlangs. De straten verlopen in
een concentrisch patroon - ontworpen, zo wil het verhaal,

door een van de vorige Maharadja's. Dubois heeft vooraf,
schriftelijk, om audiëntie gevraagd. Bij aankomst vindt hij
het antwoord van de secretaris yan de Maharadja, wiens on-
dertekening doet denken aan het spoor van een spin die in
de inkt gevallen is. De derhalve anonieme secretaris deelt

hem mee dat de Maharad)a hem om twaalf uur ontyangen
kan - het begin van langdurige trammelant om de beno-

digde vergunningen en purwanahs los te kriigen.
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Om twaalfuur precies meldt Dubois zich bij het paleis, een

bijzonder gebouw vol Moorse bogen, binnenplaatsen met

fonteinen, vUyers en tuinen, beelden, tapiiten, frin bewerkte

schermen en versieringen. De Maharadja ontvangt hem in
een kamer vol houtsnijwerk, bladgoud en complexe dessins.

Het decor is veel te exotisch en druk naar Dubois' smaak

- elke vierkante centimeter van elk oppervlak is besneden,

verguld, beschilderd of ingelegd met edelstenen - maar het

maakt de rijkdom en macht van de Maharadja meer dan

duidelijk. De Maharadja zelf, een kleine donkere man met

een enorme snor, draagt een ackhan, een lange jas met hoge

kraag, van rijk geborduurde stof, boven een strakke broek.

Op zijn hoofd een magnifieke tulband, van voren vastgezet

met een opzichtige parel in een krans van edelstenen. Zi.in

vingers zijn bezet met gouden ringen vol juwelen. Dubois'
hooggesloten jas toetoep en scherp gestreken pantalon val-

len er compleet bij in het niet, maar hii draait met enige vol-

doening zijn eigen welige, rossige snor op.

De Maharadja is een waardig en gestudeerd man, die goed

Engels spreekt. Dubois kreeg het advies niet te snel over het

doel van zijn bezoek te beginnen; dat zou onbeleefd zijn. De

Maharadja weet al precies waarom hii komt en het is ziin
verantwoordelijkheid het gesprek in die richting te sturen.

Hij is kennelijk geinteresseerd in de rad)a's en prinsen van

)ava. Zijn hun paleizen net zo klein en gewoonties als het

zijne? informeert hij met een geringschattend gebaar dat

Dubois geen keus laat dan het exorbitante decor te prijzen.
Dubois antwoordt tactvol dat h, in Indië niets gezien heeft

dat zich met het paleis van de Maharadja laat vergelijken al

zijn er ook daar veel mooie paleizen, vooral rond Solo.

Ingenomen met het antwoord, begint de Maharadla
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Dubois te vertellen over zi.in plannen om zijn volk moderner
te maken. Hii heeft een school opgericht die intelligente jon-
gemannen uit de betere kringen van Sirmoor hoger onder-
wijs in het Engels biedt. Zij zullen zich de kennis en handel-
wi.izen eigen maken die de Europese volkeren groot hebben

gemaakt en de ambassadeurs van zijn land worden. De Ma-
haradja vraagt ofook fava Engelstalig hoger onderwijs voor
de adel kent. Dubois moet toegeven dat zoiets niet bestaat.

Er zijn weinig scholingsmogelijkheden voor welke inlanders
dan ook, hoewel een enkel prinsje voor een opleiding naar

Batavia wordt gestuuÍd of zelfs thuisonderricht krijgt van

een Nederlandse priveleraar. Nee, de enige Javanen die een

werkeli.ik Europese opleiding kijgen ziin de gewetligde kin-
deren van Nederlandse vaders en Javaanse moeders, en die

worden daartoe meestal naar Europa gestuurd. Hii heeft alle

bewondering voor de vooruitziende plannen van de Maha-
rad.ja, alvraagt hij zich in stilte afofscholing alleen de onwe-

tende, analfabete boeren die hij onderweg tegenkwam ooit
in de geli)ken van geschoolde Europeanen kan omtoveren.

Achj zegt de Maharadia die treurig het hoofd schudt, dat

vergat ik natuurlijk. Jullie prinsen zijn in hun eigen land geen

staatshoofd meer dus ze kunnen niets doen voor hun men-
sen. Ze zijn slechts - hoe zegt men dat ook weer? - "jongere

broers", die door hun Nederlandse meerderen worden ge-

leid. Hmm ...' Hij stopt en krkt Dubois beschuldigend aan,

alsof hij verantwoordeli;k is voor de tekortkomingen van

het koloniale bestuur. 'Het is dus een allerakeligste situatie.

Geen prins wil in ziin eigen huis worden gecommandeerd',

zegt hij met klem. 'Niet één.'

Dubois weet niet wat hU daarop zeggen moet dus h,
zwligl.
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Kort daarna verlaat de Maharad)a, vrij abrupt, het vertrek.

Dubois is verrast. Heeft hij de Maharadja betedigd? Het lijkt
hem van niet. Hij heeft zich met zorg beperkt tot beleefde

nietszeggendheden. Na een aantal ongemakkeliike minuten
alleen, verschijnt tot ziin opluchting een assistent. Deze stelt

zich voor waarna Dubois hem met klem verzoekt de situatie

uit te leggen. Heeft de Maharadja zrjn verzoek afgewezen

door te vertrekken zonder daarover gesproken te hebben?

O, nee, Sahib, beslist niet. De Maharadja is een drukbezet

man, met van alles en nog wat aan zijn hoofd. Het is een

hele eer dat hij u persoonli.jk ontving. Weet hrj zeker dat de

Maharadja niet vergeten is waarom Dubois kwam? Welnee,

Sahib, de Maharadia is een zeer intelligente man, hii vergeet

nooit iets. Nee, hij heeft een formidabel geheugen, zoals je

van een leider verwachten mag. Heeft de Maharadja dan

stilzwijgend zijn hulp toegezegd? Dat kan de assistent nu

ook weer niet zeggen. Dat zrn zaken voor de Maharadja en

instructies terzake heeft hij niet gekregen.

De assistent zal opschrijven wat Dubois voor zun tocht

door Sirmoor nodig heeft. Zou Dubois misschien een lijst
willen opstellen, en een reisplan? Dan kan hij dat morgen,

of misschien de dag daarna, aan de Maharadja voorleggen.

In de tussentijd krijgt Dubois de beschikking over een gas-

tenverblijf. Zou de dokter misschien een mooie pony willen
kopen om zijn eigen reis comfortabeler te maken? De Op-

zichter van het paard van de Maharadja heeft vast wel iets

dat in aanmerking komt. O, de dokter heeft al een pony ge-

kocht. Dat is iammer, de paarden hier zi.jn zo veel beter dan

in Ambala. En mannen? Die heeft Dubois toch zekeÍ nodig.
Als hii de assistent laat weten hoeveel hij er nodig heeft, dan

stuurt die wat mannen langs die werk zoeken. Vanwege het
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onderwijsbeleid van de Maharadja kan hij mensen kriigen
die goed Engels spreken. Niet? Dubois heeft zijn hele team

al rond? Ach, wat iammer nu. PlaatselUk personeel was zo

veel beter geweest; die mensen kennen het Siwalikgebergte.
Maar net wat de dokter wenst .. ,

Dubois wandelt de rest van de dag rond in Nahan en on-
derdrukt elke neiging om zaken aan te schaffen, meer man-
nen aan te nemen en nog wat pony's te kopen. De volgende

dag ontvangt hij een brief uit Saharanpur waarin hem de

gewenste purwanah voor dat distÍict woÍdt toegezegd. Dat

geeft voor hem de doorslag. Als de overheid in Saharanpur

zo makkelijk een purwanah kan afgeven, dan kan de Maha-
radia dat ook. De Maharadja is kenneli)k aan het traineren,
misschien omdat de opdracht van de Raj om Dubois terwille
te zijn hem niet zint. Het nietsdoen maakt Dubois rusteloos,

het politieke gekonkel maakt hem ongeduldig. Als het paleis

ook de volgende dag niets van zich laat horen, besluit Dubois
om uit Sirmoor te vertrekken zodat hii iets kan ondernemen
terwiil de Maharadja draalt. Al gauw draagt Tez hem met

een kittig drate door het vroege ochtendlicht richting Kolar,

vijfentwintig kilometer naar het oosten. Van daar stuurt hii
Griesbach een telegram met klachten over de Maharadja. De

man was beslist hartelijk, maar helpen ho maar. Kan Gries-
bach hem op de een ofandere manier tot actie bewegen?

Dubois en zijn mannen trekken verder oostwaarts en bui-
gen dan naar het noorden aÍ Ze overnachten in het dorpje
Rampur aan de rivier de Jumna voor ze het echte Siwalikge-

bergte in gaan. Zonder dat Dubois daar weet van heeft, heeft

Griesbach de grote machinerie van de Ra.j aan het werk ge-

zet. Er worden brieven geschreven, aantekeningen g€maakt,

reeksen telegrammen verzonden, tot er ten slotte een tele-
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gram gaat naar de hoogste autoriteiten van de Puniab met

een hernieuwd verzoek de Maharadja op te dragen voor Dr.

Dubois te doen wat in ziin yermogen ligt. Intussen trekken

Dubois en zi.jn groep verder. Op de tweeëntwintigste komen
ze in Kalianpur aan. Daar zullen ze een aantal dagen fos-

sielen zoeken. Eindelijk bereikt hem, per koerier uit Nahan,

een brief van Alcock.

Indrcn Museum, ry lebruai ld95

Ik was blijte veraemen dat u veilig bent aangekomen en ik hoop

dat u inmiddels met veel succes bezig bent het gebeente van

pleistocefie datnes efi heren bloot te leggen.

De Nederlandse consul sluurde me een hele dikke envelop met

noar ik aanneem een brief van uw echtgenote. Ik heb hem daar

om aangetekend dootgestuutd en hoop dat hij u veilig bereikt.

Het telegrom heb ik nog niet verzonden, en ik zal dat ook iet

doen toor ikweer iets van u gehoord heb. Het is eek grcte eetgis-

sing - een vergissing die ik vaak ook zelJ bego - om je Ídnlosie
in octie ofi te zetten: de íantasie is alleen voor jezelJ onaange-

aarrl; de actie is dot mogelijk ook voor anderen.

Dubois is woedend. De brutaliteit om ziin telegÍam niet te
yersturen! En hii dacht nog wel dat Alcock een vriend was,

een collega. Hij geloofde hem toen hii zei hoe welkom Dubois

was, hoe blij hij was een mede-onderzoeker te ontmoeten
die zulk interessant werk deed. fa, maar niet bli.j genoeg om

gehoor te geven aan een eenvoudige verzoek dat voor hem

van het allergrootste belang is. Wat een onbeschofte en arro-
gante man. En wat Anna betreft, nou ia, de tiid zal wel leren

wat er in die envelop zit en wat voor verhaal ze verzonnen

heeft om haar gedrag te verklaren.
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Die rest van dag en de dag erna jaagt Dubois zichzelf en

ziin mannen met woeste vaart heuvel op en heuvel af. Het

is ten minste koel genoeg. Een paar mannen weet iets yan

verzamelen, dus Dubois hoeft ze niet alles opnieuw te leren.

Ze weten hoe een fossiel eruit ziet en hii vÍaa8t ze alleen

hem te roepen als ze een goed of redelijk compleet botstuk

vinden. Ze mogen het pas aanraken als hij het gezien heeft,

heeft besloten of het de moeite waard is en de vindplaats

en de omstandigheden heeft vastgelegd. Na twee dagen heb-

ben ze flink wat fossielen verzameld en begint ziin woede te

zaken. Ze gaan op weg naar Dehra Doon en de Bosbouw-

school waar hrj Gamble hoop te vinden, en de envelop die

daar via het Nederlandse consulaat is heen gestuurd.

Dehra Doon is zalig beschaafd na het kamperen in het af-

gelegen Kalianpur. De Bosbouwschool is degeli)k opgezet en

bezit een indrukwek-kende bibliotheek met informatie ol/er

het gebied - van fauna en flora tot geologie. Gamble, een

tanige, kleine man, niet veel groteÍ dan de lokale bevolking,
met een zonverbrand en verweerd gezicht, onthaalt hem op

verhalen over zijn werk: de relatie tussen dichtheid van hi-
malayaceders en de hoogte, jaarliikse neerslagcijfers tot vele

iaren her, onderzoek naar bosdieren en hun leefomgeving.

Hij bezit kaarten, waarop de aantekeningen zi)n overge-

schreven die Lydekker tijdens zijn onderzoek maakte. Niet
iedereen stelt belang in dat soort verhalen, maar Gambles

enthousiasme en betrokkenheid ztn besmetteliik. Boven-

dien is hij, net als Dubois, een wetenschappelijke duizend-
poot, geinteresseerd in zowat alles betreffende dit kleine uit-
hoekje van de wereld. Pas als Dubois heeft genoten van een

koele dronk, een bad, een rondleiding op het instituut en

een warm avondmaal, haalt Gamble de langverwachte enve-
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lop tevoorschijn, met een terloops'O ia, er kwamen onlangs

wat dingen voor u uit Cal: een telegram en deze envelop. Uit
lndië zo te zien. Brieven van thuis, hè, Dokter?'

Dubois kan zich er nog net van weerhouden hem het pak-
ket uit handen te gÍissen. Natuurlijk weet die man niet hoe

belangrijk dit is, hoe zou hij ook? denkt hij verontschuldi-
gend. 'O, dank u', zegt hii wat stiifes.'Ik ben behoorlijk moe

en wacht al een poosje op dit pakket. Ik denk dat ik mij maar

eens terugtrek en het even doorkijk. Zie ik u morgenoch-
tend?'

'|a', knikt Gamble. Als u voor die tijd iets nodig hebt, belt
u maar Mohammed staat geheel tot uw dienst.' Hrj gebaart

naar de slanke jongeman in smetteloos wit uniform die aan

de andere kant van het vertrek onopvallend klaarstaat.

Comfortabel genesteld in ziin kamer scheurt Dubois het
door de consul doorgestuurde pakket open. Het bevat twee

brieven van Anna, maar geen verklaring. Het lijkt wel alsof
ze geen moment beseft hoe ongerust hij is na zon lange stil-
te. Ze schrijft over het weer, de spelletjes van de kinderen,
en hun gezondheid -'Het zal je goeddoen te zien hoe goed

Eugénie kan paardrijden, en fean groeit haast met de dag,

je zult hem nauwelijks herkennen als fe terugkomt.' Dan is

er een probleempje met het personeel, tot in de saaiste de-

tails beschreven, en een verslag van de vriendinnen die ze

gesproken en de roddel die ze gehoord heeft. O, en die aller-
aardigste meneer Prentice kwam weer langs op weg terug uit
Malang. Hij bracht een paar prachtige planten mee die hij
speciaal voor haar gekocht had - een werkelijk schitterende

hibiscus die nu op de voorveranda staat, en een enorme,

geurige frangipane die ze de toekang kebon in het hoekje

bij de muur heeft laten zetten. De toekang kebon vergeet om
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de planten u/ater te geven als zij hem niet voortdurend op
de huid zit, zo vermoedt ze, maar tot nu toe doet het boom-
pie het goed omdat het nog steeds om de paar dagen even

regent.

De brieferna is van het zelfde laken een pak geruststel-
Iend in de zin dat Anna volkomen normaal klinkt. Geen

woord over ziekte of koorts, geen spoortje hysterie. Maar
Dubois ziet meteen dat Prentice al weer langs geweest is - de
hoeyeelste keer sinds zijn vertrek inmiddels? - en dat blijft
knagen. Natuurlijk is Prentice een charmante man, en knap
ook: wie weet dat beter dan hij, Dubois, zijn beste vriend? En

hij is niet hertrouwd, al heeft hij inmiddels wel een schattige

niai uit een dorpje in de buurt. Maar beschaatd gezelschap

mist hij natuurlijk wel, zeker nu Dubois weg is.

ln zi.jn achterhoofd blijft het wantrouwen, de jaloezie en

de twijfel hangen. Hii vindt dat Prentice Anna wel wat min-
der vaak kan bezoeken. Waarschijnlijk is het niet meer dan
zorg om ziin vriend - Prentice weet hoeveel zorgen Dubois
zich maakt over Anna in haar eenzaamheid - maar toch,

maar toch .. . De tropen brengen bij fatsoenlijke mensen on-
fatsoenlijke neigingen boven. Hij weet dat maar al te goed,

hi.j heeft het zo vaak gezien. Geen dreigend schandaal ofver-
scheurd gezin lijkt erg genoeg om dat te yoorkomen. En in
lndië, waar de zeden toch al losser zijn, hoeven de zondaars
niet eens bang te ziin voor sociale uitsluiting, hoogstens
maar voor even. In Indië is alles vergeeflijk.

Hii besluit Anna vanavond nog te schrijven, en Prentice
ook. Hij zal Anna vragen de plotselinge onderbreking van
haar correspondentie te verklaren, en maar eens zien hoe ze

reageert. En Prentice krijgt een doodgewone brief, over zijn
reis en zUn beyindingen. Hij zal alleen aan het eind even re-
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fereren aan het feit dat hii Anna tiidens zijn afwezigheid wel

erg vaak bezoekt. Heel terloops, meer hoeft niet.

HOOFDSTUK 35

AVONTUREN IN HET SIWALIKGEBERGTE

De eerstvolgende week besteedt Dubois vooral aan reizen

en fossielen zoeken, en met aanzienlijk succes. ZUn route-

beschrijving k-tinkt als een reisverslag van het district Sa-

haranpur: Dehra Doon, Khagnaur, Kalawala, Kerwapani,

Badshah Bagh, Kalesar en Kolar. Het liefst wil hi.j een paar

weken kamperen bij het afgelegen dorpje Haripur, in Sir-

moor, waar de beste vindplaatsen zouden ziin. Maar hij kan

daar niet werken zonder vergunning van de Maharad.ja en

tot dusver heeft hij nog niets van het paleis gehoord. t Mans

st|fkoppigheid is om gek van te worden! Voor vertrek uit
Dehra Doon stuurt Dubois opnieuw een telegram met een

verzoek om de benodigde purwanahs, de gids en de olifant.
De volgende dag krijgt hij een veelbelovend antwoord, maar

gids, olifant en purwanahs bli.lven uit.
Dubois trekt verder en onderzoekt de gebieden waar hij

wel mag werken. Het landschap is spectaculair, en niet te

vergelijken met waar ook in lndië. De vlakten en eerste

uitlopers zijn bruin, stoffig en droog; dan, als hij het echte

Siwalikgebergte in gaat, volgen prachtige vergezichten met

himalayaceders, hellingen met naaldbossen, en allerlei soor-

ten vegetatie. Zijn pony Tez blijkt een betrouwbaar, onver-

379



moeibaar en evenwichtig dier. Stapje voor stapie smeedt

Dubois zijn gezelschap van koelies, dragers en gidsen samen

tot een redeliik effectief team. De dagelijkse routine het

kamp opzeften, eten koken, alles klaarmaken voor de nacht,

het ontbiit, inpaklen en vertrek de volgende ochtend - loopt
vrijwel gesmeerd. Hii heeft het getÍoffen met zijn khidmut-

Baf.
Na nog weer wat dagen zonder gids of berichten van de

Maharadja, stuurt Dubois opnieuw een telegram aan Gries-

bach met nog nadruklelijker klachten dan eerst. Griesbach

gaat op onderzoek uit en lijkt de kern van het probleem te
hebben gevonden: 'RAIAH NAHÀN zou wETGEREN oMDAT

RAJAH OPDRACHTEN KREEG VI^ EXTRA ASSISTANT COMMIS-

sroNrR lur,rLA' - een te lage ambtenaar kennelijk. Er volgt
een nieuwe ronde van officiële opdrachten zonder merkbaar
resultaat.

Alles lijkt eropuit Dubois' stemming te drukl<en. Veel fos-

sielen vinden ze niet. Koeriers die het contact onderhouden
met verschillende postagentschappen komen terug zonder
brieven van Anna. Dubois raakt er met de dag meer van

overtuigd dat het Prentice' schuld is. Natuurliik gaat ze zUn

vriend nog dieper bewonderen en waarderen nu hi.j er zelf
niet is. Natuurliik, natuurliik. Prentice weeft zich merkbaar
door haar weinig frequente brieven. Begin maart krijgt hi;
weer een briefvan Alcock in Calcutta.

lndiorl Museum, 3 maort 1895

Het doel n e goed te veflÉrnen dal u nu echt aan de dag hebt

kunnen gaat en ik hoop dat u veel succes hebt. Uw kist netÍoto-
graische apparatuur is aangekofien; ik stuurde die torige week

per post door lk fleem aah dat hij u inmiddels bereikt heeft. Er
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is al entge lijd geen post voor u gekomen.

Het spijt me dat ijn opmerkingen over het voor je houden
yan angsten en vetrnoedens vetkeerd ovetkltamen. Ik bedoelde

niet dat ik het vervelend vond dat u ne erceg het telegan te

sturcn, maar alleen dat uu eigen vrienden daard.oor nodeloos

verontrust zouden kunnen raken.

Hij legt de brief opzu - wat weet Alcock hier nou helemaal

van? - en probeert zich op ziin werk te concentreren. De

Britten die hil tot dusver ontmoette vinden ziin werk ten-
minste interessant, en er stond al een korte stukie oveÍ ziin
mono8rafie in NaÍure, Et zollen eÍ gauw meer yolgen, neemt

hij aan: verder commentaar, recensies wellicht, of verslagen

van wetenschappeli.ike bijeenkomsten. Zat hi nou maar

niet aan het eind van de wereld, waar het nieuws hem zo

traag bereikt. Hii is al nooit een geduldig mens geweest, en

nu raakt hii helemaal gefrustreerd. Als de kist met fotogra-
frsche apparatuur aankomt, maakt hU die meteen open. Tot
zifn verrassing zit daar ook een artikel over zijn monografie
in uit het Duitse NaÍ4rpisse nschaftliche Wochenschrift. Wat
aardig van Alcock om dat bi.j te sluiten in het besefdat hij het
natuurliik zo snel mogelijk wilde zien.

Als Dubois het stuk doorleest, verdampt ziin goede hu-
meur diÍect. Het is geschreven door Paul Matschie, een zo-

oloog, en zijn oordeel is vernietigend. Dubois is er op geen

enkele manier in geslaagd Matschie te overtuigen yan wat

het fundament van zijn betoog is: dat kies, schedel en dijbeen
yan eén individueel organisme afkomstig zijn. Zonder die
basis is de rest een zinledige analyse van iets dat niet bestaat.
'Mrjn God!'fluistert Dubois al lezend. Hij gebruikt slechts

heel zelden onwelvoegliik taal, maar dit is shockerend, echt
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shockerend. 'Bli.lft die onzin me dan achtervolgen? Moet ik
me de rest van mijn leven blijven verweren tegen de idiote
mening yan die gek in Batavia, die Homo Erectus?' Boos
knalt hij het artikel op tafel.

'Sahib?' vraagt een van de mannen zachtjes. 'Heeft u iets

nodig, Sahib?'
'Eh, )ai reageert hrj geërgerd, terwijl hi) het aÍtikel met een

woest gebaar weer oppakt en de vernietigende woorden nog

eens leest, 'wat thee graag, sterke thee.'
'la, Sahib, komt voor elkaar, Sahibl antwoordt de man. Hij

drukt ziin handen plat tegen elkaar en heft ze in een eer-

biedig gebaar tot voor ziin gezicht voor hij snel en stil ver-

dwijnt.
Dubois schreefGamble al om nieuws over de ontvangst van

zijn monografie, en nu schruft hij opnieuw. Matschie kan de

enige niet zijn die zijn werk heeft opgemerkt. Er zouden toch

andere, intelligentere, reacties moeten zijn. Somber wacht hij
op post; het gevoel van triomf van de afgelopen weken is ge-

heel weg. Van Java geen nieuws, uit Europa ook niet, en al

evenmin van de Maharadja. De laatste schrijft hij nog maar

eens, in de hoop toch eindeljk de gewenste hulp te krijgen.
Misschien ziin telegrammen ook gewoon wel te beknopt en

te bruusk en werkt een beleefde en vli)ende brief beter Die
brief, van 4 maart 1895, wordt nog dezelfde dag beantwoord
met een verzoek om betaling voor de gevraagde koelies en

voor olifantenvoer. Eindelijk! Dus dat was het probleem: de

Maharadja wil dat zrn mensen betaald worden; het gaat dus

niet om dienstplicht zoals in Indië. Dubois reageert onmid-
dellijk en instemmend op het gevraagde bedrag, en krijgt de

volgende dag al per brief te horen dat een gids en olifant op
weg zi.jn naar Haripur en of Dubois ze daar wil aÍhalen.
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De gids is SukI Chain Sinha, de zoon van een van de tah-
sildars van de Maharadja en een goed opgeleide )ongeman
- het product van het door de Maharad.ja opgezette onder-
wussysteem, zo meldt hij zelf trots in goed Engels. Tegen-

over Dubois is hii zowel opdringerig als onderdanig, maar

de koelies behandelt hij ronduit arrogant. Tot nu toe heeft de

khidmutgar de zaken vaardig geleid en verliep alles zonder

enige wrijving. Maar Sukh Chain Sinha's komst leidt tot te-

genstrijdige opdrachten, onenigheden en weerstand. Dubois
beseft dat hij gedurende zi)n verblijf in Sirmoor met deze

lastige blaag, uitverkoren door de Maharadja zelf (als spion

misschien ook?) zit opgescheept. Wegsturen kan hij hem

niet. Hii maakt duideli)k deet uit van de prijs die Dubois
voor de medewerking van de Maharad.ja betaalt - mét die
belachelijke twee roepies per dag voor olifantenvoer en de

vier roepies per dag voor de koelies. Hoe kan een man die

woont in een met goud en edelstenen belegd paleis nou toch
zeuren over twee roepies per dag voor olifantenvoer?

Maar het moet gezegd, de olifant is even handig als exo-

tisch, want in het dichtbegroeide gebied is het te voet of te
paard lastig reizen. En ziin hoge zitplaats op de olifant blukt
geweldig geschikt om naar veelbelovende plekken te zoeken;

met ziin scherpe ogen kan l)ubois soms zelfs individuele
fossielen onderscheiden. Ze vinden een goede plek voor hun
kamp in Haripur en verzamelen fraaie zoogdierfossielen uit
de door Lydekker beschreven fauna. Dubois ontdekt zelfs

dat de Maharadja zijn vertegenwoordrger in Haripur heeft

opgedragen hem ten stuk of5 botten uit eigen bezit te over-

handigen. Vijf maar liefst! AIs aanvullingen op de honder
den die hi) zelf verzamelt ... Hii moet vooral niet vergeten

de Maharadja te bedanken.

Iuj



Dubois'humeur verbetert nog verder als hi) een dag ofwat
later een briefvan Prentice krijgt. Nu komt er eindeli.jk een

eind aan zijn vermoedens, denkt hij; nu kan hij zien of er

iets is tussen ziin beste vriend en zrn vrouw. Ach, ondenk-
baar, onmogelijk, een volkomen oneerli.jke verdenking. Nee,

Prentice kan niet ... Maar de verdenking laat zich niet zo-

maar verdrijven. Deze nieuwe brief zal hem rust geven. Hii
heeft zoveel brieyen van Prentice, ze hebben zoveel gecor-

respondeerd. Hii merkt het vast meteen als er iets mis is.

Toeloeng Aqoeng, Z moatt É95

Mijh beste Dokter,

Ik had u al long wíllen schtijven, maar heb het erg druk met

mijn we* op de neuwe kofieplantage op de Wilis en ben na

een dog werken meestal te noe on te schrijven, oJ mijn hooJd

staal er niel naar.

Alles loopt wel maar nog niet heel goed. lk heb weinig mensen

en slecht weer met lastige modderpoden 6c. éc. Vandaag ben

ik in de stad met de heer Boyd omdat ik vanwege mijn plan-

tage iett net de resideht 6 de controleurs t loet bespreken. Van

de gelegenheid maak ik gaag gebruik om u een paar regek te

schrijven, maar u nilt nij veryeye als ik het kort houd want

ik heb niet eeel tijd. en minder nieuws, Er gebeurt hiet niets ver-

meldenswaariligs- Alles gaal als voorheen. Dr Van Buren uit
Djombang kont t april naar Kedri 6 Dr v.d. Veldt gaat noar

Europo. De heer Van der Woude is niet al te gezond en is nu

naar ve uidt naar de dokter in BLitar.

Ik neem aan dat u niet al le veel vofl noordelijk Brits-lndiè

gezien hebl? Ik hoop dat u daat haÍlelijk bent ontvangen en eeel

genoegen aafi uw bezoek beleeft. U zult intussen wel vloeiewl

Engels sprekcn en ik hoop dat uw bezoek aan Calcutta ook in
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wetenschappelijk opzicht de moeite woord was.

r,le naderen de tijd dat $,e uw terugkeer als een snel te ver

wachlen gebeurtenis fiogeh tegenoetzien é ik go eflan uít dot

u alles hier in goede otde aantrcít en dat u geen reden zult heb-

beh uw rcis naat B ts-lndië te beÍeuren.

Als u in Toeloeng Agoeng tetug benl ziefl we u zeker weer en

horen we alles over uw tochten.

U een veilige terugkeer naor Java wensend, blijf ik, met vriea

delijke groeten waaroan de heer Boyd graag de zine loevoegt,

Geheel de uwe,

Adam Prentice

Die briefklinkt geheel Prentice-achtig, niet anders dan vori-
ge brieven. De man is door en door eerliik, denkt Dubois; hU

had nooit aan hem mogen twijfelen. Het slechte weer moet
het planten van komestruiken, het aanleggen van wegen en

het bouwen van opslagruimten aanzienlijk bemoeilijken. En

het gebrek aan goed personeel, ach, dat kent Dubois maar al

te goed. Maar Prentice kan heel goed met inlanders omgaan,

heel eerhjk; hij redt het wel.

... Vreemd wel dat Prentice vanuit Toeloeng Agoeng

schrijft zonder iets over Anna en de kinderen te zeggen.

Toch? Als hr; niets te verbergen heeft?

Enkele nachten later heeft ziin somberheid hem weer ge-

heel te pakken. Alle moeilijkheden van de afgelopen jaren

dringen zich aan hem op: de sterfgevallen, de eindeloze pro-
blemen bij het zoeken naar Pe., de koortsen die ziin leven

en gezondheid bedreigen, de schaamteloze en luie koelies

en hun voortdurende bedrog, de dorpelingen die hem niet
willen vertellen waar hii grotten of fossielen kan vinden, de

dagenlange ploetertochten door de bergen in die vreselijke
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hitte. Veel van die kwellingen herhalen zich nu in een Indiase

variant, met die dwarse Maharadja, zijn weerzinwekkende

gids, en de eindeloze problemen om pony's, geiten, kamelen

en de olifant te voeden. En dan de recensie van die waaÍde-

loze Duitse schurk Matschie die niets maar dan ook niets van

zijn fossielen weet! Dubois verdient erkenning vanwege ziin
geslaagde poging Pe. te vinden; hij zou door elke Europese

bioloog geëerd moeten worden, in plaats van bekritiseerd.

Hij is vannacht zijn moed brna kwiit. Is hii bezig koorts te

krijgen? Anders dan anders probeert hij Anna schriftelijk
deelgenoot van ztn stemming te maken: 'Mijn ontbrekende

schakel trekt meer belangstelling dan ik verwacht had. Als
het me lukt haar persoonlijk opgewekt en vasthoudend in
Europa te introduceren, zal ze ongetwijfeld wonderbaarlijk
succesvol zrn. Dat zou wat licht brengen in mUn trieste be-

staan dat de afgelopen jaren zoveel verdriet kende.'

De volgende dag, r5 maart, krijgt hii een hartelijke en sym-

pathieke brief van Gamble in Dehra Doon. Over de aanval

len van Matschie en anderen op Dubois' monografie schrijft
Gamble:'lk hoop dat het u lukt ze uiteindelijk allemaal over

te halen & ze zo mogelijk tot overtuigdere aanhangers te

maken dan wanneer ze uw uiteenzettingen meteen hadden

aanvaard. Ik neem aan dat het yoor autoriteiten die met iets

nieuws worden geconfronteerd een haast natuurltke reac

tie is te proberen alle mogeli.jke tegenargumenten te verzin-
nen,'

Er komt weer een brief, ditmaal van Griesbach, met een

verontrustende opmerking over een recensie van Dubois'
monograÍie. 'Heb je Lydekkers kritiek op je essay in Nature

gelezen?'vraag Griesbach. 'Hi,; is ervan overtuigd dat PiÍhe-

canthtopus geen overgangsvorm is!'
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Die woorden achtervolgen Dubois. Wat heeft Lydekker
precies gezegd? Welk bezwaar zou hij kunnen hebben te-

gen de overgangspositie van Pe.? Hoe zou willekeurig welke

anatoom Pe., met zijn mensaapachtige schedel en zijn men-

sehjk dijbeen, ooit anders kunnen zien? Waar schiet zijn ei-

gen betoog tekort?

Intussen verloopt de fossielenjacht in Haripur voorspoe-
dig - zeer voorspoedig zelfs, en Dubois zal straks een uit-
stekende verzameling naar Holland kunnen sturen - maar

hii yindt niets dat met Pe. te vergeliiken is. Zij is werkehjk

de belangrijkste vondst van de negentiende eeuw, denkt

Dubois, wat Lydekker, of Matschie, of wie dan ook maar,

mogen beweren. De vierentwintigste zet hij een punt achter

ziin ayonturen en vertrekt h, richting Barara, van waar hij
de trein naar Ambala en vervolgens terug naar Calcutta zal

nemen. Hoezeer hij ook probeert ze te onderdrukken, zijn
zorgen klinken door in zijn volgende brief aan Anna, ge-

schreven in Delhi.

Griesbach schrijft over de kritiek von Lydekker in Nature. Het

spijt ne dat ik deze kritieknogniel gelezen heb; maar mij dunkt

dat het van we inig waarde fioet zijn want Lydekker lijdt aan een

olleronmogelijktt anli-Darwinisme. Nu ik tijdens mijn bezoek

hier zrjn geschrilten van de algelopen paar jaar beter heb leren

kennen, beschouw ikhefi als een vetdienstelijk auteur maar eeh

zeer malig wetenschaPper. Hij is een Indiase wetenschapper. In

tussen verlang ik zeer het stuk in kwestie te leren kennen.

Hii kan het niet helpen dat hij bij die laatste zin de pen

krachtiger op het papier drukt. H, zal nu snel terug zijn in
Calcutta. Van daar gaat hij per stoomschip naar Rangoon,
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Het gezin Dubois in t886. Van links naar rechts: Maie,
Eugène, Gérardine, Victot vader lean en op de voorgrond

moeder Trinette.
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Kaart, getekend door Dubois, van de omgeving van Trinil.
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De met fossielen bezaaide yeranda van het huis van Dubois

in Toeloeng Agoeng.

Een onderkaakfragment, gevonden in Kedoeng Broeboes, Duboís'

eerste echt waardeyolk vondst. Wie dit ziet ontkomt niet aan

bewondering voor Dubois, die uit de grote massa gevonden

fossielen juist dat ene veelzeggende botje opppikte.
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De WinteÍ laat trots zijn sergea\tsstrepen zien

(foto van Dubois zelf).
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September 1894: uitbreiding van de opgravingen te Trinil
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Kaartje met o.a, de plootsefl waar Dubois woonde en werkte

en de'lijn van Wallace'
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Rechter en linker aanzicht van de schedelkap van

Pithecanthropus erectus, gevonden bi.j Tr iril.
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Linker dijbeen en kies van Pithecanthropus erectus, door

Dubois getekend rtoor zijn monografie.

Voorkant(t), zijkant (z) en achterkaat (j); Q) en (§ het einde

aan de kniezijde, ( vanuit de binnenkant (mediaal) gezien.



Dubois in t9oz, toen hij zijn theorie formuleerde over de relatie

tusser de grootte van de hersenen en de rest van het lichaam

bij zoogdiercn.
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De schedels van Pithecanthropus (P), de huidige mens(H), twee

soorten gibbons (Ha en Hs) en de chimpansee (A). Die van de

huidige mens is het grootst: die vaa Pithecanthropus ii meer

gewelfd dan die van de mensapen.

I

Reconstructie door Dubois van de complete schedel van

Pithecanthropus erectus.
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De zoon van Dubois, Jean, poseerde met tegenzin voor dit door

Dubois zelf gemaakte beeld van Pithecanthropus erectus voor

de Wereldtettoonstellíng in Porijs goo.
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Tijdens een lezing in Berlijn toonde Dubois deze stanboom,

waarin Pithecanthropus is gepositioneerd rasser Paleopithecus

(Lydekkers oude Anthropopithecus) en de mens (Homo).
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Fig. r en z tonen de foto's van een fossiel, dot de arts Heberlein

in ry26 bij Trinil vond en welke hij hield voor een P.e.-schedel

Duboís herkende de vondst echter aLs de kop van het dijbeen

van een olifunt (Fig j).
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Portrct door Frans Oeder bij het at'scheid yan Dubois als

hoogleraar in 1928.
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Dubois beschuVigde Von Koenígswald van reconstuctiefouten bij
het samenvoegen van de frogmenten (onder) van de schedel van

SaniSran II (boYen).
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Dubois op ry december ryj9, een jaar voor zijn dood
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en dan eind apÍil, begin mei door naar Toeloeng Agoeng.

Zijn gedachten blijven malen als een zeurderig wijsje dat hij
niet uit ziin hoofd kan zetten. Hii praat zichzelf het ergste

aan, de teloorgang van zowel zijn carrière als zijn huweliik.
Wat Anna betreft, kan hij op deze afstand niets doen, maar

Griesbach smeekt hij in een wanhopig telegram om meer

informatie. Hij kijgt geen brieven die zijn zorgen verzach-

ten, geen artikelen, geen hoopgevende recensies uit Europa.

Stilte, meer niet. En die eindeloze, raadselachtige, gekma-

kende stilte, is nog erger dan slecht nieuws.

Op de terugweg naar Calcutta bezoekt hif de Taj Mahal.

fe kunt India toch niet bezoeken zonder dit prachtige eerbe-

wijs van Shah |ahan aan zijn overleden geliefde vrouw Ariu-
mand Banu Begum te zien? Het bezoek laat hem koud. Hi.i

ziet hoe €legant het gebouw is, met ziin ronde minaretten,
zijn kalme, spiegelende vijvers, zrn prachtig onderhouden
geometÍische tuinen. Hij heeft vooral bewondering voor
de waÍmte van het rozige marmer, met zorg uitgekozen en

aangevoerd uit Makrana in Raiastan. Maar de aanblik van

dit al verbittert hem, vanwege de vergeli.iking met zi.ln eigen

Iot, alleen nog maar meer. Waar zijn de massa's die zrn mo-
nument vooÍ wetenschap en evolutie komen bewonderen?

Waar is de loi de eer, voor het prachtige intellectuele bouw-
werk dat hy heeft opgericht? En waar, ja waar, is de liefheb-
bende, trouwe echtgenote die hem zou moeten opwachten?
De treinreis naar Calcutta lijkt veel langer en omslachtiger
dan de heenreis. Wat hem toen plezierde, ergert hem nu, en

wat toen fascineerde, verveelt.
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WEGUIT INDIA

Na de koele, groene rust van het heuvelland liikt Calcutta
hem nu nril, leliik en lawaaiig. Hii vraagt zich af wat er mis

met hem was toen hii het Howrahstation voor het eerst zag

en het kleurig en vrolilk vond. Bii zijn grote stapels bagage

voegen zich nu ook de kisten met Siwalikfossielen die hij
naar Nederland wil sturen.

Enige troost biedt het warme welkom bij Alcock thuis. Zijn
ergernissen over de man ziin vergeten. Als Alcock het rijtuig
ziet voorrijden komt hii naar buiten. Hartelijk roept hij: 'Dok-

ter! U bent eindelijk weer terug. En, had u een succesvolle

reis? Veel fossielen gevonden? U moet me er alles over vertel-

len! En wat zrn dat? Kisten met fossielen, hè? Heelgoed, heel

goed.'Dubois kan er nauwelijks een woord tussen kiigen,
zo uitbundig is zijn vriend bij zrn terugkomst. En dat is mis-
schien maar goed ook, want Dubois is veÍreisd en uitgeput.

'Kom binnen, kom binnen.' Terwijl zijn bedienden de berg

bagage onder hun hoede nemen, sleept Alcock Dubois mee.
'U wilt zich vast wat verfrissen en dan iets koels drinken.
Uw oude kamer boven is voor u in gereedheid gebracht, ik
stuur Mohammed achter u aan.'Na een bad en een groot
glas koel limoensap is Dubois weer aardig opgefrist en tegen

de tijd dat hj beneden komt om Alcock eens wat officièler
te begroeten, is het bijna lunchtijd. Hij ziet dat Alcock een

bijzondere maaltifd voor hem in petto heeft. Wat attent van

hem. Ze drinken samen nog rustig iets fris' in de zitkamer
terwUl de laatste hand aan de maaltijd wordt gelegd.
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'Dank u, Alcock, dat u me opnieuw zo gastvrii onwangt.
De reis was slopend. Dat geefik graag toe. Ik heb veel goede

fossielen gevonden, maar geen spooÍ van LydekJ<ers AnÍàro-
po pithec u s', zegt D]ub ois.

Ach, wat jammerl Nou ja, dat is waarschijnlijk ook een

zeldzaam schepsel geweest', antwoordt Alcock.'Trouwens,
Griesbach stuurde me een exemplaar van dat stukie van Ly-
dekker in Nature - lreutige zaak, weinig welwillend tegen-

over u, maar ia, hij heeft natuurlijk ook recht op een eigen

mening. En er was ook wat post voor u.'

Ondanks de waarschuwingen van Alcock en Griesbach en

ondanks zi.jn vermoeidheid kijkt Dubois toch het stuk uit
Narr.re even door. Lydekkers verhaal begint heel onschuldig,
maaÍ alleen, zo vermoedt Dubois, om zi)n latere kritiek des

te beter te laten uitkomen.

Bespreking von Dubois' Pithecanthropus erectus, eine men,

schenàhnliche Ubergangsform aus ]ava.

Iaeo, lanwege zijn geografsche positie een van die gebíeden

waor de rcsten van een oget4angsvorfi tussen de mens en de

hogere mensapen net zeet grcte waarcchijnlijkheid te vinden

zouden kunnen zijn ...

'Ha!' roept Dubois uit, en Alcock krjkt met meelev€nde aan-

dacht op uit zijn kant. 'Die man heeft tenminste begrepen
waarom ik concludeerde dat de ontbrekende schakel in Ne-
derlands-lndië te vinden was. Ik heb dat in miin artikel uit
1888 gedetailleerd uiteengezet, en Lydekker aanvaardt mijn
redenering. Vrijwel niemand accepteerde dat toen - 'Laat ie
niet misleiden door dat idiote boek van Darwin, zeiden ze

- en nu is het een teÍloopse opmerking in een artikel van een
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van de bekendste Britse paleontologen in een vooÍaanstaand

tijdschrift.'
'O, zeker', mompelt Alcock, in het besefdat het ergste nog

komen moet.

Dubois leest verder

.. . zijn zoblogen natuu ijk al eerder nieuwsgierig gemoekt door

de tilel van dil werk, aangezien die nel grote stelligheid ver-

kondigt dat zo'l ontbrekende schakel daadwe*elijk ofltdekl is.

Waarschijnlijk zol zich echter een gevoel van teleurstelling van

de onderzoeker meesler maken ak hij ontdekl hoe schamel de

resten zijn op basis waorvan deze vergaande bewering gedaan

wordt, en als hij die eenmaal aan een kritische beschouwing

heefl onderwotpen zal hij fiet i,einry moeite concluderen dal ze

in het geheel ruet aan een wild dier toebehoren.

Wat een brutaliteit! Die Lydekker, die op basis van een ma-

ger stukje kaak zijn Anthropopithecus sivalensis beschreef,

durft Dubois te verwiiten dat hi.i met 'schamele resten

werkt. Met groeiende verontwaardiging leest hii verder. Ly-

dekkers uitspraak dat hii het idee 'aanvaardt' dat zijn drie
fossielen van hetzelfde dier afkomstig zijn, troost hem niet
echt, want Lydekker acht dat dier een mens. De grootte van

de hersenschedel - enorm voor een mensaap, heel mager

voor een mens - verklaart hij door aan te nemen dat de

eigenaar ervan een'microcefale idioot met een ongewoon
langwerpige schedel'was. Het zelfde oude liedje dat bij de

Neanderthalers ook al klonk: primitief of oud kan het niet
wezen, dus is het pathologisch. Lydekkers vooroordelen te-

gen het darwinisme klinken hier duideli;k in door, denkt
Dubois, net als die van Virchow toen die op eenzelfde ma-
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nier de Neanderthalers probeerde af te schriiven.
Lydeklers conclusies zijn ronduit afiarijzend:

Haeckels'Pithecanthropus' kar dus worden lerugeerwezen

naar de positie drc hij van oorsprong bekleedde: die van hy-

pothetische onbekende; teflaijl de soorlnaam 'eÍecíts' een sy-

noniem zal worden vooí het regelmalig onverdiende 'sapier,s'.

Dubois houdt aan het stuk een bitter gevoel over, plus de

overtuiging dat Lydekl<er in de kern van de zaak geen echte

anatoom en geen echte wetenschapper is.

Hij had niet voorzien dat aanvaarding een probleem zou

zrjn als hij ziin fossielen eenmaal gevonden had. Het falen

van zijn zoektocht zou pijnlijk zijn geweest omdat hii daar

zyn ziel en zaligheid aan verbond. Maar nu beseft hij dat de

pijn van een regelrechte mislukking drageliiker was geweest

dan wat nu dreigt: een welslagen dat ten onrechte wordt ge-

negeerd. Hij hééft de ontbrekende schakel gevonden, en nu

is dat nog niet genoeg. Zijn loon voor moedigejaren van slo-

pend en gekmakend werk is bitter verraad en de kritiek van

leunstoelgeleerden. Respect voor deze heren heeft hij niet

- het idee! - maar hun messen ztn scherp, ze slaan diepe

wonden, en er is niemand die hem terzrde staat.

H, pakt de tweede envelop die Alcock hem gaf en ziet

meteen dat die niet van Anna of van Prentice is, zoals h,
hoopte en vreesde. Hii beyat een bedelbriefvan Sukh Chain
Sinha, de spion van de Maharadja, die om een goede refe-

rentie vraagt. De brief is even sli.jmerig als de man zelf en

Dubois piekert er niet over deze jongeman aan andere on-
schuldige Europeanen aan te bevelen. Hii vouwt hem een

paar keer op en stopt hem weg. Even is hij stil, dan vraagt hij
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Alcock aarzelend 'Ik neem aan dat er geen andere brieven
voor me waren, uit fava bijvoorbeeld?'

'Nee.'Alcock schudt ziin hoofd met een meelevend ge-

zicht. Hii snapt waar Dubois op doelt.'Verder niets. Ik heb

nog contact opgenomen met het Nederlandse consulaat.

Misschien was uw vrouw bang dat u al op het schip naar

Rangoon zou zítten . ..?'
'Tja, dat zal het zijn, zegt Dubois aarzelend en verdrietig.

'Dat moet het zrn.'Hii weet maar al te goed wat een war-

hoofd zijn vrouw is. Zou ze ooit bedenken dat zo'n briefhem
wel eens niet kon bereiken?

'Oh, maar wacht, er wàs een envelop voor u uit Amerikai
herinnert Alcock zich opeens. 'Mohammed!' De jongen

komt aangehold. 'Mohammed, waar hebben we die brief
voor de dokter uit Amerika gelaten?'

'ln de bureaula, Sahib, in uw studeerkamer', antwoordt
Mohammed. 'lk haal hem meteen.'

Even later heeft Dubois de envelop in handen. 'Ook over

uw monografie, misschien?' zegt Alcock.
En inderdaad. Hij is afkomstig van de paleontoloog

Othniel Marsh, een van de weinige Amerikanen die Dubois
zijn monografre zond. Dubois kiikt het verhaal snel door, en

klaart op. 'Kiik nou, Alcock, eindelijk iemand die mi.jn werk
weet te waarderen!'zegt hi; vrolijk, en zwaait met het artikel.
'Van Marsh, in Yale. Hij heeft een stuk over mijn monografie
geschreven in de American Journal of Science. Hij noemt de

ontdekling van Pe. een van de belangrijkste vondsten sinds

die van de Neanderthaler. En luister:'Het is niet meer dan

Bepast tegenover Dr. Dubois en zijn voortreffelijke verhaal

om hier te verklaren dat hii de wetenschap het bestaan heeft

bewezen van een nieuwe, prehistorische, mensachtige vorm,
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die zeker niet menseli)k is, maar qua grootte, denkyermogen
en lichaamshouding wel dichter bij ons staat dan enig tot nu
toe ontdekt, nog levend of inmiddels uitgestorven dier."

Alcock luistert aandachtig en barst dan uit: 'Patent, kerel!

Die kant moet het op. Me dunkt dat we dit moeten vieren.

Nemen we een biertje b, het eten?'Ze gaan aan tafel, kletsen

genoegelijk en wisselen de laatste nieuw1jes uit.
De volgende dag gaat Dubois langs bij Griesbach die hem

zo geweldig geholpen heeft, om zijn vondsten te bespreken

en de verschillende artikelen over Pe. Van alle verhalen die

Dubois tot dusver ontving, steunt alleen dat van Marsh hem.

Tot zrn verdriet hoort hij van Griesbach dat Marsh reputa-

tie niet al te best meer is.
'Weet u, Duboisl zegt Griesbach vertrouwelijk, die Marsh

lijkt me een verdomd goede paleontoloog, maar eÍ ziin ge-

ruchten over een of ander akkefietje van hem met Matthew
Cope. De details herinner ik me niet meer allemaal - iets

met gestolen fossielen, of wat de Amerikanen tlaim jum-
ping'noemen: ze zitten allebei achter die dinosauriërs aan

waar het Wilde Westen vol mee schijnt te zitten, en nu heeft

de een een fossiel gevonden die de ander al lang gevonden

had, ofzoiets. Maar Marsh'reputatie als paleontoloog is nog

steeds prima, dus zi.jn instemming met uw werk blijft waar-

devolle steun.'
Dubois bezoekt het Indian Museum om ziin andere vrien-

den te ontmoeten en hen zrn fossielen te laten zien. Hij be-

steedt een aantal uren aan een zorgvuldige vergeliiking van

zUn eigen vondsten met die van Lydekker in de museumver-

zamelingen. Nu de man zich tegen hem gekeerd heeft, zou

Dubois bij het identificeren van Siwaliksoorten niet graag

een vergissing begaan die Lydekker nieuwe aanleiding voor
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hoon zou geven. Voor het eerst merkt Dubois iets van een

onderstroom van onenigheden, ruzieties en ialoezie bii ziin
collega's in het museum. Was hij daar eerst blind voor? Of
was hii toen nog zozeeÍ een buitenstaander dat ze zich in
zijn nabiiheid inhielden? Hoe dan ook, hij ervaart de klein-
zieligheid en de gespannen sfeer onder de conservatoren als

bedroevend en verontrustend. Hij had op meer aandacht

voor zijn successen en meer belangstelling voor zijn visie

gehoopt.

Die avond schrijft hij Ànna. Hij heeft het voornamelijk
oveÍ ztjn zotgen over de ontvangst van zijn geliefde mono-
grafie en zi.ln fossiel. Lydekker en Matschie staan zonder

twijfel aan de'tegen'-kant; alleen Marsh heeft zich tot nu toe
'voor' Pe. uitgesproken. Als het een gevecht moet worden,

is hij nu al in de minderheid. 'Marsh stuurde me een over-

druk van een Amerikaans tijdschrift over Pe. waarin ook
afbeeldingen zijn overgenomen en het grote belang ervan

wordt onderstreept', schriift hii. 'Hi) prees mijn werk. Maar

hij heeft een hoop gedaan dat hem ondanks al zijn roem een

slechte naam bezorgde, betrokken als hii was bii van dat ty-
pisch Amerikaanse gekonkel.'

Ook daarna komt er geen post van Anna, en evenmin van

Prentice. Dubois'geduld, toch al beperkt, is helemaal op. Hii
betwijfelt geen moment meer wat er gebeurd is. De stilte van

ziin vrouw en ziin beste yriend is veelzeggender dan woor-

den kunnen ziln: ze geven niet om hem. Hun trouwbetui-
gingen zijn even koud en waardeloos nu als as van een vuut
dat hem ooit warmde en verlichtte. Het is een droevig en

verbitterd man die een dag ofwat later zijn Siwalikfossielen

inpakt om ze naar Nederland te sturen. Hij wordt met de dag

moedelozer, en de excentrieke manier van doen van de Brit-
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ten in India en het gekibbel dat als een kwaadaardige zwerm
insecten door het lndian Museum zoemt, ergert hem meer

en meer.

Op r4 april zegt hij India, de Raj en haar volk vaarwel. Op-
gelucht eerder dan bedroefd vertrekt hii naar huis met het

SS Lizdrla. Eerswolgende haven: Rangoon. Met elke zeemijl

wordt hii bozer en verdrietiger en stapelen de verwijten in
zijn hoofd zich verder op. Vier maanden en een flinke som

gelds kostte deze tocht hem, en wat heeft hij opgeleverd? Een

paar kisten met fossielen, eindeloze, stoffige en oncomfor-
tabele trektochten met nutteloze, luie inlanders, een paar

vakantie-uitzichten op het beroemde Siwalikgebergte en

de voor iedereen zichtbare ineenstorting van zijn privele-
yen. HU twiifelt geen moment dat de affaire van Anna en

Prentice op heel Java over de tong gaat. Bedienden weten

dat soort dingen meteen en die verspreiden zoiets sneller

en verder dan zelfs de meest eíficiënte Europese roddelaars

vermogen. Als loon voor acht lange, zware jaren van ge-

ploeter en volharding serveert men hem nu het vitriool van

kritische Ieunstoelgeleerden die hem niet eens kennen, en

de bittere trouweloosheid van zijn naasten. De wetenschap-

peli)ke scepsis brandt als een mondvol lombok rawit en het

verraad stoot hem afals de akelige geur van de doerian waar

inlandse )avanen zo dol op zijn. Een samenloop van gebeur-

tenissen die hem meer pijn doet dan deze kan hij zich niet
voorstellen. Hi.f schrijft Anna:

14 aPÍil tE95

Ik heb de Indiase bodem nu wrlaten, en daar ben ik blij mee

want alles bijeen genomen heefi niets - het verbhjf niet, het rci-

zen niet, het land zelf niet - me veel genoegen gedaan. ZelJs de
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eriefldschappen die ik hier fiocht ervaren zijn bedorven wanl

degenen die mij hun wiendschop schonken, hebben een hekel

oan elkaor . .. Wot ik hiet op wetenschappelijk gebied heb opge-

daan is beslist de moeite en de kosten niet waatd geweesl.

Misverstanden bij het boekingskantoor houden hem in
Rangoon een aantal dagen op, maar op de drieëntwintigste

vertrekt h, weer peÍ stoomschip naar Penang. Dankzij een

goede aansluiting daar is hij enkele dagen later in Singapore

waar hij bij Prentice' vrienden Galloway en Lyons lanSs gaat.

Ze onlvangen hem hartelijk, maar hebben geen nieuws uit
Indië. Geen brieven, geen verklaringen; niets van Anna,

niets van Prentice. Het is dus waar, allemaal waar. De pijn
in zijn maag, alsof hij vergiftigd is, versterkt zijn zekerheid

alleen nog maar En een medicijn dat hem geneest, een in-
greep die zijn angsten stilt, is er niet.

Op z mei komt hii aan in Tandjoeng Priok bij Batavia.

Geen groter contrast dan tussen de gezonde en optimistische
Dubois die hier maanden eerder afreisde en de uitgeputte en

bijna gebroken man die nu arriveert. Ziin kennissen vÍagen

zich af wat er in lndia met hem gebeurd is, of hij daar wel-
licht de een ofandere koorts heeft opgelopen. Liever dan te
probeÍen toch wat sociaal te zijn, houdt hr.f alle uitnodigin-
gen om te komen dineren ofeen dag ofwat te blijven logeren

af. Hij is moe van de reis, zegt hij. De volgende dag vertrekt

hU per trein naar Toeloeng Agoeng - een tweedaagse tocht

die veel langer li.lkt. Elke kilometer spoor brengt hem dichter
en dichter bii de ruïne van zijn huwelijk en de confrontatie
met de trouwelozen. Daar valt niet aan te ontkomen. Wat

er ook gebeurt, hij zal het moeten doorstaan en daarna gaat

hij zo snel mogelijk naar Europa. Hij weet niet hoe hij nog
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langer met Anna zou kunnen leven. Trouwens, als de ont-
brekende schakel door de wetenschappelijke wereld wordt
afgewezen, weet hij al evenmin waar hij de moed vandaan
moet halen om zelfs maar alleen in leven te bliiven.

HOOFDSTUK 37

TOELOENG AGOENG

Als Dubois in Toeloeng Agoeng uitstapt, ziet hii dat iedereen

er is om hem te begroeten. Anna staat er met haar mooiste
Europese hoed en jurk, bleekblauw met een donkerder bies-
je, waar haar glanzende haar en blanke huid op hun voor-
deligst bij uitkomen. En Prentice is er ook. H, staat naast

haar, lang, door de zon gebruind en even knap als altijd.
Als hij Prentice ziet, is er even niets dan verwachtingsvolle
vreugde dat hi) al zrn ervaringen en ontdekkingen in India
met zijn vriend kan delen, maar die verdampt meteen als hij
weer aan die belastende brieven denkt. Prentice. Prentice en

Anna. HU had niet verwacht al zo snel en zo publiekeli)k met
ze geconfronteerd te worden. Hij wordt rood van woede als

hun listige leftot hem doordringt. Maar natuurlijk, hem van

de trein halen, yolmaakte onschuld, openhartigheid troeÍl
Onwillekeurig kijkt hij om zich heen. Kan hij nog vluchten?

Maar dan ziet hij de kinderen met de baboe wachten in een

deleman, allemaal uitgedost alsofhet een feestdag is. 'Pappa,

pappa!' roepen ze, uitbundig zwaaiend naar de vader die ze

meer dan vier maanden niet gezien hebben. Baboe kijkt res-
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pectvol omlaag maar wuift ook, verlegen. Achter de deleman

staat er nog een, waarschunliik om hem, Anna en Prentice

naar huis te brengen, en daarachter een ossenwagen voor

zijn bagage. Akelig goed georganiseerd, deze nachtmerrie.

Dubois slaagde waar ieder ander faalde, en dat deed hij
niet door moeilijkheden uit de weg te gaan. 'Recte et fortiter',

denkt hij bij zichzelf. Hij recht ziln rug en zet zijn hoed op.
'Recte et fortiter: H, laat zich niet verslaan ofte schande ma-

ken, niet hier, niet onder het oog yan heel Toeloeng Agoeng.

Met stevige tred loopt hij op ze af, alleen zijn tas neemt hii
mee; de rest van de bagage laat hii achter, daar zorgen de

koelies voor. Anna,liefste', zegt hij als hij het stel, zijn vrouw
en zi.in beste vriend, bereikt. Ze doet een stapje naar voren

en steekt haar armen uit voor een omhelzing. Hii weet die te

ontgaan en kust haar wat koeltjes op de wang. In haar ogen

ziet hii pijn en verbazing.
'Dubois, mijn beste!' roept Prentice. Diens stevige om-

helzing kan Dubois niet ontlopen, maar hij versti.jft in zi.jn

armen. Het lukt hem niet dit welkomstgebaar even harte-

lijk te beantwoorden, maar een openlijke afwijzing lukt hem

evenmin,
'Prentice,' mompelt hii,'ik had niet verwacht u hier te

zien.'
'Neej zegt Prentice, terwiil hii een stap.le terug doet en

hem hartelijk de hand drukt, 'mevrouw Dubois en ik wilde u
verrassen. U dacht natuurlijk dat ze u thuis zou opwachten,

zoals gewoonlijk, maar we kwamen erachter welke trein u
zou nemen. Welkom thuis, goede vriend, welkom thuis!'

Dubois wordt overweldigd door de klaarblijkelijke op-
rechtheid van 's mans gevoelens. Is zijn vreselijke wantrou-

wen dan toch een vergissing? Heeft hg Prentice ten onÍechte
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afgeschreven? Zijn gevoelens slaan om en om, als een blaad-
je in de wind. Geen mens kan zoveel waardering veinzen en

dan tegelijkertrjd je vrouw verleiden. Maar die brieven, die

weken zónder brieven, al die bezoekjes aan Anna? De man

moet een ongeloofli.lke schoft zijn dat hij hem zo kan bedrie-
gen terwijl alles aan hem openheid en eerlijkheid uitstraalt.
Prentice is een slang, een vermomde slang, een adder die
zich aan zi)n boezem genesteld heeft met geen ander doel

dan hem een dodeliike beet toe te brengen. Dubois weet niet
hoe hij moet reageren, dus zwijgt hi.l stijl)es.

'En hier zijn de kinderen, Eugène', zegt Anna vriende-

Iijk als Baboe ze heeft laten uitstappen. Dubois gaat op zijn
hurken zitten om ziin kroost te begroeten. Ze zijn eindeli;k
eens schoon en neties en gedragen zich keurig. Hii omaÍmt
ze stevig, alle drie tegeli.lk, en kust ze een voor een op het

hoofd.
'En hoe is het met miin kleintjes? Eugénie? fean? Victor?

Alles goed? Zijn jullie lief voor mamma geweest, en hebben
jullie braafgedaan wat ze zei?'Ze knik-ken ernstig, met grote

ronde ogen, onder de indruk van de aandacht, en van een

vader die wel een vreemde lijkt.
'Pappa, ik heb leren ponyrijden', zegt Eugénie trots, en,

hopend op een complimentje, 'Nu kan ik met u mee, om
fossielen te zoeken.' Dubois grinnikt en klopt goedkeurend

op haar krullenbol.
'En Pappa, pappa, ik kan een heleboel nieuwe woorden le-

zen, en boeken, grote boeken van thuis!', pocht Jean, terwtl
hij aan zijn vaders mouw trekt. Hii wenst zich niet door zijn
zus te laten overtroeven en bloeit bij de glimlach van zijn
vader op als een bloem in de zon.

'lk kan al letters, pappa,'fluistert de kleine Victor,'en het

400



c)?erse poesje in de kampong heeft ionkies en mamma zegt

dat ik er een mag hebben. Mag het, pappa, mag het alstu-

btieft!?'
'Natuurli.lk, Victor, geen probleem, we zullen er een rroor

ie uitzoeken', zegt Dubois vriendelijk. Over de hoofden van

de kinderen kijkt hii naar Anna terwiil hi.l me ze praat.'Heel

goed van.jou, Jean. Als we thuis zijn moet ie me een stukie

voorlezen. En dan kan jij me laten zien hoe goed je al kunt
rijden Eugénie.' Anna heeft geen idee wat de betekenisvolle

blik die hij haar toewerpt, betekenen moet; ze heeft geen

idee van zijn verdenkingen. Ze ziet dat hij vreemd doet,

maar begriipt niet waarom.
'U moet wel moe ziin, dokterl vermoedt Prentice, als hii

Dubois' uitdrukkingsloze gezicht ziet,'na zo'n lange reis. We

brengen u gauw naar huisl Terwi;l hi; de Dubois' met zachte

drang het perron af en naar de wachtende ri.jtuigen leidt,

probeert hi; de kille stilte te vullen met vragen. Hii snapt niet
wat er mis is. Dubois is kennelijk zichzelf niet. 'En was de

reis een succes? Heeft u veel fossielen verzameld? Mevrouw

Dubois heeft me enkele van uw brieven laten lezen; meestal

stuurde ze een berichtje naar Mringin als er een kwam, zo-

dat ik naar de stad kon komen om het laatste nieuws te ho-
ren.' Prentice babbelt voort en voort.

'la, ja) zegt Dubois met een knik, 'het was in veel opzich-
ten een moeiliike reis, maar ik heb heel wat geleerd.'Hij
stopt even en voegt dan met betekenisvolle nadruk toe: '[k
heb zelfs dingen geleerd die ik nooit verwachtte. Soms leer

ie iets pas echt kennen als je er ver vandaan bent.'Met die

woorden kijkt hU Prentice recht aan, met een kille, dooÍ-
dringende blik.

Prentice heeft geen idee wat hij met die opmerking moet.

40r



Hii voelt de vUandschap van Dubois, maar kan niets be-

denken dat die zou kunnen verklaren. Vindt hij misschien

dat Prentice zich teveel opdringt bij wat iets voor het ge-

zin had moeten worden? Maar hij was alti.ld zo welkom bij
de Dubois', bij zoveel familiegelegenheden. Alles wat hij bij
wijze van antwoord zeggen kan is: 'O, wel, dokter, u moet me

alles vertellen als u wat bent uitgerust. Ik ben heel benieuwd
naar uw ontdekkingen en avonturen.'

Zowel Anna als Prentice zwiigen ongemakkeliik tiidens de

korte rit naar huis, ontmoedigd door Dubois' manier van

doen. Er is iets helemaal misgegaan met hun verwelkoming.
Eenmaal thuis, stuurt Anna de kinderen met Baboe naar de

tuin. Ze voeÍt de mannen naar de achterveranda voor koele

drankjes en een lichte maaltiid die ze Kokkie liet klaarma-
ken. Dubois verontschuldigt zich. Hij wil zich even opfris-
sen en iets makkeliikers aantrekken terwijl de anderen op de

veranda wachten.
'Hij is heel moet mevÍouw DuboisJ suggereert Prentice

vanuit zijn schommelstoel, dat moet het ziin.'
Ach, natuurli.ili, stemt ze aarzelend in en ze gaat naast

hem zitten. Met een smekend gebaar legt ze haar hand op

ziin arm.'Maar ik dacht dat hij blij zou ziin dat we er alle-

maal waren, u, ik, de kinderen. Ik dacht dat hij zou begrupen

hoe we hem al die tiid gemist hebben. Waarom was hij niet
brij?'

'lk weet het niet, mevrouw', antwoord Prentice, en klopt
haar troostend op haar hand. 'lk weet het ni€t. Het liikt haast

alsofhi) ergens boos om is. Misschien ...'

Op dat moment komt Dubois terug, hoort het gemurmel
van hun stemmen, ziet hoe intiem ze naast elkaar zitten, en

voelt dat er iets knapt. Met een van woede vertrokken ge-
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zicht stapt hij naar ze toe, houdt met moeite ziin stem in
bedwang, en zegt'Kunnen jullie elkaar niet eens met rust

laten als ik even weg ben? Verwachten iullie echt dat ik dit
tolereer?'

Anna springt op. Eerst hoort ze alleen nog de woede, dan

pas dringt de beschuldiging tot haar door. Dubois wendt zich

tot PÍentice die met schommelen is opgehouden, stokstijf
stilzit en Dubois geschokt aankijkt. 'En É, mijn beste vriend,'

zegt Dubois bitter, 'Í was zo vriendelijk om mijn vrouw op

te zoeken terwi.il ik weg was, keer op keer, bezoek na be-

zoek, en dat zo lang en zo vaak dat heel Toeloeng Agoeng er

inmiddels over praat. Wat een allerhàrtelijkste bezorgdheid

om het welzijn van miin gezin, wót een vertoon van ware

vriendschap. Hoe kÉnt u!?'
'Wat precies denkt u dat ik aan het doen was?' vraagt Pren-

tice met een doodkalme stem. Hii staat op en kiikt ziin beste

vriend recht aan; ze zijn ongeveer even lang. 'Wat precies

bedoelt u met die opmerkingen?'
'Eugène ...' komt Anna ademloos tussenbeide, en ze grijpt

Dubois bij de arm. 'Oh nee, née, je denkt toch niet . ..' Ze is

zo verbijsterd dat ze even geen woord meer kan uitbrengen.

De mannen gaan tÍouwens te zeeÍ op in hun confrontatie
om veel aandacht te hebben voor wat ze ze$.'Maar, ik be-

doel, wat dénk je .. . denk je écht . .. met de kínderen erbij?

Mijn kinderen?'
'Prenticel antwoordt Dubois met een stem waarin een

eeuwigheid van droefheid doorklinkt,'u weet precies wat

ik bedoel.'Hij probeert het trillen van ziin stem te stoppen,

maar dat lukt niet. 'U hebt mijn vrouw verleid terwijl ik in
India zat. Dat blijkt zonneklaar uit de brieven die ik kreeg.

Maar wat me vooral verbijstert is dat uw trouweloosheid zó
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veÍ Baat dat u zelfs met haar naar het station komt om me te

begroeten.'
'Ik heb niets van dien aard gedaan!'brult Prentice. Hij

zwaait met zijn sterke rechterarm als om de beschuldiging
weg te vegen, maar slaat alleen een tafeltje en een palm om.
'lk heb niets van dat al gedaan!' Hii griipt met beide handen

Dubois' schouders beet.'Niets van dat al', herhaalt hij ijzig
fluisterend, terwijl hij zijn beste vriend recht aanstaart.

De bedienden die gehurkt in de schaduw van de veranda

zaten, haasten zich om het tafeltje en de palm weer over-

eind te zetten en de gemorste aarde weg te vegen. Ze maken

zich zo k-lein mogelijk en kijken zorgvuldig weg. En zo gauw

ze kunnen verwijderen ze zich weer, terug naar hun plekje,

doof en blind voor wat zich voor hun ogen afspeelt. Ze wil-
len maar een ding: ongezien, onopgemerkt, vergeten zrn. Ze

willen niet dat de Toean en Nionia later boos op ze zijn om
waar ze ongewild getuige van waren.

Dubois en Prentice staan als tableau vivant tegenover el-

kaar. Aan beide kanten piin, en woede: hier wordt hun diep-
gaande band van wederzijdse waardering en begrip de maat

genomen - óf die bezwijkt voor altijd onder de druk van

deze beschuldiging, óf hij houdt stand, en dat dan ook voor

altijd. Ze rnoeten beiden zeker raken van wat ze in elkaars

ogen en harten lezen.

Anna grijpt in. Opgewonden pÍobeeÍt ze eind te maken

aan de ongemakkelrke situatie. 'Meneer Prentice,'zegt ze

schri[, als een parodie op een hooghartige njonja, gaat u al-

stublieft zitten. lk laat de jongen iets te drinken voor u halen.

Djongos!' roept ze over haar schouder.
'la, Njonja?' vraagt de iongen zachties. Hij durft niet op te

kijken en blijft op een afstand.
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'Nog iets te drinken voor Toean Prentice, zegt ze, zonder
naar dejongen te ki.iken die geruisloos en blootsvoets in huis
verdwiint. 'Eugène, dit moet afgelopen zijn, vervolgt ze met
een gemaakt stemmetie, alsof ze een stout kind toespreekt.
')e bent moe en je hebt honger en dat is niet goed voor ie hu-
meur. Lange reizen zijn alti.jd belastend voor je, en de laatste

maanden ztn voor ons allemaal moeiliik geweest. Als je wat

hebt gegeten en gerust, zie ie de dingen vast anders.'

De twee mannen, die Anna volkomen negeerden, zijn
kennelijk tot een besluit gekomen. Prentice laat Dubois los

uit ziin gÍeep - ziin omhelzing? maar bliift hem aanki.lken.

Dubois gaat zitten, richt zijn blik eerst op de vloer en kijkt
dan op, recht in Prentice ogen.

'En meneer Prentice,'gaat ze verder, terwul ze ook hem

met haar blik in ziin stoel terug dwingt,'ik betwiifel geen

moment dat niemand u dankbaarder is dan de dokter voor

de meelevende manier waarop u van tijd tot tijd bi.l mi; en

de kinderen langskwam om naar ons welbevinden te infor-
meren en te zien of er nieuws was over het welslagen van

de dokter in India. Dat was heel ... beschaafd van u, heel

aardig. De kinderen misten hun vader en ik weet zeker dat

het ze goed deed dat u zo nu en dan de tiid nam om wat

met ze te praten.' Het zijn deels leugens, leugentjes om best-

wil, maar daar wenst ze niet bij stil te staan. Haar doel is het

herstel van normaal sociaal gedrag, en daarin slaagt ze. Ze

voorkomt in elk geval dat er erger dingen gebeuren. Er va[-

len geen klappen, het geschreeuw is voorbii. Wat blrft is de

echo van dat vreselijke, dat hartverscheurende wantrouwen
in Eugènes stem. En dan, abrupt, verdwiint haar moed en

weet ze niets meer te zeggen. Zíjn woorden hebben haar nog

steeds in hun greep. Hoe kón hr.l denken ... Hoe komt hii
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erbii dat zii ... dat z4 en meneer Prentice ... dat ... Zelfs

in gedachten kan ze de woorden niet tot klinken bÍengen,

want uiteindelijk en ten diepste is ze nog steeds een preutse

Amsterdamse totok.
Een paar minuten later verontschuldigt Prentice zich en

staat hii op om te vertrekken. Dubois staat eveneens op, om
hem uit te laten terwiil Anna, verstijfd van angst, op de ve-

randa wacht. Ze bidt dat er niets gebeurt tussen die twee,

niet yoor het huis, aan de straat, waar iedereen het kan zien.

Ze hoort geen boze stemmen, dus misschien is alles wel in
orde.

Prentice draait zich om, om de trap af te gaan naar zijn
paard, maar keert dan op zi)n schreden terug en kiikt ziin
vriend aan. Hijkan nietvertreklen zondereen laatste woord.
'Duboisl zegt hij zachtjes, zodat niemand anders het horen
kan,'mijn beste Dubois.'Hij neemt Dubois'hand stevig tus-

sen de zijne. 'U beoordeelt me verkeerd. Ik ben werkeli.jk uw
vriend. U hebt in India een moeilijke tijd gehad. Dat blukt
wel, want anders zou u nooit zoiets van mij denken. Kom
naar Mringin, zoals voorheen. Dan kunt u me alles over uw
ontdekkingen in India vertellen. Alstublieft.' Zi.ln gezicht is

een en al oprechtheid en waardering als hij dat zegt en daar-

bii zi.in eigen verontwaardiging opzii zet om zijn vriend te

kunnen bereiken.
'Ik ...'begint Dubois, maar hij kan zijn stem niet in be-

dwang houden. Hij legt zi.in andere hand op die van Prentice,

maar hii weet nog niet wat hij denkt nu hii ziin vriend gezien

heeft. De hele confrontatie verliep anders dan hij voorzien
had. Zijn verdenkingen zijn losgeraakt van de keiharde ze-

kerheden waarmee ze onverbrekeli)k verbonden leken. Hij
kan deze man niet aankijken en kwaad van hem denken. Hij
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heeft moeite iets te zeggen. 'lk ... misschien, Prentice, mis-

schien. Ik kom als ik kan', stamelt hii ten slotte.

Prentice knikt, drukt Dubois een laatste keer de hand en

loopt dan de trap afen de voortuin door naar zijn paard. De

staliongen die het dier vasthoudt, staat er zwiigend b, en

probeert onzichtbaaÍ te ziin. 'Mringin!' roept Prentice ten

afscheid en hij heft nog een keer zijn arm voor hi) zijn paard

keert, en wegrUdt, de bergen in. Het was de laatste keer dat

ze elkaar zagen.

HooFDsruK 38

VERTREK

De rest van mei en beginjuni gaan op aan het regelen van

vervoer naar Nederland voor fossielen en gezin. De Dubois'
vertrekken op z7 juni met een Frans postschip uit Batavia

naar Marseille, vaÍtwaat ze per trein naar Parijs en vervol-

gens naar Amsterdam zullen reizen. Maar eerst moeten de

bezittingen worden uitgezocht - wat sturen ze naar huis, wat

laten ze veilen om schulden afte betalen en wat reserves op

te bouwen voor de eerste maanden in Nederland? Het per-

soneel krijgt ontslag aangezegd en Anna benadert vrienden
en bekenden om voor de besten, degenen die echt trouw en

betrouwbaar bleken, een nieuwe betrekking te vinden. EIke

bediende krijgt een geschreven aanbevelingsbrief mee en

Anna weet nu hoe die straks vol trots aan pas aangekomen

totoks zal worden getoond.
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Dubois probeert al zijn aantekeningen, kaarten en weten-

schappelgke teksten in orde te maken, en er waar mogelijk
vooÍ te zorgen dat elk detail dat alleen op fava gecontroleerd

kan worden ook werkeli)k geverifieerd is. Hijordent de corres-

pondentie en veldverslagen van De Winter en Kriele, en stopt

de meest waardevolle papieren in waterdichte kisten voor het
geval er onderweg een ramp gebeurt. Hij herinnert zich de

beproevingen van Alfred Russel Wallace, de grote natuurvor-
ser, die vrijwel zijn hele verzameling biologisch materiaal plus

zijn aantekeningen - en ook nog bijna zijn leven - kwijtraakte
toen het schip waarop hij uit het Amazonegebied terugkeerde

in het zicht van de kust ten onder ging.

Dubois laat een houten koffer maken waarin de twee

prachtige houten kistjes passen die de kostbare fossielen van

Pe. bevatten, zodat hi) maar eén verpakking in het oog hoeft
te houden als hi) ze naar huis, naar Europa, en naar hun aan-

vaarding brengt. De half-beloofde tocht naar Mringin, ziin
bezoek aan Prentice, stelt hij uit. Steeds zijn er weer andere

zaken die voor vertrek moeten worden afgerond. 'Volgende

week ga ik echt', belooft hij zichzelf, 'volgende week.' Maar
uiteindeli;k kan hij de moed niet opbrengen om Prentice on-
der ogen te komen. Wat kan hij zeggen tegen deze man, de

man die hem bij zrjn verstand hield toen zi.in vader stierf, die
met hem naaÍ Trinil is geweest? Wat moet hii zeggen, nu?

De kritiek uit EuÍopa bliift zich opstapelen. De Neder-

Iandse antropoloog Herman ten Kate voegt zich in het koor
der tegenstanders. ln het Nederlandsch Koloniaal Centroal-

blad schrijft hij dat hii het verband tussen schedel, dijbeen

en kies betwijfelt. Met een wrede grap inspelend op Dubois'
bewering dat het dwaas zou ziin om aan te nemen dat de [os-

sielen van verschillende individuen aÍkomstig zijn, schrijft
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hij dat hij liever voor dwaas wordt versleten dan tot zo'n ver-

gezochte conclusie te komen. Dubois' methode om de sche-

delinhoud te berekenen op basis van lineaire metingen aan

het schedeldak, acht hij onbewezen.

En Rudolf Martin, de Zwitserse antropoloog, verwoordt in
een artikelin Globus eveneens serieuze twijfel. Ook hijweigert
het verband tussen de fossielen te aanvaarden en is sceptisch

over Dubois' geschatte schedelinhoud van Pe. Bovendien - en
yooral dat ergert Dubois - veÍwiit Martin hem dat hij zijn fos

sielen niet vergeleek met die van de Neanderthalers.

Alsof ik in Europa zat en mijn hand maar hoefde uit te
steken om een afgietsel van een Neanderthalerschedel te

pakken, denkt hij woedend. Bovendien zijn Neanderthalers

veel jonger én echt menselijk. Dat was nu juist het punt van

zijn monografie: de vergelijking van Pe. met mensapen en

de mens in het algemeen, in plaats van hem binnen het spec-

trum van mensenrassen te plaatsen. Pe. is geen mens, dat

staat in elk geval vast.

Dubois voelt zich meer en meer een ketter die op de

brandstapel staat en de vlammen aan zijn voeten voelt lik-
ken. ln plaats van lofvoor zijn verbijsterende prestatie, kriigt
hii niets dan verwijten van dwaasheid en incompetentie.
Wat voor misdaad heeft hij begaan? De ontbrekende scha-

kelvinden terwijl niemand anders dat kon? Misschien is dat

het wel. Hij is Ae man die de ontbrekende schakel vond', en

daarom haten ze hem.

De volgende is Daniel Cunningham, een borstklopperige
anatoom in Dublin die wat hateliike opmerkingen in Nature
maakt en dan de brutaliteit heeft om op z3 februari een le-

zing over Pe. te geven die in het Journal oJ Anatomy and

Physiologywordtgepubliceerd. Dubois iswoedend. Watweet
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die man van Pe.? Hij kan zijn monografie maar nauwelijks
gelezen hebben voor hij die lezing gaf, Ook Cunningham
kritiseert Dubois wegens het ontbreken van een vergelijking
met de Neanderthalers. Hij beweert dat Neanderthalers,

met hun schedelinhoud van ongeveer l2oo cc op de directe
afstammingslijn tussen Pe. en de mens moeten liggen:'Een
reeks simpele en vrijwel even grote stappen voert ons van de

fossiele vorm via de vormen uit het dal van de Neander en

uit Spy naar het moderne schedelgewell' Ervan uitgaande
dat de inhoud het belangriikste is, ontkent Cunningham de

mensaapachtige vorm van Pe.'s hersenschedel en conclu-
deert magistraal,

I)e fossiele hersenschedel die Dubois beschrijft dient ongetwijfeld

als menselijk te woden beschouwd. Het rc de loagste menselijke

schedel die tot nu toe beschreeen is ... De zogenaomde Pithe-

canthropus maakt deel uit van de directe menselijke afstam

mingslijn, al bekleedt hij daarcp ecn aanzienlijk lagere positie

dak enig onderc tot nu bekende yorm.

Dubois snuift als hi) die woorden leest. Maar natuurlijk - dat

komt Cunningham en de zi.jnen niet slecht uit; simpeler kan

het niet. AIs het schedeldak van een primitieve mens afkom,
stig is, verdwijnt meteen het ongemak dat de combinatie
met het menseliike dijbeen tot het postuleren van een over-
gangsvorm dwingt. Zo verdwijnt in feite netjes elke evolutie,
en hoeft Cunningham zich niet te vermoeien met het lastige
feit dat er ooit een ontbrekende schakel tussen mensapen en

mens moet ziin geweest.

Dubois houdt een lirstie bU waarop hiivoor en tegenstan-

ders van zijn idee onderscheidt, en noteert wie gelooft dat de
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fossielen van twee of drie aparte dieren afkomstig ziin, wie

schedel en dijbeen menselijk, wie de schedel mensaapachtig

en het dijbeen menselijk, enzovoort, acht. De meningen zrn
zo gevarieerd dat het niet meevalt alles bij te houden. Hij
gaat naar Europa terug en zal elke belangrijke onderzoeker

ziin fossielen laten zien; dat moet ze wel overtuigen. Om de

een of andere reden begrijpen ze zijn monografie niet echt.

Misschien is het werk, met negenendertig pagina's, gewoon

wel te beknopt, maar het was het beste dat hij in lndië doen

kon. Misschien ook zi.ln zi)n ideeën gewoon wel te nieuw om

zomaar aanvaard te worden. Darwin, zo houdt hij zichzelf
voor, werd per slot ook heftig bekritiseerd.

Eindelijk klaar met paklen en afscheidnemen, vertrekken

de Dubois' op z3 juni voorgoed uit Toeloeng Agoeng. Met

hen mee reist Janet Boyd, de tienjarige kleindochter van de

Oude Krijger. Janet zal tiidens de reis helpen met de kinde-

ren en gaat vervolgens naar school in Nederland. Anna en

Dubois maken een laatste pelgrimage naar het grate op het

favaanse kerkhof aan de overkant van de weg, waar ze bloe-
men neerleggen en een frangipane planten. Ze instrueren de

beheerders om voor het graf te zorgen maar hebben er wei-

nig yertrouwen in dat de toezeggingen lang zullen worden

nagekomen. Een zoveelste dode totokbaby zegt de ,avanen
niet zoveel. Ze hebben er zoveel zien komen en sterven dat

ze daar vrij stoicijns onder zrn. Anna huilt bi; het idee de

arme baby achter te laten, helemaal alleen op dat immense

fava. Kleine Anna Jeannette zou nu brna twee iaar geweest

zijn. Maar er is niets aan te doen. Ze moeten weer naar huis

en Anna legt zich daarbij neer, hoe moeizaam ook. Het graf
van Anna Jeannette zal worden beschaduwd door de fran-
gipane, beschermd tegen de stromende regen en de bran-
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dende zon. Misschien zal de boom te zijner tijd haar geurige

bloemen met hun dikke, doorschi)nende bloemblaadjes op

het graf laten neerdwarrelen. Terwijl Baboe in de deleman

wacht met de kinderen, lopen ze nog een keer hun huis door
en bewonderen ze de aangename ruimtelijke verhoudingen
en koele marmeren vloeren, de welige tuin en koele veran-
da's. Ze zullen nooit zon statig huis meer hebben. Dan slui-
ten ze de deuren voor de laatste keer en riiden met ranet, de

kinderen en de bergen bagage naar het station.

Als ze in Batavia aankomen ligt er een briefvoor Dubois,
van Prentice.

Mringin, 2j juní 7395

Geachte doktet Dubois,

U zit u vasl n de trcin oP weg naar Batavia. lk had u gnag
nog willen zien bij uw vetttek. Uw eerdere belofte, echter, was

om voot uv eertrek nog een dag oJ twee naor Mtingin te komen.

Aangezien u niet de tijd vond dat te doen, en ik hoorde tan

uw veftltjf in Toeloeag Agoeng, leek het me beter zelfs ook om

ub'entwí\, om niet naar de slad le komen om afscheid van u 6
up gezin te nemen 6 ik troeg de heer Boyd daarom u namens

nij een goede reis le wensen.

De rcden is deze: U weet dqt u nij in ,fieer dan een geval ter-
keerd beoordeelde. U weet waor u mij van verdacht met betrek

king tot meyrcuw Dubois - een volslrekt ongegronde verdenking

uileroard. Nu, aangezien ik niets van of over u hoorde tot vlak
yoot u1,,t vertrek, leek het me beler ofi weg le blijven. Eén on-

doordocht woord, of ze[s een ondoonlachte blik, hoe onschuldig

op zich ook, zou de een oJ anderc ma elend.e wrdenking bij u

s,akker kunnen roePen & een schaduw legen over uw geluk.

Dat is de werkelijke reden dat ik wegbleef (naast het Íeit dot ik
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het hier erg druk heb) en ik denk dat het zo ook beter was. Het

voorkwom in elk geval de genngste kans dat een misverstand of
verkeerde indruk kon ontstaan.

Uit het diepst ean nijn hafi, echteL ,^,ens ik u è de uwen een

veilige reis 6 goede aankomst in Eurcpa, en gezondheid, geluk

6 welvaort door. Ik hoop lotet va u le horen, en als ik ooit rijk
genoeg zal zij ofi naat Ewopa terug le keren, dan kom ik u

zeker in Nederland bezoeken.

Weet intussen dat ik ben

Geheel de uwe,

Adam Prcntice

In haast (lk voorpel dat u lava meer zult waatderen als u

eefimaal weet in Eurcpa geeestgd bent?)

A.P,

Dubois leest de brief traag tweemaal door, als om hem van

buiten te leren. Dan vouwt hij hem zorgvuldig op en stopt
hem veilig weg in de houten koffer met de fossielen van Pe.

Het liikt niet meeÍ dan redelijk dat Prentice de ontbrekende
schakel gezelschap houdt. ZU samen zijn het beste dat fava
hem heeft opgeleverd. denkt Dubois.

HOOFT'STUK J9

EUROPA

Het schip naar Marseille wordt een samenleving op zich, een

klein, in zichzelf besloten wereldje, en de Dubois' geven zich
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over aan het luie ritme van eten,lezen in een dekstoel, kletsen

met medepassagiers, en dutten. Ongedurig door zijn zorgen

en gebrek aan beweging, zet Dubois een regelmatig progÍam-
ma op van stevig stappen langs het dek, waarbij hii het aantal

rondies elke ochtend en avond onverbiddelrk verhoogt. Hii
laat Janet erop toezien dat de kinderen meedoen. Vet, lui en

traag zullen zii niet worden, nu niet en nooit niet. De hoop iets

te kunnen doen aan Anna's aard en de indolentie die ze zich in
acht iaar Indië heeft eigengemaakt, heeft hij opgegeven.

Echt goed gekomen na de dood van de baby is het tus-
sen Dubois en Anna nooit, en de kwestie Prentice heeft de

relatie alleen nog maar moeizamer gemaakt. Hii heeft over

dat laatsle nooit meer een woord gezegd en zii durft de ge-

spannen vrede tussen hen niet te yerstoren door er zelIover
te beginnen. Of hij zUn wantrouwen ooit heeft kunnen over-

winnen weet ze niet. Misschien wel, zo denkt ze, want er
lag een brief toen ze in Batavia kwamen, maar de inhoud
daarvan heeft hij haar nooit onthuld. De gÍoeiende afstand
tussen hen geeft Anna de gelegenheid zich aan zijn rigide
en veeleisende kanten te onttÍekken, Vanuit een instinctieve,
passieve rebellie tegen zijn morele versti.jving wordt ze nog
frivoler, inconsequenter en ordelozer dan voorheen. Ze zal

nooit weten hoeveel angsten hem de hele thuisreis bestor

men en met welk vreselijk voorgevoel van mislukling hij
worstelt. Die mogelijkheid kàn hij tegenover haar ook niet
toegeyen. Na acht jaar werken, acht )aar met dood, koortsen
en wanhoop, héeft hii ziin fossielen gevonden. Worden hem
nu de eer en erkenning die hij verdiend heeft, onthouden?

De rzige angst dringt zich met elke afgelegde mijl dieper in
zUn ziel. Hoe dichter ze Europa naderen, hoe meer hij zich
wapent tegen pijn en ahvijzing.

414



Halverwege de lange oversteek van de Indische Oceaan

besluit de natuur om Dubois' beroering te weerspiegelen in
een woeste storm. Het begint midden op de dag met een

plotseling verduisterende hemel en steeds hardere rukwin-
den. Nog geen uur later zijn de golven tot huizenhoogte op-
gezweept en deint en rolt het stoomschip vervaarlijk. Een

koude, grijze stortregen drijft de passagiers hun hutten in
waar zeeziekte onontkoombaar op ze wacht. Aanvankelijk
hoopt de kapitein de storm te doorstaan, maar die bliikt ster

ker en langduriger dan hij had voorzien. Het schip krijgt het

zwaar te veÍduren, raakt van zijn koers, en wordt overspoeld

door zee- en hemelwater dat het in elk geval schoonwast van

het braaksel van passagiers die er niet in slaagden tijdig de

reling te bereiken. Het lijkt alsof de wind en de huizenhoge

golven nooit meer zullen ophouden.
De kapitein vreest dat het schip het niet zal redden en

commandeert iedereen van ziin hut naaÍ de sloepen. Hij
heeft nog niet besloten het schip te verlaten maar hij wil de

passagiers klaar en op hun plek hebben als het zover komt.
Ziek, koud, nat en bang kruipen ze in de kleine boten. Ze

durven niet te kijken naar de woeste dofgroene zee onder
hen. De mannen zwijgen; de vrouwen huilen hulpeloos of
zetten hun tanden op elkaar en rechten hun rug, al naar ge-

lang hun aard; de kinderen jammeren en snotteren ellendig.

De Dubois'vergaat het niet anders dan de anderen, hoewel

Anna zich verrassend goed houdt om de kinderen niet nog

banger te maken. Ze fluistert: 'Pappa zorgt dat we veilig ziin,
wacht maar afl' Dubois hoort het sprookje en vraagt zich af
wat hij dan geacht wordt te doen. De storm wegjagen? De

golven boos toespreken dat ze zich koest moeten houden?

Al ziin moed en kracht ten spiit is ook Dubois behoorlijk
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onder de indruk van de ziedende zee. Deze kleine, overvolle
bootles houden het niet lang als ze met zoh storm echt in
zee worden gezet, zo vrees hij, Maar als Anna's verzekering
de kinderen kalmeert, is het hoe dan ook een goed verhaal.

Met hysterie schieten ze weinig op, peÍ slot.

En dan schiet hem de grootste ramp te binnen. Hij heeft
Pe. in de hut laten liggen. Als het schip ondergaat, zi.in zijn
fossielen voor eeuwig verloren. Als hi) aan de verdrinkings-
dood ontsnapt, komt hij met lege handen in Europa aan,

zonder enig bewi.js van jaren hard werk. De angst te wor-
den uitgelachen is sterker dan zijn doodsangst. Annai zegt

hij, terwijl hij uit de sloep klimt, 'blijfhier. Ik ben zo terug.'

En dan rent hij het kantelende, natte en gladde dek over en

zoekt ziin hut op. Na enkele minuten, die voor zijn angstige

gezin wel uren lijken, komt hU terug, de kostbare kofler voor
zijn borst gebonden en beschermd door een forse, gespierde

arm. Hij klautert de sloep weer in.
Anna, luister naar me', zegt hii nadruklelijk. Als er iets

gebeurt, zorg jii voor de kinderen.' Ze knikt plichtsgetrouw
terwijl ze wat losgeraakte slierten haar probeert vast te zet-
ten. Ze heeft geen idee waar hii het over heeft. Anna, iii zorgt
voor de kinderen, ja? Als ze de sloep laten zakken let jij op de

kleinties, want ik moet hierop passen.'Hii legt ziin hand op

de vlakke zi.jkant van zijn koffer.

Langzaam dringt het tot Anna door wat hij bedoelt en ze

wendt haar gezicht af om te voorkomen dat hij ziet hoe ze

k!kt. Ja, ja, denkt ze yerontwaardigd, en ze veegt het water
van de gezichten van haar kroost met een doorweekte zak-

doek. Ja, ja, hU zorgt voor zijn fossielen en ik moet de kin-
deren redden, mijn eigen drietalen Janet erbij. Die fossielen

zijn hem meer waard dan zijn hele gezin. Altiid al. Daarom
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liet hii ons steeds in de steek. De zwemkampioen Dr Dubois
redt ziin fossielen van de golven, niet zijn kinderen.

Energie om aan gepraat te verspillen hebben ze niet; het

huiverende gezin zit in de sloep en wacht afwat komen gaat.

Hun doodsangst zakt niet; hii put zichzelf uit. De kinderen

vallen in een suffige, droevige slaap en Anna is dankbaar.

Na eindeloos lang wachten, neemt de stoÍm wat af. Het lijkt
een wonder. Al gauw geeft de kapitein ze toestemming uit de

sloepen terug naar hun hutten te gaan. Het schip heeft het
gered, de storm overleefd, en ze zijn veilig nu. Als ze traag uit
de boten klimmen, verkrampte ledematen en bevroren han-

den strekken, zier, ze dat de hemel lichter wordt, de regen

afneemt, de golven kalmeren. In hun hutten vinden ze droge

k-teren, warme dekens en hete kruiken. De kapitein draagt

de kok op zo snel mogelijk warme soep en brood te serveren

voor zowel passagiers als bemanning. Later die avond bij het

diner, als iedereen weer wat is biigekomen, heerst er een uit-
gelaten stemming en vloeit de wijn rrjkelijk. Samen met de

anderen heft Dubois het glas om te toasten op hun kapitein

en diens zeemanschap, maar onder ziin stoel staat de houten

koffer. Van nu afhoudt hij die voortdurend in de buurt, be-

halve heel even als hrj zijn rondjes loopt. Hi.j was bijna alles

kwijtgeraakt en laat zich niet nog eens verrassen.

Na de kleurige, exotische havens in de Oost, vindt Dubois

Marseille weinig indrukwekkend. Vuil, ruw en sjofel lijkt het
er; de matrozen zien eruit als boeven en de enige vrouwen

die de net aangekomenen zien zijn evenmin echt fatsoenlijk.

Het duurt eeuwen om gezin en bagage door de douane en op

de boottrein te krijgen, maar eindeli.jk maken ze het zich dan

toch gemakkeli.jk in een comfortabele slaapcoupe, de houten
koffer veilig weggeborgen onder Dubois' bank. De volgende
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d,ag zijn ze in Parus en kijken ze naar de modieus geklede

Europeanen en de Europese stadsgezichten die ze in geen

acht jaar gezien hebben. De kinderen vergapen zich aan al

het vreemde dat ze z\eÍ'Waar zijn de inlanders, mamma?'

wil Eugenie weten, met een verongeliikte blik om zich heen

kijkend in het hotel. 'Waarom hebben we geen echte bedien-
den? Waar is Baboe?'

'Ssst', zegt haar moeder 'We zijn in Parijs, in Frankrijk.
Dat is een heel ander land dan Indië. Er wonen hier geen

inlanders. En we hebben geen baboe meer,'
'Maar we hebben altijd een baboe gehad, mamma', houdt

Eugenie met kinderlijke logica vol. 'Kan |anet onze baboe

worden? En mamma waarom zien al die huizen er zo raar

uit, en die tuinen? Waarom heeft niemand hier een sarong

en mooie k-leren? En het is zo koud, mamma, net als in de

bergen brj Mringin.'
Anna buigt zich voorover om eens rustig te praten met

haar dochter, met het kind dat zich alleen de zon, de kleu-
ren, de donkere inlanders van lndië herinnert. De jongens

ziin rustiger, maar net zo in de war als hun grote zus. Ze

hebben nog nooit zoiets als Parijs gezien, en ze betwijfe-
len of ze het er leuk vinden. Er is iets onbenoembaars mis

met Europa. Ze hebben hun hele leven gehoord dat Europa
'thuis'is, maar zo voelt het er helemaal niet. Thuis is warm
en zonnig en vol bloemen en lieve baboes; thuis ruikt naar

kruiden, rook en wierook. Deze koude, grUze plaats met zUn

grote stenen gebouwen, vergulde koningsbeelden en harde

stenen stoepen is niet thuis. Het is hier akelig, stom en koud.

De rest van hun leven zullen de drie kinderen Dubois zich

)ava herinneren als het paradijs waaruit ze zonder uitleg ver-

dreven werden.
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Ze lunchen in een café in de buurt van het station waar

ze de trein naar Amsterdam zullen nemen; van daar gaan

ze dan met de trein naar Ersden, naar het huis van'Groot-
mamd. Ze hebben de meeste bagage op het station achter-

gelaten, alleen de houten kist begeleidt hen, veilig onder de

tafel weggeborgen waar Dubois hem met zi.jn enkel kan voe-

len, De kinderen vinden het eten maar niets en yragen om
nasi goreng en fruit. Terwijl Anna de kinderen aan het eten

probeert te kriigen, staart Dubois naar een van de obers; het

geklaag gaat geheel aan hem voorbij.
'Eugène,' zegt Anna dan zachtjes,'kun jij de kinderen als-

jeblieft uitleggen waarom we hier geen Indisch eten kunnen

krijgen?'
'Hè, wat?' antwoordt Dubois. 'O, eh, ja, natuurhjk. Kijk,

kinderen, we zijn hier in Parijs, in Europa. We zi.jn niet meer

op Java. En dus eten we hier wat Parijzenaren eten, en straks

in Eijsden kri.jgen we goed Nederlands eten. Indisch eten

kunnen we hier niet kriigen want de mensen weten niet hoe

ze dat moeten maken.' Zijn uitleg, of misschien wel gewoon

ziin morele autoriteit, kalmeert de kinderen en ze beginnen

te eten, waarbij ze elke hap eerst wantrouwig bekijken.
'Waar zit ie zo naar te staren, Eugène?'vraagt Anna.
'De ober, Anna', zegt Dubois, alsoí dat toch gewoon yan-

zelf spreekt. De man heeft een hoog, vorstelijk voorhoofd,

een adelaarsneus en een lange, ingevallen kaak. 'Kijk nou

toch, die schedel! Wat zou ik er graag zo een in mijn verza-

meling hebben!'
'Dacht ik het nietl zucht Anna,'altijd die schedels en bot-

ten van jou. Denkje nou nooit eens aan ménsen?'Maar haar

echtgenoot hoort het al niet meer
Ze sturen Dubois' moeder een telegram. De volgende
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avond laat komen ze eindetijk in Eijsden aan. Het is begin

augustus; de reis naar huis heeft ze net iets meer dan zes

weken gekost. Dubois' moeder heeft een paar riituigen naar

het station gestuurd om ze op te halen, en verschillende fa-

milieleden kwamen opdraven om het zo lar,gafwezige gezín

Dubois te begroeten. Dat komt goed uit want er is heel veel

bagage en de kinderen zifn zo moe dat ze gedragen moeten

worden. Tègen de tiid dat ze in de Breusterstraat in Eijsden
aankomen loopt het tegen middernacht. Een flinke groep

dorpelingen is uitgelopen om een blik op te yangen van

de professor die ze zich als kleine jongen herinneren. Hij
schi.int belangrijke ontdekkingen te hebben gedaan, zeggen

ze tegen elkaar. Een buuÍman staat bij de poort en houdt een

lantaarn omhoog terwi)l anderen de tassen, koffers, dozen

en kisten uit de rUtuigen halen. Iemand draagt de slapende

kinderen naar binnen en Anna stopt ze boven direct in bed

terwijl Dubois beneden blijft om een oog te houden op het

uitladen van de bergen bagage. Slechts weinigen zien de

zware houten kist die hij zo aarzelend doorgeeft. 'Voorzich-

tig daarmee; niet laten vallen! Het is de aapmens!'

Als alles veilig in huis is weggeboÍgen en alle helpers zi.in

bedankt, keert de rust weer. Anna en Dubois gaan opge-

lucht zitten om samen met Dubois' moeder een kopie thee
te drinken en wat brood met boter te eten. Ze zijn lichtelijk
gedesoriënteerd - geen wonder ook op dit late uur, na een

lange reis en de drukte met al die mensen, die ze nauweliiks
herkenden. Het is heerlijk om even rustig wat te zitten, te
eten en te drinken.

Na een poosje voelt Dubois zich genoeg hersteld om te
doen wat hii zich had voorgenomen. Echt een verrassing is

het niet, natuurlijk, maar hij wil zijn terugkomst toch graag
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met iets plechtigs markeren. 'Heel hartelijk dank, Moeder,

voor alle hulp en voor dit gastvrije onthaal zo laat op de

avond', begint hi.i.

'Maar natuurlijk,' zegt ztn moeder, moe maar met een

glimlach, 'miin zoon en zïjn gezin zijn hier altijd welkom.

Het doet me alleen verdriet dat.je vader er niet bij is; hij zou

er zo van genoten hebben.'
'Zeker Moederi antwoordt Dubois, met een droevige blik,

'ik mis hem ook.' Dan glimlacht hij, staat op en gaat naar

de aangrenzende kamer om zijn geliefde koffer uit de stapel

bagage te pakken. Hij haalt het kistje met de schedel eruit en

brengt dat mee terug. 'Kijk, Moedea hier is hij. Ik zal hem

u laten zien, de ontbrekende schakel waar ik zo lang en zo

ver weg naar heb moeten zoeken.' Met een plechtig gebaar

opent hij het kistje en wordt het bruin glanzende schedeldak

op zijn bed van veilig fluweel zichtbaar. Hii houdt het ziin
moeder voor.

'Dus dat is het?' zegt ze aanelend, terwiil ze het vreemde

ding even aanraakt met haar knokige wi)svinger.

Dubois knikt trots.'Ja, Moeder, dat is de schedel. Dat is

Pithecanthropus erectus.' Zijn moeder kijkt naar hem op en

opeens ziet hij hoeveel ouder ze in die acht jaar geworden is.

'fa, Moeder, dit is'm', herhaalt hij zachtjes en vriendelijk.
'Maar, jongenl - ze zucht diep, terwijl ze wat verward naar

zUn schat staart - 'wat kÍn je daar nou mee?'

Heel even gliidt een akelig gepijnigde uitdrukking over

zijn gezicht Snel herstelt hij zich; zelfs Anna merkt het niet.
Ze is te moe om nog veel op te nemen, bovendien ontgaat

het haar hoe immens belangrijk dit moment voor Dubois is.

Dit had zrjn ogenblik van triomf moeten ziin, dé rechtvaar-

diging voor alle )aren, alle risico's en alle afstand van thuis.

421



En nu gaat alles volledig aan zijn moeder voorbij.
Dubois geeft geen antwoord op zijn moeders vraag; hi.j

zou niet weten hoe. Er is geen antwoord, Als ze ook nu het

belang van zijn ontdekking niet ziet, nÉ, met het fossiel voor
ogen, hoe kan hij haar dat dan ooit uitleggen? Voor haar be-

staat dat belang niet. Al ziin opofferingen, alles wat hij heeft

doorstaan, alle tegenslagen die hij op pure wilskracht over-
won - het zegt haar niets. Hi) wist zo zeker dat zijn ouders

eindelijk alles zouden begrijpen als hij hen eenmaal zijn suc

ces kon laten zien. En daar staat hij nu; zUn vader is dood en

zijn moeder ziet niets. De verloren zoon is terug, maar van

een vetgemest kalfgeen spoor.

Maar jongen, wat kun je daar nou mee? Wat kun je daar
nou mee? De woorden hadden even goed met een mes in
zijn kloppende hart gekerfd kunnen zijn, zo pijnlijk treffen
ze hem. fe kunt er niets mee, Moeder, denkt hij, helemaal

niets. Vader is nog altiid dood. Ik ben nog altijd acht jaar

weggeweest. Uw kleinkinderen zijn vreemden voor u en een

ligt er dood en begraven in Toeloeng ABo€ng. Dus wat moet
u met een fossiel?

Hii zegt niets, Hi) doet het kistle zorgvuldig dicht, zet het

haakje vast en loopt sne) de kamer uit. Hij legt het terug in
de houten koffer en bergt die weg op een veilig plekje, uit het

zicht. Dan gaat hii terug en stelt voor dat ziin vrouw en hii
naar boven gaan. 'Het is ti)d om te gaan slapen, Anna. We

zrn moe, heel moe.'
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HOOFDSTUK 40

HET STRIJDPERK

t Ochtends besluit Dubois zijn verdriet te negeren. Hij om-
wikkelt ziin broze droom van succes met beslistheid, door-

zettingsvermogen en trots, alsof het om een breekbaar fos-

siel gaat dat hi) in djatibladeren verpakt. Ik weet, denkt hi.l

bij zichzetf, ik heb ontdekt, ik heb gevonden, ik heb altijd
gehjk gehad. Dót heb ik. Puur op wilskracht krijgt hij zrn
oude zelfoertrouwen terug en handelt daarnaar, alsof die

bittere teleurstelling er nooit geweest is. Welaan, dan zÉllen

zijn moeder noch zijn vader zaliger ooit begrtpen dat hii de

grootste ontdekking van de eeuw heeft gedaan. Het zl zo.

Zrn moeder weet niets van wetenschap, net zo min als Anna

of de kinderen. Het heeft g€en zin te treuren over onver-

mijdeli)k onbegrip; daar kan hij ziin overtuigingen niet van

laten afhangen. AIle risico's die hij nam zijn de moeite waard

gebleken, want hij hééft gevonden wat hij zocht. Het is mis-

schien triest om onbegrepen te zijn, maar doorslaggevend is

het niet. Daarmee hoeft hrj zijn hoop niet op te geven.

Dubois regelt een huis voor zijn gezin in Den Haag, waar

oud-kolonialen bij elkaar kruipen om nostalgisch herinne-
ring€n op te halen aan tempo doeloe, die goeie ouwe trd in
Indië. Dan begint hrj zijn haast heilige campagne die hem de

komende .jaren zal opslorpen. Zi)n familie overtuigen is het

doel niet - dat bleek onmogelijk - maar wel de mensen die
ertoe doen: zijn wetenschappelijke collegas. Hii moet een

leesachterstand inhalen, gaan praten met De Vries, Place,

Fiirbringer en de anderen, om na te gaan hoe de vlag er in
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wetenschappeliike kringen bij hangt. HU moet zich voorbe-

reiden op lezingen en conferenties. Hii moet meer publice-

ren. Wellicht is de wereld nu sceptisch - dat ís ze, corrigeert
hij zichzelf, denkend aan de artikelen die hi) las - rr^aat ze

zal gauw inzien dat hij het bii het rechte eind heeft. Als we-

tenschapsmensen zijn prachtige Pe. maar eenmaal gezien

hebben, zullen ze mét hem beseffen dat die met niets te
vergelijken is. Hij zal haar bij de wetenschappelrke wereld

introduceren, zo denkt hil in een speelse bui, alsof ze een

debutante op een bal is. Haar schoonheid alleen al zal ze be-

toveren; ze zal het middelpunt van de belangstelling zijn, óls

hij ze maar eerst zover kÍUgt naar haar te kíjken.
En hi.j moet een baan zien te krijgen die past bij iemand

van zijn niveau en die hem toestaat ziin fossielen verder te

onderzoeken. Zeker, hij is nog steeds legerarts, zii het niet
langer in actieve dienst. Het Ministerie van Koloniën be-

taalt hem nog altiid een schamel salarisje. En Binnenlandse

Zaken is verantwoordelijk voor het onderbrengen van zijn
verzameling en de zorg voor enige assistentie, maar erg rrrii-

gevig zijn ze daar niet. Dubois'eerste prioriteit is dat ziin
fossielen en zijn ontbrekende schakel aandacht krijgen,
maar daarna zal hij zich ook met platte, frnanciële kwesties

moeten bemoeien.

Zijn eerste salvo lost hij op het Derde Internationale Zoó
Iogische Congres, van 16 tot zz september in Leiden. Het is

een unieke gelegenheid want de hele wetenschappelijke elite

is aanwezig: WH. Flower, directeur van het British Museum
of Natural History; A. Milne Edwards; Othniel Marsh van

Yale; en niemand minder dan de oude pasja van de Duitse
wetenschap, RudolfVirchow zelf. Als hij Virchow kan over-

halen, zo beseft Dubois, dan heeft hij de stri.jd om de weten-
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schappeliike opinie gewonnen. Virchow is zijn felste tegen-

stander, en hij is er met de iaren niet milder op geworden.

ZUn hartstochteliike afwijzing van Darwins evolutietheorie
en alle ideeën over de evolutie van de mens klinkt beslister

en luider dan ooit. Zijn opvattingen zijn mettertUd versteend

als skeletresten die diep in de aardkorst fossiliseerden. Vir-
chows gezag in Duitse wetenschappelijke kringen heeft maar

nauwelijks geleden onder zijn geÍuzie met Ernst Haeckel

over evolutionaire kwesties. Virchow is vijand nummer één,

hém moet hii zien te overtuigen als hij zijn prachtige vondst

aanvaard wil krijgen.
Virchow heeft zich al uitgesproken tegen Pe., eerst in een

discussie na een sceptische lezing van Wilhelm Krause op r9

januari en daarna in een eigen lezing, beide in Berlijn. Als zo

veel anderen betoogde ook Virchow dat Dubois' oppervlak-

kige beschrijving van de omstandigheden rond de vondst

van de drie fossielen gewoon onvoldoende basis bood voor

ziin bewering dat het om drie stukken van hetzelfde indi-
vidu ging. Wreed aansluitend bij Dubois' eigen woorden,

verklaarde Virchow dat het pas écht 'dwaas' zou zijn om

deze zwakke stee te negeren, Het schedeldak was naar zun

idee afkomstig van een ofandere reuzengibbon. Wat het di)-
been betreft, dat was menselijk. Wie anders dan een mens

had, met hulp van anderen, zon vreseli.jke verwonding lang

genoeg kunnen overleven om verbening van het bloedstol-

sel mogelijk te maken? Zon dijbeen zou hoogstens nog af-

komstig kunnen zijn van een rechtop lopende gibbonachtige

vorm. De kies negeerde hij volledig. Zrn samenvatting van

Dubois' interpretatie was vernietigend: 'Hier gaat de fantasie

aan alle ervaring voorbij.'
Met gemengde gevoelens hoort Dubois dat Virchow zelf
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als voorzitter zal optreden bii zrn presentatie van Pe. Aan de

ene kant is hij daarmee verzekerd van diens aanwezigheid en

aandacht; aan de andere kant zou hem dat wel eens op felle

kritiek voor een zeer breed publiek kunnen komen te staan.

Het zi) zo. Dubois heeft zijn fossielen en hij weet wat ze zun.

H, is overtuigd van ziin conclusies. Hii besluit de oude tiiger
aan te vallen in diens eigen hol, en neemt het risico op een

piinlrke uithaal voor lief. Als dat moet om Virchow te kun-
nen overhalen, dan moet het maar Hii nodigt Yirchow en

een selecte groep onderzoekers uit om voorafgaand aan zijn
presentatie ziin fossielen te komen bekijken, zodat ze die zelf
kunnen zien en vasthouden - een moedige stap waarmee hij
verscheidene twijfelaars voor zich wint, maar niet Virchow.

Nu hij de kritiek op zijn monografie kent, neemt Dubois
de gelegenheid te baat die te weerleggen. Hij recht zijn rug
en zal vechten om zUn toehoorders te overtuigen. Ziin ze-

nuwen maken hem stijver en formeler dan ooit; hij beseft

dat dit niet Boed is, maar er staat zo veel op het spel dat het
hem niet lukt zich te ontspannen. Voor het eerst van zUn

leven presenteert hij de details van zijn ontdekking. Hij laat
een schema van de opgraving zien, en een dwarsdoorsnee

waarop de verschillende afzettingslagen zrn aangegeven,

met inbegrip van de zo belangrijke laag waaruit ziin fossie-

len aÍkomstig ziin. Hij geeft aan waar in die laag de fossielen
lagen, en stelt dat de laag intact is en dat de fossielen geen

enkel spoor vertonen van transport van elders, zoals alle
aanwezigen zelf kunnen verifiëren- Uit de opvallend bruine
kleur van de fossielen en hun voor ieder voelbare gewicht
blijkt zonneklaar dat ze door en door gefossiliseerd zi.jn, en

dat schedeldak en diibeen eenzelfde geologische geschiede-

nis hebben doorgemaakt. En hij spreekt, voor het eerst, ook

426



oyer de fauna, de talloze resten van andere fossiele zoogdie-

ren, en de gedetailleerde vergelijking die hem tot de conclu-

sie bracht dat de gehele verzameling uit het late Plioceen of
vroege Pleistoceen dateert.

Dan bespreekt hij de fossielen zelf. Als het dijbeen zo veel

liikt op dat van een mens, kan het onmogelijk van een reu-

zengibbon zíjn, zoals Virchow en anderen suggereerden.

En, zo betoogt Dubois, als de ontwikkeling van het recht-

op lopen aan het begin stond van de evolutie van de mens

- anders dan de wetenschappeli)ke gemeenschap doorgaans

verwacht - is zon krachtig mensachtig diibeen precies wat

ie hieÍ moet verwachten. Ook het schedeldak wrst op een

overgangsvorm. fuist ook de kritiek op ziin interpr€tatie laat

dat zien. Waarom ziet de ene onderzoeker het als funda-

menteel mensaapachtig, terwijl de andere het zonder twijfel
menselijk acht? Gevr'oon omdat het écht een overgangsvorm

tussen mensaap en mens is, zo houdt Dubois zijn gehoor

voor. Alleen die interpretatie doet recht aan de verschillende

anatomische kenmerken van het schedeldak dat ze hier voor

zich zien.
Het is pijnlijk, haast vernederend, om zo in het openbaar

de kritiek op zijn monografie te moeten herhalen, maar hij
hoeft het daar niet bil te laten. De anderen hebben hem, uit
onwetendheid en ongeloof, gewoon verkeerd begrepen. Hij
moet ze laten zien hoe hij tot de conclusies kwam die hem

zoveel moeite gekost hebben, want hij heeft gel|k. Hi.l moet
geduld hebben, Hij moet helder zijn. Dit is het moment niet
om zijn gevoelens te laten bli)ken.

Dan gaat hii in op de bezwaren tegen ziin schatting van de

schedelinhoud. Een algemeen aanvaarde aanpak voor zulke
schattingen bestaat niet, en er is maar één andere onder-



zoeker die zelf geprobeerd heeft de schedelinhoud van Pe.

te schatten: Léonce-Pierre Manouvrier Sinds 1885 is deze

zwierige Fransman hoogleraar ffsische antropologie aan

de prestigieuze École dAnthropologie in Parijs, en wat be-

langrrjker is: hii is een vooraanstaande representant van de
nieuwe'meten-is-weten'-school in de antropologie. Manou-
vrier is een hartstochteliik pleitbezorger voor het op samen-

hangende en reproduceerbare wijze kwantificeren, meten en
vergelijken van anatomische kenmerken. En hii wordt geres-

pecteerd om ztn grondigheid en zijn afkeer van fantastische

interpretaties. Het verrassende is dat Manouvriers geheel on-
aÍhankelijke schatting van het schedelvolume van Pe. over-

eenkomt met die van Dubois zelf: rooo cc. Dat is meeÍ dan

een veelzeggende toeval, het is een bevestiging. En hoewel
microcefalen en sommige mensenrassen eveneens hersenen
van die omvang hebben, hebben die ongewoon kleinhoof-
dige t)?en tevens kleine Itven, en dat geldt aantoonbaar niet
voor Pe. Dus ondersteunen deze schattingen het idee dat het

hersenvolume klein is voor een mens maar groot voor een

mensaap; een §pische overgangsvorm kortom.
Dubois merkt dat hii iets sneller gaat ademen door zijn po-

ging Engels te spreken. Hij spreekt het bijna vloeiend, maar

de fijnere nuances van betekenis en gebruik ontgaan hem
soms. En hij moet nu echt heel precies zi.jn. Het ontleden en

weerleggen van kitiek in een vreemde taal is een zware taak,

Het zou beter zijn als mensen zi.jn monografie gewoon zou-

den lezen en begrijpen, want op papier kan hij zijn woorden
zorgr.uldig schikken en polijsten. Hij pauzeert even en krkt
de zaal rond in een poging een beeld te krijgen van het effect

van zi.jn woorden op dit geleerde publiek. Hij ziet her en der
instemmend geknik en verrast opgetrokken wenkbrauwen
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boven blikken die zich bijna gewonnen geven. Maar diep in
ziin haÍt weet hii dat ziin presentatie nog altrjd te stiif, te
gereserveerd, is - het oude probleem waar zijn anatomie-

studenten destiids al over klaagden. Hij pókt de toehoorder
niet. Hoewel hii hartstochteliik overtuigd is van elk woord
dat hij zegt, is de kwestie waarom het gaat toch zo belangrijk
dat hij al sprekend verstiift. Hii bli)ft afstandeliik - en dat is

ook haast onveÍmiideliik voor iemand die te vaak verkeerd

begrepen is en te vaak diep gekwetst door de afwijzing van

zi.jn vernieuwende ideeën.

En dan zit daar Virchow, de ergste van het stel, die meer

lijkt op een oeroude schildpad dan een bejaarde tijger. Maar
pas op, zelfs een schildpad heeft een dodelijke beet. Hii is

een meester als het gaat om sarcastische repliek, het subtiele

woordenspel dat hard kan aankomen. Hij is oud, bijna kaal,

uitgedroogd, verschrompeld en gebogen, ti.yfeli.lk onbeteke-

nend, zeker naast de brede en gespierde Dubois. Virchow
is vieÍenzeventig, Dubois krap zevenendertig. Dubois heeft

de jeugd en de energie en de toekomst, om maar te zwiigen

van een denkkracht die die van Virchow waarschi.jnlijk eve-

naart. Maar achter ziin goudomrande, ovale brillenglazen,

zijn Virchows ogen zwarte kogels die zi.fn aard verraden: kil,
trots, ontoegeeflrk. Dubois heeft Virchow nog niet bereikt,
zoveel is duidelijk. Uit Virchows blik spreekt slechts een

diepe verachting voor deze onverbeterlijke Hollandse blaag.

Dubois haalt diep adem en begint met ziin twee laatste

punten. Hij houdt niet van spreken in het openbaar en zeker

niet als hii ziin ideeën zo fel moet verdedigen, maar het moet
nu eenmaal. In ziin monografie heeft hij Pe. niet met de

Europese Neanderthalerschedels vergeleken; dat was fout.
Nu doet hij het wel. Hii wUst op een aantal overeenkom-
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sten tussen de Neanderthalerschedels en het schedeldak uit
Trinil, zoals de forse wenkbrauwbogen de langwerpige her-
senschedel. Maar, zo benadrukt hij, er zijn ook belangrijke
verschillen tussen de schedels. De Neanderthalerschedel is

veel menselijker dan die van Pe. want hij heeft een hoger

en boller schedelgewelf. Het belangrijkste verschil is dat de

Neanderthalers qua volume enorme schedels hadden. De

geschatte inhoud van de eerste Neanderthalerschedel is rz3o

cc, en de schedels uit Spy hebben vergelijkbare afmetingen

- net zo groot als die van moderne Europese schedels - ter-
wijl Pe. met zoh tooo cc alleen microcefalen en een paar

kleinhoofdige rassen benadert. Maar de hersenen van Pe.

zijn nog steeds wel veel groter dan die van moderne mens-

apen, die de 6oo cc nooit te boven Baan. Het doet Dubois
genoegen bij dat punt wat tekenen yan instemming te be-

speuren. Even heeft hij hoop; misschien dat nu in elk geval

niemand ooit meer zal zeggen d.at zijn prachtige Pe. gewoon

een zoveelste Neanderthaler is. Dat lastige punt is opgehel-

derd. Nu op naar de finale. Als hii hun aandacht tot het eind
kan vasthouden, kan hij misschien nog een paar aanwezigen

voor zich winnen.
En daarmee gaat hij over op een bespreking van de kies

en, tot ieders verbazing, een nieuwe vondst. Hij heeft nog

een kies, zo vertelt hii zijn verraste toehoorders, ook gevon-

den in t892, die tot voor kort helaas aan zijn aandacht was

ontsnapt. Hij maakte deel uit yan een grote groep gebitsele-

menten van zoogdieren, gevonden op nog geen drie meter
van het schedeldak. Hij wijst erop dat deze tweede kies meer

slijtage vertoont dan de eerste, wat ook te verwachten is aan

gezien de eerste een verstandskies is en de tweede vlak daar-
yoor moet hebben gezeten. Aangezien de tweede echte kies
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veel eerder doorbreekt en dus aan sliitage onderhevig raakt
dan de derde ofverstandskies, is dit verschil tussen twee kie-
zen van eenzelfde individu normaal.

Afrondend ziet Dubois, ondanks de vele vragen en kri-
tiek waartoe zUn korte monografie over Pe. aanleiding ga(
geen enkele reden om zijn oorspronkelijke interpretaties
en meningen te laten varen. Pithecanthropus erectus is een

overgangsvorm, een ontbrekende schakel tussen mensaap

en mens, en hii heeft haar gevonden. Nu ze neties aan hen

is voorgesteld, zien de geachte toehoorders vast en zeker in
hoe gefundeerd zijn oordeel is. Zo gauw hrj die gedachte

verwoord heeft, beseft hij hoe pompeus hii klinkt, terwijl hii
zich nog zo had voorgenomen met iets luchtigs te eindigen.

Dubois verlaat het podium onder een mengsel van ap-

plaus en verward en afwijzend gemompel. Virchow opent

de discussie, even onbarmhartig als altud. HU is er niet van

overtuigd dat Dubois meer heefr gevonden dan de resten

van een reuzengibbon - erg mooi, maar geen ontbrekende
schakel - en herhaalt zijn eerdere kritiek. Het is duidelijk dat

de nestor van de Duitse wetenschap zijn reactie al klaar had;

een gelegenheid om hem op andere gedachten te brengen is

er gewoon nooit geweest. Dubois is dankbaar als de Ameri-
kaan Marsh naar voren komt om hem te verdedigen. Marsh
heeft veel soortgelijke, herstelde verwondingen gezien bij de

dijbeenderen van mensaapskeletten, vertelt hii het publiek,
dus Virchows bewering dat alleen een mens zon ernstige

verwonding kan hebben overleefd, is aantoonbaar oniuist.
De genezen verwonding op zich is geen reden om dit dU-

been aan een mens toe te schriiven en een mensaap uit te
sluiten. Dat is een duideliik punt in het voordeel van Dubois.
Andere sprekers memoreren de verhelderende uitleg over
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de geologie van Trinil. Het stratigrafische overzicht en de

beschrijving van de verschillende lagen was een uitstekende

strategie en Dubois neemt zich plechtig voor deze informa-
tie in het vervolg te blijven herhalen.

Nu de opinie zich ten gunste van Dubois lijkt te keren,

staat hij op en nodigt hij de chemicus f.M. van Bemmelen in
het openbaar uit om een aantal zoogdierfossielen uit dezelf-

de laag waaruit Pe. afkomstig is aan een analyse te onder-

werpen. Men aanvaardt sinds enige tiid dat het fluorgehalte
van fossiel botmateriaal evenredig met de leeftijd toeneemt,

hoewel die techniek geen exacte datering toestaat. (En al

menen sommigen dat Virchow een klinkklare overwinning
op die dwaze Nederlander behaald heeft, Van Bemmelens

later gepubliceerde resultaten bevestigen Dubois' suggestie

dat zijn fossielen uit het Pleistoceen stammen.)

Blij met de reacties op ziin presentatie en vastbesloten

door te vechten tot hi.l alle gezaghebbende onderzoekers

overtuigd heeft, keert Dubois na het congres naar huis terug.

Maar Virchow begint vÍUwel meteen problemen te maken.

Hoewel Dubois deze aartsscepticus tijdens de bijeenkomst
in Leiden speciaal toegang tot zrn fossielen heeft gegeven,

heeft Yirchow zijn kritiek geen millimeter biigesteld. En nu
klaagt hij bij F.A. fentink, directeur van het Museum voor
NatuuÍliike Historie in Leiden, dat hij de fossielen niet gede-

tailleerder kan onderzoeken. Jentink geeft dat per briefkaart
aan Dubois door:

V septembeÍ Égs

Prokssor Virchow beklaagt zich, dot uw bewijsstukken voor de

P erectus niet hieÍ erl ter bezichtiging - event. bestudeÍing - yan

hem en andere geleerden te Leiden ten toon gesteld is.
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Werkelijk, denkt Dubois, dit is al te gek. De man kreeg in
Leiden een uur om de fossielen te beki.yken, en meteen de

dag erna klaagt hi) schrifteli;k bij lentink. Virchow heeft een

exemplaar van de monografie gekregen en hij heeft mijn
lezing gehoord. Wat wil hij nog meer weten voor ik mijn
eigen analyses van mijn fossielen heb gepubliceerd? Ik heb

nog een hele hoop te doen nu ik in Europa terug ben en

kan beschikken over fatsoenlijke bibliotheken en museum-

collecties. Wil hii dat ik hem miin baby toevertrouw, haar

voor hem uit haar wieg.je haal? Voor hém, de man die meer

dan wie ook mijn woorden en miin wetenschappelijkheid

in twi.yfel trok? Virchow is in Duitsland gewend dat hij altijd
zi1n zin krijgt, dót is wat er mis is. Hij kan daar iedereen be-

ledigen en nog buigen ze beleefd en onderwerpen zich aan

zijn luimen. Nou, ik heb geen enkele verplichting tegenover

hem en buigen is er hier niet br.
Dubois schri.jft onmiddellijk terug.

v seplember fi95

Naat u',e btielkaatt van heden te oordelen schijnt hel Proles

sor Virchow niet bekend te zijn, dat de stukken van de Pilhe-

canthropus erectus door mij nog niet zodonig beschreven zijn

dat ik ze ak museumobjecten ter bezichtiging kan stellen. De

beschrijvirlg die ik daarvan reeds gegeven heb kon zoals van-

zelJ spreekt, slechts een toorlopige en onvolledige zijn, omdat

op lava daartoe het nodige vergelijkingsmaterioal en voldoende

litetutuw ontbrak ... Untussen is mij geblekenl, dat mijn reeds

verschenen voo opge beschrijving len geeolge van haar onvol-

ledigheid tot veel misverstand heelt oanleiding gegeven ....
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In oktober reist hij naar Brussel om te spreken op een br-
eenkomst van de Société Belge de Géologie. Daarna gaat hij
door naar Luik, waar hij voor het eerst zelf de Neandertha-
lerfossielen uit Spy bestudeert. Het is een openbaring. On-
danks alle beschri.lvingen die hij las en alle foto's die hij zorg-
vuldig bekeken heeft, is h, yerrast door wat ht te zien krrgt.
Er is inderdaad een fascinerende overeenkomst in globale
schedelvorm met ziin Pe. En hrj ziet nu overduideli.jk dat
Virchow, die deze fossielen als pathologisch wegwuifde, er
volledig naast zat. Dubois is onvermoeibaar In de weken die
volgen reist hij naar Parijs, naar de École d'Anthropologie,
waar hij nauw samenwerkt met Manouvrier. Bij hun eerste

ontmoeting vergelijken ze zo'n vierhonderd menselijke dij-
beenderen die Manouvrier op verzoek van Dubois al eerder
bekeek. Ze brengen de verschillen in beeld tussen deze grote

collectie en het di)been van Pe. en bouwen een omvangrijk
en complex gegevensbestand op. Ze werken tot's avonds laat

en gaan dan naar een naburig restaurant om te eten, waarbij
het gesprek over de betekenis en het belang van hun waar-

nemingen gewoon doorgaat. Naast hun bord liggen notitie-
boekjes en potloden. Ze maken aantekeningen en schetsen

van de anatomische details van dijbeenderen die ze geme-

ten hebben en vergelijken en verfijnen hun conclusies. De
inmiddels flink gehavende koffer waarin Pe. van )ava naar
Europa reisde en nu het halve continent rond, staat onder
tafel aan hun voeten, als een ondeugend kind dat is weg-

gekropen om te horen waar de volwassen aan het diner over
praten. De onderzoekers gaan geheel op in hun conversatie.
Dat ze als enigen zijn overgebleven, merken ze pas als er een

ober verschiint die hen verzoekt onr op te breken omdat het
restaurant gaat sluiten. Ze bergen hun boekjes en schrijfgerij
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op en lopen terug naar Dubois' hotel.

Hun gesprek gaat intussen gewoon door, en ze gaan zo op
in de wetenschappeli.jke haken en ogen van de vorm en func-

tie van het dijbeen dat ze geen van beiden maar een ogenblik

denken aan de koffer die daar nu in ziin eentje staat te staan

onder de tafel waar ze hun maaltijd gebruikten. Pas na lange

ti,|d voelt Dubois ineens hoe leeg zijn linkerhand is.

'Mon dieu, Manouvrierl' roept hij, 'Oi est Pithecanthro'
pas?'om vervolgens geheel in paniek teÍug te rennen naar

het restaurant. Manouvrier, die wat ouder is en minder
uithoudingsvermogen heeft, volgt in een waardiger dra!e,
maar ook bij hem is de bezorgdheid duidelijk te zien. Als ze

bU het restaurant aankomen is de eigenaar net bezig de boel

af te sluiten.
'Oà est Pithecanthropus? brengt Dubois er met ziin vre-

seliikste accent, hortend uit. Hij is rood aangelopen, hijgt
diep, is ten einde raad en ziin Frans laat hem geheel in de

steek. 'Pithecanthropus,l' schreeuwt hij tegen de verbijsterde

man. 'Pithecanthropus, les Jossilesl Hi; grijpt de man bij de

schouders en schudt hem door elkaar in de hoop dat hij hem

zal begrijpen. Dan verschi.jnt Manouvrier, beminnelijk als

altijd, die de man uit Dubois'greep bevrijdt en de situatie
weet te redden. HU legt uit de de professor een paar zeer

waardevolle voorwerpen in een koffer onder een tafel in het

restaurant heeft laten staan - die daar, bij het raam; de eige-

naar herinnert zich vast nog hoe lang ze daar hebben zitten
praten, De man herkent ze nu - 'Àh o ui, bien sir' - maar van
een koffer weet hij niets.

Dan verschijnt hun ober, zonder twijfel gealarmeerd door
het geschreeuw en de opwinding. 'Ah, oui', zegt hij vriende'
lijk.'lhi trouvé une valise; jbi cru que vous retournerez Pour
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e//e.' Hij heeft de koffer gevonden en verwachtte al dat ze er-

voor terug zouden komen. De woorden dalen als een zegen

op Dubois neer. Even sluit hi; zijn ogen in stille dankbaar-

heid, De ober neemt de sleutels van de eigenaar over, opent

de deur, en ze volgen hem naar binnen, naar de kast waar hii
de koffer heeft weggeborgen. 'Voilàl roept de ober vrolijk,
als hr.l hem met het gebaar van een goochelaar die een ko-
nijn uit een hoed tovert, tevoorschijn h aalt.'Cbst à vous? Hij
steekt hem Dubois toe.

'Ah, oui, merci mille Íoii, antwoordt Dubois met trillende
stem. Hii opent de koffer om te zien ofalles er nog in zit, sluit
hem dan met bevende handen en klemt hem aan zUn borst.
'Merci, yous étes très gentil; n erci', mompelt hij aangedaan.

Dan drukt hi; de ober een bankbiljet in handen, zonder te

kijken van hoeveel. Het is hoe dan ook minder waard dan

ziin Pe. Manouvrier spreekt nog even met de man en dan

vertrekken ze, opnieuw op weg naar Dubois' hotel.

Dubois is volledig van slag en niet in staat de conversatie

weer op te pakken. Ik ben zo)uist aan een vreselijke ramp
ontsnapt, denkt hii, als ik mtn critici al niet kan overtui-
gen met de fossielen in mln hand, hoeveel moeilijker zou

het dan niet ziin als ik ze door onoplettendheid was kwijt-
geraakt? Wat had ik dan moeten doen!? De woorden van

Manouvrier dringen niet tot hem door, zo luid echoot die

vraag door ziin hoofd. Wat hód ik moeten doen!? Zelfs zijn
voetstappen op straat herhalen wanhopig die vraag: Wat had

ik moeten doen? Wat had ik moeten doen?

Al snel beseft Manouvrier dat zijn vriend niet tot een ge-

sprek in staat is. Hij zwijgt verder Voor het hotel wenst hii
Dubois goede nacht en belooft hij de volgende ochtend langs

te komen om hun werk voort te zetten. Met een twinkeling
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in zijn ogen suggereert hij dat Dubois de koffer maar onder
zijn kussen moet leggen. AIs hij zo zou kunnen slapen, deed

Dubois het beslist.

Een paar maanden later publiceert Manouvrier hun vergelij-
kingen en constateringen, en, met toestemming van Dubois,
ook zijn eigen reconstructie van de schedel van Pe., met in-
begrip van het gezicht en de onderkaak, die helder weergeeft

dat hii de schedel als overgangsvorm tussen mensaap en

mens ziet. ln iuni van het iaar daarop gaat Dubois opnieuw
naar Parijs, voor de Quatorzième Conférence Annuelle
Transformiste de Ia Societé dAnthropologie. Samen met zijn
eerdere voordracht aan de École dAnthropologie en de in-
vloedrijke steun van Manouvrier, weet zijn voordracht daar

al snel meer Franse onderzoekers aan zi.jn kant te brengen.

De anatoom August Pettit, de bekende prehistoricus Gabriel
de Mortillet en de toonaangevende antropoloog Rene Ver-

neau aanvaarden allemaal openlijk Dubois' interpretatie. Hi.i

is in juichstemming.

Halfnovember r895 reist Dubois naar Edinburgh om over

zijn werk te spreken. ln Edinburgh zit de vooraanstaande

anatoom en scepticus William Turner, die al kort na ont-
vangst van de monograÍie Dubois' interpretatie besprak en

verwierp. Maar ook de archeoloog Robert Munro, voorzitter
van de British Association for the Advancement of Science,

zit in Edinburgh. Munro staat sympathieker tegenover

Dubois' theorieën, maar, zoals hij zelf in een brief aangeeft,
'aangezien ik geen echte anatoom ben, leggen mijn visies

weinig gewicht in de schaal. Ik meen wel dat uw ontdekking
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een praktische illustratie vormt voor eerder gepresenteerde

theorieën en dat is natuurlijk een krachtig argument voor de

juistheid van uw mening over Pithecanthropus erectus.'ln
de hoop Turner te kunnen overtuigen - en hij acht Turners
steun van cruciaal belang - zorgt Dubois dat h, een afgiet'
sel van het schedeldak en de kiezen bij zich heeft. Als hij de

fossielen bekeken heeft en Dubois' lezing heeft aangehoord,

moet zelfs de nogal gewichtig doende Turner openlijk toe-

geven dat het schedeldak mensaapachtiger is dan hij aan-

vankelijk uit Dubois' voortreffeliik geïllustreerde monogra-
fie had opgemaakt, hoewel hij nog wel wat slagen om de arm
houdt, Maar, zo geeft hijtoe, óls kan worden aangetoond dat

de afzettingen waarin de fossielen gevonden ziin, even oud

ziin als die uit het Britse Quartair, dan is Dubois'vondst zeer

oud, en beslist de belangriikte tot nu toe.

Dubois is verheugd. fawel, Turner begint het licht te zien,

zo denkt hrj. We hebben nog maar een klein eindje voor de

boeg, Pe. en ik.
Maar Turner geeft niet toe wat betreft het dijbeen, dat naar

zijn oyertuiging zonder meer menselijk is. Op een bijeen-

komst van de Royal Society gaat Munro tegen Turner in.

Natuurlijk h.ikt het dr.ybeen van een dier dat Íechtop loopt
op dat van een mens; beide hebben immers dezelfde functie.
Dat is een subtiel aÍgument dat Dubois aanspreekt; hij zal het

onthouden voor toekomstige lezingen. Munro gaat nog een

stap verder: 'Na het ontstaan van die opgerichte houding,

begon een andere evolutionaire ontwikkeling, nameli;k die

van de hersenen, mogelijk gemaakt door het vrijkomen van

de bovenste ledematen.'

De week daarop spreekt Dubois op een avond van de

Royal Dublin Society. Opnieuw heeft hij een kritisch pu-
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bliek voor zich, want dit is precies het gezelschap waarin
de anatoom Daniel Cunningham een maand of tien gele-

den Dubois' monograÍie openliik bekritiseerde. Naar zijn
idee was het ontbreken van een vergelijking met de Nean-

derthalerschedels een fatale fout van Dubois. Hi; betoogde

dat er een anatomisch continuiim bestaat dat van Pe. via de

Neanderthalers naar de moderne mens loopt en kwam tot
de bizarre conclusie dat Pe. niets meer was dan ïe laagste

menselijke schedel die tot nu toe beschreven is', een visie die
hij later verdedigde in een voordracht voor de Anatomical
Society of Great Britain and Ireland.

Wetend hoe de vlag er hier bij hangt, stelt Dubois zich yan

meet af aan bescheiden op. Hij erkent dat zUn interpretatie
van zijn fossielen controversieel is. 'De hoogleraren Turner,

Cunningham, Keith, Lydekker, Matschie, Martin en Pettit

meenden allemaal dat de dijbeen en het schedeldak mense-

lijk waren. Alleen professor Manouvrier in Parijs en profes-

sor Marsh in Amerika houden rekening met de mógeliik-
heid dat ze tot een overgangsvorm tussen mens en mensaap

behoren', zo geeft hij toe. En hi) bekent openhjk dat hij een

onjuist beeld van de Neanderthalers had en die daarom in
zijn monografie ten onÍecht niet behandelde. 'lk ben er nu
volstrekt van overtuigdl zo zegt hii, Aat ze geenszins patho-
logisch zijn, en ik was onder de indruk van hun grote over-

eenkomst met de hersenschedel van Pithecanthropus.' Dan
herhaalt hij zijn geologische overzicht en presenteert hii ziin
argumenten aangaande de anatomische kenmerken, om tot
slot uit te leggen waarom zo n schepsel alleen wordt recht ge-

daan door het de status rran overgangsyorm toe te kennen.

Dubois vraagt zich af hoe de discussie zal verlopen. Voor
zijn gevoel ging zijn verhaal goed, en heeft hij een aantal
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mensen tot andere inzichten kunnen brengen, maar hij
houdt zijn gezicht in de plooi tot hi) zeker weet hoe het

loopt. Verschillende vooraanstaande toehoorders - William
Flower, Iohn Lubbock, de hoogleraren Thomson en Thane,
Dr. Garson en William Turner - feliciteren hem ombeurten
met zijn bijzonder interessante ontdekking en tonen zich
dankbaar dat ze zijn fossielen zelfhebben mogen bekijken.

Flower heeft een bijzonder elegante manier om zijn me-

ning onder woorden te brengen. 'Het is jammer dat de toe-
stand van de resten van Pithecanthropus zodanig fragmen'
tarisch is dat veel van ziin eigen aard een kwestie van gissen

blijft.' Nog niet besloten, denkt Dubois, of niet bereid om
publiekeliik positie te kiezen.

Als Turneropstaat om te spreken, bereidt Dubois zichvoor
op een lang vertoog, want hij weet inmiddels dat Turner zeer

gesteld is op zijn eigen visies. Zoals verwacht, discussieert

Turner niet, hi) verkondigt.

De gelegenhed die Dt Dubois ons bood om zijn zeer boeiende

Jossielen te bezien en zijn uitgebreidere beschrijving van de om-

standigheden woaronder ze gevonden zijn, stellen ons in staot hun

aard en oudetdom veel helderder voor ogen te krijgek dofi moge-

lijk was na lezing van zijn vorig jaar verschenen beschouwng . . .

Wat het dijbeen betreft, de gelegenheid om dat zorgvuldig te

bekijken, zowel vorige week in Edinburgh als nu bij deze bij-
eenkomst, brengt nij et iiet toe de mening te herzierl die ik
verwootdde in mijn eerder verschenen besprekrng von de oor-

spronkelijke beschouwing te i'eten dat niets in zijn vorm of
vootkomen aanleiding geef om le zeggen dat het kenmerken

bezit die specifek of in het algemeen gerschillen von die van een

menselijk dijbeen ...
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Wat de schedel betrefi, nu ik die gezien heb, blijkt het moeilij-

ker tot een conclusie te komen. Mochten dijbeen en schedeldak

tot hetze{de skelet behoren, et Dr. Dubois heeft daar op basis

von zijn eigen bestuderingvan de vindplaats geen ekkele twijÍel

over, dan zou vaststellikg vah de menselijke aard vak het dij-

been van ons vetgen dat we ook het schedeldak als menselijk

beschouwen ... Het schedeldok is niet zo duidelijk menselijk als

dal van de Neanderthaler oon \oiens menselijkheid ruemond

meer twijJelt. De laatste heeÍt een roorhoofd met een d.uid.elijke

bolling terwijl het worhooJdsbeen van het lavaanse exemplaar

plat is en sterknoar ochleren helt, op een manier die de vorm bij

mensopen veel meer benadert dan die bij een menselijke sche

del, zelÍs bij een zo loge vorn als de Neondettholer ,..

Sta mij toe dat ik tot slot, nomens de antropologen van dil
lond, Dr Dubois bedank voor de hofelijkheid woarnee hij ons

toestond zijn vondsl te bestudercn, en de hoop uitspreek dat de

Nederlandse overheid ookin de loekomst de zoeklocht noar ver-

dere resten op dezelfde plek zal voortzetten.

Wil meer bewijsmateriaal, vermoedt Dubois, maar trekt wel

al wat bij. Hij ziet de tweevoudige aard van de sch€del, dat
is duidelijk, al wil hij no8 niet aanvaarden dat het dijbeen
aÍkomstig is van een aapmens. Het is een absurd standpunt,
want wat voor wezen heeft het hoofd van een aapmens en de

di.j van een mens?

Dan volgt Dr )ohn George Garson, die net als Turner be-

nadrukt hoe waardevol het is dat hij de fossielen zelf kon
bekijken. Garson:

Ik heb Dr. Dubois' beschouwing over Pilhecanlhropus erectus

heel zorgvuldig bestudeerd, evenals de vcrschillende kritische re-
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acties die infiiddels verschenen. Het deed me daorom uitetmate

eeeL genoegen de Jossielen zelf te zien, wanl ze vertonefi vele

morfologische kenmerken waorvan de aJbeeldingen en schena\

maar een onvolledrge indruk geten; de bzing die Dr. Dubois gal,

versehaf nog meer inzicht in zijn vondsten. ln ee$le instantie

wds ik zeer onzeket wat betrei het geologische tijdvak waaruan

i,e ze zouden fioelen toeschrtjeen, maar uit aanvullende infor-

matie die DÍ. Dubois eetstrekte over de zoogdieríouna uit de

zelfde oÍzettinge woaruit zij aÍkonstig zijn, leidt ik noot volle

tevredenherd oJ dat ze uit het Plio.een stamnen.

Dubois knikt onbewust, tevreden dat zUn bespreking van de

geologie en de fauna nuttig bli.jkt. Hij had meer Beologie in
de monografie moeten stoppen. Garson gaat verder en een

deel van de ingewikkelde formuleringen vloeit als een ge-

luidloze wind over Dubois heen.

Hct dijbeen is uitersl mensochtig, en op zichzelJ beschouwd zou

het zondet twqfel wordefi toegeschrcven oan Homo... Hel J.àe-

deldak daarentegen is wezenlijk anders en veel gibbonachtiger

dan je zou opmaken uit de tekeningen ... De kenmerken von het

schedeldak zouden ... op zichzelf bezien, toegeschreven kunnen

worden aan een grote, uitgestotyer Hylobates, hoewel wc wel

moeten bedehken ddt de hersenen van deze grctc, uitgestotven

vormcn relatief klener zijn dan bij de modernere, tetwijl het

volume van de hersenschedcl bij dit exemplaar juist h,ijst oP rc-

lalieÍ grole hersenen ... Gezien de kruchlige oeertuigi gen die

Dr. Dubois ofitleent aan zijfi besludeti gvan de dÍzeltingen en

de resten van andere zoogdieren daarin, ligt hel het meest voor

de hand te concluderen dat de Jossielen waarschijnlijk deel uit-

maken van een skelet van één dier, en dat het toebehoorde aan
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een van die uilgestorven Primatensoorten die min of meer met

HoÍno sapiens vetwont ziji . , .

Professor )ohn Arthur Thomson, een van de volgende spre-

kers, laat eenzelfde geluid horen.

Wot nij zeq trelÍ is hoe onders een en ander er uítziet nu ik

de kans heb gehad de lossielen te bestuderen. Dqormee blijkt
weer eens hoe moeilijk het is je een juiste mening oeer zoiets le

vormen louter op basis ro het lezefi von een monogrufe, hoe

goed op zich ook. wot nij betrci, het lijkt me gerechteaodigd

om te zegge dat het schedeLdak in olle opzichten ongetwijleld

mensaapachtig is, behalve wot belreft zijn volume; aan de an

dere kanl verloont het dijbeen alle kenmerken van een volledig

ont wikkel d m en selij k dij b ee n.

Aha! iuicht Dubois in stilte, ze beginnen te zien wat ik zie:

noch mensaap, noch mens, maar beide samen; een over-

gangsvorm dus. Dat is het, geen twufel aan.

Na wat aanurllende opmerkingen, concludeert Thomson,

OJ het schedeldak en het dijbeen tot hetzeude i ditidu behoor-

den is een cruciale waag. Hela.rs geefr pat ons nu geprcsefileerd

is geefi uilsluitsel, en het enige dat ons op dit moment rest is

dat we ons oon)eel opschortea. Maat dat doel niel aJ aan de

opmerkelijke waarde von de onldekkinglan deze schedel, die ik

beschouw als de belangrijkste bijdrage aan onze kennis van een

overgangsvolm tussen de mens en de ons bekende mensapen.

De enige onderzoeker die Dubois' interpretatie vrUwel vol-
ledig ondersteunt is een jonge chirurg, Arthur Keith, dan net
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benoemd als hoofddocent anatomie bU het London Hospi-
tal. Keith is een ambitieuze man aan het begin van ziin aca-

demische carrière, die de tiid rijp acht om voor dit vooraan-
staande gezelschap onderzoekers een intelligente mening te

pÍesenteren. Hi.j aarzelt enigszins om zich te mengen in een

openbaar debat vanwege een krachtig Schots plattelandsac-

cent en een licht spraakgebrek waarmee hi.i zich in zon for-
mele ambiance niet echt op ziin gemak voelt. Maar spreken

in het openbaar, vooÍtbouwen op ter plaatse gepresenteerde

gegevens, is een essentiële vaardigheid voor de Britse acade-

micus die Keith wenst te zijn, en dan niet zomaar een ook.
Hoewel hii aanvankelijk sceptisch stond tegenover Dubois'
bewering dat de drie fossielen tot een enkele soort behoren,

herroept hij zijn twijfel nu grootmoedig, hoewel hij blijft be-

twufelen dat het om slechts één individu Baat.
'De kernvraag die een antwoord behoeftl zo verklaart

Keith,'is ofde schedel menselijk is ofniet. Wat is het criteri-
um voor een menselijke schedel? Wat het cÍiterium yoor de

schedel van een mensaap? Hoe houden we die uit elkaar?'

Inderdaad, hoe doe je dat? denkt Dubois. Deze jongeman

formuleert het probleem uitstekend, heel precies, en dat
voor iemand die zo moeizaam spreekt.

Naar mijn idee zijfi er maar twee verschillen tussen de schedels

van mensen en ntensapen, en d.at zijn geen absolute fiaat gra-

duele verschillen. De eetste is het oyermalige hersenvolume van

de menselijke schedel; en gegeven de inhoud van de schedel die

r1u voor ons lgt, veiliefit die het als menselijk te worden be

schouwtl. Het t*eede verschil lussen de schedels van mensapen

en tnensen ligt in de ontwikkeling van chels en uitsteekels

voor de aanhechtng van de kauwspieren; bij mensapen is die
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aonzienlíjk, bij nensen heel beperkt. Ook in dat opzicht is het

schedeldak in kwestie zonder twijfel menselijk.

Keith maakt dan duidelijk dat hii het 'hartgrondig' met DÍ.

Dubois eens is over de genealogische positie van ziin fos-

sielen: ze vertegenwoordigen de menselijke soort ti.jdens het

Iate Tertiair. Hii zou dan ook liever van Pliocene Mens spre-

ken dan van Pithecanthropus erectus, maar dat is slechts een

kwestie van naamgeving.

Al met al is Dubois opgelucht over het aantal onderzoe-

kers dat zijn waarnemingen begint te onderschrijven. Ze

moeten eerst zien, pas dan kunnen ze tot een conclusie ko-

men, bedenkt hij tevreden. Aan het slot van de bijeenkomst

roepen de aanwezigen Dr. Eugène Dubois met algemene

stemmen uit tot erelid van het Anthropological Institute of
Great Britain and lreland, uit erkentelijkheid voor zifn be-

langrijke en interessante ontdekkingen. Het verslag van de

biieenkomst in het tijdschrift NaÍure, een week of wat later,

is grotendeels positief.
Een vriend stuurt Dubois een exemplaar van The Evening

Telegraph uit Dublin dat een nog luchtiger beeld van de dis-
cussie schetst.

Zaterdag, zj novembet fi95 Bolsingen oeer een bot

De lezing voa professot Dubois otet de Pithecanthropus erec-

tns is een zaak van zeer groot belong voor intellecluelen. Niets

doet fiij meer genrcten dan te worden teruggezet naar de duis-

lere tijden waorin onze voorouders hun leennagels intensiefge-

bruikten voor klimdoeleinden en hun tanden en voorklauwen

om hun vijanden le verslaan. Om de gezwollen lrots en gewich-

tigheid van menseh te weetstreven is het noodzakelijk dat een
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Dubois of een Virchow ze er van tijd tot tijd aan herinnert van

wat eoor akelige schepsels ze afstammen. De moderne professor

bestaat kenfielíjk ofi zijn soort zo veel mogelijk te eeÍnederen

uit vrees dat die anders een te hoge dunk van zichzelf krijgt en

om le Laten zien dat hij nooit een voldoende hoge d.unk van de

professor koa hebben De Pithecanthropus ereclt)s is een van de

efecten van de ruge dit soott onderscheid te maken .,.

Deze lossielen vormen naar de mening van de Prokssor de

Dar$,iniaanse onlbrckende schakel. De schedel moet groter zijn

geweest don die van een aap tetwijl het dijbeen grcler is dan dol

von een mens, en de kies daar ergens tussenin zit. Vanwege de

vorm von hel dijbeen moet hij rcchtop hebben geslaan - ean-

daar het woord Erectu$ r./i, de vorm van hetzelfde been leidt

Professor Cunningham aÍ dat de eigenoar zich de kunsl vafi het

zitten nog hiet kafl hebben eigengemaakt. We bereiken dus het

punt ',raarcp we kunnen zeggen dat de we de fossiele ovefulijfse

len beziltefi van een schepsel dot kon staan, maar dat niet koh

hurken. Vul de rest lafl het schepsel fiaar eigen Janlasie in en u

,tr_1gr dc Pithecanthropus erectus, die etgens tussen het eifid

van het Tertiai en het begin ean het Quafiai als een brullende

leetw rcndging op zoek naar wie Pretendeede eek belere dii
beenontwikkeLing te bezitten om die don een schop tc vetkopefl.

Was de voornoemde PE, nu een mens of een a.tp? Te oodelen

naar hel dilbeen: net zoals eefi fiens rcchtop loopt, deedook PE.

dal, dus wos hij eefl menl Een mens daarentegen hecft duidclijk

wat meer hersenen don P,8., en ecn aoP fiinder; en de vruag is of
de PE.lol een tan berde klassen behoorde, en zo ja, welke. Noch

over het dijbeen, noch over de herse vraag kunnen de prolesso

ren het eens i,otulen, en sommigen betreren zelfs dal het dijbeen

niets met de schedel te maken heeft, en dat de kies los staal van

beide. De proJessorale autoriteilen botscn dus regelrflatig ovet
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deze botten. Vitchow zegt het een en Dubois zegt iets a dets.

Dubois denkt dat Virchow de dingen onvoldoende bestudeerde,

en als Virchows mening over Dubois in alledaagse taal werd ge-

goten zou het flaorschijnlijk klinken ok tëte du bois . . .

Wal fiijn mening over deze vondst betref, deze wereld is vol

ongeregeldhedeh ... Lrlfehjk wos deze Pithecanthropus erectus

noor mrjn idee noch een dwaas met een gtuot been noch een

aap fiet een groot hooÍd, maar wellicht ook hebben we mel deze

drie lossielen de been van een mens, de kop tan een aap en een

kies van de tijget die beide verschalkte. Van echt belang voor de

mensheid lijkt me echter dat hel er niels toe doet hoe de zaak

*erkelijk in elkaar steekt.

Het artikel, ondertekend met 'O'Mulligan', sluit af met tal-
loze strofen kreupelriim. Dubois heeft geen tijd van zijn
klaarblijkelijk roem te genieten, want hij moet binnenkort
spreken in Berlijn. Deze veldslag is dodehjke ernst, hoe ko-
miek die lerse journalist het ook mag achten. Hij vecht voor
ziin reputatie, voor Pe., voor de ontbrekende schakel zelÍ
Berlijn is Virchows vesting dus hii mag hier niet veel bekeer-

lingen verwachten.

Rudolf Martin, ooit een felle tegenstander van Dubois,
heeft zijn standpunt aanzienlijk genuanceerd, maar Virchow
en zijn volgelingen Wilhelm Krause, A.A.W Hubrecht, Her-
man Klaatsch, fohannes Bemuller en anderen, blijven van

mening dat Pe. gewoon een reusachtige gibbon is.'Yolgens

alle regels van de taxonomiel zo predikt Virchow ernstig,
'was dit schepsel een dier, en wel een mensaap, en daar

brengt niets hem van af.

Kort voor zijn lezing in Berlijn is Dubois er eindeliik in
geslaagd alle alzettingen in het schedeldak te verwiideren.
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Voor deze zenuwslopende ondernemingheeft hiieen nieuwe

techniek bedacht. Hij gebruikt een zware, met de voet aan-

gedreven tandartsenboor. Na uren experimenteren met ver-

schillende boorkopjes constateerde hij dat een diamantboor
het meest geschikt is en hij wordt daar heel handig mee. Hij
oefent eerst net zo lang op steen tot hii met uiterste precisie

minuscule beeties tegelijk kan verwijderen. Pas dan gaat hij
met zijn schedeldak aan de slag om de dunne laag, soms nog

geen tiende millimeter dik, te verwijderen. Het kost hem

weken, en het is precies het soort werk waarvoor zijn onge-

durige aard hem niet echt heel geschikt maakt. Maar hij is
wel heel handig en bovendien zou hij het vriiprepareren van

zijn dierbare Pe. nooit aan iemand anders toevertrouwen.
Het ontgaat ziin gezh en het personeel niet waar hii mee

bezig is: hij is extra prikkelbaar, bang als hij is om een onher-
stelbare fout te maken. Elke onderbreking beleeft hij als een

aanslag op Pe.'s fusieke integriteit.
Maar nu heeft hij het fossiele gebeente vrijwel geheel vrij-

gemaakt en ziet hij de afdruk van allerlei bloedvaten, en de

onregelmatige, afgeronde holten waarin ooit de hersenlob-

ben pasten. Hij maakt een afgietsel dat de binnenkant van

de schedel zichtbaar maakt, en de hersenen die daar ooit la-

gen. Hil hoopt dat deze nieuwe anatomische informatie over
Pe.'s hersenen zijn gehoor wel zal overtuigen, en hij staat er

in zijn lezing langdurig bij stil. Net als bij mensen, zo houdt
hi) zrn sceptische, Duitse publiek voor, zit h€t foramen mag-
num - de opening waardoor het ruggenmerg de schedelver-

laat - ver naar voren. Die plaatsing is kenmerkend voor die-

ren die rechtop lopen- Schedel en dijbeen vertellen wat dat

betreft dus hetzelfde verhaal en dat versterkt de geologische

informatie die suggereert dat beide van hetzelfde organisme
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afkomstig zijn. Àan de binnenkant van de schedel zijn de

gyri en sulci - de heuvels en dalen - op het oppervlak van

de sinds lang vergane hersenen ten dele nog zichtbaar en

die geven een beeld te zien dat meer aan mensen dan aan

mensapen herinnert.
Hii presenteeÍt zelfs een stamboom, een diagram dat Pe.'s

evolutionaire positie beschrijft, al weet hij dat Virchow zulke

evolutionaire ideeën hartgrondig afwiist.
'lk ben mij er terdege van bewust,'zo geeft hij bescheiden

toe, dat zulke bomen meestal zeer vergankelijk zijn, maar

ik weet ook dat delen ervan in leven blijven en weer nieuwe

voortbrengen. Je moet steeds opnieuw proberen de ver-
wantschapsrelaties tussen dan bekende vormen zichtbaar te

maken, en ik ken geen betere manier om dat te doen dan

door middel van een stamboom.' Deze strategie faalt volle-

dig. Virchow, die zijn mening al lang klaar heeft, kan alleen

maar smalen om Dubois' bereidheid zijn ideeën steeds weer

bii te stellen. In ziin ogen is dat vooral een teken van zwakte.

Virchow weet van geen wijken: dit schedeldak is gibbon en

anders niets.

Toch zijn eind 1895 de eerste veelbetekenende scheurtjes

zichtbaar in het bolwerk van Duitse scepsis. De paleontolo-
gen Wilhelm Branco en William Dames betuigen met kÍacht
hun steun voor Dubois'visie. Branco stelt zelfs dat niemand
die enige kennis heeft van paleontologisch onderzoek er ook
maar een ogenblik aan zou twiifelen dat de drie fossielen van

Pe, bii elkaar horen. Dubois'laatste optreden in 1895 vindt
plaats in fena, de thuisbasis van Ernst Haeckel, sinds lang
een vijand van Virchow en een yan Dubois' trouwste mede-

standers. Haeckel zorgt dat Dubois bij zijn bezoek alle eer

kriigt die hem toekomt.
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De donkere en teleurstellende nacht waarin Dubois met

zrjn geliefde Pe. in Eijsden thuiskwam is nu zes maanden

geleden, en hii is uitgeput, zowel emotioneel als ffsiek. Zijn
enorme verzameling (414 kisten vol) kan hij nergens uitpak-
ken, en zelfs al had hij er de ruimte voor dan nog is hij te

moe van het vele vechten. Hrj heeft zrjn best gedaan, denkt
hii, op de teÍugweg voor de feestdagen in Den Haag. Hij
heeft gedaan wat hij gezegd had en nog geloven ze hem niet.
Maar hij zal ze l6ten geloven - volgend iaa( als h, uitgerust
is. Volgend jaar vecht hij verder.

HOOFDSTUK 4r

MEER SCH ERM UTSELINGEN

In 1896 blijft Dubois aanvankelijk wat vaker thuis. [n febru-
ari laat Haeckel hem na veel heen en weer geschrijf weten

dat ziin pogingen de Universiteit van Jena ervan te overtui-
gen Dubois een eredoctoraat toe te kennen, vergeefs zijn
geweest. Haeckel heeft gepleit en het oordeel aangedragen

van veel wetenschappers van naam, maar uiteindelijk bleek

alles wat met de evolutie van de mens te maken heeft ge-

woon te controversieel. En hoewel Berli.in zijn bolwerk is,

is Virchows invloed in de biologie toch nog zo groot dat de

Universiteit van fena niet zo maar tegen hem in kan gaan.

Ondanks die frustrerende situatie, ontvangt Dubois in mei

189ó een vriendeliike brief van Gustav Schwalbe, een ana-

toom van de Uniyersiteit yan Straatsburg. Schwalbe is, naast
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Haeckel, een van de weinige bekende voorstanders van de

evolutietheorie in Duitsland. Het blijkt een belangrijke brief
want Schwalbe bewrst Dubois een grote dienst.

D ,nei t8g6

Afgelopen vrijdag hield ik mijn voordracht [over P.e.] waarin ik

mijn ovettuiging uitsprak dat in elk geval de schedel noch aan

een mens noch oan een aap kan hebben toebehood ... Wat hel

dijbeen betrcft, ben ik ervan ovettuigd dat u gelijk hebt als u

stelt dat die bij de schedel en de kies hoort, en ik heb dal ook zo

naar voren gebracht ...

Het zal u wellichl interesseren dal wij hiet op de snijzaol een

dijbeen hebben bemochtigd van een s2-jar@ acten met verge-

lijkbare botwoekeringen op dezelfde plek ak bij uw Pith. dijbeen.

Geïnteresseerd is Dubois zeker; het zou fantastisch zijn om
een overeenkomstig exemplaar te bezitten waarvan de ge-

schiedenis bekend is! Een paar dagen later is het dijbeen van

de acteur op weg naar Den Haag. De oveÍeenkomst is in-
derdaad opmerkelijk, en van dan afhuist het acteursbeen in
dezelfde kist als dat van Pe. zodat het altijd voor vergelijking

beschikbaar is. Het komt zeer goed van pas, want de acteur

zou na de verwonding volledig en zonder verlammingsver-
schi.jnselen hersteld zijn, net als, waarschijnliik, Pe.

Hoewel Dubois nu in elke Europese hoofdstad van enige

importantie geweest is, blijft hrj de komende jaren zijn stel-

lingen verdedigen. De wetenschappelijke gemeenschap zól

naar hem luisteren, zijn collega's zÉllen naar zijn dierbare

Pe. kijken en haar zien vooÍ wat ze is. Hij drukt ze de fos

sielen onder hun neus, en zet zi)n persoonli.jkheid en over-

tuiging ten volle in. Hi,i staat hen gewoon niet toe zijn ideeën
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achteloos terzijde te schuiven. En intussen bliift hij onder-
zoeken en bijstellen. Hii voegt nieuwe informatie en nieuwe

schema's aan zijn lezingen toe, en beantwoordt de kritiek op
zijn voordrachten en de daaruit voortvloeiende publicaties
met een niet aflatende stroom van argumenten.

In iuni 1896 keert hij terug naar Parijs, deze keer voor de

aanvaarding van de Prix Broca wegens uitzonderlijke ver-

diensten voor de antropologie. Het is een groot genoegen

eindelijk eens omgeven te zijn door mensen die hem steu-

nen: Manouvrier, Verneau, Pettit, De Mortillet en anderen.

Hii wordt geféteerd en geprezen, en is de eregast aan diners.

Het enige ongemakkelijke is dat Anna hem gesmeekt heeft

deze keer mee naar Parijs te mogen, vooral om deel te kun-
nen nemen aan het deftige banket ter ere van Dubois bij
de École dAnthropologie, en hij heeft daarmee ingestemd.

Anna besteedt een hele middag aan een ingewikleld kapsel

dat haar niet staat en draagt haar meest modieuze japon. Ze

is vastbesloten charmant en vroliik te zijn en zich te laten be-

wonderen door deze geleerde heren. Maar in Dubois' ogen
gedraagt ze zich ongemanierd, ongeciviliseerd en zelfs lich-
telijk koloniaal. Ze heeft niets te melden, is niet geestig en

heeft geen idee van de wetenschappelijke hoogstaandheid

van de heren die zo beleefd met haar spreken. Haar lach is
onecht en te hard en ze flirt als een ongehuwde coquette.
Haar gedrag is volstrekt ongepast voor de echtgenote van

een vooraanstaand wetenschapsman, zo meent Dubois; het
is een blamage die hij graag snel vergeet.

Van tijd tot tiid komt zi)n oude vi.jand weer opzetten en

wordt hij door de koorts geveld. Hij heeft zich in 1895 te veel

ingespannen beseft hij nu: hij reisde naar lndia, beklom het

Siwalikgebergte op zoek naar fossielen, keerde naar fava te-
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rug met die slopende verdenkingen tegen Anna en Prentice,

voer naar Nederland en vertrok weer rroor hj goed en wel

gesetteld was om overal waaÍ hU een uitnodiging los kon
kijgen een lezing te geven. En al die tiid, tot op de dag van

vandaag, loopt hij te denken, te onderzoeken, zich tegen

kritiek te verweren, sceptici te overtuigen, nog meer ondeÍ-
zoek te doen en te analyseren tot hU er bijna bi.j neervalt.

Hli zweeÍl dat hii wat beter op ziin gezondheid zal letten

en een minder veeleisend programma zal opzetten. In Indië
leerde hij dat weken achtereen kamperen en door de rimboe
trekken waarschijnlijk zijn dood zou zijn. De academische

wereld is ook een rimboe, van een ander soort weliswaar,

maar ook hier dreigen serieuze gevaren. En thuis loopt het

evenmin naar wens, al heeft hij dan weinig tiid over om met
Anna en de kinderen op te trekken.

Dubois moet nu echt op zoek naar een vaste academische

positie, een instituut en een titelom zichzelfen zijn fossielen

onder dak te brengen. Op 8 ianuaÍi r897 kent de Uniyersiteit
van Amsterdam hem een eredoctoraat in de plant- en dier-
kunde toe, maar geen hoogleraarschap, en geen salaris. Een

poosie later wordt hij tot conservator van het paleontolo-
gisch kabinet (en de collectie Dubois) van het Teylers Muse-

um in Haarlem benoemd. Dubois hoopt dat hij eindeliik zal

kunnen beginnen met het uitpakken en op passende wijze
onderbrengen van ziin gÍote en belangrijke verzameling, die

nu met weinig egards op onverwarmde zolders en in boor-
devolle schuurtjes is opgeslagen. Hoewel aan het conser-
vatorschap slechts een bescheiden salaris is verbonden, is

het in elk geval iets. Hij haalt zijn gezin van Den Haag naar

Haarlem, naar een huis gemakkeli.yk dicht bij het museum.

Voor zijn gevoel zit er schot in zrn gevecht om Pe. aanvaard
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te kÍiigen, zii het stapie voor stapie, net als bii de opgravin-
gen in Trinil. Zijn ontbrekende schakel krijgt geleideliik de

positie die haar toekomt en hUzelfwordt langzamerhand er-

kend als vooraanstaand Nederlands onderzoeker.

Begin 1898 komt de leerstoel anatomie bii de Universiteit
van Amsterdam vÍii. Het is precies de positie - Fiirbringers
oude hoogleraarschap - waarvoor hij bedankte toen hij Am-
sterdam verliet om naar de ontbrekende schakel te zoeken.

Op 5 februari vraagt zijn oude vriend en mentor, de rysioloog
Thomas Place hem per brief of hij voor die plek wil worden
voorgedragen. Hrj zal dan concurÍeÍen met Otto Seydel, de

Duitse lector in de anatomie, en de anatoom Louis Bolk,
die hij nooit gemogen heeft. Dubois reageert dankbaar op

Place vriendelijke brie[, maar benadrukt dat de positie toe-

komt aan Seydel die er ongetwijfeld hard voor gewerkt heeft.

Een paar dagen later kri)gt hij weer een briefover deze zaak,

deze keer van Pierre Schrijnen, een apotheker en kennis van

zijn broer Victor Victor is inmiddels een gerespecteerd arts

en Schrijnen heeft enige invloed aan de Universiteit. Net

als Place is Schrijnen bezorgd of men wel de juiste man op

deze belangrijke plek zal benoemen. Zijn briefaan Dubois is
bot en direct. 'Bij de studenteni schrijft hij, gaat het gerucht
dat u het professoraat niet zult aanvaarden als u benoemd

wordt. Is dat juist?'

Dubois schrijft Place in de hoop dat hij de verwarring bij
Schrijnen en de studenten kan verhelpen.

fi Íebruati $98

De in mijn oog betreurenswaardige agilatie lerzake van het

onotornis.h proÍessoraot op touw gezet, heeft bij mij de gedachte

doen rijpen dat A,ellicht meerdere bekendmakihg van mijn u
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bekende opinie omtrent de betrcÍende kandidatuut nuttig kan

zijn, oí dal ik nisschien ook nog op ondere wijze de benoeming

van Dr. Seydel zou kunnen bevorderen.

Place antwoordt dat de studenten weinig van Seydel moeten

hebben en protesteren tegen zijn voordracht. De kans dat hii
het wordt is klein. Maar als Seydel wordt afgewezen en er is

geen andere kandidaat, dan gaat de leerstoel naar Dubois'

oude vijand Louis Bolk.

Oh, die studenten! Dubois zucht als hii terugdenkt aan

zi.jn eigen gebrek aan populariteit. Ze gevet niets om we-

tenschappeliike of intellectuele kwaliteit, al wat telt is de

amusementswaarde van een college. Bolk mag dan popu-

lair zijn, maar zi.jn onderzoek deugt niet - daar zi)n Dubois

en Place het over eens. Dubois zou een veel betere keus zijn
al was zijn universitaire carrière dan maar kort, want hij is

een veel betere anatoom en hij is inmiddels een Europese

beroemdheid. Maar aan Dubois kleven twee bezwaren: de

studenten kennen hem niet persoonliik en al wat ze van

hem weten is het onheilspellende gerucht dat hij het profes-

soraat zal afwijzen. Dat laatste is een misverstand dat voort-
komt uit Dubois' nobele poging alle ruimte aan Seydel te

laten. Dubois besluit toe te geven aan de aandrang van zijn
vriend om zich beschikbaar te stellen. Maar wil hij een kans

maken, dan moet de schade als gevolg van het gerucht eerst

ongedaan worden gemaakt. En in de tussentiid dienen de

ingewikkelde intriges wel vertrouwelijk te bli)ven. Dubois

stuurt Schri.inen een telegram, maar doet dat vanwege

die yertrouweli.ikheid via zijn broer Victor. Hij verzekert

Schrijnen dat hrj bereid is zich beschikbaar te stellen maar

dat hrj wel de zekerheid wil dat die positie hem niet zal be-
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perken. Hii heeft ruimte nodig om zijn onderzoek voort te

zetten, ofhet nu gaat om geologie, fossielen, hersengewicht,

lichaamsgrootte ofwat hij ook maar wenst. Een universitair
hoogleraar is per slot een klein koninkie en hij dient zich

vrijelijk te kunnen bewegen in zijn eigen rijk, zoals ook Fiir-
bringer alti.id deed. In het telegram speelt Dubois met veel

plezier een spelletie geheime dienst door Pierre Schrijnen
als 'Piet', en Place als 'Plaats' aan te duiden. Zelf noemt hij
zich 'vriend van Piet' en 'kameraadl

DOCTOR DUBOIS VENLOO

DEN H^^c 20 FEBR 98

PL ATS WENST VRIEND VAN PIET IN IEDER GEVAL SLAGE HET-

GEEN NOG THANS NIET ONMOGELIJK WANNEER NIEMAND

DENKT AAN ONWIL _ DAARNA TE BESLISSEN OVER KEUZE \/AN

BETREKXING _ ZAL AÀN PLAATS SCHRIJVEN ZI'N BEST TE DOEN

DIE DIT EXAMINATOREN VERÏROUWEI-IIK ZAL MEDEDELEN

_ ZEG ÀAN PIET DAl'ALTIJD T'VEL IN ERNSTIG GEDACHTE HEEF'I'

GENOMEN MAAR PRIMO KAMERAAD NIET HINDERLIJK WILDE

ZI'N SECUNDO HOOFD EN HANDEN VOL ANDERE DINGEN DIE

HII IN CIEN GEVAL WIL OPGEVEN _ MISSCHIEN IS COMBINATIE

MOGELI'K _ KAN PIET DIT HANDIG TE PAS BRENGEN _ ZO NIET

BETER zwrIGEN - DIT 
^LLEs 

vERTRouwELtlx - eucÈNr

Dubois en zi)n medestanders zullen de opinie op subtiele

wiize moeten bewerken wil dit plan kans van slagen heb-

ben. Vóór Dubois pleit dat hij in Amsterdam is opgeleid en

de leerstoel waarschrjnlijk had bekleed als hij gebleven was,

plus natuurlijk zijn internationale bekendheid. Zrn belang-

rijkste handicap is dat velen aan de universiteit nog goed

weten hoe hrj zi1n briljante toekomst liet varen om op fos-
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sieleniacht te gaan, en niemand wordt gÍaa1 zo afgewezen.

Een tweede probleem is dat Dubois nooit echt goed college

heeft kunnen geven en dat de studenten inmiddels gealar-

meerd zijn. Ook Dubois' theorieën, hoewel spraakmakend,

ziin beslist controversieel.

Temidden van al het gecomplotteer krijgt Dubois een brief
van Victor die hem woedend maakt. Altiid we€r is het Victor
die hem een mes in de rug zet en ziin ergste angsten weet

te bewaarheiden. Voor Dubois'gevoel stelt VictoÍ zich op

als hoofd van de familie, in plaats van het jongere broertie.
Zo tikte hii Dubois al op zijn vingers omdat hij zo onbe-

schaamd zijn eigen onderzoek vooropstelt en herinnerde hij
hem eraan dat hij een gezin moet onderhouden en een oude

moeder heeft die zich ernstige zoÍgen maakt om een oudste

zoon zonder vaste betrekking. Ook deze brief is éen grote

vermaning: 'Naar al wat ik nu vernomen heb, geloof ik dat
het plicht is van .je om toch alles te doen wat mogelijk is om
benoemd te worden. Dat kost een heleboel wilskracht om

ie te overwinnen maar r. is het middel geoorloofd en niet
onedel, z. leidt het zeker tot het doel.'

Dubois iswoedend en diepgekwetst. Hetdoel? Wie is Victor
om hem over doelen te onderhouden? Alsofeen baantie, wat
voor baantie, en tegen welke kosten dan ook, voor Dubois het

hoogst haalbare is! Zijnlezingen, zíjn onderzoek, zijn schrijf-
werk, zijn even noodzakeliik als uitputtend. Heeft Victor enig
idee dat hij in tweeënhalf.iaar in maar liefst negen Europese

steden lezingen heeft gehouden om de kitiek op zijn mono-
graÍe te weerleggen? Hij kan Pe. nu niet laten schieten.

En heeft Victor Dubois' publicaties eigenlijk wel gezien?

Dat waren er twee in 1895, het iaar na de monografie; nog
eens elf in 1896; drie in 1897, en nog eens twee die voor eind
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1898 het licht zullen zien. Sommige ziin briliant, vernieu-

wend, en niet een is doorsnee. Dubois werkt harder dan hij
ooit deed in zijn beginjaren als docent anatomie. En alleen

vanwege zijn magere inkomsten denkt Victor, zun broertje
Victor, die nooit geloofde in hard werken om welke reden

dan ook, dat hii het recht heeft hem de les te lezen? Dit is
vernederend, ondraaglijk vernederend. Zal ztln familie hem

dan nooit begr|pen? Woedend schrijft hij een briefterug, zo

heftig dat ziin pen het papier haast scheurt.

22Íebtuali É98

le brieÍ van gisteren heeft mij geen plezier gedaan; wegens de

rood, die ge mij daarin geeft, maar vooral wegens de wijze waat-

op ge die geelt ,.. Dot je mij raod geeÍ die zeker verkeerd is en

misschien op mijn ongeluk zou uitlopen kun je niet helpen, want

je kent de toeslanden niet voldoende... Maat,i/at nij gieIl is,

dal ge mij doorbij steh op een standpunt van inÍerioiteit, teaar-

toe ge door niets het recht hebt. Ge zull oeten erkennen, dat

met de onpraktische geest die ge mij evenals Mama toeschrijfi

ik toch nogal een en ander bereikt heb. Sedett ik in Nede and

terug ben heb ik bijvoorbeeld twee dingen verkregen: gelegen-

heid om le werken en geld voor de uitgaof mijner beschrijving

... ln Indiè heb ik lette ijk alles bercikt,,.,)at ik we tte. ln het

buitenlond is mijn aaam misschien meer bekend geworden dan

die van enig onder levend Nederlonder. Men heeft mij nu op een

yoordracht voor een proJessoruat geplaatst, hoewel ik uitdruk-

kelijk verklaard had het niet te begeren. Enz.

Ge kunt dat alles niet aan 'geluk' toeschtijven, want dat alles

heb ik gewenst en bewerkt . . .

Ik heb mijn blik nog veder op de toekomst geticht. wat ik
ergenlijk begeer is niet een anatorfiisch professoraat maar een

458



in de poleontologie en t)aflneer niet deze zaak mij daarin zeer

schaadt heb ik alle vertrouwen ook dol doel te bereiken.

Hebl ge wel eens bedachl dat men voor het bekleden van een

ombt er ook de geschiktheid voor moet bezitten? Daarzonder

looPl tflen ir' zíjn ongeluk wanneer men het toch aanneehlt ...

Welk leven zou mij wachten wanneer ik, zoals ik vrees, niet vol
doen zou? .,,

Zeker zou ik mij daar langzamerhand wedet kunhefi inwet
ken, moar de tussentijd zou een vreselijke zijn, vooral onder de

gegeven omstandighede van ogilotie. ...

Wanneet zo vraagÍ Dubois zich af, ziin zln beproevingen
eindeliik over? Houdt de noodzaak de sceptici te bestruden

dan nooit op? Hii is te tÍots om VictoÍ te vertellen dat hii al

alles doet wat hii kan om dat hoogleraaÍschap te verkriigen.
Het zou te vernederend zijn om toe te geven dat hij die wel

degelijk ambieert, om vervolgens alsnog te worden afgewe-

zen.

En inderdaad, al het gelobby van Place en Schrijven blijkt
vergeefs. Om welke reden dan ook geeft men de positie aan

Louis Bolk, een man die Dubois al nooit mocht, en nu des te

minder. Hij is diep teleurgesteld, al vluchtte hil ooit de halve

wereldbol over om aan precies zo'n baan te ontsnappen. Zo
nu en dan kijkt hij terug op zijn veertigjarige bestaan en

ziet alleen een lange rii neezeg8ers: eerst Ftirbringer, Weber

en De Vries, dan de secretaris-generaal van het Ministerie
van Koloniën; het hele militaire establishment; en, het ergst

van al, ziin familie. Ze hadden hem moeten respecteren en

steunen, maar ze hebben hem verraden, gehoond en veroor-
deeld. En nu verkiest de universiteit die idioot Bolk boven

hem!
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En toch, zo houdt Dubois zich voor, waren er ook men-
sen die hem goed gezind waren. Daar waren Groeneveldt en

Kroesen die zijn expedities in Indië steunden; De Winter en

Kriele, die trouw zijn koelies leidden en nooit aan hem twii-
felden; dan was er Weber, toch overtuigd ten slotte, die hem

de chimpanseeschedel bezorgde, en Sluiter van wie hij de

Wadjakschedel kreeg en die hem naar |ava lokte; en nu zijn
er Manouvrier en De Mortillet in Franknjk, Marsh en Os-

born in Amerika, Haeckel, Branco en Dames in Duitsland,
WH.L. Duckworth en William Sollas in Engeland. fawel, hij
heeft medestanders die het voor hem opnemen, en het zijn
prima mensen ook. Maar bovenal, zo beseft hij, was daar

Prentice, zijn grootse steun en toeverlaat, belangri)ker dan

al die anderen, met ziin intelligente bedachtzaamheid, zijn
begrip. Het was Prentice die hem door die zwaarste dagen,

de dagen van ontdekking en koorts en wanhoop, hielp. Zelfs

nu, mi.jlenver als ze van elkaar verwijderd ziin, schrijft Pren-

tice hem nog van tijd tot tijd, juichend om zijn overwinnin-
gen en de legitimiteit van ziin critici keihard ontkennend.
Dubois glimlacht mild bij de herinnering aan de dagen met

Prentice, aan diens eerliikheid en trouw.
Zijn dromerijen maken iets in hem wakker. Waar is die

laatste brief van Prentice? Hij wil hem herlezen, Prentice'
stem weer horen. Dubois zoekt ziin bureau afen vindt hem.

Langzaam vouwt hii de blaadjes open die de gelukkige da-

gen op |ava weer even dichterbij brengen. Verbeeldt hij het

zich, of hangt er inderdaad een zwaklce, kruidige, ondefini-
eerbaar tropische geur aan het papier?
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Toeloehg Agoeng, $ april É9ó

Geachte doklet Dubois,

Uw verslagen olet de ontbrekende schakel kwamen twee dagen

geleden veilig aan en de heer Boyd en ik zetten ont fieteen die

arond vlijtig oan het lezen. lk wos juist naar Mringin gekomen

om de Oude Krijger op te zoeken. we warcn uitetaatd zeer in

uw artikel geïnleresseerd en zigen met genoegen dot u li k wat

opheÍ oeèett ifl de geleede kringen in Europa waat u nu onge-

twilJeld zeer welbekend bent. Ik zal mij niet mengen in de zaken

waarover u schrijft, nadat zo veel geleerde 6 gekwalifceerde

outoiteiten de kwestie bestudeerden en het niet eens wisten te

worden over de vraag of de Jossielen nu mens op mensaap zijn.

Hel zou een loos gebaar zijn als een leek als ik een meniag naat

voren bracht die nooil op meer don Puur gegis kan berustei. Na

het lezen von uw werk echtet, en gepieker over de ideeën van de

vele eminente heren die zaak onderzochten, kont het mij toch

voor dat de botten ean een en hetzelfde individ.u zijn, dot dit
een heel laag soort mens oJ een heel hoge ,fiensoap tnoet zijn

geweest, en dus waarschijnlijk iets tussen beide in, aangezien

zo'n hoog ontwikkelde mensaap tot op heden nooit ontdekt is,

noch ooit tnentelijke rcsten zo oud als naar u berekening de af-

zettingen zijn waatin u uw fossielen vond. Als het een measaap

is, don von een soorl tussen de bekende mensopen en de mens

in, en ols het om Hono gaat, dan toch een ras dat dichter bij de

mensapen ttoal dan enige lossiele Hofio ooit opgegraven. Dus

als u al geen ontbrekende schakel vond, dan ontdekte u tenfiin-
ste toch niet alleen het loagste maar ook het oudste type mens

tot nu toe gevonden, en dan heelt uw ontdekking de verdiensle

aon te toneh dot de mefls bestofid in eefi tijdperk waa n hij tol

nu loe geacht werd nog niet eoor te komen. Ik blijf denken hoe

jarnmet het is dat u uw opgravingen bij Ttinil niet hebt mogeh
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voortzetten. lk besefte destijds niel zo diep dls hu hoe goot het

belang van uw ontdekking daar was, oJ ik zou u hebben aange-

spoord, oangespoord en nog eens oangespoord om voort te gaan

en te blijvek gaah. Natuurlijk eormde uw gezondheid een grole

belemmering en uN onzekerc positie in overheidsdienst hield u

ook le zeer bezig om blijvend en aafldochtig geestelijke orbeid te

verrichlen. Zulke dingen beseft de wereld natuurlijk niet, aar

het is toch jammer, waar eetdere opgravingen op die gelukkige

plek soorlgelijke fossíelen hodden kunnen opleveren. Ik begrijp

uit uw verslag dat het hog een jaat oí twee zal duren yoor u het

rapport over uw verzameling af hebl. lk hoop dot u het in alLe

opzichten bevredigend zult vi den eí dat u en uw gezin in goede

gezondheid en geluk verkeren.

De heer Boyd is nog altijd geheel de oude é hij k blij dat lanet
op zo'n aardige school en bij zulke goede docenten is.

Met rnij gdan de dingen traag toort. Mij plahtage doet hel

minder dan ik verwachl hod, aangezien de oogst tegeflvieL Dat

geeft me veel om over te piekeren. Iklees oeer weiniganders dan

kofie de loatste tijd. lk heb veel te doen & veel kleine zorgen.

De vrije tijd die ik op Tempoersarie of Geboegan had voor we-

tenschaPPelijke oÍ geleerde boeken heb ik nu niet, en dat betreur

ik diep. Mln jongen is nog steeds in Malang 6 grceit goed. Met

mijn v endelijke groete é de beste weflsen voor u allen.

Weet dat ik ben

ols oltijd, geheel de uÀ,e,

Adafi Pftitice
N.B. De heer Boyd laat mij ziln dank en beste wensen oretbren-

gen. A.P

Ja, daar spreekt de man die hem het best begriipt, een echte

broeder in de geest. Daar spreekt hii, een diepe denker toch,
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die zich niet door een opleiding maar door zelf te lezen tot
wetenschapper ontwikkelde. Prentice gelooft nog steeds in
hem; dat deed hij altijd al. Is het werkelijk al biina twee jaar

geleden dat hij een briefvan hem kreeg? H, moet echt tiid
vrijmaken om hem te schrijven, te zien hoe het met hem

gaat, te hoÍen hoe zUn laatste oogst was. Hij zal zijn krachten

putten uit Prentice' vertrouwen.

HOOFDSTUK 42

HERSENS GEBRUIKEN!

Dubois' volgende veldslag vindt plaats in de zomer van r898

op het Fourth International Congress ofZoology in het En-

gelse Cambridge. Het is een groots eyenement waarbij alle

BÍitse en veel buitenlandse onderzoekers aanwezig zi.jn: fohn
Lubbock (Lord Avebury), WH. Flower, Adam Sedgewick, E.

Ray Lankester, William Turner, D.f. Cunningham, Grafton
Elliot Smith, fohn Evans, Àrthur Keith, Richard Lydekker,

fohn Forslth Ma.for, William Pycraft, DArcy Thompson en

Arthur Smith Woodward. De liist van deelnemers is ook
rijkeliik voorzien yan militairen, leden van de Royal Soci-

ety, adellijke heren, hoogleraren en geestelilken. Vlak voor
Dubois spreekt, richt Ernst Haeckel zelf zich tot de aanwe-

zigen.

Haeckels inspirerende presentatie is meesterlilk. Hii is

een knappe, levendige man, met zilvergrijs haar en een dito
baard inmiddels, maar krachtig en energiek als altijd. Zijn
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volle bariton doet het kristal van de kroonluchters letterlijk
rinkelen als hij een bijzonder veelzeggend aspect benadrukt.
Men hangt aan ziin lippen. Wat een taalbeheersing! Wat een

helderheid in zijn uitleg van zulke veelomvattende onder-
werpen! AIs hij Haeckel hoort, denkt Dubois opgelucht dat

hij zich gelukkig mag priizen dat de dorre en pedante Vir-
chow met zi.jn trage, krakende stem, ziin tegenstander is en

niet Haeckel met ziin overtuigingskracht.
Haeckel geeft een briljant overzicht van alle aanwijzingen

voor de evolutie van de mens - ja zelfs voor de evolutie van

al het leven op aarde - en wiist op de enorme berg bewijs-
materiaal ten gunste rran Darwin die de vergelijkende ana-

tomie inmiddels heeft opgeleverd. Dan gaat hii over tot een

krachtige verdediging van Dubois' interpretatie. Dubois be-

seft terdege dat hij zich geen positievere samenvatting van

zUn omstreden ideeën had kunnen wensen, en luistert vol
bewondering.

De volgende vtaag is nu i,at de paleontologie ons leert over

die welzegende resultaten van de vergelijkende anatomie efi
hun betekenis voor de indeling en de fylogenie der primaten.

Want wat in steen is vastgelegd zijn de ware 'gedenkpennin-

gen van de schepping', de dirc.te getuigenissen tan de histo-

rische opeenvolging van de talloze vormen die onze aardbol

sinds vele miljoenen jaren hebben bevoond. Ceven de ver-

steende reslen van de p fiaten ons houtast ...? De belang-

rijkste e inleretsantste von deze primalen-versteningen is de

beroemde Pithecanthropus erectus die Ërl gène Dubois in fi94
op lava gevonden heeft. Aangezien deze pliocene aapmens op

het laotste dierkundecongres, drie joar geleden in Leiden, tot

een letendige discussie leidde, zult u ,nij wel toestaon dat ik
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hrer enrge wootden aan de beoordeling daarvan wijd.

Uit de verhandelingen von het congres in Leiden (waar ik niel

oanwezig was) zie ik dat de zeer geachte okatorrlische en diet
kuhdige outoriteite destijds zeq verschillend oordeelden over

de aard van deze opmerkelijte Pithecanthropus. Heloas wdren

de resten daarvan, een schedeldak, een dijbeen en enkele kie

zen, zo ohvolledig dat een defnitíeJ oo eel niet mogelijk uas.

Het resultaat vafl een lang en levendig debat terzake was dat

van ongeveer lwaa{ hooggeachte deskundigen drie de fossielen
aan een mens en drie die oah een mensaap toesahreven; zes oí
meer andere dierkundigen daarentegen beschouwden ze als wat

ze ook naar mijn mening werkelijk zijn: Jossiele reslen van een

uitgesloreen overgangsvorm tussen mens en fiiensaaP. In Íeite
Irjkt me, volgens de simpele regels der logica, slechts één con-

clusie mogelijk: Dubois' Pithecanthropus erectus is inderdaad

een overblijfsel van die uitgestotuek tutsefigrcep van menseh en

mensapen die ikreeds ín fióó als hypothetisch schakel de naam

Pithecanthropus lreb toebedeeld; hij is de zeer gezochte bntbrc-

kende schakel' (missing Link) in de keten der hoogste prirnaten.

Eugène Dubois, de verdienslelijke ontdekker van de Pithe-

canthropus erectus, heeft niet alleen zijn hoogstaande beteke-

nis als 'missing link' overtuigend uiteengezel, maar ook op zeer

scherpzinnige wijze de belangrijke relolies belicht van deze ver-

bindende tussenschakel met enerzijds de laagste tassen ean het

menselijk geslacht eh anderzijds de verschillende bekende mens-

apensootten . . .

Voot de juiste beoordeling van deze veelbetekenende Pithe

canthropus en zijn tussenpositie tussen de mensapefi en de

ment zijn ti,ee zaken van bijzoruler belang ten ee6te de zeer

mensachtige vorm van het dijbeen, en ten ttleede de rclatieve

grootle ran de hersenen. Onder de teinige nu nog levende
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tnensapen zijn de gibbors (Hylobates) weliswoar de laagste en

oudste, moar ze zijn ook de meest generolistische, en dus bij uit
stek geschikt de bvergang van oap naar mens' le verhelderen.

De gíbbons hebben meer dan de ondere levende Anthropotden

de neiging vrijwillig rechtop te lopefl woafuij ze op de gehele

zool van hun loeten tusten en hun lange armen als balanceer-

stok gebruiken. De andere moderne mensapen (orang oetan,

chimpansee, gorilla) daarentegen zijn veel ninder gekeigd een

opgeichte houding te proberen en ze lopen daaftij meestal niet

oP de eolle zool r aar oP de buitenrand van hun voeten; ook in

andere opzichten kenmerken ze zich eerder als specialisten die

aan de bijzondere omstand.igheden van hun khmmende bestaan

in de bomen oangepast zijn. l')ot verklaarl vaarom uitgerekend

hel dijbeen va, Hylobates €r, Pithecanthropus de menselijke

bouw zoveel dichter benadett dan dat van de otang-oetafi, de

gorilla en de chifipansee.

Maar ook de schedel, dat 'geheimzinnige vot' van het zielsor

gaan, ran zowel de Pithecanthropus als van de gibbon benadert

de menselijke verhouditgen in belongrijke opzichlen het meest.

De grove beenkammen, die de schedels van de andere Ahthropo

iden kenmerken, ontbreken. Het relotieve hercenyolufie (in yer

houding tot de totale lichaarnsgtuotle) is bij die laatsten slechts

holf zo grool ak bij de gibbon. De inhoud van de schedel be

dtuagt bij de Pithecanthrcpos tusseh de goo en de rcoo kubieke

cehttmetet. De gtuotste nog leveflde Anthropoilen daarentegen

hebben een schedelinhoud van 5oo kubieke centimeler, de helft

van de eetder genoefiden dus. Daormee ligt de schedelcapaci-

teit, dus ook de gtootte von de hersenen, bi./ Pithecanthropus

precies halverwege tussen die van de mensapen en die van de

laagste mehsefitassefi ,,.
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Gebiologeerd door de golven van Haeckels retoriek, luistert
Dubois alsofhij deze argumenten nooit eerder hoorde, alsof
ze fris en nieuw zijn, in plaats van zrn eigen voortbreng-

sels. Hoe kan iemand bij zoveel inzicht blijven twUfelen? En

toch was er twiifel, hoon zelfs. Maar nu, terwiil de geschetste

tussenpositie brj het publiek vragen oproept, gaat Haeckel

vaardig naar ziin volgende punt, het uitschakelen van de te-

genstanders:

De hardnekkigste weerstahd tegen deze intetprctatie, die or1-

danks zija diepgoande consequenties door bijna alle deskun-

dige biologen wordl aanvaard, is alkomstig van de beroemde

Berlijnse patholoog Rudolf Vichow. Hij ging speciaal noor Lei-

den om de overgangspoJitie va, Pithecanthrcpus te bestijden,

maor zijn aanvallen waren weinig succesvol. Zijn bewering dat

de schedel en het dijbeen niet bij elkaar hoorden, dal de eerste

1)an een tiensaap en de laalste van eefi fieht alkorrlstig wq'
werd direcl door de aonwezrge paleontologische deskundigen

weerlegd; op grond van de zeer zorgvuldige en gewetensvolle

documentering van de vondst verklaarden zij eenstemmig: 'hel

lijdt niet de geringste twllel dot de betrefiende vondsteh voh een

en hetzelfde individu alkomstig zijn.'

Dubois had graag gewild dat Haeckels optimistische lezing
van het gebeurde op dat congres correct was. Hoeveel moei-
te had het niet gescheeld als iedereen had aanvaard dat de

fossielen bij elkaar hoorden! Hoeveel schimpscheuten en

wrede grappen waren hem dan niet bespaard gebleven!

Haeckel gaat verder:
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Virchow beweerde voorts dat een ziekelijke botwoekering oan

het dijbeen var de Pithecanthrop]us duidelijk díens menselijke

aard aantoonde, omdot de zieke alleen daakzij de zorgzame

verpleging door mensenhonden had kunneh he$tellen. Meteeh

daorop toonde de betoemde paleontoloog March ee aantaL

soortgelijke eÍostose oo dijbeenderen van wilde mensapen

die geen 'ziekenverzorging' hadden genoten en desalniettemin

hersteld waren. Trouwens, elke wat grotere osleologische collec-

tie beyat soo gelijke prcporaten en ervsren jagers weten dat ook

botbreukei en botontstekingen bij vossen, hazen, herten, reeën,

ehzovoort, in de etije natuut, zonder zorg door mensenhanden

kunnen genezen. Ten slotte beweerde Virchow d.at de diepe in-

snoering aan de zijkant, tussen de boyentand van de ooghohen

en de basis van het schedeldak var de Pithecanthropus - die

flijst op een diepe slaapgtoeve - beslissend is eoor zijn mens-

aapachtige aard, en dat een dergelijke vorm bij mensen nooit

voorkwam. Enkele w*en later liet de paleontoloog Nehting ziel
dat precies dezelfde torm te vinden was bij een mensenschedel

uit Santos in Bnziliè.

Ee er had Virchow al even weinig geluk,nel zijn'potholo-
gische' interPrctatie von de schedeLs van prirrlitieee mensenrus-

sea. De beroemde schedels uit het Neanderthal, uit Spy, Mou-

lin-Quignon, La Naulette, enzoroott - allerlei interessanle

individuele resten van uitgestoreen ptimitieve mensehrasseh

die tussen de Pilhecatthropus en de Laagste mefisewossen vol
legenwoordig ín staan - werden door Virchow allemaal tot ab-

normale, ziekelijke vormen, lol Pathologische produclen eer-

kload; uiteindelijk kwam de schetpzinmge palholoog zelÍs tot

de ongeloofijke bewering d.at àlle variatie von organische vor-

men palhologisch', dus slechls door ziekte eoortgebruchL is. Zo

bezien zijn al ofize yeredeLde cultuurproducten, de jachthond,
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het renPaad, de wredelde granen en het finste tafelftuit dus

niets don zieke notuurobjecten, door pathologische veranderin-

gen voottgekomen uit d.e, ak enige 'gezond.e', wilde oervormen.

Om deze zonde inge beweringen van Virchow le kunnen be

grijpen moet men wel bedenken dot hij het al meer dan derlig

jaar als zijn belangrijksle wetenschoppelijke opdtocht ziet het

Darwinisme en de gehele daaruan verbonden ontwikkelingsleet

te veerlegen. ... De belangrijkte coflsequentie ea die laotste,

de'afstomming van de mens ean de apen', best jdt Virchob,,

zook bekend, hefig en niet aJlatend: 'Het staat vdst dot de mens

niet van de apen aÍsloml.' Deze bewering herhaalt de Berlijnse

patholoog al tt intig joar in theologische en ondere tijdschrí-

ten klaarblijkelijk ols doorslaggevend oordeel dat elke twyfel

uitsluit! - zoídet zich eíon te bekommeren dat nu bijna alle

echte deskundigen de tegenovergestelde mening zijn toegedaan.

Volgens Virchow bestoat de hopmens' alleen ols droombeeld; de

eersteende resten van de Pithecanthropus vonnen de laslbate

wee egging van díe ongegronde bewe ng.

Haeckels verhaalt gaat nog even door, maar Dubois kan zijn
woorden niet meer opnemen. Haeckel heeft hem zo door-
tastend Besteund en zo vaardig verdedigd dat hij zich om-
geven yoelt door een wolk van vreugde waarin geen geluid
meer binnendringt.

Een betere gelegenheid dan deze heeft zich nog niet voor-
gedaan, zo beseft hrj nu. Hij kent veel deelnemers persoon-

lijk, heeft lezingen aan hun instellingen gehouden, soms

zelfs bij hen thuis gelogeerd. Ziin ideeën kri.jgen nu alle

steun van een van de grootsten van de Duitse wetenschap,

die daarbij ziin ergste tegenstandeÍ bespot. En nu moet hij
de klus afmaken, het publiek overtuigen, hun vooropgezette
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ideeën over hoe een overgangsvorm eruit moet zien aÍbre-

ken - omdat hij het materiaal daarvoor in handen heeft. Hij
heeft Pe., en niets ter wereld kan daar tegenop. H, heeft ooit
zijn leven gewaagd om haar te vinden en hij laat haar nu
niet in de steek. Nee, hij zal voor haar blijven vechten, tot ze

wordt erkend als wat ze is: de ontbrekende schakel.

Dubois heeft voor deze conferentie een geheel nieuwe

tactiek uitgedacht. Het voorafgaande iaar, fi97, Íaakte hU

gefascineerd door het idee dat er een vaste en voorspelbare

relatie zou ziin tussen hersengrootte en lichaamsgrootte bij
verschillende diergroepen. Dat idee spreekt niet vanzelf,

maar het is een groots idee dat een cÍuciaal element laat zien

in wat het betekent een dier te zrn. Dubois en enkele andere

anatomen - Manouvrier, Otto Snell, Fiirbringer en Lapicque

- werken aan dit idee dat zich te ziineÍ tiid tot een funda-
menteel biologisch onderzoeksterrein zal ontwikkelen.

Dubois' inzicht dateert van ver voor het congres in Cam-
bridge. Het is hem al heel lang duidelijk dat Pe.'s grote sche-

del niet van een mensaap kan zijn omdat het lichaam dat bii
zon stel hersens hoort, als het om een mensaap ging, echt

enoÍm zou moeten ztn, en al was de bezitter van het dijbeen
zeker groot, dat been is niet groot genoeg om een enórm
lichaam te dragen. Maar welke lichaamsgrootte mag j€ pre-

cies verwachten bij een mensaapachtig dier met hersenen
van tooo cc? De vraag blijft hem bezighouden. Hii voelt dat

er een ofandere wiskundige verhouding tussen hersenen en

lichaam moet ziin, maar hoe leidt hij die aF Theoretisch, zo

meent hij, zrn er twee factoren die de hersengrootte bepalen

waarvan de eerste het totale lichaamsgewicht is. Maar een-

voudig is die verhouding niet.
Anatomen hebben bijvoorbeeld al lang opgemerkt dat
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kleine dieren relatiefmeer hersenen hebben - meer hersenen
per eenheid lichaamsgewicht - dan grote. De tweede belang-
rUke factor is het ontwikkelingsniveau van het zenuwstelsel,

de cefalisatiegraad. Sommige dieren zijn hoger ontwikkeld
of intelligenter dan andere. Er moet dus een of andere glij-
dende schaal zijn voor de verhouding tussen hersen- en li-
chaamsgewicht, waarbij lagere dieren een lagere verhouding
hebben dan hogere, zoals mensapen en de mens.

Fiirbringer, Dubois' voormalige begeleider, dacht dat de

verkJaring lag in het relatief grote lichaamsoppervlak van

kleine dieren, waardoor ze sneller lichaamswarmte verlie-

zen. Misschien, zo suggereerde hij, wordt de overmaat aan

hersengewicht bij kleinere dieren geleverd door een uitge-

breid warmtecentrum. En al in 1892 stelde Snell voor dat
het oppervlak van het lichaam gelijk is aan het lichaamsge-

wicht, dat hij aanduidde met de letter 'P, tot de macht 7:,

ofwel,Fó0. Om dat aan te tonen keek Snell naar paren nauw

verwante dieren met een vergelijkbare ontwikkelingsgraad
van het zenuwstelsel, zoals een leeuw en een kat. Binnen
zo'n paar is het hersengewicht een simpele functie van het
lichaamsgewicht. Als we hun lichaamsgewichten aanduiden

als P, voor de leeuw en P, voor de kat, dan verhouden hun
hersengewichten zich als P,o'6 tot Pro6ó.

Dubois bewondert Snells poging, maar meent dat hii en

Ftirbringer het mis hebben waar ze de constantheid van de

relatie toeschriiyen aan de energiehuishouding. Naar zrn
idee heeft die te maken met de stÍuctuuÍ en functie van het

zenuwstelsel. Ziin uitgangspunt is de constatering dat het

zenuwstelsel twee belangrijke structuren omvat sensorische

zenuwen, die zintuigeliike informatie doorgeven, en molo-
rische zenuwen die voor bewegingen zorgen door spieren
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te activeren. Hogere dieren, zo denkt Dubois, hebben meer

van beide, en ook ingewikkeldere verbindingen tussen die

twee, dan lagere dieren. Maar door hun relatiefgrote opper-

vlak zullen kleine dieren relatief meer sensorische zenuwen

per eenheid lichaamsgewicht hebben; ze zijn dus uitgebrei-
der geïnnerveerd. En als er meer sensorische zenuwen zijn,
dan zijn er meer verbindingen met motorische zenuwen en

is dus per saldo de cefalisatiegraad hoger. Door nauw ver-

wante soorten met een overeenkomstige cefalisatie te verge-

lijken, leidt Dubois de exponent af die de relatie tussen op-
pervlak en lichaamsgewicht beschrijft. Hii komt uit op o,5ó

in plaats van Snells 0,ó6.

In feite, zo geeft hij aan in ztn eerste artikel over dit on-
derwerp, uit 1897, bepaalt de Brote van het waarnemings-
oppervlak van de zintuigen de variatie in heÍsengrootte bii
dieren met eenzelfde organisatieniveau. In datzelfde artikel
ordent hij verschillende sooÍten naar de mate waarin hun
hersenvolume afwijkt van de verwachte waarde gegeven hun
lichaamsgewicht. Voor elke soort berekende hij een cefalisa-

tiewaarde, c. Als c = r, dan heeft de soort precies het voor ziin
lichaamsgÍootte voorspelde hersengewicht, is c kleiner dan

heeft de soort relatiefkleine hersenen, is c groter dan hebben
we te maken met een sooÍt met extÍa grote hersenen.

Hoewel Dubois heel trots is op ziin ingenieuze verhaal,

weet hii dat slechts weinigen in Cambridge het gelezen zul-
len hebben, want het verscheen in het Nederlands. Maar het
wordt nu tiid ze in te wijden in zijn ideeën en hun toepassing

op Pe. Als er een voorspelbare relatie is tussen hersengrootte
en lichaamsgrootte zoals Dubois die beschn;ft, dan bewijst
die relatie dat Pe. de perfecte overgang tussen mensapen en

de mens Yormt.



Eerst legt hij ziin nieuwe methode uit om de schedelin-

houd van Pe. te schatten. Het schedeldak is nu compleet
vrijgeprepareerd, dus hrj kan de inhoud betrouwbaarder
schatten dan ooit voorheen. Zijn onvolledige schedel heeft

een inhoud van 57o cc. Het totale hersenvolume moet dus

Ílink wat groter ziin geweest. AIs de relatie tussen h€t volume
van het schedeldak en dat van de hele schedel overeenkomt

met die relatie bii mensen, dan moet het hersenvolume van

Pe. or,geveer 798 cc ziin. Gaan we uit van de verhouding bij
mensapen dan komen we uit op een volume van 86r cc. Bii
w|ze van compromis zal hii uitgaan van 855 als de feitelijke
waarde.

Vervolgens laat hij zien dat de cefalisatiecoëÍficiënt - de

hoeveelheid 'extra' hersenen - bij moderne mensen nau-
welijks varieert aangezien de kleinste menselijke hersenen

slechts zon ro procent kleiner zijn dan de grootste. Als Pe.

even gecefaliseerd was als een modern mens, dan zou hij, ge-

geven zijn hersenvolume van ongeveer 80o cc, en lichaams-
gewicht van rg kilo hebben gehad. Dat is een bizarre uit-
komst voor een organisme dat gegeven ziin stevige en forse

dijbeen zo'n r meter 70 groot was. Dubois is slechts vijfcen-
timeter langer maar hij weegt aanzienlijk meer dan 19 kilo.
Als Pe. even gecefaliseerd was als een mensaap dan zou dat
na wat rekenwerk een lichaamsgewicht van z3o kilo opleve-

ren, en dat is opnieuw een belachelijke uitkomst. Deze bere-

keningen laten zien hoezeer de relatie tussen hersengÍootte

en lichaamsgewicht van diergroep tot diergroep verschilt.
Aangezien beiden antwoorden absurde lichaamsgewichten

opleveren, is het duidelijk dat Pe. noch een mensaap, noch

een mens kan zijn.
Liever dan de lichaamsgrootte af te leiden uit het her
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senvolume, schat Dubois beide onafhankeli.jk van elkaar,

op basis van de botten zelÍ De hersenen schatte hij al, en

wel op zo'n 8jj cc. Het dijbeen is qua bouw berekend op

een lichaamsgewicht van 7o à 75 kilo. Die waarden leve-

ren Dubois een geheel nieuwe verhouding van hersen- en

lichaamsgewicht, en die Iigt duidelijk tussen die bij mens-

apen en mensen in. Dat, zo benadrukt Dubois triomfante-
lijk, verraadt duidelijk de fylogenetische positie van Pifàe-

canthropus, en wel via een elegante wiskundige redenering
op een stevige basis van anatomische structuren en biologi-
sche wetmatigheden.

Zijn conclusie is, zo hoopt hij, onweerlegbaar. 'Uit al deze

overwegingenJ zo verklaart hij zelfverzekerd, ' volgt dat Pi
thecanthropus erectus ongetwijfeld een tussenvorm van mens

en mensaap is.'En een'zoals ik altr.ld al heb beweerd'hoeft
hii daar niet aan toe te yoegen. De conclusie van zijn verhaal

is zo briljant en hard als diamant. Maar opnieuw weigert het

eerbiedwaardige gezelschap waarvoor hij spreekt zijn steen

der wijzen te omarmen.
Het is belachelijk, denkt Dubois. Wat hadden ze dan nog

meer willen weten? Zijn deze mensen niet goed wi.js? Zijn ze

zo jaloers op mUn succes dat de waarheid gewoon niet wil-
len zien? Hij gelooft zijn oren niet. Wat is er mis met de ogen
van deze wetenschappers dat ze de feiten die hij zo duidelijk
yoor ze uiteenzet niet kunnen zien? Als een terzijde bijna,
een detail iD wat voor zijn gevoel zrn meest overtuigende
lezing over Pe. is geweest, onthult hij dat de Nederlands-ln-
dische overheid een nieuwe opgraving bij Trinil heeft laten

uitvoeren, met als doel een groot irrigatiekanaal aan te leg-
gen. Het graafwerk heeft een waardevolle aanvulling voor
zijn fossielenverzameling opgeleverd, met daarin onder
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meer een tweede valse kies uit het ondergebit van Pe. Hoe-

wel die vondst geen enkele reden oplevert zijn conclusies bij
te stellen, is hiermee de kennis van het complete skelet van

het schepsel toch weeÍ vergroot. Helaas waren deze opgra-

vingen meteen ook de laatste die de overheid van plan was

te laten uityoeren, dus de kans is klein dat eÍ nog nieuwe

fossielen van Pe. gevonden zullen worden.
Als hiiziin presentatie afsluit is Dubois toch tevreden. Wel-

iswaar heeft hif zijn gehoor niet volledig kunnen overtuigen,

maar hij heeft hun belangstelling voor Pe. wel een nieuwe

impuls gegeven. Mettertijd zullen ze de ingewikkelde kwes-

tie van lichaams- en hersengrootte vast beter begrijpen, zo

neemt hU aan.

Hoewel niet iedereen Dubois' vernieuwende technieken

begrijpt ofaanvaardt, is dit zonder twiifel toch een van de be-

langriikste en interessantste biidragen aan de conferentie. Ziin
fossielen zijn als wetenschappelijke obiecten overduideliik van

zeer grote waarde. Het verhaal over het beëindigen van de op-

gravingen - terwijl verder graven nu juist van belang is om

nog openstaande controverses tot een oplossing te brengen

- is op ieders lippen.'Wat dat fossiel van Dubois ook wezen

moge, het is verdraaid belangrijk!' zegl een der aanwezigen

tegen een vriend,')e zou denken dat ze toch wel wat koelies

kunnen missen om door te graven op de belangrijkste pa.leon-

tologische vindplaats die tot nu toe werd ontdekt.'

In een andere hoek zegt de Amerikaan Othniel Marsh

vri.jwel hetzelfde tegen zijn Britse collega Alexander Mac-

alister. 'Ik vind het mooi wat Dubois gepresteerd heeft', zegt

Marsh. 'Prima vent, en heel slim. Maar wat we nodig hebben

om meer zekerheid te krijgen is meer fossielen van Pithe-

canthropus. En we moeten precies weten waar ze vandaan
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komen ook. Het is doodzonde dat de koloniale overheid het

graven heeft stopgezet. Je kunt het Dubois niet kwalijk ne-

men dat hii Indië de rug toekeerde; de malaria heeft hem

bijna zijn leven gekost, hoorde ik, en meer dan eens ook!
Maar het werk zou moeten doorgaan.'

'Hm, tia, natuurliiH zegt Macalister, en voegt daaraan

toe:'Denkt u dat een resolutie van dit congres - een inter-
nationale resolutie - de Nederlandse overheid zou kunnen
overhalen? Misschien kunnen we morgen zoiets voorstellen.

Een steunverklaring voor Dubois' werk, of in elk geval een

erkenning van het belang daarvan en een verzoek tot hervat-
ting van de opgravingen?'

'Prima idee!'antwoordt Marsh, terwi)l hii enthousiast zrn
handen ineen slaat. 'Laten we dat vooral doen! Ik praat wel

even met Dubois; eens kijken of hii het ermee eens is. Dan

stelt u een resolutie op die ik dan in de vergadering zal se-

conderen.'

Dubois is verguld met het plan. Hij betwUfelt zeer of er

meer fossielen van Pe. gevonden zullen worden, maar je
kunt nooit weten. Kriele en De Winter zouden in elk geval

kunnen doorwerken tot er geen fossielen meer gevonden

worden. De volgende dag legt Macalister een resolutie voor
die snel door de congresgangers aanvaard wordt.

IVth International Congress oJ Zoology

Cofibridge, 28 augustus 1898

Dal, haof het oordeel tan deze vergadering van de leden van de

IW International Congress oJ Zoology, het Nederlands-lndische

Gouvetnement, door opdracht te geven voor onderzoekingen brj

Trinil, lava, die leidden tol de meest opmerkelijke (van vele) ont-

dekking van Pithecaathropus erectus, /e zoölogische wercld zeer
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heeft verplicht; en dal voornoemde leden uon de IVh Intetnational

Congress of Zoology bij dezen hun nadrukklijke hoop wensen uit

te spreken dot deze onderzoekingen in de toekomst net dezelfde

degelijkheid ab voorheen voo gang nogen vinden.

De hiervoor gelormuleetde rcsolutie, na aanvaarding door

voornoemde vergoderíng wordt hierbij door leden van de IVh

Internationol Congess oJ Zoology ter ondertekening voorge-

legd:

Alex. Macalister ( lndiener )
O.C. Marsh (Secondant)

Verrassend genoeg heeft de resolutie het gewenste effect.

In 1898 worden de opgravingen in de buurt van Trinil weer

opgevat en ze duren voort tot r9oo. Nieuwe fossielen van

Pithecanthropus erecÍzs worden niet gevonden.

HOOFDSTUK 43

VERRAAD EN EERHERSTEL

In het nieuwe jaar, 1899, wordt het allemaal nog erger, yeel

erger.

Een van de weinige medestanders die Dubois in Duits-

land won sinds zijn terugkomst met Pe., was de anatoom

Gustav Schwalbe, een grote, brede man met een zilvergriize

baard en haardos en een enthousiaste, zelfs stormachtige

persoonliikheid. Hij was het die Dubois het acteursdijbeen

met exostose stuurde en die Dubois' ideeën ook in de pers
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verdedigde tegen de bijtende kritiek van Virchow. Geraakt

door zoveel vriendelijkheid, stuurde Dubois Schwalbe een

van de eerste afgietsels van het schedeldak en willigde hij
zelfs Schwalbes verzoek in om in Haarlem een aantal dagen

de originele fossielen te mogen bestuderen.

Dat leidde tot een lastige episode. De persoonlijke con-

frontatie met Schwalbe had iets ongemakkelijks. Het was

alsof Schwalbe zich de fossielen kwam toe-eigenen, gewoon

door de manier waarop hij Dubois op anatomische details

wees en hem onderhield over de betekenis van zíjn waar-

nemingen. Achter Schwalbes joviale voorkomen bespeurde

hij net iets te veel ambitie en een vleugie meedogenloosheid.

Schwalbe leek op zoek naar iets waarmee hij, net als Haec-

kel, Virchow kon bestrijden. Maar Dubois had het materi-
aal, de tastbare aanwijzingen voor de evolutie van de mens,

het was dus aan hém, niet aan Schwalbe, om daarmee naar

buiten te komen.

Het bezoek was gauw weer voorbij, maar Dubois' wan-

trouwen bleeí en groeide zelfs uit tot martelende visioenen
waarin een ander er met ziin grootse ontdekking vandoor
ging. Eind 1897 besloot Dubois dat hi) Schwalbe moest

schrijven. Hii zette ziin eigen plannen voor publicaties over

zijn fossielen uiteen en maakte hem duidelijk welke mo-
gelijkheden er, daarnó, voor anderen zouden overblijven.
Schwalbes antwoord was niet echt geruststellend.

zo december fi97

Gruag laal ik het dijbeen nog enigc tijd aan u oeer. We zijn na-

luurlijk concutrenlen. Weliswaar heb k lot op heden oter het

dijbeen noch over de schedel van Pithecaothropus gepubliceerd,

maar ik ben inmiddels wel bijna klaat met ee concepl-artikel
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over de schedel, efi ook een oeet het dijbeen. ... We zullen ons

er beiden bij neer moelen leggen dat een van ons het eerste met

zijn publicatie klaar is. ...

'Concurrenten ? Maar het ziin miin fossielen, dacht Dubois
woedend. Waar haalt Schwalbe het recht vandaan ...? Ik
heb ze gevonden, ik heb acht jaar van mijn leven opgeof-

ferd aan een slopende zoektocht, hii niet. Hij heeft de plek

niet aangewezen waar gegraven zou worden, of de mannen

geleerd hoe ze dat moesten doeu hij heeft niet zwetend,

bijna stervend aan malaria, in die tent op de oever yan de

Bengawan Solo gelegen met alleen nog de hoop lang genoeg

te leven om ziin vondsten aan de wereld te presenteren. Ik
heb Schwalbe mijn fossielen laten zien als collegiaal gebaar,

maar dat betekent nog niet dat hii het recht keeg erover te

publiceren. Dubois probeerde zichzelf gerust te stellen met

het idee dat geen redactie van een fatsoenlijk wetenschappe-

tijk tijdschrift ooit zon artikel van Schwalbe zal accepteren

terwi)l heel Europa weet dat Dubois een aantal uitgebÍeidere

publicaties voorbereidt.

Maar in de loop van 1898 heeft Schwalbe ziin eigen w€ten-

schappelijke tijdschrift opgericht, niet in de laatste plaats om
een eind te maken aan Virchows alleenheerschappij op ana-

tomisch en eyolutionair terrein in Duitsland. Schwalbe is de

uitgever en hoofdredacteur van het Zeitschrifl Jiir Morpho-
logie und Anthropologie, en natuurlijk zoekt hij iets spraak-

makends voor zi.jn openingsnummer, dus begint hij dat met

een beschouwing waarin hii uiteenzet dat het tiidschrift ten

doel heeft
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. . . bíj te drogen aan de belangrijke traag naar de oorsprong tan
de menselijke soorl door zorgvuldig vergelijkend anatomisch

en ontwikkelingsbiologisch onderzoek, en de vethoudingen te

onderzoeken tussen de menselijke rassen, hun lichamelijke ont-

wikkeling en hun hogere oÍ lagere positie via een zuiyet morío-

logische benode ng....

Zoogdierkunde zondet paleofltologie is een uiterst gebrekkige

wetenschop die alleen zeer onvolledige inlormatie kan verschaf-

fen over de evolutionoire geschiedenis van de zoogdieren als

goep en ean zijn individuele leden. . ..

De schijnbaar brede klooJ die d.e mens scheidt van de apen

kan worden ovetbrugd door de pas recent ontdekte Íostiele vor-

men te beschouwen. Een gtondige bestudering van de fossiele
overblijÍselen yan de orde det ptiflaten . . . is een absolute voor-

woarde voor een goed gejund.eerd.e zoölogische antropologie. . ..

Zo wordt de paleontologíe de belangrijkste lerdraad voor ons

foscinerende onderzoekveld en komen we aan het eind van ...

ons onderzoek naar doelen en aanpak uit bij Copes uitspnak
'De oorsprong van de fiens is eefl kwestie die alleen de paleon-

tologie kan oplossen.'

Allemaal prachtig natuurllk, en welkome steun voor Dubois'

eigen kijk op het belang van fossielen voor evolutionair onder-
zoek. Maar wat volgt is puur yerraad. Dubois kan zijn ogen

niet geloven: het grootste deel van de €erste aflevering van het

Zeitschrift wordt in beslag genomen door enkele honderden
pagina's beschrrying en beschouwin g van Dubois' eigen fossiel.

Het is de eerste aflevering van een reeks waarin Schwalbe het
schedeldakvan Pe. meet en vervolgens met van alles vergelijkt:

gibbons, andere mensapen, Neanderthalers, moderne men-
sen. HU wijdt een lange, doorwrochte discussie aan Virchows
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bewering dat het schedeldak aan een gibbon toebehoort, en

wijst detail na detail aan waar Pe. van een gibbon verschilt.

Schwalbe benadruk keer op keer hoe de anatomie van Pe. niet
alleen een manier van leven zichtbaar maakt, maar ook zijn

fflogenetische positie. Hij schetst een nieuwe stamboom die

van Dubois' aapmens via de Neanderthalers naar de moderne

mens leidt. Die evolutionaiÍe Íoute lrkt vanzelfsprekend en

Schwalbes beheersing van het onderwerp is boven elkc twij-
fel verheven. Qua grondigheid, veelziidigheid van analyse, en

vooral ook gewoon qua lengte, overschaduwt Schwalbes po-
ging Dubois' negenendertig pagina's korte monogra-fie volle-

dig. Op de een of andere manier lijk het er niet toe te doen dat

Dubois zijn werk deed onder de moeilijkst denkbare omstan-

digheden in volstrekt isolement aar het eind van de wereld,

zonder bibliotheken, museumcollecties of collega's.

Met Schwalbes observaties is niets mis, alleen met de

hoofdlijn van zUn interpretatie is Dubois het niet helemaal

eens, maar er is iets veel ergers: Dubois is diep gekwetst.

Schwalbe heeft zijn fossielen gestolen, en dat hij ze niet ook
écht uit Haarlem heeft meegepikt doet er weinig toe. Hii had

geen woord van belang over Pithecanthropzs kunnen schrij-
ven als Dubois niet zo ruimhartig was geweest. En het effect
yan ziin werk gaat verder Schwalbe bekijkt de Neandertha-
lers opnieuw, en constateert nu dat ze niet echt menseliik

ziin, maar in een nieuwe soort - Homo primigenius - thuis-
horen, Dat is geen nieuw idee, maar Schwalbe kiest het wel

als inzet voor zijn verdere wetenschappeliike carrière. Het

is Pe. die Schwalbe ertoe beweegt een nieuwe fylogenie op

te stellen, een nieuw tijdschrift te lanceren, en naar het felle

licht van wetenschappelijke roem te vliegen als een nacht-

vlinder naar een kaarsvlam.
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Maar het licht waarin hij schittert is dat van Dubois, het

licht dat Dubois verdiende met het zweet zlns aanschiins,

met zijn geniale intuïtie, met het dode dochtertie dat hii
moest achterlaten op een favaans kerkhof. Het is ziin licht,
en Schwalbe heeft het gestolen. Dubois zal het hem nooit
veÍgeyen; hij zal ook nooit meer iemand zo naief vertrou-
wen. Voor zijn gevoel is hij geruïneerd, ziin al ziin inspan-

ningen en al zijn vasthoudendheid vergeefs geweest.

Hoewel Dubois in r899 een buitengewoon hoogleraarschap

in de kristallograÍie, mineralogie, geologie en paleontologie
aan de Uniyersiteit van Amsterdam krijgt aangeboden - en

aanvaardt - vindt hU geen rust. Sinds 1896 is hij steeds min-
der gaan publiceren en die trend zet zich nu voort. Hij kan

over Pe. weinig meer bedenken dat hii niet al herhaaldelijk
gezegd heeft. Hij heeft zrjn collega's alles al verteld en laten

zien en alles al met ze besproken. Zijn fossielen - zijn fos-

sielenl - zijn door Schwalbe uitputtend besproken, om nog

maar te zwrgen van meer dan tachtig andere publicaties

van verschillende onderzoekers voor eind 1899. Ze vormen
zonder twijfel de belangrtkste vondsten van de negentiende

eeuw, maar hun ontdekker boeien ze niet meer
Hij is ook doodmoe van het vechten. Hi.y heeft geen geduld

meer - en in feite had h, dat altiid al nauweli.jks - voor de

oppervlakkige kritiek en alternatieve interpretaties van al

die lieden die de fossielen niet eens kennen of in elk geval

nooit zullen begri.ipen, Hij heeft iedereen, overal, zijn fos-

sielen laten zien, en er zelfs iemand die hrj duidehjk niet had

moeten veftrouwen toegan8 toe gegeven. Hii heeft de geo-

logie van Trinil geschetst en verklaard tot zelfs een kind die

kon begri.ypen. Hij heeft zitten analyseren, rekenen, schatten,

vergelijken tot hii er hoofdpiin van kreeg, en nog willen ze
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het niet snappen. En wat kriigt hij yoor zijn moeite? Schwal-

bes openlijke en verachtelijke diefstal!

Dubois voelt zich als een stokoude man die al zijn lijfelijke
en morele krachten kwiit is. Wat meer dan de dood heeft hij
nog om naar uit te kijken? Die dingen in ziin leven die ertoe

doen zifn in elk geval voorbij. Hij kan zich niet herinneren

zich ooit zo beroerd gevoeld te hebben, behalve misschien

trdens ziin malaria'aanvallen. Gedane zaken nemen geen

keer. Schwalbe heeft zich Dubois'ideeën en ontdekkingen

toegeèigend en al die pagina's gedetailleerde, doorwrochte

Duitse wetenschap laten zich niet meer wegpoetsen. De

zekerheid van zijn nieuwe baan in Amsterdam maken een

eind aan zijn linanciële zorgen, maar de woede die hem van

binnen uit yerteert wordt er niet minder om. Hi) heeft geen

energie meer, geen ideeën, geen idee wat nu te doen. Hij zou

zichzelf en zijn fossielen het liefst verbergen, in een donker

hoekje waar niemand hen ooit meer zou ontdekken.

Maar het lot beslist anders: net als hrj zich volledig wil
terugtrekken wordt hij uitgenodigd voor iets zeer publieks.

De overheid verzoekt hem de fossielen van Pe. of goede af-

gietsels daarvan, beschikbaar te stellen voor de Parijse We-

reldtentoonstelling van r9oo. Naast de tentoonstellingen van

allerlei andere landen willen de Nederlanders een speciale

tentoonstelling inrichten in het Payillon des Indes Néerlan-

daises, gewiid aan voorwerpen uit Nederlands Indië. Het zal

een groots vertoon van nationale trots worden. Nationale

trots! Dubois, beproefd en gekwetst als hij is, kan zich niet
voorstellen dat het algemene publiek enige belangstelling

voor het gebeente van zijn ontbrekende schakel zal hebben.

Per slot van rekening kan de wetenschappelijke gemeen

schap de meest basale waarheid over Pe. nog altijd niet be
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vatten, dus hoe zou het ongeschoolde publiek daar ook maar

iets van begrtpen? Hij is te moe om zelfs maar een afwijzing
te schrijven. De officiële brief ligt wekenlang genegeerd te

verstoffen op zijn bureau. Wekenlang doet Dubois niets.

En dan heeft hij een idee, een krankzinnig, briljant idee.

Hi.i zal een beeld maken van Pe. zoals ze er bij leven uit-
zag - ofliever, hij zal een levensgroot beeld maken van een

manli)ke Pithecanthropus, met een beestenvel om zijn mid-
del omwille van het fatsoen. Zelfs het publiek zal dat waar-
deren, het beeld van een manliike Pithecanthropus zoals die

ooit heel lang geleden in het )avaanse oerwoud kan hebben

rondgelopen.

Met tekengerei kan Dubois uitstekend uit de voeten, en

handig is hij ook, dus hii twijfelt geen moment dat hij een

geloofwaardig beeld zal kunnen maken. Hij vindt een lege

zolder in een oud gebouw van twee verdi€pingen waar hii
zijn spullen kwi)t kan - zijn model, zijn klei en het metalen

skelet dat het beeld overeind moet houden. Hii moet onon-
derbroken kunnen werken. Hij wil van klei een beeld maken
waar dan een gipsen afgietsel van kan worden gemaakt dat

levensecht geschilderd moet worden, met een bruine huid
en orang-oetan-rode haren. Hij heeft snel een geschikt mo-
del nodig. Maar je nodigt toch niet zomaar een bekende uit
om in de winter, op een onverwarmde zolder, naakt te ko-
m€n poseren voor het beeld van een primitieve aapmens?

Hij loopt een dag of wat over dat probleem te broeden als,

op een cruciaal moment, ziin oudste zoon fean thuiskomt
na een dagje schaatsen. Blozend, met zijn haren in de war
en ogen die schitteren van de kou en de inspanning li)kt de

elfarige fean het toonbeeld van een kleine wildeman. 'Mijn
zoon,'zegt Dubois met onSewone hartelijkheid t€gen z|n
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spruit, 'iou moet ik hebben. Je bent precies wat ik nodig heb.'

Verward kijkt de jongen hem aan. Nodig? Nodig voor wat?

Dubois beantwoordt de vragende blik: 'Je bent precies een

aapmens. |e mag voor me poseren.'

De rest van ziin kerstvakantie poseert Iean, akelig naakt,

koud en verkrampt, terwijl zijn vader boetseert. Dubois
weet precies wat hij maken wil. Hij geeft de jongen aanwi.y-

zingen voor hoe hij staan moet: voeten iets uit elkaar en naar

binnen gedraaid, de knieën iets gebogen, de ogen gericht op
een stukje hertengewei dat hij in zijn rechterhand houdt, en

niet bewegen! Het gewei, dat lijkt op de vele gefossiliseerde

geweien die bij Trinil gevonden zijn, suggereert de mogeli.jk-

heid van gereedschapsgebruik, iets wat Dubois voorstelbaar

maar onbewijsbaar acht. De andere hand, zrn linkeÍ, moet
hrj voor zijn dij houden, de handpalm naar voren, de vingers

licht gebogen.

)ean merkt al gauw hoe moeihjk het is om stil te staan in
de i.yzige kou. Hij smeekt re8elmatig om een pauze zodat

hij zich wat kan warmen in een deken en ziin verkrampte

spieren kan ontspannen, en dat mag. lean gehoorzaamt zijn
vader, hier en in alles, want Dubois is een strenge heer des

huizes die geen tegenspraak duldt. Het beeld vordert snel,

zeker gegeven de onervarenheid van de beeldhouwer en de

onrust van het elfarige model dat liever zou gaan schaatsen

of ballen met zijn broer. Als het af is, is fean behoorlijk on-
der de indruk, en op school schept hij op over zi.jn rol als

model. Alleen mi)n lichaam hoor, niet miin gezicht!'zegt
hij snel, om de pesterijen die hij al voorvoelt, voor te zrn.
Vanwege de overgangspositie van Pe. geeft Dubois het beeld

lange aapachtige vingers en tenen en laat hii de grote teen

wat afstaan van de rest van de voet.
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Voor het naar Parifs wordt vervoerd, wordt het voltooi-
de beeld - dat de bijnaam Píet, yan Pithecanthropus, kreeg

- tentoongesteld in de hal van het Koloniaal Museum in
Haarlem. Dubois gaat naar de opening, om de reacties van

het publiek te zien, en neemt ziin hele gezin mee. )ean is

zowel verlegen als trots als hij zijn gelijkenis zo publiek, en

als middelpunt van de belangstelling, tentoongesteld ziet.

Dat Piet, groot, naakt en vreemd als hij is, de aandacht trekt,
leidt geen enkele twijfel.

Iean staat lange tijd naast ziin beeld en kijkt hoe mensen

naderbij komen en het bekijken. Dan trekt een ouder, pro-
vinciaals ogend echtpaar zijn aandacht. Ze lopen binnen en

hebben het zo druk met rondkijken dat ze het beeld pas zien

als ze er vlak voor staan. Ze stoppen voor Piet, met een ver-
wonderde blik in hun ogen.

'En wie mag dat wezen?'vraagt de vrouw op verongelijkte
toon aan haar man. Voor die de kans krijgt te antwoorden,
doet Jean een stapie naar voren en gooit er trots uit:'Dat is

mijn vader!' Hi.l bedoelt natuurlijk dat zi.jn vader het wezen

gevonden en uitgebeeld heeft. Het echtpaar kijkt hem even

verward aan en maakt zich dan snel uit de voeten.

Later, alleen met ziin vader, biecht fean zijn tussenkomst

op. Dubois grinnikt zachties en klopt dejongen dan met een

warme glimlach op de schouders. fean is in de war, maar
dankbaar Het is wellicht de enige keer in zijn korte leven

dat hi; zo oneerbiedig over zijn vader sprak zonder ervoor
gestraft te worden.
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HOOFDSTUK 44

FAMILIE

Gedurende die eerste vijf veeleisende iaren terug in Neder-

land, vindt Dubois weinig troost b, zUn familie. Zrn vader

is doodi zrn moeder is niet trots op hem; zijn broer begrijpt

hem niet en wi.jst hem terecht. Ook aan de affectie van zun

kinderen of het meeleven van zijn vrouw kan hij zich nau-

welijk warmen, want die zun triest gespannen na de abrupte

en onthutsende veranderingen in hun wereld. Toen ze in r895

naar Nederland terugkeerden had hij het nodige te stellen met

ziin kinderen, Eugénie acht, Jean zeven en Victor vier )aar oud.

Eenmaal weg uit het wije, zwoele lndië viel het hem heel erg

op hoe weinig manieren ze hadden. Daar hadden ze a.lle vrij-
heid. Ze speelden met inlandse en haltbloed kinderen, ver-

kenden de rimboe, joegen aan achter vogels, vlinders en alles

wat maar bewoog. Zitten leren, of zelfs maar rustig luisteren

en goed nadenken hadden ze niet geleerd. Hun baboe had ze

verwend - dat doen baboes altijd - en van enig tegenwicht

van hun moeders kant was geen sprake geweest. Anna is ho-
peloos, beseft Dubois, als hij haar vergelijkt met de vrouwen

van zijn Europese collega's. Als er mensen zijn weet ze haar

zwakheden wel even te verbergen, maar ze kan het niet laten

om mee te doen aan de conversatie en dan is haar leeghoof-

digheid snel duideli.ik. Decoratief gezelschap voor een banket

is ze niet meer; Ieiding geven aan een huishouden ofaan haar

kinderen kan ze evenmin. En sinds hun terugkomst heeft zijn
moeder de onbezonnenheid van haar kleinkinderen alleen

maar aangemoedigd. Zo gaat het niet langer
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Dubois besluit dat hij nu nog de gelegenheid heeft om de

.iongens zijn eigen waarden in te prenten, hun karakters te
vormen. Hi) kan ze maken tot zonen waar hi) trots op kan

zijn, hun Indische indolentie uitroeien en ze wat Hollandse

geestkracht meegeyen. Over Eugénie maakt hij zich geen

zorgen; haar eigen brood zal ze nooit hoeven verdienen en

zij heeft zijn wilskracht en intelligentie meegekregen. Hij be-

sluit om stevig toe te zien op het dagelijkse leven en het ka-

rakter van zijn jongens, voor het te laat is. En naarmate ziin
ooit overladen wetenschappelijke agenda door desillusie en

moeheid meer ruimte krijgt, begint hy een steeds grotere rol
in hun opvoeding te spelen.

Hi.i legt de jongens een vaste routine op. Hy zorgt dat ze

vroeg opstaan, voor zessen nog, en dat ze elke ochtend een

koud bad nemen. Voor het ontbrt doen ze een kwartier oe-

feningen met een apparaat dat Dubois zelf heeft ontworpen
om arm- en borstspieren te versterken. Het is bevestigd aan

de muur van het huis en bestaat uit dikke elastische koor-
den en een stel verstelbare kabels die over katrollen lopen.

Met ritmische bewegingen in een door Dubois ontwikkeld
patroon trekken de jongens aan de handgrepen van het ap-

paraat. Soms draagt hrj ze op om de hele reeks oefeningen

te herhalen als ze de eerste keer niet enthousiast genoeg wa-

ren. Dan gaan ze naar binnen voor het ontbiit (twee sneeties

rogge- of tarwebrood, een gekookt ei en een glas melk) en

vervolgens op tiid naar school. Als er voor school genoeg

tUd is, worden ze er, weer ofgeen weer, op uit gestuurd voor
een stevige wandeling. 'Ik wens geen slappe zonen,' vertelt
Dubois ze vaker dan ze willen horen, 'en geen luie ook.'

Als de iongens uit school komen moeten ze zich wassen en

verschonen. Vuil ofonverzorgd hoeven ze niet voor hun va-
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der te verschiinen. Ti.jdens het avondmaal worden ze geacht

rustig te blijven zitten, en daarna volgt een avondwandeling
met hun ouders en Eugénie. Dubois ziet die wandeling als

een goede gelegenheid ze wat natuurkennis bij te brengen

en te zien of ze iets hebben geleerd over de dieren en plan-

ten om hen heen. Hi.y doet wanhopige pogingen ze te leren

observeren en nadenken. '|ean, welke vogel hoor je daar roe-

pefi' ze1t hi) dan ineens. 'Heel goed, het is een ekster. En

hoe ziet een ekster eruit? Prima, zwart met wit en m€t een

lange staart. Is het een trekvogel, of blilft hij 's winters hier?

Hm, dat weet je niet? Dan moet ie straks thuis ie geheugen

maar eens even opfrissen.' En wat later: 'Kijk, Victor, zie je

dat nest in die boom daar? |e moet leren je ogen te gebrui-

ken, te zien wat er om je heen gebeurt. Daar zit het, dóór!

Schiet een beet.ie op, jongen. Klim naar boven en kijk in het

nest. Kom op! Nee, niet aanraken! le hoeft me alleen maar te

vertellen of er eieren in zitten. Hoeveel? Hoe zien ze eruit?

En van welke vogel is dat nest, denk je?'

Na de wandeling doen de jongens hun huiswerk. Spelen,

ofiets leuks lezen is er niet bii zolang hun werk niet af is. En

dan moeten ze vaakook nog dingen opzoeken die hun vader

tiidens de wandeling eerder die avond vroeg. Ze hoeven er

niet op te rekenen dat hii zal vergeten ze diezelfde vraag de

volgende dag opnieuw te stellen. Tweemaal achtereen geen

antwoord op dezelfde vraag leidt tot flink wat vaderlijke af-

keuring en woede; waartoe driemaal geen antwoord leiden

zou, hebben ze nooit durven nagaan. Dubois ondervraagt
ze wekelijks over de zaken die ze op school hebben geleerd

om er zeker van te zijn dat ze iets leren en dat hun docen-
ten hun hoofd niet volstoppen met onzin. Aanvankelijk is

hun onwetendheid gruwelijk, maar door Dubois' dageljkse
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bemoeienis worden hun geheugen en hun gedrag gaande-

weg beter. Ten slotte leren ze onder zijn leiding om ijverig te

studeren, zich netjes te gedragen en aanwezig te zijn zonder
hoorbaar te ziin.

Deze jongens dragen Dubois' naam, een naam om trots
op te zijn, en hij zal er beslist voor zorgen dat ze ook zijn ka-
rakter meekrijgen. Zelfs als hij in zijn studeerkamer aan het

werk is, luistert hij of ze op tijd uit school komen, of ze niet
met de deur smijten, de trap op hollen, ofvergeten eraan te

denken rustig te lopen, als fatsoenlijke mensen. Langzaam-

aan beginnen ze zich waardig en kalm te gedragen, zoals het

zonen van hun vader betaamt. Maar zelfs na maanden on-
der zijn leiding, kriigt hii tot zUn verdriet klachten oveÍ hun
gedrag op school. Op school, zo melden hun leraren, ziin ze

ruw, lawaaiig en soms ook ongehoorzaam. Ze y€rstoren de

les, halen slechte cijfers en sluiten vÍiendschap met de aller-
slechtste leerlingen. Het is alsof ze maar een beperkt aantal

uren goed gedrag voorradig hebben en die thuis opmaken.

Hij probeert ze door voorbeeld en uitleg het belang bij te

brengen van waarheidslievendheid, hard werk en discipline.
In zijn huishouden leidt een opgemerkte leugen - en Dubois
weet altiid wanneer ziin kinderen liegen - tot een veel stren-

gere strafdan een wandaad die meteen wordt opgebiecht.

Na een aantal iaren van dit regiem begint het tot Dubois
door te dringen dat hii hun ware aard maar in beperkte mate

kan beïnvloeden. Ondanks al ziin moeite een toegewijde
vader te zijn, doen fean en Victor het op school niet al te
best, en voor een universitaire opleiding komen ze niet in
aanmerking. Ze ziin niet intelligent genoeg om er te komen
zonder hard werken, en niet iiverig genoeg om het te redden

met wat minder intelligentie. Het is een bittere teleurstelling.
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Het enige dat ziin zonen willen is teÍug naar Indië, naar het

land van zon en vrijheid, waar ze alles mochten en verwend
werden. Ze spreken erover als over een verloren paradijs.

Verrassend genoeg kost het Jean en Victor geen enkele

moeite om, eenmaalvan school, een baan te vinden. ze grij-
pen de kans om hun droom te verrrllen en gaan op reis. In
r9o6, als de jongens voor het eerst naar de koloniën vertrek
ken, komt het hele gezin een dag of wat naar De Bedelaar,

het landgoed in Limburg dat Dubois als buitenhuis gekocht

heeft. Hi) heeft plannen er een soort natuuÍpark van te ma-

ken en in dit vredige slukie Nederland de oorspronkelijke
vegetatie te herstellen. Hij is bezig de planten te inyentari-
seren, de twee vennen op het terrein te bestuderen en na te

gaan welke planten en dieÍen daarin voorkomen.
AIs fean en Victor klaar staan om naar het station te gaan,

zwemt Dubois iuist naakt in het meer. Hij heeft ziin best ge-

daan hun vrolijke plannen niet met ziin twrfels te verduis-

teren en ze niet te ontmoedigen met zijn scepsis ten aanzien

van hun toekomst. Als zo vaak vlucht hrj ook nu in forse

lichameli.yke inspanning om wat zielenrust te vinden. Hi)

breogt het zelfs niet op uit het water te komen en zich aan

te kleden en ze naar het station te brengen, uit angst dat hii
ze zal laten gaan terwiil zijn afkeuring nog in hun oren na-

klinkt, zoals bi; hemzelf en zi.jn vader al die jaren geleden.

Laat hun moeder hen maar brengen, want dan vertrekken
ze in elk geval met een brede glimlach en een droom in hun
hoofd. Als ze afstevenen op hun afgang dan is er weinig mee

gewonnen dat nu al te zeggen.

Het is een navrante herhaling van zijn vaders wanhoop toen

híi ziin universitaire positie opgaf en naar Indië vertrok. Hij
begri.ipt nu hoe zijn vader zich voelde, al had zijn vader dan
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natuurlrk on8elijk en hij in deze situatie niet. Hij ging met

een doel, een heilige wetenschappelijke missie, en slaagde.

Ziin zonen vertrekken zonder opleiding, zonder doel, zonder
echte vaardigheden, dus heel anders dan hij destijds. Ze gaan,

als kinderen, spelen in het warme zonlicht. Hun naïeve, la-

chende gezichten zijn zo jong nog. Ze denken waarschijnhjk
dat de bloemen in de tropen altijd bloeien en dat de meisjes

er altijd mooi zijn; ze dromen dat ze over enkele jaren rijk en

gelukkig zullen zijn. fean gaat naar Suriname waar hij enkele
jaren als planter werk voor hij in fava terechtkomt, en daar
zijn kennis van het Maleis gebruikt om plantages te leiden,

eerst rubber en koffie, dan thee. Victor volgt een soortgelijke,

slingerende koers door de Nederlandse koloniën.
Ze dromen van rijkdom, maar Dubois weet wel beter

Statistisch gezien zullen ze na een paar jaar in de koloniën
eerder dood dan rijk zijn. En ht weet dat Indië hen, nu ze

volwassen zijn, een heel andere wereld biedt; het leven is zo

makkeli,ik niet als ie werk en verantwoordelijkheden hebt.

Het tropische klimaat zal heter zijn danze zich herinneren,
en het vereist flink wat doorzettingsvermogen om daarin
iets voor elkaar te kriigen. Zijn zonen begrijpen niet dat ze

de inlanders alles zullen moeten leren, en dat ie er steeds op
moet bliiven toezien dat ze hun werk zorgvuldig doen, of
zelfs gewoon maar dóen. Op een plantage liggen overal mis-
lukkingen op de loer; ziekte en dood zijn permanent gezel-

schap voor Europeanen in de tropen. Ze zullen voortdurend
op hun hoede moeten ziin voor liintreklers, leugenaars, be-
drog, en ziekte. Het zal een hele verandering voor ze zijn dat

het nu hÉn rol is de normen hoog te houden en te zorgen dat
anderen die respecteren. Híj zegt ziin zonen vaarwel, schudt
ze de hand, en plonst terug in het koude meer zo gavw ze
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yertroklen ziin, als om ziin emoties te verdrinken.

De eerste jaren na hun vertrek verdienen Jean en Victor
prima. Ze doen het goed als opzichters, beter dan de meeste

iongemannen die net uit Nederland komen. Hun werkge-
yers ziin zekeÍ tevreden met ze, want een van de grote plagen

van plantagebazen is dat ze voortdurend, hetzij door ontslag,

hetzii door vertrek, personeel kwiitraken en dan weer onge-

trainde nieuwelingen moeten aannemen. Jean en Victor ziin
er beiden goed in hun ploeg stabiel en tevreden te houden.

Ze schrijven van tiid tot tiid naar huis: frisse, vrolijke brie-
ven, meestal gericht aan Anna, die hen zeer mist. Hun va-

der schrijven ze alleen over productieciifers en opbrengsten,

met zo nu en dan een anekdote over ongewone dieren die

ze gezien ofgeschoten hebben. En in dat laatste geval sturen

ze hem de schedels en gegevens over het lichaamsgewicht

voor zijn onderzoek naar cefalisatie en lichaamsgrootte. Dat

doet hem uiteraard genoegen. Maar als Jean een dramatisch

verhaal stuurt over hoe hij met één schot een SumatÍaanse

ti)ger doodde, hoeft hij niet te rekenen op bewondering voor

zijn moed. Dubois wil alleen maar weten of hij de schedel

heeft kunnen redden.

HOOFDSTUK 45

DE NIEUWE EEUW

Met het begin van de nieuwe eeuw veranderen er dingen
voor Dubois. Het is alsof de dageraad van de lang voor-
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spelde toekomst zrn gemoed verandert, preciezer gezegd:

zUn gemoed versteent. Hii is terneergeslagen en gekwetst na

iaren in het lezingencircuit, iaren van vechten, steeds maar

vechten, met woorden en principes en theorieèn en nieuwe

technieken. En nooit won hii echt.

Erger nog (hij durft het zichzelf nauwelijks toe te geven),

hii voelt zich belaagd. Hij heeft Pe. onderzocht, vergeleken

en gereconstrueerd tot hij niets meeÍ te zeggen had. Nu ik
voor mezelf het antwoord heb, denkt hii in stilte, ben ik miin
belangstelling kwijt. Hij kan niets meer met die paar wonder-

baarliike fossielen, maar hii weet een ding uit eigen, bittere,
ervaring: als hij iemand anders toestaat ze te bestuderen, zal

die ander proberen er met zun glorie vandoor te gaan. En

dat, zo zweerth1j, zal hem niet opnieuw gebeuren, nooit. Hij
bergt zijn fossielen op in hun op maat gemaakte kisten en

zet die achter slot en grendel in hun eigen speciale kast in
het Teylers Museum. Hij haalt ze zelden meer tevoorschijn,
alleen soms 's middags in een zwaarmoedige bui. Dan pakt

hij ze, houdt hij ze tegen het licht, en is hii weeÍ even veÍ-

vuld van bewondering voor de biizondere voorwerpen die
hij gevonden heeft.

Wat een tiid was dat, op Java! Wat een vreseliike omstan-
digheden, dodelijk bijna: koorts en hitte, in een land waar

zelfs het groen en de rivieren erop uit Ieken hem te doden;

luie en domme koelies zonder ook maar de minste belang-

stelling voor wat ze deden; en zulke steile bergen dat je er
nog dagen pijn van in je benen had. Wat een barrières heeft

hi.j genomen, in die Iange, eenzame, angstige weken toen al-

leen Prentice hem begreep, toen alleen Prentice' geloof in
zijn ontdekking en zijn intellect hem op de been hield. En

hier is het bewijs, zijn Pe., zijn ontbrekende schakel. Wat ze
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ook mogen zeggen, die sceptische Europese wetenschap-

pers, de waarheid kunnen ze niet veranderen. Hii is de man

die de ontbrekende schakel vond.

Soms heeft hij weer even een idee over ziin botten en

neemt ht ze mee naar huis voor verder onderzoek. Met

dezelfde vanzelfsprekendheid waarmee hij de voordeur op

slot doet, zet hi.i wat porselein opzij in het dressoir met de

glazen deurtjes in de eetkamer, legt zijn fossielen erin op

een opgevouwen doek en plakt het glas van het deurtje af

met krantenpapier voor het geval er opeens een collega zou

langskomen. Uiteindelijk verdampt de inspiratie weer en

neemt hij de fossielen mee terug naar het Teylers waar ze

verder rusten op hun eigen veilige plek. Hij heeft zijn ont-
brekende schakel gevonden, hii weet nu hoe het zit, en daar-

mee is het klaar; hij heeft niets meer te zeggen.

In rgoo publiceert hij niets over Pe., afgezien dan van een

korte brochure voor de tentoonstelling in Parijs waarin hij
uitlegt hoe'Piet'tot stand kwam. De rest, zijn andere vijf
publicaties dat jaar, gaat over geologie, de ouderdom van de

aarde, de calciumkringloop. Per slot is hij niet alleen hoogle-

raar in de paleontologie, maar ook in de kristallografie, mi-
neralogie en geologie. Een )aar of wat later voegt de univeÍ-
siteit ook de geografie nog aan zijn leeropdracht toe, alsofhij
niet genoeg te doen heeft. Hij besteedt weinig aandacht aan

de duizenden zoogdierfossielen uit lava, Sumatra en India,

die hii met zoveel zorg verzamelde en mee terugbracht. Die

vormen zijn spaargeld, zijn appeltje voor de dorst, maar een

geschikte ruimte om zon grote verzameling te huisvesten en

te bestuderen heeft hr; nog niet gevonden. Eerhjk gezegd is

zijn belangstelling ook hier flink getaand. Hi.j weet trouwens

al het nodige van die fossielen, hij heeft ze goed bekeken
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destijds, toen elke kist die Kriele en De Winter stuurden een

schatkist was die hij gretig inspecteerde.

De jaren gaan voorbij r9or, r9o2, r9o3 - maar artikelen
over de fossielen yan Trinil blijven uit, al kriigt Dubois nog

steeds salaris als conservator van de Collectie-Dubois. Zijn
vrienden maken zich zoÍgen. Karl Martin, de geoloog die

eerder Raden Salehs favaanse fossielen beschreef, raakt meer

en meer geinteresseerd in Dubois' yeronachtzaamde verza-

meling. Er ligt een voorstel - een plannetie van Martin? - om
de hele Collectie-Dubois over te dragen aan het Geologisch

Museum in Leiden, waar Martin directeur is. Dubois weet

het voorstel te torpederen. Hii stelt dat de meeste exempla-

ren nog beschreven en op naam gebracht moeten worden en

dat hrj de enige is die daarvoor voldoende overzicht heeft.

Hij spiegelt het Ministerie van Koloniën voor dat eenderde
van de tekst van een uitgebreide beschrijving van de collectie
al bij de drukker ligt, en dat veel illustraties al zijn gemaakt,

maar het werk is nooit verschenen. Dubois'vrienden vrezen

dat hij het gezag over ztn collectie zal verliezen aan Martin.

fan Lorié, de geoloog, schr|ft:

jo opril ryo1
Hoe staat het toch met de hdische botjet? Hebl ge die helemaal
yetgetefl? Pas rflaot op met Kolo iën en bur mutual friend'te
Leiden. Ik vrees voot een kleine cotostrofe!

Dubois wil die angsten niet horen en begraaft zich in onder-
zoek naar grondwateÍ en geologie. Maar Lorié houdt vol en

waarschuwt hem een paar dagen later explicieter:
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4 met t9o3

Mijn laatste nededeling in de brieJkaart berust: t' oP een ge-

sprek met u zelf, waorin ge me mededeelde hoezeer Martin op

de Indische botjes oasde, wat ik zeet begrijpelijk vind. Verder

weet ik, uit gevollen met Wichmann en Molengaaf hoe hij níet

tegen strcken en draaierijen opziet om te bemachtigen wat henl

aa trekl. ... Door uw voordrochten over de wotervoorziening

van Amsterdam kon het natuurlijk moeilijk anders dan dot ge

de aondocht trok. Nu vond men het zeer vrcend, dat ge, eigen-

lijk paleonloloog zijnde, u achtereenvolgens vediept in CaCO,

NqCi H.O ... teflaijl het toch wij algemeen bekend is, dat ge een

salaris ontvongt ean Koloniën, specioal om die botjes te be*'er-

ken en daar niets oan doet, voor zovet fiefi meent. Het ligt zeer

voor de hand dat Koloniën eindelijk eens waar voor hun geld

willen hebben en het kont tnij volstrekt niet on ogelijk vooa

dat Martin, die veel oan het Minisle e komL hierwn gebruik

mu maken om de botjes tot zich te ltekken. ... Daerom vond ik

het een vriendschappelijke handeling u te waarschuwen. ls alles

onjuist of zeer overdrcven, des le beter, maar ik gelooJ dat niet.

Loriés yerontrustende voorspelling raakt Dubois wel, en dat
doet ook een zorgwekkende toezegging van de minister van

Binnenlandse Zaken dat de definitieve beschrijving en pu-

blicatie van de fossielen binnen drie.jaar hoe dan ook klaar
zal ztn. Betekent dit dat er binnen drie jaar een eind komt
aan zijn conservatorschap? En wat gebeurt er met de fos-

sielen zelf?

Dubois piekert, maar publiceert nog steeds niets over de

Trinilfossielen. Het gouveÍnement van Nederlands- [ndië zet

de opgraving bij Trinil in rgoo nog voort, maar daarna is

het afgelopen. Daarmee vervliegt Dubois' hoop nog ooit een
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kist met nieuwe Pe.-fossielen te krijgen waaraan hij nieuwe

inzichten en nieuwe energie zou kunnen ontlenen. In r9o5

ontvangt Dubois tot ziin afgriizen een oproep yoor acti€ve

dienst als legerarts. Hij is bijna vijftig en wordt nog steeds

regelmatig door koortsaanvallen gekweld! Dit is belacheliik.

Wie erachteÍ zit weet hU niet, maar toeval kan het nauwelijks
wezen. Hii verdenkt Martin, met zijn snode plan om hem

zijn fossielen af te troggelen, maar h, kan niet bedenken

hoe Martin het leger zou kunnen beïnvloeden. In elk geval

vraagt hii direct een herkeuring aan en wordt onmiddellijk
ongeschikt yoor actieve dienst verklaard, waarop een eervol

ontslag uit het leger Yolg.
De gieren cirkelen steeds dichter om hem heen. Hoefde hij

zich eerst alleen over Martin zorgen te maken, nu komt de

aanval ook van elders. Emil Selenka, een Duitse zoöloog met

speciale belangstelling voor mensapen, probeert al een ti.ld-

Iang om Dubois' opgravingen bij Trinil voort te zetten. Nu
heeft hi) de financiële steun van de Pruisische Academie van

Wetenschappen weten te krijgen. Had ik maar zoyeel geluk
gehad, denkt Dubois als hij dit miraculeuze nieuws leest. Via

Dubois - die dat niet kan weigeren, want hii kiigt het ver-

zoek via officiële Haagse kanalen - legt Selenka zelfs contact

met Kriele en De Winter en kr!gt hii Dubois' oorspronkelijke
kaarten van het opgravingsgebied. Teleurgesteld, verveeld en

niet genegen om zelf terug te gaan en opnieuw zijn leven te

wagen, werkt Dubois mee, maar van harte gaat het niet. Steel

mijn plek maar hoor, steel hem maar gerust, denkt hij bitter.

Ga ie gang maar, zie maar wat je vindt, ik wens je het beste!

Voor de expeditie van start kan gaan, overlijden zowel Se

lenka als Kriele. Dubois denk dat dit het eind van ziin nacht-

merrie betekent, maar dat doet het geenszins. Selenka's ambi-
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tieuze weduwe, Margarethe Lenore, besluit zelf de expeditie

te leiden, al beschikt ze dan niet over enige academische kwa-

lificaties. Ze stelt de Duitse geoloog Dr )ohannes Elbert aan

om het geologische onderzoek te doen, en de Nederlandse

mijnbouwingenieur Fritz Oppenoorth kiigt de technische

leiding. Mevrouw Selenka is even onverschrokken als onuit-
staanbaar. Het kost trd om de organisatie nieuw leven in te

blazen en aannrllende subsidies los te krijgen, dus het duurt
nog tot 1907 voor Oppenoorth naar )ava vertrekt waar de an-

deren zich spoedig bij hem zullen voegen.

Dubois is uiteraard volledig van deze expeditie op de

hoogte. Hij reageert door een begin te maken met zijn publi-
caties over de fauna van Trinil. Het eerste artikel verschijnt

in r9o7 en begint met de volgende opmerkingen:

De opgÍoeingen welke thans vant+'ege de Pruisische Academie

eafi Wetenschappen efi fievrouw de weduwe Selenko, met

de steun onzï Regerihg, te TriniL zullen worden uitgevoerd,

hebben ook n ons lond weder de aandacht geveshgd op de

oude zoogdierenwereld van Java, bekend als Kèndèng oJTri-

niL-fauna, waarvan één enkele vorm, de veelbesproken Pithe-

canthropus erectus, algemene bekendheid heeft erlangd. Dezc

is het ook bepaadelijk, die tot de Duitse expedilie aanleiding

heeft gegeven.

Er staat verdeÍ weinig oveÍ Pe. in het artikel - het zal nog

vele jaren duren voor hij iets nieuws van enige omvang over
Pe. schrijft - behalve dan een hernieuwde geloofsbelijde-

nis van een bitter en vermoeid man: 'Kortom, ik beschouw

Pithecanthropus ereclus als de afstammeling van minder
gespecialiseerde (minder lang armige) voorouders van de
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gibbons - een afstammeling die de rechtopgaande houding
heeft aangenomen,'

Hoewel Dubois het bestaan alleen al van mevrouw Selen-

kah expeditie als een belediging ervaart, is hij niet bang dat

zij zal vinden wat zun negen opgravingsperioden te Trinil
niet aan het licht konden brengen: meer materiaal van Pe.

Maar hij wil graag voorkomen dat zij aan haar expeditie het

recht ontleent om de verschillende nieuwe zoogdieren te be-

schrijven die hij al met zoveel moeite heeft verzameld. Een

tweede artikel over de fauna verschijnt in r9o8. Met die ar-

tikel€n ligt vast dat hij de naamgever van de nieuwe soorten

is, en dat ziin namen prioriteit hebben.

De nieuwe expeditie is ook een openlijke belediging voor
Dubois, Hoe zou zijn werk kunnen worden verdrongen door
dat van een vrouw! En dan nog wel zo'n vrouw! De pure
naiViteit, de onnozele idiotie van haar antwoorden tijdens
een kranteninterview in Batavia - ze zoekt uiteraard al eeÍ

en glorie voor ze nog maar iets gepresteerd heeft! - kunnen
slechts op zijn hoon rekenen.

z5 april ryo7

- " En ziet u dan niet tegen de eenzaamheid op? vrcegen wij.

« Och, dat ofer is zo heel klein in vergelijking met de velen,

reeds door mij gebracht, was het eenvoudige antwoord.

Dubois zet een groot uitroepteken bij dit antwoord. O ze-

ker, overleven in Trinil is alleen een kwestie van een beetie

eenzaamheid, een trivialiteit . .., denkt hij spottend. Ze heeft

geen idee wat haar te wachten staat, geen idee. Als hi.j verder
leest, wordt hii bozer en bozer.
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- « Maar is het doel utter expeditie, vroegen wij weer, is dal

uitsluitend de fossiele rslen van de Pithecanthropus erectus oP

te sPoren?

- « Wat dan nog meer?, wos de veruonderde wederwaag.

- " Een hooídzaak zal toch tevens zijn, zo mogelijk, yast te

slellen de ouderdom van de geologische lagen waarin de skelet-

rcsten worden aangenoÍen en die waarin Dubois zíjn vondst

deed?

- " O, ja, zeker maor het een sluit het andet in. Zeket, de ouder-

dom van die lagen is een zeet vootnaofti punt.

- « Dn hoe bent u gestemd omtrcnt de uitslag van uw naspeurin-

gen? Denkt u te vinden waarnaar u zoekl?

- n Het is toch niet onmogelijk niet waar?

la, ia, mompelt Dubois, mevrouw de weduwe Selenka zal

natuurlijk slagen waar mi.jn opgravingen niets dan een paaÍ

kiezen, een schedeldak en een dijbeen opleverden. En het is

ook zó eenvoudig om de geologie en de ouderdom van afzet-

tingen vast te stellen. Als ik nou eens wat beter had opgelet

al die iaÍen dat ik daar werkte! Nou, ik wens u veel sterkte,

mevrouw de zwarte weduwe, alle sterkte.

In 1908 Íeist mevÍouw Selenka Europa rond om triom-
fantelijk een paar door haar gevonden kiezen te laten zien.

Uiteraard gelooft ze dat die van Pifhec anthropus zrjn. Dubois
laat in de yoetnoot van een publicatie niets van haaÍ vonds-

ten heel.

Van de t,,eee kiezen die meyrouw Selenka mij als haar belang

rijkste vondsteh liet zien, was één juist zo'n zeer recente en witte,

menselijke onderkaak;kies aan de wortelloze onderkanl woar

van wat Ttinil-achtig zand kleefde, hoewel hij 'niet te Trinil ge-
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vonden' wa' De andere, ook echt te Trinil opgegraten kies, was

een voLse kies uit de bovenkaak van een zwijn.

Selenka reageert heftig op deze beschuldiging van'verval-
sing', zoals zij het formuleert. Op 9 februari r9o9 verschiint
een haastig geschreven artikel van haar hand over de fauna

van Trinil, met daarin de deskundige mening van Dr Schlos-

ser en Professor Dr. Walkhoff. Volgens Schlosser is de kies
'veel donkerder dan recente menseliike gebitsresten, wat

wiist op echt€ fossilisatie', en hii wiist erop dat het tandbeen

volledig en door geologische processen is verwiiderd, een

kenmerk dat vaker bij fossielen voorkomt. Walkhoffbeweert

dat de kies geen vervalsing kan zijn want hij heeft hem met

róntgenstralen en microfotografie bestudeerd.

In de hoop op een levendig debat verzoekt het trjdschrift
Dubois om een onmiddellijke reactie. Hii bevestigt dat het

verdwijnen van tandbeen iets natuurlijks is, maar niet dat

het op fossilisatie wiist, en dat de kleur en toestand van de

kies volstrekt in tegenspraak ziin met de k-leur van het aan-

klevende zand. Wat de vervalsingskwestie betreft, ontkent
Dubois dat hii ooit gesuggereerd zou hebben dat dit geen

echte menselijke kies is, hij meende slechts dat die iets'imi-
teerde' dat het niet is. Naar zijn weloverwogen mening gaat

het hier om een subfossiel te modern om echt gefossili-

seerd te zijn - en zou hij afkomstig kunnen zi.jn uit een re-

latief recent graf in de buurt van Trinil, bij Sonde, waar hij
gevonden werd. Met Pe. heeft hii niets te maken.

Uiteindelijk leidt de tweejarige expeditie van Selenka,

ondanks alle poeha en fanfare in de kranten, tot niets. Z,
en haar collega's bevestigen de ouderdom van de fossieldra-

gende lagen - voor Dubois niet echt verrassend - en vinden
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zoogdierfossielen, heel veel zelfs, precies zoals Dubois ver-

lvachtte. Pe. vinden ze niet, want die heeft hy al gevonden.

Ze lag daar dus niet te wachten tot het een of andere dwaze

mens een expeditie op touw zou zetten. Pe. is van hem: zijn
idee, zijn vondst, zijn leven.

In de jaren van Selenka's expeditie en daarna, houdt
Dubois zich zeker niet stil in de wetenschappelijke wereld.

Hij schrijft overvloedig. Naast de drie schamele artikelen
over Pe. en de fauna van Trinil, publiceert hii er tussen rgor
en r91o achtenzestig over andere zaken: klimaat, geologie,

grondwater, drinkwatervoorziening, oude gletsiers, mineÍa'
len. Hoewel zelfs zijn vrienden na verloop van tijd het gevoel

hebben dat hij zich terugtrekt, kan niemand hem beschuldi-
gen van een gebrek aan pÍoductiviteit- Wat men hem kwalijk
neemt, en ook zeker nemen kan, is dat hij Pe. laat liggen,

zelfs letterlijk: in haar eentje in de kast. In geen van de on-
derwerpen waarover hij deze jaren schrijft ligt zijn hart, al

wat hii erin legt is ziin koude, kristalheldere, intellect.
Terwijl Dubois feitelijk buiten spel staat, gebeurt er die

eerste iaren van de nieuwe eeuw veel in het onderzoek naar

de oorsprong van de mens. Er worden nieuwe Neandertha-
lerresten gevonden; de meest spectaculaire zijn de graven

bU Le Moustier en La Chapelle-aux-Saints in Frankriik, nog

een bij La Quina, en een gemengde, gebroken verzameling
yan een aantal Neanderthalerskeletten uit Krapina in Kroa-
tië. Ook verschUnt er een aantal belangrijke monografieën.

Gustav Schwalbe, opgezweept wellicht door zijn achterbak-

se analyse van Pe., publiceert een zoveelste gedetailleerde

analyse van alle bekende Neanderthalervondsten en ver-

klaart dat ze een aparte sooÍt, Homo primigenius, vormen.

In r9oó beschrijft een Kroatische onderzoeker, Dragutin
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Gorjanovic-Kramberger de door hem ontdekte Neander-

thalerfossielen uit Krapina. Ondanks dat hii in het Duits

schrijft, wordt Gorjanovic' werk nauweli)ks opgemerkt,

want Franse en Engelse onderzoekers lezen niet graag Duits,
zelfs degenen die de taal kennen niet. Gorjanovié maakt

het ze extÍa maklelijk hem te negeren met ziin sensatio-

nele bewering dat de gebroken en verschroeide botten bij
Krapina wiizen op kannibalisme. Maar los daarvan, is zijn
verslag grondig en omvangri.jk - zr8 pagina's met veertien

pagina's foto's. Dubois, die moeiteloos Duits leest, vergeli.ykt

Gorjanovié' indrukwekkende monografie in gedachten met

zijn eigen magere poging van negenendertig bladzijden, en

is opnieuw wanhopig. Natuurlijk vergeet hii dat GorianoviÉ

toen hi) zijn stuk schreef, toegang had tot alle bibliotheken
en musea van Europa.

Nog verbijsterender is de belangrijkste wetenschappelijke

gebeurtenis van r9u: de publicatie van de eerste aflevering
van een zeer omvangri.lke monografie over de Neander-

thalerskeletten van La Chapelle-aux-Saints door Marcellin
Boule. Hoewel Boule al sinds rgoz hoofd is van het paleon-

tologisch lab van het Musée National d'Histoire Naturelle
in Parijs, begeeft hij zich met dit werk op een geheel nieuw
terrein. Zi.jn voorganger en begeleider, Albert Gaudry, ver-

meed de evolutie van de mens zorgvuldig want dat onder-
werp was destijds beslist gevaarlijk controversieel. Boule wil
de paleontologie van de mens met ziin monografre tot een in
Franse ogen respectabele discipline maken, met hemzelf als

de leidende figuur Het onderwerp leent zich daar uitstekend

voor, want het fossiel is pÍachtig: een opmerkelijk volledig
skelet van een oudere, manli.ike Neanderthaler, door men-

senhanden begraven in een grot, met bij zich een dierenpoot
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en een verzameling stenen gereedschap, bewerkte stukken
vuursteen en vuursteensplinters. Boule wil met zijn gedegen

analyse van deze resten laten zien hoe systematisch en we-

tenschappelijk verantwoord het onderzoek aan menselijke

fossielen zijn kan. Naar ziin idee sluiten zijn ideeën goed aan

brj die van Manouvrier, Dubois'goede vriend bii de École

dAnthropologie. Maar waar de twee Fransen het hartstoch-

telijk over oneens zrn is de kwestie van de fylogenie. Ma-

nouyrier, een wetenschappelijke liberaal, verdedigt het idee

dat Pithecanthropus de voorouder is van de Neanderthalers,

die op hun beurt ónze voorouders zijn. Boules werk gaat uit
van de conservatieve overtuiging dat zo'n woest en mens-

aapachtig schepsel als de Neanderthaler - om van Pe. maar

te zwugen - nooit een directe voorouder van de moderne
mens kan zijn.

Dubois weet niets van de politieke achtergronden van de

Franse wetenschap, en kan daar ook niet echt van wakker
liggen. Alles wat hij ziet als hi; de 279 pagina's van Boules

werk leest, is de tekortkomingen van zijn eigen monografie.

HU vergeet dat ziin monografie de eerste was, de baanbre

kende beschrijving van een vÍoege menselijke voorouder, en

daarmee de tekst waarvan de tekortkomingen Iatere auteurs

hielpen zich te vrUwaren voor de prjnlijke behandeling die
Dubois ten deel viel. Hij komt niet verder dan het zelfoer-

wi.yt dat hg niet zon lange en gedetailleerde monografie kon
schrilven. Hij bekent het zichzelf niet graag, maar toen hij
eenmaal een hoek)e had opgetild van de sluier van geheim-

zinnigheid die P€. omgaf, was hij tevreden. Hij is een onge-

duldig man met een vruchlbare, rusteloze geest, en daarmee

niet erg geschikt voor langdurig en diepgravend werk. Hij
kent Pe. nu, kent haar van haver tot gort. Hii snapt maar niet
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waarom anderen hem niet geloven na alles wat h9 gedaan

heeft, en hij heeft volstrekt geen geduld meer voor hun aca-

demische schimpscheuten en idiote theorieën. Ze geloven

hem niet, ze beschuldigen hem van leugens of van onzin;
die wonden zi.in te diep om zomaar te genezen. Het enige dat

erop zit is Pe. veilig weg te bergen, zodat zij - en hij - geen

verdere martelingen meer hoeven te vrezen.

HooFDSTUK 4ó

AFLEIDING

AIs hii niets meer met Pe. gaat doen, moet Dubois iets an

ders vinden om zijn hersenen bezig te houden. Verveling is

afgrijselijk, verveling verdraagt hij niet, hii kan mentaal niet
stilzitten. ln augustus begint hij met plannen voor een groot,
comfortabel huis dat ht op De Bedelaar wil laten bouwen.

Hi.i inventariseert de planten, de bomen, het wild op zrjn

eigen achtendertig hectaren, met het doel te proberen het

landschap te reconstrueren uit het laat-Plioceen, de periode
die als de KIei van Tegelen bekend staat en is vernoemd naar

afzettingslagen in een nabi.jgelegen groeve waarin overvloe-
dige fossiele resten van planten en dieren bewaard zijn ge-

bleven. Maanden piekert hij over manieren om het water-

niveau van de vennen op De Bedelaar te verlagen. En dat is

pas de eerste stap in de aanleg van een soort prehistorisch
natuurpark waar de planten en dieren die nog uit het veÍle
den over zijn, alle ruimte moeten kriigen. De volgende stap
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is om water en bodem vruchtbaarder te maken zodat hij een

omvangrijk beplantingsproiect kan uitvoeren om de oor-
spronkelijke bosvegetatie te herstellen. Hij planr magnolia's,

Chinese rubberbomen, mammoetbomen, moerrascipres-

sen, talloze andere coniferen en negen soorten eik; hij zet

zeelt, rietvoorn en andere vissen uit in de vennen en legt

bosjes aan om nestvogels te lokken. Na een paaÍ iaar bouwt
hii vaD hout en baksteen vleermuizentorens in de hoop dat

zich daar een kolonie zal vestigen die de muggen in bedwang

kan houden.

Dubois'plan is uitzonderlijk, en er zrn maar weinig men-

sen die hem kunnen volgen. De plaatselilke bevolking denkt
dat hij dementeert en maakt grappen over de Amsterdamse

professor die het verleden weer tot leven wil wekken. Pro-

beert hi.j misschien een onderdak te creëren voor ziin aap-

mens? Hun scepsis stoort hem nauwelijks; hij is inmiddels
gewend om puur op wilskracht en intellect doelen na te stre-

ven waar anderen niet bij kunnen. Toch is hij heel verheugd

met de steun die hr1 krijgt van leden van de pas opgerichte

Yereniging tot Behoud van Natuurmonumenten. ln r9r2

wordt hij lid van het bestuur van de vereniging en van de

internationale organisatie waarbi, ze aangesloten is.

De Bedelaar biedt Dubois een welkome gelegenheid om
zijn energie en zijn intelligentie uit te leven. Zo gauw het

huis voltooid is, heeft hij daarmee een vredig oord om zich

ver van Amsterdam en de uniyersiteit terug te trekken. HU

brengt er steeds meer tijd door, zoveel als ziin onderwrsta-
ken toestaan. Ook beseft hii dat De Bedelaar hem een aan-

vaardbare uitweg biedt uit zUn moeizame relatie met Anna.
Hun belangstellingssferen raken elkaar inmiddels nergens

meer. Buiten de stad is het saai en koud en Limburg is veel
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te vreemd naar Anna's smaak. Ze geeft de voorkeur aan Am-
sterdamse gemakken en gezelschap. Dubois' plan voor een

prehistorisch natuuÍpark laat haar volslagen koud; en voor
vennen, drainage, bemesting en bomen kan ze geen enkele

belangstelling opbrengen. Het hele idee lijkt haar weer zo'n

dure en onhandige droom van haar echtgenoot. Als ze sa-

men zijn preekt en commandeert hij. Zii vlucht in onbegrip:
'Eugène, dit gaat mUn verstand te boven; ik ben nou een-

maal niet slim en goed opgeleid zoals jij!' Enig vertrouwen
in zijn obsessies heeft ze niet meer, en de tiid dat h, in haar

ogen een groot man was, is voorbij; ze vindt hem veeleisend,

prikkelbaar en onveranderlijk dwars, terwijl hij haar mid-
delmatiger en hersenlozer vindt dan ooit.

Maar De Bedelaar is niet genoeg om Dubois bezig te hou-
den. Natuur is traag gezelschap en Dubois is ongeduldig. Hij
besluit zich te wi.jden aan zi)n WadjaKossielen, ze nu eens

neties te pÍepareren en te reconstrueren. Daar was het door
tiidgebrek nog alt|d niet van gekomen. Ze blijken interessan-

teÍ dan hij verwachtte. Nu hij ze opnieuw bekijkt, ziet hi; dat

de rwee incomplete maar nu neties schoongemaake schedels

- de ene die zo veel jaren geleden van C.P Sluiter keeg en de

andere die gevonden werd toen Dubois met ziin zoektocht op

fava begon - hem aanzienli.jk veel meer te vertellen hebben.

Opgewonden begint hij aan een briefaan Sluiter.

Haarlem, ry december ryto
Afiice,

... En nu blijkt dat alles zo belangtijk te zijn, dat ik er behoefte

aan gevoel u dat mede te delen, zofidet uitstel. Was ík nl. zeer

spoedig no mijn schtijyen aan u in ].t8g gaan inzien, niet met

eefi Papoeo-, Lloch een Australisch type te doen te hebben, zo
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leert mij nu de nadere kennismaking met de kaken vooral, dat

dit laattte vafi eefi zeer prirnitievefi eorfi is en in fienig opzicht

zich bij de neande*haloiden aansluit.

Eigenlijk is het goed, dat de taak zo lang gerust heeft, daor

eent in de laatsten tijd de Australihs en ook de bedoeue diluvi-

ole Europeeërs beler bekend zijn geworden en onze voorjavoan

in de lij lígt, drc nen op gond van die kennis naar het ve eden

meende te moeten doortrckken-

MaaÍ zoals te verwachten was begint zijn belangstelling voor
de Wadjakschedels na enkele maanden flink te tanen, en legt

hij het onvoltooide manuscript over hun anatomie en bete-

kenis terziide.

De talloze fossielvondsten van de afgelopen jaren leiden

tot een grote publieke belangstelling voor de evolutie van de

mens. In rgro publiceert Alfred Haddon van de Universiteit
van Cambridge de allereerste geschiedenis yan de antropo-
logie, waarin hij een heel hoofdstuk wijdt aan de geleidelijke

invulling van onze oertijd. Daarin vat Haddon alle fossiel-

vondsten samen die voor de evolutie van de mens relevant

geacht worden, te beginnen met de beroemde Homo dilu-
yii tesÍis, gevonden in V26 en nu onder Dubois' hoede in
het Teylers Museum. In werkelijkheid gaat het hier om het

gefossiliseerde skelet van een reuzensalamander dat na zijn
vondst ten onrechte als de zondvloedmens', een 'zeldzaam

overbli.jfsel van het vervloeke ras uit de primitieve wereld'
en het droevig stemmende skelet van een oude zondaar',

werd begroet. Haddon geeft vervolgens een overzicht van de

andere bekende fossielen, maar die 'verloren goeddeels hun
betekenis na de sensatie veroorzaakt door de ontdekling die

dr. Dubois in 189r op Iava deed.'
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Een zeer bevredigende kenschets, denkt Dubois bU het le-

zen van Haddons woorden. Helaas voor Dubois' gemoeds-

rust laat Haddon alle aspecten van de discussies, tegenwer-

pingen en ruzies over Pe., zijn datering en het samenbrengen

van de verschillende fossielen in een individu, de revue pas-

seren. Haddon schrijft:

Dubois publiceerde zijn verslag in t894 op Java en sindsdien is

er rcnd het onderwerp een grote hoeveelheid litentuur versche-

nen woarin drie onderling slrijdige visies naar voren komen.

Sommigen, zoals Virchow, Krause, Waldeyer, Ranke, Bumillet
Hama n en Ten Kate nefien dat het om de rcsten vatl een aap

gaat; Tutnet, Cunningham, Keith, Lydekker, RudolÍ Martin erl

Topinard menen dat ze menselijk zijn; terwijl Dubois, Manou-

vrier Marsh, Haeckel, Nehring, Verneau, Schwalbe, Klaatsch en

Duckworth ze toesch jven aa een overgakgsvorfi. Laatstge-

noende vat het be,,eijsnatetiaal als lolgt samen: 'lk gelool dat

B,e m e, Pithecanthropus erectus dichter dan ooit gekonek zijfi
bij een voorouder tan de mens in een fose die voorafgaat aon de

defnitieve menswordihg naat die tegelijkertijd hel aapachtige

stadium achter zich geloten heeft.'

De Engelsen, zoals Dubois ze[ lichlelijk ionisch constoteert,

achten de resten menselijk, terwijl de Duitsets et een aop it1

zien; hijzelJ, als Nederlander schrijÍl ze toe aan een mengsel von

beide....

De ontdekking van deze menselijke resten had een zeer merk-

baat elect op de anttopofietÍrc. De fieeste zijn onvolledig, vele

zelfs zeer, zoals bijvoorbecld in het geval van het gedeeltelijke

schedeldak y4x Pithecanthropus en van de Neanderthalet

lossielen. De rcsten zijn yan zo gtoot belahg dat ze onatomefi

slímuleerden tol een zorgvuldíger analyse en vergelijking met
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afidere ,flenselijke schedek en met die van de rnefisdpefi. ... Et
diende zich nieuwe manieren aon om naaÍ de problemen te kij
ken, die op hun beutt leidden tot de ontwikkeling von verder

uitgewerkte methoden voor hel meten oÍ beschrijve .

Heel goed, knikt Dubois. Haddon begrijpt waar ik mee be-

zig was, hoe ik het evolutieonderzoek voor altiid veranderd

heb.

Hoewel hij niet op reis gaat om de nieuwe fossielen te

bekijken die nu elke paar maanden worden gepresenteerd,

houdt Dubois de ontwikkelingen wel bij. In elke grot in
Frankri.lk vindt men Neanderthalers of modernere skelet-

ten; andere t)?en worden ontdekt in Engeland, Italië en

Oostenrijk; in het Duitse Heidelberg wordt een zeer zwaaÍ
gebouwde kaak gevonden (Homo heidelbergensis, noemen

sommigen hem) die aardig lijkt te passen bij een Pe.-achtige

schedel. EIk nieuw fossielleidt tot een nieuwe reeks verzoe-

ken om informatie over Dubois' fossielen, zowel van begin-

nende onderzoekers als van de oude reuzen die hii Pe. ooit
eerder heeft laten zien.

In r9u publiceert Dubois'oude bondgenoot Arthur Keith,
in navolging van Haddon, een boekje, Ancient types oÍ Man,
waarin hij de meest actuele informatie over de evolutie van

de mens samenvat. Hi) is inmiddels conservator van het

Hunterian Museum van het Royal College of Surgeons in
Londen, en heeft besloten een tentoonstelling in te Íichten
om publiciteit voor zijn boek te genereren. Hij is nu vijfen-
yeertig, en bekleedt een weinig prestigieuze baan die hem

niet echt bevredigt. Keith is een nerveuze man met een ge-

spannen blik, blond krulhaar en een opvallend Schots ac

cent dat Dubois doet terugdenken aan zijn oude vrienden
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Prentice en Boyd. Dubois ontmoette hem voor het eerst in
1895 toen hij een lezing gaf voor het Anthropological Insti-
tute ofGreat Britain and Ireland. Keith was toen een van de

weinigen die Dubois te hulp schoten en ziin visie verdedig-

den. Ze hernieuwden hun kennismaking drie jaar laten bij
het zoölogisch congres in Cambridge. Dubois is benieuwd
wat Keith in ziin nieuwe boek over Pe. te melden heeft.

Keith besteedt een heel hoofdstuk van tien paginaï aan de

ontdekking en interpretatie van Pe., constateert Dubois ver-

heugd. Maar als hrj het hoofdstuk leest, maakt zijn vreugde

al gauw plaats voor wrevel. Dubois zelfwordt beschreven als

'nu hoogleraar geologie aan de Universiteit van Amsterdam
... opgeleid door de grote Nederlandse dierkundige Max
Weber.'Weber!? Opgeleid door zijn collega Weber!? Dubois
is verbijsterd. En niets over Fiirbringer, de grote anatoom

van wie hij zoveel opstak! Keith is wat slordig met zijn feiten,

denkt hii, dat had ik van hem nooit verwacht. Ik hoop dat hij
wat zorgmldiger is als het over de fossielen gaat. Maar het

wordt alleen maar erger. 'Ging in r889 als legerarts naar fava.

Op verzoek van de Gouverneur-Generaal van fava onder-
zocht hij de fossielhoudende afzettingen bij Trinil, een klein
dorp)e in de provincie Madiun in Centraal-Java.'

Achttiennegenentachtig? Waar ziin zijn jaren op Sumatra?

Dubois kan zich niet langer beheersen. Hi; smijt het kJeine

rode boekje vol afschuw door de kamer. Nee maar, dus ik
voerde slechts een opdracht van de gouverneur uit, hè? En

hoe zit het met alle moeite en geschrijfom miin superieuren

ervan te overtuigen dat ze me vrij moesten stellen van mijn
medische taken zodat ik naar fossielen kon gaan zoeken? En

de publicatie in het Tijdschrift? Wat de gouverneur-generaal

betreft, o zeker, de man was zeer behulpzaam, en dat op een
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moment dat maaÍ weinig anderen iets yoor me wilden doen,

maar Trinil was toch echt zijn idee niet. Dat was mijn idee,

mijn inzicht; het was mrn geniale intutie om naar plekken
langs rivieroevers te kijken, en daar had de gouverneur niets
mee van doen!

Als hij wat uitgeraasd is, staat hii op om het boek te pak-
ken, en door de zure appel heen te biiten. Ach, de rest van

het boek is zo slecht nog niet. De beschrijving van de vind-
plaats en ziin stratigrafie is redelijk accuraat, en al zou Keith
het fossiel gÍaag Homo javanensis noemen, hij geeft toe

dat Dubois' naam 'verantwoord' is. Het belangriikste is dat
Keith zun interpretatie van de morfologie van de fossielen

onderschrijft.

Wat de precieze oudedofi ook moge zijn, ... de kenmerken van

het dijbeen laten er ondanl<s enkek opmerkelijke detoik, geen

twifel ovq bestaan dat de fossiele Jovemens even volledig was

aangepost ot 1 rcchtop te sto^n en te gaan als de mens van nu.

Niets wijsl op de kronme houding van de Neanderthaler . . . De li-
chaamshouding van de moderne mens kwam lot stand laflg eoot

de menselijke hersenen hun tegenwoordige orflvang bercikten. . . .

De hersenen zijn hel meest kenmerkende orgaan van de

mens. Dubois schatle die van de lossiele Javamens oP E5S cc,

maar het is zeer waarchijnlijk dat die schatting aan de lage

kaht is ... Als we hel eÍemplaar van lava als rcprcsentatieÍ voot

de laal-Pliocene mens beschouwen, dan moelen we toegeven dal

de menselijke hersenen toen nog in hun ptifiitievere ohtr+'ikke-

IingsJase verkeerden. ...

Een analyse van de afmetingen en de vorm van het schedel-

dak uit Triiil laat zien dat alle kenmerken van het Neandettha

ler-type in aanleg of ruditíentaiÍe vorm aanwezig waren.
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Het jaar daarop treedt WH.L. Duckworth uit Cambridge, ook
al iemand die Dubois kent van internationale conferenties, in
Keith voetsporen en publiceert ziin eigen boekje met de titel

Prehistoric Man. Dubois is verbaasd. Dit soort boekjes ver-

schijnt opeens overal, als kokussen in het voorjaar Het lijkt
wel alsoÍ iedereen hel tijd vind de gegevens eens op een riitie
te zetten en een synthese te maken van wat we weten over de

evolutie van de mens. Duckworth heeft in elk geval zorgurl-
dig geluisterd naar Dubois' aÍgumenten ten aanzien van Pe.

op het zoölogisch congres van 1898 in Cambridge:

Hier vinden we een schepsel uit hel Plioceen, met een vorfi4 zo

uitzonderlijk dat die nau$,elijks als menselijk kan worden be-

schouwd, gesitueerd naat het schijnt tussefi de menselijke en

apensoorlen in. Hel is een Caliban, een onlbrekende schokel

i nderdaad cen P ithecanthropus.

Met de opgetichte hording en een lengte die die van veel no-
derne mensen overtreft combineerde hij de z*are wenkbruuw-

bogen en het lage voorhoofd van een platte schedel die weinig

meer dan haf het herscngewicht van een gemiddelde F,ngels

man bevat. ...

De redeneringen gebaseerd op een beschouwingvan de lengte

van hel dijbeen ek het volwne van de schedel samen, zijn heel

iltercssant. ... Het lichaamsgewicht ,,'r'otdl geschat op ongeyeer

79 kilo ... het hersengewichl op ongeveer 75o gram, en de ver-

houding van die twee is on&eveet t/g4. De conesponderende

verhoudingen bij een grote mensaap (orang-oelan) en de mens

staon th de tabel hiercndet:

Orang oclon t/tE3

Pithecanthropus erectus t/94

Mcns t/5t
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De t iddenpositie ean het lavaanse fossiel komt hierin duidelijk

tot uiting.

Dubois is tevreden met de aandacht, zeker waar zijn collega's

ziin standpunt meer en meer lijken over t€ nemen. Eind 1912,

een week voor kerst, presenteert Arthur Smith Woodward,

een yissenpaleontoloog van het British Museum op een

biieenkomst van de Geological Society of London een op-

merkelijke nieuwe schedel. De jurist Charles Dawson krijgt
enige loftoegezwaaid, maar het is duidelUk dat hii slechts de

amateur prehistoricus is die het ding bij toeval vond. Dubois
kent Dawson niet, maar Smith Woodward herinnert hij zich
goed. Dawson en Smith Woodward, die hun nieuwe vondst
Eoanthropus dawsoni (Dawsons dageraadsmens) noemen,

laten de achterkant van een schedel zien en een deel van

een onderkaak met nog slechts twee kiezen erin, dat alles

opgegraven in een grindgroeve nabi.j Piltdown in Sussex.

Bovendien reconstrueren ze zelÍbewust zi.yn licht glooiende

voorhoofd, een verbazend modern gezicht, en een volle-

dig en wat mensaapachtig gebit. Het is een hersenrijk maar

apentandig wonder.

Dubois kijkt vrolijk vanaf de zijli1n toe terwijl het debat

zich ontwikkelt. De hersenschedel van Eoanthropus is dui-
deli)k groot, maar over hoe groot hii is en hoe hij gerecon-

strueerd moet worden,lopen de meningen flink uiteen. Het
lijkt een herhaling van Dubois' eigen beproevingen. Men is

het er algemeen over eens dat het gezicht vrijwel verticaal en

behoorlijk modern yan vorm is, en geen spoor vertoont van

de zware wenkbrauwbogen die zo kenmerkend zijn voor de

Neanderthalers en Pe. Maar wat de wetenschappelilke ge-

meenschap verbaast is de onyerwachte combinatie van grote
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hersenen en een modern gezicht met een mensaapachtige

onderkaak. Grafton Elliot Smith griipt het fossiel aan als be-

wiis voor ziin theorie dat hersenontwikl<eling de eerste stap

in de evolutie van de mens is geweest, maar de vorm van dit
fossiel botst met wat Pe. en de Neanderthalers laten zien.

De laatsten hebben duidelijk menselijke gebitten en herse-

nen van mensaapformaat; de Piltdownmens laat precies het
tegenovergestelde zien. Sommige paleontologen en anato-

men betwijfelen of de botresten van één individu afkomstig
zijn; het zijn vooral Amerikanen die zo Íeageren, constateert

Dubois. Dat is precies wat mii met Pe. overkwam. Laat ze

iets zien dat ze verrast en ze zeggen meteen dat ie materiaal

niet deugt. Bovendien wil iedereen onmiddellijk zifi zegie

doen, en of iemand het materiaal met eigen ogen gezien

heeft, speelt nauwelijks een rol. Een antropoloog van het
Smithsonian Institute met een onuitspreekbare, Boheemse

naam, Ale§ Hrdlièka, suggereert zelfs dat de kaak afkomstig
is van een oude chimpansee, terwijl de schedelresten uit een

recent graf in dezelfde bodemlaag aÍkomstig zijn. Hrdliéka
is de enige die blijft volhouden dat deze Piltdownvondst niet
kan kloppen als de resten van Neanderthalers en Pe. echt

zijn. De vondst van een tand, een hoektand, bii veÍdere op-

gravingen lijkt de weerstand te verminderen, maar er blijven
dissidente geluiden klinken.

Dan komt Keith naar voren met een nieuwe reconstruc-
tie van Piltdown die het werk van Smith Woodward ter
discussie stelt. Beide partijen bestoken elkaar met kÍitiek,
en met correcties op, en herzieningen van, het verloop
van de evolutie van de mens in het licht van deze nieuwe
yondst. De controverse is zo fascinerend dat Keith zich
dankzij de discussies al gauw als belangrijk expert op het
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terrein rran de menselijke evolutie kan positioneren. Hij
gaat een listig verbond aan met Marcellin Boule, de Franse

paleontoloog die in zUn monografie probeerde te bewijzen
dat de Neanderthalers niet onze voorouders ziin, maar in
plaats daarvan een primitieve zijtak van onze stamboom
vorm€n.

Heel interessant allemaal. Dubois leest en bekiikt al het
gedoe, maar voelt zich nog niet geroepen zijn eigen fossielen

weer ter hand te nemen. Hii heeft geen zin zich opnieuw
in een woeste strijd te storten nu hii de stnjd over Pe. nog

maar net te boven is. Hij begrijpt zelfs niet echt waarom col-
lega's die zijn fossielen eerder bestudeerd hebben - zelfs Ma-
nouvrier en Haeckel - hem nu schrijven met het verzoek of
ze Pe. opnieuw mogen komen bekijken. Dubois vindt het
vooral storend. Zijn fossielen zijn per slot van rekening niet
veranderd, en hii houdt er niet van om collega's op bezoek

te hebben die zi)n dagelijkse routine veÍstoren. Bovendien

is hij Schwalbes valsheid nog lang niet vergeten; hU laat zijn
fossielen liefst alleen bekiiken door zeer betrouwbare col-
lega! en kan eigenlijk niemand bedenken die hrj in die mate

vertrouwt. Hii kriigt ook brieven en telegrammen van een

aantal mensen met wie hij veel minder nauwe banden heeft,

zoals van Hrdlièka. Hoewel ziieen warme vriendschap delen

met Manouvrier, bi; wie Hrdlièka aan de École dAnthropo-
logie studeerde, wenst Dubois voor hem geen uitzondering
te maken.

Ondanks Dubois aarzeling, is Hrdlièka vastbesloten om
het jaar 1912 te besteden aan een grote Europese rondreis
waarop hij alle fossielen van oermensen wil bekijken. Mis-
schien, zo hoopt hr, draait Dubois nog wel bij. In Parijs

waarschuwt Manouvrier hem dat Dubois de afgelopen ja-
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ren een soort kluizenaar geworden is.'Ik weet nietj zegt hii
meelevend, bf mijn oude vriend je zijn geliefde fossielen zal

willen laten zien. Hij heeft zich volledig teruggetrokken uit
de discussies over de evolutie van de mens. En ik heb nau-

welijks nog invloed op hem.'

Hrdlièka besluit het er toch op te wagen. Zijn besluit wordt
nog versterkt door verhalen die hij in Luik hoort van Char-
les Fraipont, de zoon van de anatoom )ulien Fraipont die de

Neanderthalers van Spy beschreef Fraipont zegt dat Dubois
wel heel vreemd aan het worden is en dat zijn doorleefde

overtuigingen door het rondmalen in zijn hoofd tot groteske

wanen ziin uitgegroeid. FÍaipont vÍeest zelfs dat Dubois gek

aan het worden is en dat hij de fossielen mogelijk al vernie-
tigd heeft. Hrdlièka hoort ook andere woeste speculaties: dat

Dubois door de rooms-katholieke kerk onder druk is gezet

om een eind te maken aan'al dat gepraat over afstamming
van apen ; dat Dubois weer in de schoot van het katholicisme
is teruggekeerd en nu ziin eigen vondsten verbergt omdat
die een bedreiging vormen voor het bijbelse scheppingsidee.
'Ziin zuster', zegt een collega met een veelzeggende blik, 'is
een non ,. .'

Hrdlièka gelooft nog niet de helft van wat hij te horen
kijgt, maar die helft is onrustbarend genoeg. Het is vreselijk
belangrijk dat deze fossielen gered worden en voor onder-
zoek beschikbaar komen. Hij schrijft Dubois en smeekt hem

om hem te ontvangen. Op 20 iuni r9r2 komt hij in Amster-
dam aan en meldt hij zich bij de medische faculteit. Professor

Dubois vindt hii daaÍ niet, want die doceert geologie, geen

anatomie. Maar het heeft, zo hoort hi), weinig zin om bij de

geologen langs te gaan want ook daar zal Dubois die dag niet
ziin. Misschien vindt hi; hem thuis, in Haarlem. Hrdlièka
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legt op smekende toon uit dat hij helemaal uit Amerika is

gekomen om Dubois' fossielen te bekijken.
'Ik zal u zi)n adres geven,' is het antwoord,'maar wees niet

boos als hij u niet ontvangen wil. Hii ontvangt nauweli.jks

bezoek dezer dagen, en al zeker geen bezoek dat zijn fos-

sielen wil zien.'

Hrdliéka gaat op weg. Hrj kan en wil niet geloven dat

Dubois een echte collega de deur zal wijzen. Zonder veel

moeite vindt hij het adres, Ztilweg 77 in Haarlem, en belt

aan. Een leuke ionge meid in het uniform van een dienst-

meisje doet open en houdt hem een klein zilveren blaadje

voor waarop hij zijn visitekaartie legt.
'Doctor Hrdlièka om professor Dubois te spreken, zegt hij

waardig.

Zonder zelfs maar naar zijn kaartje te kiiken, antwoordt
het dienstmeisje meteen, haast automatisch:'De professor

is niet thuis.'
'Ik ben een collega van de professor', zegt Hrdlièka met

een, naar hij hoopt geruststellende, glimlach. 'lk kom he-

lemaal uit Amerika om de professor te spreken en zi)n be-

roemde fossielen te zien. lk heb hem geschreven over mijn
voornemen hem op te zoeken. Misschien wilt u hem melden
dat ik er ben? lk hoop dat hii mij zal willen ontvangen.'

'De professorl herhaalt het dienstmeisje, luider nu en met

een i)zige blik,'is niet thuis.'In minder dan geen tiid is haar

houding veranderd van vriendelijk naar afwi)zend. Ze ki;kt
Hrdlièka hooghartig aan en hij staart terug, en wacht.

'Zotdt t zo goed willen zUn nu te vertrekken?' Ze bloost
verlegen, doet een paar stappen terug en sluit de deur in zijn
gezicht.

)uist dan trekt de witte vitrage achter een raam op de eer-
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ste verdieping Hrdliéka's aandacht doordat die met een ruk
wordt gesloten. Iemand heeft naar hem staan kUken. Hii ziet

nu ook het spionnetje waardoor je van achteÍ dat raam kunt
zien wie er aanbelt. Hij is ervan overtuigd dat Dubois zelfde
hele conversatie gevolgd heeft. De hele opzet, een spiegeltie

dat expres zo is aangebracht dat bezoekers vooraf bekeken

en desgewenst weggestuurd kunnen worden, verbiistert
hem. Dubois moet inderdaad gek zijn geworden, denkt hij.
Dit is iets uit een goedkoop romannetjel Hrdlièka heeft geen

idee dat zulke spionneties in Nederland iets volstrekt nor-
maals zijn. EIders gaan bedienden naar binnen bm te zien of
Meneer of Mevrouw thuis zijn; Nederlanders ki)ken graag

eerst zelf wie er is, en instrueren hun personeel direct wat

ze te doen staat.

Hrdlièka weet niet wat hij nu moet. Hij blijft nog drie
uur hangen, drinkt koffie in een cafeetje tegenover het huis

waarin zich de man en de fossielen bevinden waarvoor hij
zo'n lange reis maakte. Hij heeft het gevoel dat hij bekeken

wordt, en dat klopt. Van tiid tot tijd gluurt Dubois door de

gordijnen naar hem om te zien wat hij doet. Hrdliéka dren-
telt rusteloos op de stoep rond, staat van tiid tot tiid stil, en

staart naar het raam waarachter Dubois zit, onzichtbaar ach-

ter de vitrage. Het is alsof hij Dubois woordeloos uitdaagt:
'U weet dat ik er ben; nou, ik weet ook dat u er bentl Zo zo,

denkt Dubois, dus dit is Hrdlièka, de íysisch antropoloog
van het Smithsonian lnstitute, de man met de grote donkere
snor die vraagtegens zet bij de Piltdownfossielen. Maar wat

wil hi) nu? Heeft hi.y de boodschap van het dienstmeisie niet
begrepen? Dubois wil hem niet ontvangen, dat moet toch
duidelijk zijn, dus waar wacht hij op?

Hrdlièka op zijn beurt is al evenzeer met zichzelf in dis-
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cussie. Hij weet dat Dubois thuis is, en hij is er vrijwel ze-

ker van dat Dubois hem van achter de vitrage op de eerste

verdieping in de gaten houdt. Moet hij opnieuw aanbellen?

Misschien gaat dat toch te ver en zou hii zo te openlijk het

weinig beleefde sprookie dat de professor niet thuis is in
twijfel trekken. Maar hij heeft zijn bezoek vooraf schriftelijk
aangekondigd, in een zeer beleefd briel Hoe kan Dubois dan

weigeren hem te ontvangen? Heeft het dienstmeis.je Dubois

inmiddels verteld dat hij Hrdtièka is? Misschien is het een

misverstand, werd hij voor iemand anders aangezien? Mis-
schien wordt hij wel binnengelaten als hi; nu opnieuw aan-

belt. Zou Dubois hem op de proefstellen? Kijken ofhet hem

ernst is?

Moe, gefrustreerd en flink geërgerd, belt HrdliÈka later

die middag opnieuw aan. Deze keer wordt hem opengedaan

door iemand anders, een beter geklede, vriendelijk ogende

vrouw met donker haar waar zo hier en daar wat grijs door-
heen schemert. Het is Anna zelf')a?'zegt ze neutraal, terruiil

ze de weemdeling zorgvuldig opneemt.

Hrdlièka buigt, neemt ziin hoed af en zegt hoopvol: 'Heb

ik de eer te spreken met mevrouw Dubois?'Ze knikt on-
zeker. Hij biedt opnieuw zijn kaartje aan. Voor ze hem kan

wegsturen, zegt hij snel - de woorden tuimelen haast over

elkaar - 'lk ben doctor AleS Hrdtièka van het Smithsonian
Institute in Washington, D.C., in Amerika. lk heb een af-

spraak met uw echtgenoot, professor Dubois, om vandaag

bij hem langs te komen om ziin beroemde Pithecanthropus

erecrlrs-fossielen te bekijken. Ik was eerst bij de universiteit
maar kreeg te horen dat uw echtgenoot thuis was, dus kwam
ik hierheen. Uw dienstmeisies zei me eerder dat de professor

niet thuis was, maar misschien is hij er nu wel? Ik kom van
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ver en zUn fossielen zijn zó belangrijk.'
'Ja, dat ziin ze vast,'geeft Anna toe. Even glimlacht ze.

'Maar mijn echtgenoot is vandaag niet in staat om bezoek

te ontvangen.'
'Maar ...' stamelt Hrdlièka, wanhopig, smekend.
'Misschien kunt u morSen terugkomen? Misschien kan hij u

dan ontvangeni zegt Anna aarzelend, en wat vriendelijker nu.
'Helaas, dat kan niet. Morgen moet ik naar Berliin. [k zou

zo dankbaar zijn als de professor me nu kon zien, al is het
maar even. Ik weet dat hij het druk heeft en dat hij een be-

langrijk man is. Maar een uurtie, alleen om de fossielen te

bekijken ...' antwoordt Hrdlièka ernstig.
'Helaas, meneer .. . Herdlieka?' zegt Anna, na een blik op

het kaartje,'het spijt me, maar de professor kan u nu niet
onWangen.'

Hrdlièka wordt nu boos. Hij heeft honger, hij is moe, en hij
voelt zich beledigd. Werkeliik, denkt hij, ik word behandeld

als een colporteur die iets derderangs probeeÍt te verkopen.

Hii griipt zi)n kaartie uit Anna's handen en schrijft haastig

wat woorden op de achterkant:'De antropologie is u zeer

veel verschuldigd, maar het is een verdomd schandaal dat

het onmogelijk is om zelf voor wetenschappeli.jke doelein-
den een blik op uw fossielen te werpen! T.À.V, A.H.'

Hi.i geeft het kaartje aan Anna teÍug, zegt: Alstublieí geeft

u dit aan professor Dubois, met mijn hartelijke groeten!',

draait zich om, zet met een boos gebaar zijn hoed weer op

en beent weg.

Blozend sluit Anna de deur. Ze brengt Dubois het kaartje

en overhandigt het hem zonder een woord te zeggen, zo be-

schaamd is ze vanwege de rol die ze heeft moeten spelen.

Dubois kijkt naar het kaartje, draait het om, leest de achter-
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kant en schatert het uit.'Oh, Anna, Anna!'Hij verslikt zich
van het lachen. Anna, kijk dan!'

'la) zegt ze zachtjes, 'ik weet het. Ik heb het gelezen. Hij
was boos, heel boos.'

Anna, je snapt het niet, ie snapt ook nooit iets', zegt Dubois
bestraffend. Zijn lach sterft weg. 'De man heeft passie. Wat

een betrokkenheid. Ik mag dat wel. Het gaat hem duidelijk
om de fossielen en niet zozeer om zichzeli'

'Waarom laat je hem dan niet binnen om die fossielen te

zien?' vraagt Anna bits.
'Dat kan ik niet, dat kan ik echt niet, maar o, wat een man;

ik zou zeer op hem gesteld kunnen raken.' antwoordt Dubois
met spiit in zUn stem. Anna loopt de kamer uit. Niets snapt

ze van haar echtgenoot en ze doet weinig moeite meer om te

proberen hem te begriipen.

Als Hrdlièka Dubois'reactie gehoord had, was hii mis-

schien iets minder boos geweest. Maar nu is hij zo furieus

dat hii ziin verhaal aan iedereen vertelt. Hrdliéka is schan-

dalig behandeld waar het de Indische fossielen betreft, en als

zich een verslaggever rran een in Indië veel gelezen krant bij
hem meldt, staat hij die maar al te graag te woord. Net goed

voor Dubois, denkt hii, als zijn gedrag hem in problemen
brengt. Het verhaal dat uiteindelijk verschrnt staat vol vlam -

mende kritiek op Dubois, wiens salaris nog altijd voor een

deel door het Ministerie van Koloniën betaald wordt.

Hrdlièka is ziin veÍontwaardiging nog niet kwrjt als hi.y

zijn monografie, The Most Ancient Skeletal Remains of Man,

schrijft. Het boek verschijnt in r9r4. Hij heeft haast elk fos-

siel gezien dat betrekking heeft op de prehistorische mens

of diens voorgangers,behalve Pithecanthropus. Alles wat hij
daarover zeggen kan is dit:
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Vonwege bijmndere omstandigheden lcidde een poging de be-

langrijke lossielen waarom het hier gaat naot eigen warneminy

te beschrijven, tot e stige moeilijl<heden. Het lijkt bedkt juist

en wenselijk dat roorwerpen die voor de wetenschap van zoveel

waorde zijn wij toegankelijk zijn wor terzoke gekwahfceerde on

derzoekers, en dat nouwkeurige olgietsek worden gemaakt toor

wetenschappelijke instellihgen, zzkcr als de ontdekking van het

otigineel meet dan twirtig jaot geleden k. Helaas echter heeft de

wetenscheppehjke wereld tot nu toe niets meet mogen ontvangen

dan een olgietsel van het schedeldak waarvan de commercieel be-

schikbare replica\ bij nameting anderc waarden oplewren dan

de gepubliceerde maten van het otigineel, plus een aatltal niet al

te betredigende illwtraties; van het dijbeen en de kies zijn geen

reproducties voorhanden en niet alleen het onderzoek van, maar

ze$ een korte blik op de originelen, die nog allijd in handen zijn

van hun ontdekker, wotdl wetenschappers ontzegd.

Dubois leest deze passage in Hrdlièka's boek, grinnikt wat

om de boze oprisping, klakt met zUn tong en zet het incident

uit zi.jn hoofd. Die Hrdlièka is veel te prikkelbaar, denkt hij,
en hij had gewoon pech. Ach, al die mensen die me verwiiten
d.at ík Pithecanthropus niet aan iedereen laat zien . .. Dubois
schudt vermoeid zijn hoofd bij die gedachte. Tja, natuurlijk
holde ik niet achter mensen aan om haar te laten zien. Ik
had al genoeg ellende met die botten meegemaakt toen ik ze

naar Europa meebracht.

Dat dit toch niet helemaal de waarheid is, vergeet hij maar

gauw. Hij is overgevoelig voor kritiek, en het lijkt alsof de

kritiek alleen maar luider en krachtiger wordt. Hii hoeft de

verhalen niet uit de eerste hand te horen om te weten wat er

over hem gezegd wordt.
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Ze willen zijn fossielen, allemaal, maar die kriigen ze niet

HOOFDSTUK 47

TRAGEDIE

Ondanks het gevoel van naderend onheil, kan Dubois zich
er maar niet toe brengen iets te doen. Zijn Indische fossielen

liggen, ongezien, onbeschreven, te verstoffen, steeds weer

op andere plekken, en nooit ergens waaÍ wetenschappeliik

onderzoek makkelijk zou zijn. Bovendien is ziin fascinatie

verwaaid. De meeste fossielen zijn nog ongenummerd en

ongeregistÍeerd; een grosliist is eÍ niet. Hoewel die veelei-

sende maar essentiële taak steeds maar op zich laat wachten,

zí)t ze voor zijn gevoel wel veilig voor de hebberige handen

van anderen. Hij koestert ze als een goudschat, maar zich
ermee bezighouden lukt niet.

AIs altijd richten zijn aandacht en intelligentie zich op

andere dingen. Bij een aantal artikelen van de Fransman
Lapicque komt Dubois' belangstelling voor de relatie tus-

sen hersengrootte en lichaamsgrootte weer boven. Hi.j weet

dat er iets belangrijks aan de hand is, dat er een universele

wet, een wiskundige principe, moet ziin dat dit aspect van

de zoogdieranatomie regelt. De kwestie is gewichtig genoeg

om hem bezig te houden, maar nog te groot om er greep op
te kriigen. Hij weet dat die relevant is voor Pe. en zrn sta-

tus als overgangsvorm, al is het maar zijdelings. Hii begint
informatie te verzamelen, met dezelfde energie waarmee hij
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ooit fossielen vergaarde. Hij speurt de literatuur al schrrjft
eindeloos veel brieven, vraagt om materiaal en informatie
bij musea, collega!, bekenden en volstrekt vreemden, overal

ter wereld. Vogels, reptielen, vissen en zoogdieren; hij jaagt

als een bezetene op hun lichaamsgewicht en hun hersen-

volume. Hij moet meer weten, nog meer, voor het alomvat-

tende patroon zichtbaar wordt.
ln r9r4 is hij zover dat hij een significante biidrage kan

schrijven, een bi)drage waaruit blijkt hoe ver zijn visie reikt.
In dat artikel werkt hij een principe uit dat bekend zal wor-
den als de Wet van Dubois:

Bij in organisatie (systendlisch) eh in leeenswijze gelíjkstaande

en gelijkvormige vertebratefl verhouden zich de hersengewich

ten als de 5/9 macht der lichaamsgewichten.

Dat is een adembenemend elegant idee, een wet die geldt

voor alle gewervelde dieren. Àls je dieren in eenzelfde sta-

dium van evolutionaire ontwikkeling - katten en tiigeÍs,
bijvoorbeeld - met elkaar vergelrkt, dan is er een volstrekt
voorspelbare wiskundige relatie tussen hersengrootte en

lichaamsgrootte. Het is een magnifieke en veelomvattende

constatering.

Binnen soorten is het een wat ander verhaal. Dubois'berg
van gegevens suggereert dat de variatie tussen individuen
van één soort gehoorzaamt aan een andere wet, met als ba-

sis het lichaamsgewicht tot de macht'/r. Maar ook daar is de

verhouding voorspelbaar Het is een verbijsterend idee: de

natuur volgt wetten, wiskundige principes. Er zit een prin-
cipe achter de overduidelijke diversiteit van dieren in vorm
en grootte. De volgende vraag voor Dubois is: Waarom?
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Waarom zouden hersen- en lichaamsgewicht zo aan elkaar

gekoppeld zijn? Welke biologische feiten dicteren dat?

Op die vraag gaat hij in het tweede deel van zijn artikel
in. Zijn idee is dat deze wet, deze regelmatige relatie een

weerspiegeling is van het aantal 'sensomotorische eenhedenl

Met 'sensomotorische eenheid'bedoelt hij een stukje van het

lichaam dat bestaat uit de sensorische zenuwvezels, die zin-
tuigelijke waarnemingen van de buitenwereld geleiden, en

de motorische zenuwen die de spieren aandrijven die op de

betrokken waarnemingen reageren. Een sensomotorische

eenheid is dus een functionele eenheid voor het waarnemen

van en reageren op de buitenwereld. Hoewel niemand het

aantal sensomotorische eenheden in een lichaam kan tellen

- het uiteenhouden daarvan zou een microscopische pre-

cisie vereisen de de mogeli.jkheden ver te boven gaat - kan
Dubois wel iets meten dat er naar zijn idee nauw verband

mee houdt: de diameter van het oog. Zijn redenering gaat

dan als volgt. Het oog is eerst en vooral een zintuig; het is
een zeer belangrijk waarnemingsoÍgaan en het stuuÍt licha-

meliike reacties op wat wordt waargenomen. De grootte van

het oog weerspiegelt de grootte van de oogzenuw die visuele

informatie vergaart en verwerkt. Dubois idee is nu dat de

grootte van het oog daarmee ook de omvang weerspiegelt

van waarnemings- en reactiekracht van het oog, terwiil ze

toch makkelijk gemeten kan worden.
Als een dier in lengte toeneemt (Dubois gebruikt voor

lengte het symbool L), dan moet de spierkracht toenemen,

niet evenredig met de lengte maar m€t de dwarsdoorsnede
(L') van die spieren, want iedereen weet dat een krachtiger
spier dikker is. En als het dier langer wordt, dan moet het

gewicht ook toenemen - niet in twee dimensies (lengte maal
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breedte), maar in drie dimensies, gesymboliseerd door L'.

Hoe langer een dier is, hoe groter zijn spiermassa en hoe

groter ziin oppervlak, wat betekent dat er meer sensomoto-

rische eenheden nodig zi)n. Meer sensomotorische eenhe-

den betekent meer hersenen om de informatie te verwerken
en de bewegingen te sturen. Hoeveel meer? Als we soorten
onderlingvergelijken, dan gaat een toename van de lichaams-

lengte met een factor I gepaard met een toename in hersen-

gewicht met een factor Ltle. De stapsgewilze redenering is

ingewikkeld, maar eigenlijk ook verbijsterend simpel.

De derde significante waarneming betreft de cefalisatie,

de relatieve hersenrijkheid van soorten. Sommige soorten

houden zich precies aan Dubois' wet, maar er zijn er die,

in verhouding tot hun lichaamsgewicht, een extra schepje

hersenen lijken te hebben, een factor die Dubois aanduidt
met een cefalisatiequotiënt of -coëfficiënt. WaaÍom? Omdat
sommige soorten speciale aanpassingen hebben die meer

hersenen per eenheid lichaamsgewicht vereisen. Als voor-
beelden noemt hij de zeer gevoelige slurf van de olifant, de

grrpstaart van sommige Zuid-Amerikaanse apen en het on-
gewoon scherpe gehoor en de grote oren van hazen, Deze

specialisaties zorgen er voor dat die dieren grotere hersenen

hebben dan anders te verwachten was geweest. De slurf en
de griipstaart zijn haast extra ledematen; ze vereisen meeÍ
sensomotorische eenheden om te functioneren, en dus meer

hersenen. Ook het scherpe gehoor van de haas vereist gro-
tere hersenen.

Dubois is heel trots op deze opmerkelijke nieuwe synthese

van ideeën en informatie, maar de reactie op h€t artikel is

minder enthousiast dan hij gehoopt had. De onderzoekers

die al geïnteresseerd waren in de mogelijke relatie tussen
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hersen- en lichaamsgrootte Iezen het en reageren positief,

maar slechts weinig anderen lijken het belang van het pro-
bleem ofde schoonheid van het antwoord te beseffen. Door
al zijn wiskundige werk en gereken heen ontwaart Dubois
vagelijk de voÍm van iets veelbelovends, iets vreselijk fun-
damenteels en belangriiks. Niemand anders maalt erom, zo

lijkt het. |ammer dan, troost hí) zichzelf, ooit zullen ze het

snappen, ooit zullen ze zien wat ik zie.

Hij doet meer onderzoek, verzamelt meer gegevens, rekent

en denkt alles opnieuw door. Hij publiceert meer en meer,

wel zevenentwintig artikelen tussen rgrr en r92o, waarvan

meer dan de helft over hersen- en lichaamsgewicht gaat. Het
is werk dat hij in de bibliotheek ofin het museum kan doen,

ondanks de oorlog die tussen r9r4 en r9r8 de aandacht opeist

van vrijwel geheel Europa; hoewel Nederland zich neutraal

houdt, woedt overal elders de strijd. Moe van zijn eigen ja-

ren van striid, publiceert Dubois al diejaren vrijwel niets

over de evolutie van de mens. Anderen zi.jn veel meer in
Dubois' fossielen geinteresseerd, en veel bezorgder over zijn
gebrek aan onderzoek op dat terrein, dan hi.jzelf. De fossie-

len hebben iets van een plaag, een doffe pi)n die nooit weg-

gaat maar die door geen enkel voor hem voorstelbaar mid-
del kan worden bestreden. Hij zou iets moeten doen, maar

hii brengt het niet op. Hii ziet niets interessants meer dat nog

niet gedaan is.

Zijn gevoel van nutteloosheid wordt nog versterkt als Eu-

génie, het enige kind op wie hij echt trots is, haarvoornemen
meldt te trouwen met CaÍel Hooijer, een man die twintig
jaar ouder is dan zij. Dubois heeft Hooiier ontmoet, en vindt
hem niet goed genoeg voor zijn slimme en knappe dochter.

Anna maakt zich zorget over het leeftijdsverschil en heeft
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misschien ook wel het gevoel dat haar dochter op de een of
andere manier een man zoekt die haar vader vervangt. Als
Anna en Dubois dreigen dat ze het huwelijk niet zullen bij-
wonen, zoekt Eugénie een dag uit waarop de kans op jour-
nalistieke belangstelling minimaal is. Zij en Carel Hooijer
trouwen in stilte op ll maart 1915, maar het geluk is ti;delijk.
Albinnen enkelejaÍen besluit Eugénie dat haar ouders gelijk

hadden en dat Carel niet slim of energiek genoeg voor haar

is. Scheiden wil ze niet. Ze negeert Carel de rest van zijn
leven waar mogelijk gewoon.

Gebeurtenissen die voortvloeien uit de breenkomst van

de British Association for the Advancement of Science in
r9r4 in Sidney, Australië, brengen Dubois belangstelling
voor de antropologie uiteindelijk weer tot leven. Hii was er

zelf niet bij; er waren maar weinig Europese onderzoekers.

De van oorsprong Australische Grafton Elliot Smith, op dat

moment voorzitter van de antropologische afdeling van de

British Association, was een opmerkelijke uitzondering. Net

als de andere deelnemers, was Smith verbaasd over de pre-

sentatie van een vrijwel complete (zi.j het enigszins bescha-

digde) Pleistocene menselijke schedel, die al in r884 in Talgai,

Queensland, gevonden bleek te zijn. Hij was beslist de oud-
ste aanwiizing yoor menseliike aanwezigheid in Australië,
dus waarom had niemand eerder van deze schedel gehoord?

Vragen te over, maar antwoorden waren schaars. De kranten
pikten het verhaal op en nog voor de bijeenkomst voorbij
was, was de Talgaischedel werelberoemd. Smith broer, dr
Stewart Arthur Smith, werd aangesteld om het fossiel te be-

schrijven, en te analyseren. Zijn monogralie over de oudste
Australiër verschijnt in r9r8, het.jaar dat de Wereldoorlog
eindigt. Smith kenschets de Talgaischedel als groot en stevig,
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net als die van moderne Australische inboorlingen. Hij heeft

zware wenkbrauwbogen; gezicht en gebit steken vooruit; het
gehemelte is breed en de hoektanden zijn betrekkel$k groot

voor een mens, zi.j het nog altiid kleiner dan die van vrouwe-

li)ke mensapen. Ondanks de primitieve gezichtskenmerken,

is de schedelinhoud naar schatting zon r3oo cc, en daarmee

significant gÍoter dan die van de Australische inboorlingen,
wat zou leiden tot de verrassende conclusie dat het hersen-

volume bij de laatsten in de loop van de tiid achteruit is ge-

gaan.

Smith' publicatie over de Talgaischedel geeft Dubois ge-

legenheid om zich in het debat te mengen, want ziin Wad-

jakschedels zijn naar zijn idee van een jaar of tien geleden,

eveneens primitief Australisch. Hii is eÍvan overtuigd dat de

Wadjakschedels meer in aanmerking komen als voorouders

van de Australische inboorlingen dan dit Talgaifossiel. Al
gauw is hij helemaal terug, opnieuw om een van zijn fossie-

len als het primitiefst naar voren te schuiven. Voor eind rgzo

geeft hij vier lezingen voor de Koninkljke Academie van

Wetenschappen in Amsterdam (die zowel in het Nederlands

als in het Engels gepubliceerd worden) over de fossielen uit
Wadjak en hun belang. De hele gang van zaken heeft iets

ironisch r,,/ant zijn schedels bleven even lang onbeschreven

als de Talgaischedel. Dubois geeft zi.jn schedels nu een naam:

Homo wadjakensis, en verklaart dat dit t)?e de voorouder

van zowel de moderne Tasmaanse als de moderne Australi-
sche inboorlingen is.

De Talgaischedel staat naar Dubois'idee niet dichter bi.i de

gemeenschappelijke voorouder van de moderne mensheid

dan de huidige Australische inboorlingen. Talgai is gewoon

een wat oudere en enigszins primitieve Australische inboor-
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ling, en die inboorlingen zijn het primitiefste en laagste van

alle bekende mensenrassen. Zelfs Wadjak is geen duidelryk

lager rype dan de Australiërs van nu', schrijft Dubois, 'want

deze voorouder had - in elk geval zo goed als - dezelfde fase

op de evolutionaire ladder bereikt als het nog bestaande ras.'

Maar wat verklaart dan de anatomische verschillen tussen

de moderne schedels en dic van Wadjak? Dubois kom met
een nieuwe en interessante hypothese.

De verschillen kunnen vrijwel allemaal uorden toegeschreven

aan de verdergaande ontwikkeling en gotere vervolmaking von

het type in geschikterc milieus dan die waarin de Australische

inboo inget zich bevinden en waarin ze langere tijd een moget

bestaan hebben geleid. Homo wadjakensis was eeh optimale

wrm. In het huidige ras verkeert het tyPe duidelijk in een staot

van achteruitgang, net zoals Homo neanderthalensis de min-

der succesvolle en minder volmaokte nakomeling van Homo

heidelbergensis is.

Met andere woorden, de schedels van Wadjak en die van

modern€ Australische inboorlingen verschillen omdat ze

leven (of leefden) in verschillende omstandigheden. Net

als andere organismen, zo betoogt hij, heeft evolutie ook
de mens aangepast aan ziin milieu. Hii breidt die h)?othese
uit tot de vorm van de Neanderthalerschedels. De mens van

Wadjak leefde van jagen en vissen waardoor ziin kaken en

gebit haast carnivore trekjes kregen, terwijl Neanderthalers

plantaardig voedsel aten dat ze Íijnmaalden met krachtige
kaken en kiezen die meer lijken op die van een gorilla dan

op die van een carnivoor. De overeenkomst tussen mens-

apen- en Neanderthalerschedels kunnen alleen als functio-
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nele analogie worden verklaard, zo suggereert Dubois-

Door Talgai is Dubois weer bezig met de fossiele aanwij-
zingen voor de evolutie van de mens. Hij publiceert over

Neanderthalers, nieuwe artikelen over Wadjak, en meer ook
over Pe. Hij is weer fris, levendig, en zit vol ideeën. Ht is er

ook aan toe zijn lichaams' en hersengewichtwerk op Pe. toe

te passen om te laten zien wat hii altiid beweerd heeft: dat ze

de ontbrekende schakel is.

Maar slecht nieuws uit lndië leidt hem van ziin ambitie
af. De plantages waar fean en Victor werkten zijn failliet en

hun eigenaren geruineerd. Komt dat door wanbeheer van

zrln zonen? Dubois zal het nooit weten. Veel plantages gaan

dicht want de prijzen kelderen en de wereldeconomie raakt

in een depressie. Anna hoopt dat haar zonen nu naar Neder-

land zullen terugkomen om zich daar te vestigen, te trou-
wen en te zorgen voor kleinkinderen die ze kan bezoeken en

verwennen. De'jongens - al lang geen jongens meer maar

volwassen mannen - besluiten via Amerika naar Nederland
te reizen, opnieuw vanwege een dwaze droom. Ze ztjn jong
en aantrekkeliik; ze ontmoeten twee Àmerikaanse meisjes

en trouwen, vestigen zich in de VS en hebben bescheiden

succes in hun nieuwe vaderland.

)ean leidt aanvankeli.ik een exportbedrijfin San Francisco.

Na een paar jaar, begint hij zichzelf te profileren als groot-
wildfotograa( natuurkenner en ontdekkingsreiziger. Hi
geeft lezingen en houdt amusante verhalen in allerlei steden

her en der in de VS. Dubois is verbaasd dat iemand naar

hem zou willen luisteren. Wat weet Iean nou van dieren, van

natuurlijke historie? Hrj kan geen ekster yan een spotvogel

onderscheiden, en plantennamen onthoudt hij nog geen

dag. Zijn vader ziet het aan met enige afschuw, bitterheid
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zelfs. Hij heeft zo zijn best gedaan zijn zonen iets over de na-

tuuÍ te leren maar ze lagen voortdurend dwars. En nu denkt
die )ean dat hij een deskundige is. Wat een onzin.

Victors beroepskeuze is zelfs nog erger. Victor, de zoon die

nooit naar zijn vader wilde luisteren, die zijn hele leven geen

botje goed bekeken heeft, heeft de brutaliteit om lezingen te

gaan geven over de ontbrekende schakel. Dubois is ontzet.

Sommigen van de dwazen die betalen om Victor te horen,
denken misschien zelfs wel dat híj de ontdekker van Pe. is.

Victor was een paar maanden oud toen de kies en het sche-

deldak gevonden werden, en nog geen twee toen het dijbeen
aan het licht kwam. Hij kan zich onmogeliik iets yan die plek
en die tiid herinneren, en weet niets van de wetenschappe-

lijke principes die zijn vader gebruikte om de fossielen te

interpreteren. Zelfs de publiciteitscampagne van zlln yader,

die heel Europa rondtrok om de wetenschappeli)ke opinie
aan zijn kant te krijgen, is aan hem voorbijgegaan. Hij grieft
Dubois dat zijn zoon zíin goede naam en met zoveel moeite

geleverde prestaties op deze manier misbruikt. Waarom doet

hii dat? Hii ziet geen andere mogelukleid dan dat het victor
aan moraal ontbreekt.

Zelfs nu ze volwassen zUn, is Victor Anna's lieveling, de

iongste zoon en nog altiid het dierbaarst. Ze denkt dat ze

hem alles vergeven kan, maar merkt tot haar verdriet dat dit
niet klopt. Wat ze hem nooit zal vergeyen is de achteloosheid

zo ion8 te sterven. In r922, eenendertigiaar oud, steÍft Victor
in het verre Amerika aan tuberculose.

Hoewel Anna in haar leven een aantal zware slagen te bo-

ven is gekomen, is ze door Victors dood naar hart en ziel on-
herstelbaar gebroken, als een vaas die door een onvoorzich-
tige armbeweging van de jongen op de marmeren vloer viel.
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Zelfs die afgrijselijke gebeurtenis in r893 op )ava was minder
erg dan dit. Anna is verward, ontzet, woedend. Ze gaat zelfs

zover Dubois ervan te beschuldigen dat hii ziin zoon gedood

heeft, hem naar Indië terugstuurde om te sterven. '|e hield
nooit genoeg van hern,' zegt ze bitter, ?een wonder dat hii
voor je wegliep, zijn dood tegemoet. Hij heeft zo zijn best

gedaan hetjou naar de zin te maken, maar dat kan niemand.
Niemand is goed genoeg voor jou: ik niet, je zoon niet, je

studenten niet, je collegai niet. )e hebt nooit van hem ge-

houden omdat hij voor jou niet intelligent genoeg was.' De

tranen stromen over haar wangen en ze kan geen woord
meer uitbrengen, alleen maar zitten, snikkend zitten in haar

stoel bij het raam.

Dubois weet het niet meer en voelt zich schuldig. Mis-
schien heeft ze wel geli.ik, denkt h9. Misschien had ik meer

liefde moeten geven, minder moeten verwachten, Heb ik
Victor weggeiaagd? En fean? Ik weet het niet. Ik vermoed dat

lean ook nooit meer terugkomt, niet nu hij een Amerikaanse

heeft getrouwd en zich daar gevestigd heeft. Maar had ik mijn
zonen - míjn zonen - dan met halfba-kken normen moeten

Iaten opgroeien? Had ik ze doelloos door het leven moeten

laten dobberen, zonder enig ideaal, enige overtuiging? Het

was mijn plicht om te proberen ze enig karakter, een beetje

ruggengraat mee te geven. 'Recte et fortiterl de lijfspreuk van

de familie. Heb ik het fout gedaan? H, weet het niet.

Anna heeft haar stem w€er terug en de verwijten blijven
komen.'fe gebruikt andere mensen alleen maar, je hecht

geen waarde aan ze. Alles moet opzii voor iouw en ie dier-
bare Wetenschap, zelfs ik, zelfs de kinderen. fe hebt mijn
kinderen wegge.jaagd en nu verneder je mii met die Lim-
burgse sloerie, dat zogenaamde dienstmeisie dat ie hier hebt
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8eïnstalleerd.' Ze krjkt naar hem op met ogen vol boosheid

en verdriet. 'Ik heb wel gezien hoe je naar Claart)e kijkt. Als
een oude viezerik. Ik heb het wel gezien. O, zeker, ze is jong

en knap, en het enige dat zij weet is dat je een rijke professor

bent bij wie zij in dienst is. Nou, denk maar niet dat ie je als

een ofandere Indische koloniaal kunt blijven gedragen, met

een kleine njai om zijn bed warm te houden. Ik accepteer

dat niet!'
Dubois is volstrekt verbijsterd. O zeker, hij heeft het ste-

vige jeugdige figuur en de glanzende haren van het nieuwe

dienstmeisje bewonderd en hij hoort met plezier haar Lim-
burgse accent. Hii heeft altijd oog gehad voor aantrekkelijke
vrouwen. En het is waar, hij heeft wel eens gespeeld met de

gedachte ... maar gedaan heeft hj weinig, een tik op haar

billen zo nu en dan, een tikie. Maar dat zijn gedrag ook
maar iets weg had yan dat van hun Indische vrienden met
hun inlandse concubines en halfbloed kinderen, was geen

moment bij hem opgekomen. Heeft Anna geli)k? Ziet ze

de zonde in zi)n hart, de zonde die hij zelfs yoor zichzelf
verborgen heeft gehouden? Een antwoord heeft hij niet, en

een gewetensonderzoek in haar aanwezigheid is uitgesloten,

Hii is te trots om zichzelf te verdedigen en te eerliik om zun

onschuld vol tc houden. Hij loopt de kamer uit, abrupt en
zonder een woord te zeggen. Van dan afdelen ze het huis in
een kil zwijgen. Als hi.j in Haarlem is wisselen ze geen woord
meer dan nodig is om een schijn van wellevendheid op te
houden. Ze houden elkaar al iaren op afstand, maar dit is
het eind van alles. Dubois trekt zich, wanneer dat maar even

kan, op De Bedelaar terug.

Hij heeft nog altijd ideeën, plannen, dromen, en er is nog
altijd onderzoek dat hij wil doen, maar na Victors dood voelt
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hU zich plotseling oud. Hij is niet zo snel meeÍ als h, ooit
was. Het akelige gevecht om een wetenschappelijke positie
kan hij niet meer aan. En zoveel briljante ideeèn heeft hij ook
niet meer. Op vochtige dagen, als zijn lijfkraakt en p9n doet,

rouwt Dubois om de.ieugd, om het gezin, om de dromen die

hr.y kwijtraakte. Het is een treurige zaak, dat trouwen en kin-
deren krijgen. Ze breken je hart, ze breken altijd je hart. Hij
was beter af geweest als hij nooit getrouwd was, als hij zich
tot de wetenschap had beperkt, en in ziin eentie naar Indië
was gegaan. Dubois, de strenge pater familias, de man die
altiid weet welke kant het op moet, is dieper gekwetst dan hU

voor mogelijk had gehouden. Hij voelt zich verzwakt, alsof
het fundament onder ziin voeten is weggeslagen. Dit is on-
mogeli.yk, ondraaglijk: een zoon die sterft vóór zijn vader is

in stri)d met alle natuurwetten. Maar natuurwetten is precies

waar Dubois zich aan vast probeert te houden, als een dren-
keling aan zijn reddingsvest. Hij heeft nooit anders gedaan.

Àlleen de natuurwetten bieden hem enige kans nog iets te

begriipen van die grote, chaotische wereld. Nu, met een en-

kele, afgrijselijke gebeurtenis, zijn die wetten geschonden.

Hij weet niet wat hij doen moet, dus doet hii niets.

HooFDsruK 48

GEVÀARLIJKE TIJDEN

Zoals Dubois altijd al vreesde, beginnen zich machten tegen

hem te verzamelen. De grootheden die Pe. aan zijn greep
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willen onttrekken, kiezen dit moment om toe te slaan. Ze

voelen dat de tijd rijp is en dat hij nu zelf een oude krijger

- verzwakt is.

De aanval wordt geleid door Henry Fairfield Osborn, een

Amerikaanse paleontoloog gespecialiseerd in gewervelden,

die op het punt staat de leiding te krijgen van een der groot-
ste musea ter wereld, het American Museum of Natural
History in New York. In r9r5 publiceert Osborn zijn eigen

alomvattende verhaal over de menselijke evolutie, een boek

van bijna zeshonderd pagina's met de titel Men of the Old
SÍone Age. Osborn is enigszins kritisch over Dubois, verwijst

naar het 'schaarse en sporadische materiaal dat [Dubois]
verzamelde' en benadrukt de overeenkomsten tussen Pe. en

de Neanderthalers - een visie die Dubois volledig afirijst.
Osborn gebruikt het boek ook als voertuig voor zijn lieve-

lingstheorie, dat de oorsprong van de mens en yeel andere

zoogdieren in Azië ligt. Voor Osborn is Azië de moeder van

alle werelddelen.' Hij knlgt daarbij steun van onder andere

Marcellin Boule, die er alles aan doet om de woeste Nean-

derthalers te weren uit de afstammingslijn van de mens. Ze
verwachten dat zich in het oosten een meer menselijke voor-
ouder, met meer hersens, ontwikkelde en dat die daar ook
gevonden zalworden. Osborn verklaart kloek:

Het $ ftlogclijk dat er de komende tien jaat een of meer men-

sclijke voorouders uit hel Tertiair zullen worden onldekl in

lndia, in het voorgebergte dat als het Siwalikgebergte bekend

staat. Zulke onldekkingeh zijr eerder aangekondigd, ,naar tot

op heden niet gedaan. Toch zal waarschijnlijk blijken dat Azië

het centtunt is van de fienselijke soort. We hebben inmíddels

in zuidelijk Azië Ptittitieve vetlegenwoordigers van de vier nog
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bestaande mensapen gevonden . . . en aangeziefl de uitgestoruen

Indiase mensaPen verwonl zijn met die ifl Afrika en Europa,

lijkt het waarcchijnlijk dat zuidelijk Azië dicht bij het centrum

ligvon de evolutie van de hogere primaten en dol we daor moe

teh zoeken naar de voorouders, hiet slechts van voormenselijke

sladio als de soort van Trinil, maar ook van de hogere en echt

menselijke groepen.

Qua uitgangsmateriaal en logica verschilt deze redenering
nauweliiks van de argum€nten die Dubois in r888 naarvoren
bracht toen hii voor het eerst betoogde dat Indië het meest

waarschijnlijke leefgebied van de ontbrekende schakel was.

Maar Osborn verwerpt Pe. als te aapachtig voor zi.jn doel.

Hij zoekt de eerste mens, niet een aapmens.

Vastbesloten ziin theorie te toetsen, weet Osborn het

American Museum te bewegen een'Centraal-Aziatische
Expeditid op te zetten die in februari r92r van start moet
gaan. De leider van het onderzoek is de zoöloog Roy Chap-

man Andrews, een flitsende figuur met een knap gezicht en

een aristocratische lorgnet, die in minder dan geen tiid een

beroemdheid wordt. Dit avontuu( dat de pers als 'Missing

Link Expedition aanduidt, wordt gefinancierd uit giften van

het publiek die bij het museum binnenstromen. Met Dubois'
zoektocht heeft het hoogstens nog het doel gemeen. Dubois
ging lopen, met een paar paarden, twee korporaals en vijftig
koelies. Andrews krrgt de beschikking over moderne voer-

tuigen (viif Dodge personenauto's en twee eentonners) met

reserveonderdelen, grote hoeveelheden benzine en olie plus

efvaren monteurs; hy heeft de modernste apparatuur voor
fotogralie, veldonderzoek en cartografie, biina twintig ton
voedsel, tenten, slaapzakken, kooktoestellen en ander kam-
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peeÍgerei - dat alles vervoerd door vijfenzeventig kamelen.

De expeditie wordt officieel begroot op z5o.ooo dollar, giften

in natura niet meegerekend; uiteindelijk loopt de rekening
tot biina óoo.ooo dollar

ln r9zz, aan het begin van de expeditie, hebben Dubois en

Osborn wat schriftelijk contact. Dubois laat Osborn vanwe-

ge diens belangstelling voor olifantachtigen een artikel van

een zekere dr. Hay over Pleistocene olifanten sturen. Maar
dat stuurt Osborn bot terug omdat het een privé-uitgave be-

treft. Hooghartig legt hii Dubois uit wat hem beweegt:

t augustus t922

Een privé gedrukte en verspreide lijst [van soorlen] is ee nieu-

wigheid die, als andercn in andere landen en andere talen, of op

andere Plekken in dit lond, hoar zouden overnemen, de vooruit-

gang voh de poleofitologie nu dircct zou belemmeren en het vak

in de toekomst voLslagen onmogelijk zou maken.

Amerikaanse paleonlologen spelen m een leidende rol en

moeten daarom overal waar het gaat om kweslies van auleur-

schap en procedures het goede voorbeeld geten.

Het is een arrogante reactie en Dubois geneert zich tegen-

over Hay. Hrj beseft nog niet dat hem nog akeliger bele-

digingen wachten, die op gang worden gebracht door een

incident met f.H. McGregor, een oud-student van Osborn
die Dubois in de zomer van r92l een brief stuurde met het

verzoek in Amsterdam de fossielen van Pilhecanthropus en

de Wadjakschedels te mogen bekijken. McGregor wilde ook
afgietsels van Pe. met het oog op de hge of Man Hall' die

zou worden ingericht in het American Museum of Natural
History. Dubois wees het verzoek af met als argument dal
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de geplande bezoekdatum hem niet goed uitkwam. Nu, een

jaar later, schri.ift Osborn hem, met opnieuw het verzoek of
McGregor naar Nederland kan komen om Pe. te bestuderen

en er afgietsels van de maken, en opnieuw reageert Dubois

afr,vijzend. Osborn wacht een paar maanden en schri.ift dan

opnieuw. Ht legt uit dat Mccregor voor zijn boek een reeks

beelden van Pe. heeft gemaakt en dat hij nu graag een pr€-

ciezere reconstructie zou maken op basis van eigen waarne-

mingen.
Dubois is zwaar gepikeerd. Allereerst is dat alles al door

hemzelf gedaan toen hij tweeëntwintig jaar geleden zijn
'Piet'maakte voor de wereldtentoonstelling in Pariis. Ten

tweede heeft hij ruimschoots duideliik gemaakt dat hii geen

toestemming geeft, en is het erg onbeleefde om te bliiven
aandringen. Een andere anatoom afgietsels laten maken van

zijn materiaal? Hij kan het net zo goed meteen weggeven!

Hoe kan een professionele onderzoeker nu zo iets vragen?

Bovendien is hij nu zelf hard met de fossielen aan het werk.

Hi.l heeft toch minstens het recht die als eerste te onderzoe-

ken. Bovendien heeft hij geen assistent of amanuensis die

afgietsels kan maken, mocht hij die al ooit aan andere on-
derzoekers ter beschikking willen stellen. En dan heeft Os-

born hem ook nog in verlegenheid gebracht door de hulp
in te roepen van professor Hendrik Antoon Lorentz, een

Nederlandse Nobelprijswinnaar, om zijn zaak bij Dubois te
bepleiten. Dubois stuurt Osborn een telegram dat aan dui-
delijkheid niets te wensen oyer laat:'zoAls pRoFEssoR Lo-

RENTZ U OP UW VERZOEK NAMENS MI' SCHRTJEF RESTEN VÀN

PITHECANTHROPUS I)IE IK NU ÀAN HET BESCHRIJVEN BEN

ONTOEGANKELIJX IN HÀARLEM CRAÀG UW BEDOELINGEN

PER TELEGRAM.
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Osborn iswoedend over de afwijzingen beschouwt Dubois
als een onverdraaglijke stijÍkop. De man heeft die fossielen

nu al meer dan twintig jaar onder handen! Hoeveel langer

dacht hij ze nog voor zichzelf te kunnen houden? Dit vraagt

om stevig ingÍiipen. Als directeur van het enorme American
Mus€um ofNatural History heeft Osborn wel enig inzicht in
politiek en macht. De beste manier om greep te krUgen op
die dwarse Hollander is hem onder druk te laten zetten door
de mensen van wie hij aÍhankelijk is. Osborn heeft weinig
moeite om de internationale opinie aan zijn kant te kriigen,
want het soortgelijke en welbekende verhaal van Hrdlièka
heeft de weg al aardig voor hem gebaand.

Osborn schrijft een briefaan dr Louis Bolk, secretaris van

de Koninklijke Academie van Wetenschappen, zonder te
weten dat Bolk en Dubois al jaren ruzie hebben.

z december ryzz
Wij chten ons tot uw geachte Academie namens de biologen,

en vooral de antrcpologen, van Amerika, om het algemeen

gedeelde verlangen over te bÍengen dat de exemplaren van Pi-
thecanthropus die dr. Dubois gevonden heeft, worden onder-

gebracht in een Nede andse ikstelliflg waar ze kunnen worden

bekeken en bestrdeerd door gekwahfceerde deskundigen en ge-

leerden in de antropologie en de anatomie. Deze objectefi zijh
van o schalbarc woarde en van wereldwijd belang. Volgens

het aloude gebruik van zowel onderzoekers als wctenschappe

lijke vercnigi gen, worden zulke objecten daar orulergebracht

waar ze, mel alle mogelijke vooÍzorgen vooí hun veiligheid en

behoud, bestuLleerd kunnen worden.

Wij schtijlek u na dr. Dubois zelf over deze kwestie te heb-

ben aangcsproken en na overleg met de Ned.erlandse consul, en
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na over deze belangtijke zaak te hebbeh gesprckefi fi1et eeh ge-

renomneerde Nederlandse bezoeker oan de Vercnigde Staten,

prcfessor Lorcntz.

We verlrouflen erop dat d.e Koninklijke Academie von 1 e-

tenschappen bij haar oordeel over deze zaak het Íeit in over||e-

gikg wil iemeh dat het Afie can Museum of Natural History

antropologen en anolomen van overal ter wereld de gelegenheid

biedt zijn ohgeëveiaorde onlropologische, analomische en pa

leontologische verzamelingen te bekijken en te bestuderen. We

beschouwen zulke waardevolle objecten die de notuur r)oor ofls

bewaarde als hel natuurlijk eigendom van de welenschoPpelijke

wereld, die toor alle ondetzoekers makkelijke toegankelijk be-

horen te zijn.

De eerste, opzichtige, handtekening onder deze brief is die
van zrn opsteller, Henry Fairfield Osborn, Zijn naam wordt
gevolgd door die van alle collega's die hii tot medeonder-

tekening heeft weten te bewegen.

De briefvan Osborn leidt tot een storm in de Nederlandse

wetenschap. Op 3 januari schnjft Bolk Dubois een pinnige
brief, op de toon van een bovenmeester die een stoute leer-

ling terechh.r'rst. Als secretaris en bestuurslid van de Ko

ninklijke Academie wil Bolk Dubois over deze kwestie spre-

ken voor die de komende vergadering officieel aan de orde
wordt gesteld. Hij zal hem op de uniyeÍsiteit bezoeken. Op
het afgesproken uur stapt Bolk, steunend op twee wandel-

stokken, stijf Dubois' \,reÍkkamer binnen. In r9r8 verloor hij
zijn rechterbeen aan kanker en met zijn kunstbeen heeft hij
nooit echt goed uit de voeten gekund. Lopen en staan ziin
pijnlijk, dus heeft hij de kunst van waardige traagheid tot
het uiterste geperfectioneerd. Hrj heeft zich met zorg voor
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de gelegenheid gekleed, zijn koninkhjke onderscheiding
op de kraag om Dubois te herinneren aan het hoogstaande
college dat hij hier vertegenwoordigt. Dubois blijkt alles be-

halve onderdanig. Het zit hem al flink dwars dat hij als kind
behandeld wordt, en dat ook nog onder het oog van zijn me-

deweÍkers en studenten.
'Juffrouw Schreuder' Dubois richt zich tot ztn assisten-

te, maar die reageert niet meteen want ze kijkt met grote,

nieuwsgierige ogen naar de plotselinge verschiining van de

secretaris van de Koninkliike Academie. ')uffrouw Schreu-

der!', zegt hij nogmaals, wat nadruklelijker nu.
'|a, professor?'
'Zouden u en de andere aanwezigen zo vriendelijk willen

ziin om ons alleen te laten? Ik heb met de heer Bolk onder
vier ogen een aantal niet onbelangrijke zaken te bespreken.'

'O, natuurlijk, professor', rea1eerl ze snel, waarna ze de

anderen, als een moederkloek haar kuikens, meeneemt de

kamer uit. Terwijl ze de deur achter zich sluit, hoort Dubois
nog net een van de studenten - wie weet hij niet - op ern-
stige toon yragen Antie, wat is er aan de hand? Waarom is

Bolk hier? Heeft de professor problemen?'

Dubois verstijft van woede bij die woorden. Zijn studen-
ten en ondergeschikten die over hem roddelen! Hij wendt
zich tot Bolk, vastbesloten op zi.jn strepen te bliiven staan.

Bolk vertoon van zel6ngenomen superioriteit is om ra-

zend van te worden. Hij meent dat Dubois zichzelfzeer over-
schat, en dat alleen omdat hij ooit wat oude botjes gevonden

heeft. Dat moet maar eens afgelopen zijn. 'Professor Duboisl
zegt hU ter opening van het gesprek, terwiil hi.j zwaar in de

meest comfortabele stoel, die achter Dubois' enorme bu-
reau, neerzakt,'laten we ons als heren gedragen. Ik voelde
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mii gedwongen u op deze manier op te zoeken omdat ik van

collega's in het buitenland een verontrustende klacht over u

kreeg.'
'O?'vraagt Dubois, zo onschuldig als zijn opeengeklemde

kaken toestaan. Door in zijn stoel te gaan zitten heeft Bolk
hem tot bezoeker, een toevallige voorbijganger, in zijn eigen

werkkamer gedegradeerd. 'En wat was die klacht dan wel,

Professor Bolk?'

Bolk trekt een dikke envelop uit zijn binnenzak en tikt
daar betekenisvol op met zijn bril. 'Ze zeggen,' antwoord hij,
dat u collega's de toegang weigert tot de Pithecanthropus-

fossielen.'
'En wie zegt dat dan wel?' daagt Dubois hem uit, terwi.fl

hij zrjn hand uitsteekt om de envelop in ontvangst te nemen,
'Mag ik die brief even zien?'

'Neel antwoordt Bolk, terwijl hij de envelop haastig bui-
ten Dubois'bereik brengt, dat mag u niet. Dat ltkt me niet
nodig.'

Dubois is verontwaardigd. Hij mag de tegen hem inge-

brachte beschuldigingen niet zien? 'Maar als die brief over
m, gaatj sputtert hij, dan lijkt me toch dat ik het recht heb,

Professor Bolk ...'

Bolk onderbreekt hem beslist: 'U hebt niet het recht miin
correspondentie in te zien.'

Hij steekt de envelop weer zorgurldig in zijn binnenzak
weg en klopt even op zijn colbertje als om het document
nog beter te beschermen, 'Geen enkel recht. En u weet dat

we deze klachten eerder gehoord hebben. U herinnert zich

vast nog dat incident met die kerel van het Smithsonian een

jaar ofwat geleden.'

Hrdlièka', vult Dubois hem aan, terwiil ziin ogen gro-
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ter worden en een gevaarliik kille, ijzige uitdrukking aan-

nemen.
'fa, dat was de naam. Zijn klachten over uw gedrag heeft

iedereen kunnen lezen, in het Algemeen Indisch Handels-

blad. Dus dit,' - Bolk beklopt op een ergerlijke manieÍ op-
nieuw zijn borst - 'is niet de eerste keer.'

'Professor Bolk, wat u ter ore kwam was overdreven] ant-

woordt Dubois hooghartig, terwijl hij zijn brede schouders

recht en zijn krachtige handen uitspreidt in een gebaar van

onschuld. 'Hrdlièka had gewoon pech. [k weet dat hij er

achterafeen hoop lawaai over geschopt heeft, maar het pro-
bleem was dat hij naar Amsterdam ging terwijl ik in Haar-

lem was. Toen ik dat hoorde, ben ik naar Amsterdam ver-

trokken, maar hij reisde intussen naar Haarlem, en zo liepen
we elkaar mis.'

'Dat soort toestanden bezorgen de Nederlandse weten-

schap een slechte naam', zegt Bolk op berispende toon.'Daar
moet iets aan gedaan worden.' Hij leunt yoorover en kiikt
Dubois recht aan, als om hem te dwingen zUn verontschul-
digingen te maken oíeen oplossing aan te dragen.

Maar Dubois denkt daar anders over.' Professor Bolk, wie

heeft deze fossielen ontdekt?'vraag hij op scherpe toon.
'U', geeft Bolk toe.

'Precies. En wie bedacht ooit ook al weer dat de ontbre-
kende schakel in Indië te vinden moest zrn?'vraagt Dubois.

Bolk doet zijn mond open om iets te zeggen, maar Dubois
gaat door zonder op een antwoord te wachten.'En wie ris-
keerde zijn gezondheid, en zelfs zijn leven, om deze fossie-

Ien te paklen te kri)gen?'Bolk knikt maar krijgt opnieuw
geen tijd om iets te zeggen. Dubois' stem wordt luider en

zijn ogen flitsen terwul hij opstaat, op Bolk neerki)kt en
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vraagt 'Wie lvond Pithecanthropus? Wie vond die vierhon-
derdveertien kisten vol zoogdierfossielen die samen bijna
zevenendertigduizend kilo wegen? Precies, Professor Bolk,
helemaal correct. Dat was ík.' Dubois legt zi1n hand op zijn
hart.'Dat was mijn werk, en alleen het miine. Dus yertelt u

mii eens, meneer de secretaris van de Koninklijke Acade-

mie, wie heeft naar uw idee het recht op de fossielen in de

Collectie-Dubois?'
Bolk is sprakeloos. Tegen Dubois' woede en veÍontwaar-

diging kan hij niet op. Hij heeft geen idee hoe hij op Dubois'

emotionele pleidooi moet reageren.

'Mooi, dat is dan opgelost', concludeert Dubois op hoog-
hartige toon. Hii draait zich om en loopt naar de deur.
Voor hij de kamer verlaat, stelt hii nog een laatste vraag:
'En vertelt u mij eens, waarom zou ik mijn fossielen weg-

geven aan mensen die daar niets voor gedaan hebben?'En
weg is hi).

Bolk staart het silhouet van Dubois na en voelt zijn woe-

de groeien. Wat een verbijsterende arrogantie! De man laat

hem gewoon zitten! Op de een of andere manieÍ is het Be-

sprek volkornen misgegaan. Bolk was van plan geweest om
Dubois steyig op zrn nummer te zetten, en hem duidelijk te

maken dat hij zich van nu afaan professioneler diende te ge

dragen. [n plaats daarvan zit hij hier nu, met het gevoel dat

Dubois hem als een soort insect onder zi.jn hak geplet heeft.

Nu moet hU zich overeind hijsen en traag die hele gang met
starende studenten af om het gebouw te verlaten. Het is een

ervaring die hij graag was misgelopen.

Een dag of wat later, op de officiële vergadering van het
Academiebestuur, Iaat Bolk kopieën van Osborns brief
rondgaan en stelt hij sluwe vragen naar aanleiding van die
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tekst. 'EÍ zijn in deze zaak vier kwesties die we naar mijn
idee moeten bezien, zegt hij op plechtige toon.

Ten eerste: is de Academie formeel gerechtigd dit tekest ofrcieel

in behandeling te nemen?

Ten tweede: is de Academie de aangewezen orgoiisatie ofi deze

zaak tot een bevredrgende oplossing te brengen, oJ moeten de

rekestranten naar de Nederlandse regering worden verwezen?

Ten derde: dient het rekest ak rcdelijk te worden aangemerkt?

Ten vierde: hoe kon het rekest bevredigend worden afgehandeld

ak de denle vraag beeestigend bea t,eoord tlordt?

Na een korte discussie zijn de bestuursleden het unaniem
eens over de eerste drie kwesties. Zii ziin de hoogste ver-

tegenwoordi8eÍs van de wetenschappeliike wereld in Ne-

derland, dus natuurlijk zijn zrj formeel gerechtigd om op te
treden in deze zaak die die hele wetenschappelrke wereld

aan8aat en ziin z, daarvoor ook de aangewezen organisatie.

Uiteraard is de Nederlandse overheid technisch gezien de

eigenaresse van de Collectie-Dubois, want die heeft Dubois
betaald, en het veryoer van de kisten, plus hun opslag sinds
1895 gefinancierd. Maar de Academie ziet daarin nog geen

reden om de rekestranten die de brief ondertekenden naar

de Nederlandse overheid te verwijzen, wat immers alleen

maar tot onverkwikkelijkheden zou leiden. Ze weten dat

Dubois wat ziin fossielen betreft, bezitterig is, en dat ook
zéer, maar niemand is ermee gediend hem te vernederen. Ze

besluiten hem op zijn plichten te wrzen en te hopen dat hii
zo verstandig is mee te werken.
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De aJhandeling von deze complexe zaak wordt wrgemakkelijkt

doot het Íeit dat de heer Dubois die de betrokken objeclen be-

heert, lid van onze Academie is. Het is dus niet nodig, en het

zou het idee van collegialiteit ook ondergraven, om de overheid

on een besluit te verzoeken. Het bestuur stelt hel op ptijs dat de

heer Dubois een lid von de Acadefiie is en meeat dat een bewe-

digende oplossing tot stand kan komen dankzíj de medewerking

von de heer Dubois en het advies von dit bestuur.

Dubois' positie als conservator wordt niet bedreigd, dus het

ergste blijft hem bespaard. Maar het bestuur wil wel de ze-

kerheid dat Dubois zijn medeonderzoekers binnen een re-

delijke termijn toegang zal verschaffen tot de fossielen en

afgietsels daarvan.

De dag nadat hij het verslag van de vergadering ontvangt,

stuurt Dubois Bolk een antwoord.

Ik verzoek het bestuw on duidelijk te maken wanneer de af-

gietsels aan onderzoekers dieneh te wordek overhondigd. Het

is mijn nadrukkelijke wens dat de afgietsels pas ter beschikking

ran de geïnteresseerden worden gesteld als ik de gelegenheid heb

gehad de beschrijving met volledige aJbeeldingen van de betrok-

ken íossielen te publiccrcn ífl het hjtlschriÍ van de Academie. Ik
heb beloofd die beschrijvingen zo stel mogelijk te voltooien zo-

dat het ee6te deel (betefende het schedeldak, het endocranium

of de binnenkant van de schedel, en wellicht ook de kies) op de

mei-vergadering van de Academie gepresenleed kan worden.

De aÍgietsels ean die stukken kunnen direcl na verschijnen van

deze beschrijving ter beschikking wotden gesteld. lk verylicht

mrj de beschrijving van de reslerende objectek (hct dijbeen en

de krcs indien die niet eerder behandeld is) voor het eind van het
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jaar le Presenteren, waafiij ook hier de aJgietseb beschikbaar

zullen zijn mdn de beschrijving gepubliceerd is.

Ziin woord getrouw begint Dubois als een bezetene te wer-

ken. In r9z3 publiceert hij gedetailleerde artikelen over het

schedeldak, de hersenen en kiezen van Pe., en over het kaak-

fragment gevonden bij Kedoeng Broeboes dat hij nu ook als

Pithecanthropus beschouwt. Het ziin geen lange, zwaar ge-

illustreerde, monografieën, maar wel substantiële stukken.

Op z9 juni kan hi; de Koninklijke Academie melden dat het
afgietsel van de buitenkant van de schedel van Pe. nu klaar
is en ligt te drogen, zodat het - samen met een afgietsel van

de indrukken van de hersenen aan de binnenkant yan het

schedeldak - kan worden gereproduceerd en verspreid. Snel

teweden is Dubois niet, dus veel afgietsels worden vernie-
tigd en ziin werkkamer, nu ondergebracht in een huis dat
voorheen een deel van het etnografisch museum huisvestte,

ligt vol gipsscherven. Wat niet echt volmaakt is, keurt hii af;

dat wil hii andere onderzoekers niet in handen geven. Er
worden nu snel afgietsels gemaakt en naar het Smithsonian
en het American Museum ofNatural History gestuurd.

Om de Academie weer wat vriendelijker te stemmen, no-

digt Dubois Hrdlièka, die met een groep studenten Europa

bezoekt, uit om de originele fossielen van Pe. te bezichtigen.
Die uitnodiging is wellicht ook bedoeld als een verontschul-
digend gebaar tegenover Hrdlièka, die steeds openliiker
steun geeft aan Dubois'visie op Pe. ln een lezing in rgzo aan

de American University in Washington beschrijft Hrdlièka
Pithecanthrcpus als ten schepsel dat op de drempel van de

menswording stond.' Hi.j gaat zelfs verder:
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Als de welenschap een gevordetd voorctadium van de mens

moest fioken zou zij nauwelijks iets bete$ kunnen leveren dan

wat de natuur ons met deze Jossielen biedt ... Zijn dijbeen, hoe-

wel prinitiel in een aantal belangrijke opzichten, wtjst op eek

voLmaakte tweebenige houding en een behoo ijk menselijke

lichoamslengle ... de lwee kiezen wtonen plimitieve mense

lijke oJ voormenselijke kenmerken. Het schedeldak is in vrijwel

elk opzicht een tussenvorm ongeveer halverwege een schedel ols

die van een chimponsee en een menselijke schedel. De herse

nen, zo blijkt uit het aÍgietsel van de schedelholle, liggen qua

grootte tussen die van ee me taaP en die van een mens in,

maar benaderen de mens al dichter qua ontwikkeling van de

voorhoofdskwabben en enkele andere delen . . . Alles in aanmer-

king genomen is de PithecanthÍopus v/,, p rccies wal zijn naom

oangeeÍ, kamelijk een aap-nens.

In 1923 komt Hrdlièka met ziin studenten naar Haarlem,

naar het Teylers Museum, waar Dubois zelf de kluis opent

die het museumbestuur zojuist op zijn aandringen heeft

aangeschaft, en er voor ziin bezoekers de waardevolle over-

bliifselen uit haalt. Hij trekt er een heel uur voor uit om zun
gefascineerde publiek de fossielen te laten zien en die toe te

lichten. Het is de eerste keer in dertig jaar dat hij iemand
de originelen laat bekijken. Hrdlièka is niet ongevoelig voor

die eer en Dubois en hi.i kunnen het uitstekend met elkaar

vinden. In r9r2 weigerde Dubois Hrdlièka te ontvangen en

Hrdlièka heeft die geschiedenis overal rondverteld. Nu be-

sluit hU dat goed te maken. Hii laat zich door Amerikaanse

kranten interviewen en dat leidt tot koppen als'Pithecan-
thropus ercctus, de Iavamens, het beroemdste prehistoÍische
schepsel ter wereld, teruggekeerd uit zijn schuilplaats.' Meer
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terzake nog is een passage in zijn volgendeboek,The Skeletal

Remains oJ Early Man, over Dubois en zi)n fossielen:

Prolessor Dubois bleek een grote, warme man die ons met har-

telijke eeneoud ontying. Hij haaue alle fossielen die hij bezit

uit de kluizen waain ze bewaard worden, demonstreerde ze

ons persoonlijk en goJ mij toen alle ruinte ze zelf in handen te

nemen ... Wat we te zien kregen was in veel opzichten een open-

baring. Als dr. Dubois zijn gedetailleerde onderzoek publiceert

- en hij gaf aon dat we die publicoties voor het eind van het

jaar fiogen vettvochten - zal Pithecanthropus erectus ee, íog
belangrijkere positie in de wetenschap goan bekleden dan voor-

heen. Geen vah de tot nu toe gepubliceerde albeeldingen en geen

van de afgietsels nu in hel bezit van verscheidene instelliflgen,

zijn geheel nauwkeurig. Dat geldt voorul voor de kiezen en het

dijbeen. Het nieuwe afgietsel van de hersenen is haast menselijk.

Het díjbeen is dat zondet twijfel.

De volgende bezoeker is ).H. McGregor, Osborns voorma-
lige student. Dubois is harteliik maar vindt de man niet erg

aardig, want hi,j zit vol stekelige vragen. Dubois heeft uiter-
aard geen moeite die te beantwoorden want hij heeft vele ja-

ren over Pe. kunnen broeden; McGregorkan niets bedenken
waar hij niet al grondig over nagedacht heeft, zoals al snel

duidelijk wordt. En McGregors houding tegenover Dubois
wordt met het uur eerbiediger als hi.l beseft hoe deze brilian-
te man met kwaadaardige geruchten belasterd is. Maar erg

warme gevoelens klijgt Dubois daar niet brj want hij blijft de

jongere man medeverantwoordelyk houden vooÍ Osborns
actie tegen hem,

ln r9z4 publiceert Dubois meer over Pe., zowel in het Ne-
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derlands als in het Engels, met prachtige illustraties van de

fossielen vanuit alle denkbare gezichtspunten, Daarnaast

verschijnen er ingewikkelde en doorwrochte artikelen over

hersen- en lichaamsgrootte bij zoogdieren. Helaas duurt het

niet lang voor hij opnieuw iets van Osborn hoort.

Ik wacht met veel ongeduld op de publicatie van uw belooJde

beschtijving fin Pithecanthropus en de oalvahgst va oon/uL-

lende afgietsels, enz., die u zo goed was ons loe te zeggen. Uvr

Pithecanthropus lreef in onze grote Holl oJ the Age oJ Man, die

na tien jaar verzomelen van mate aal ton over de hele wereld

nu bijna klaar is, een hele erevitrine gekregen. Dit okder,erP

geniel op dit moment in de Verenigde Statefi eefi enorme be-

langstelling en duizenden mensen bezoeken onze Age of Mon

Hall. lk zie daarom dagelijks uil naat een exethPloor ean uw

Verhandeling zodat die ook zelJ met de oJgietsels als die er een-

maal zijn, in de viltine korl worden geplaatst.

Als gevraagd maakt Dubois zeer nauwkeurige afgietsels van

de Pithecanthropus-fossielen voor Osborns tentoonstelling

die hij vervolgens rancuneus toestuurt aan de Koninklijke
Academie opdat men daar zelf kan vaststellen dat hij aan

Osborns verzoek heeft voldaan. Al gauw kri)gt Dubois een

afschrift van een briefvan Osborn aan Bolk.

In antwoord op uw brieÍ von dertien Íebtuari die ik zojuist ont-

ving, kan ik u met eeel genoegen melden dat de waordevolle

algietsels die dr. Eugène Dubois ons schonk een week geleden in

uitstekerlde staat zijn aangekomen, samen mel de kaarlen die

dr Dubois zo goed was te beschrijven ...

lk heb er nooit ook maat een ogenblik aan getwijleld dat het
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oPonthoud noch aan u noch aan dt Dubois te wijtefi was. N de

objecten t eilig zijfl aangekomen vettrcu^, ik erop dat we beiden

dit betreurcnswaatdige incident zo snel mogelijk zullen vergeten

Uit erkentelijkheid voor deze gift van dr. Dubois en de hoffe-

líjke manier waorop die ons werd aangebode , en als erkenning

voor het grote belang van zijn wetenschappelijke ontdekking, zal

ik ons Bestuur de eerstvolgende vergadering in mei voorstellen

dat zijn naafi wotdt opgenomen in de lijst ean Ereleden yan

dit instituut, de hoogste welenschappelijke eet die het in onze

mocht ligt te geven.

Zoudt u zo goed willen zijn orn bij dr. Dubois na te gaan oÍ
wij ons vtij mogen voelen ziln materiaal te gebruiken voor we-

tenschappelijke beschtijving en wor vergelijkingen net ander

fiateriaal in onze grcte verzameling duplicoten? En ook of we

bij hem een tweede reeks van deze afgietsels zouden kunnen yer-

krijgen, die op onze kosten door een kunstenaar werkend onder

leiding van dr Dubois met zorg naar het origineel zijn beschil-

derd. Die gekleurde rceks zou passen bij al onze andere dupLi-

caten die eij uit allerlei delen wn de Oude Wereld ontvingen,

die eveneens in overeensternming met het origineel beschilded

zijn.

Dubois kan ziin ogen niet geloven. Niet tevreden met een

enkele reeks afgietsels, wil Osborn nu een tweede, rnet de

hand beschilderd in de kleuren van de originelen. Waar

denkt Osborn dat Dubois de tijd en het geld vandaan haalt

om een kunstenaar aan te trekken en toezicht te houden op

het schilderwerk? De belofte van een erelidmaatschap is

zonder twiifel bedoeld om het verzoek te verzachten, maar

Dubois maakt zich geen enkele illusie dat dit meer zou zijn
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dan een lepeltle suiker om de zure smaak van een nieuwe

opdracht van de grote Henry Fairfield Osborn te verzoeten.

Op advies van Grafton Elliot Smith regelt Dubois dat de

firma R.E. Damon & Company in Londen zowel onbeschil-

derde als gekleurde afgietsels van PiÍhecanthropus zal maken
en verkopen, in ruil waarvoor hij een aandeel krijgt in de

opbrengst van elk verkocht exemplaar. Misschien kan hij zo

de niet aflatende verzoeken om afgietsels van Osborn voor
zijn. Dankzij deze stap kan Dubois op Osborns vragen ant-
woorden met groot vertoon van bereidwilligheid.

U kunt het materiaal geheel naor believen gebruiken roor we-

tenschappelijke beschrijvingen en wrgelijkingen. Ik verzoek u

slechts om publicoties over het dijbeen niet loor 1926 te lolen

verschijnen.

Aangezien ik het recht om afgielsels van de Pithecanthropus-

fossielen te maken en te verkopen heb overgedrugen oan de he-

ren R.F. Danok 6 Co., zó, Conclurry Street, Londen, kan ik de

gekleude afgietsels uaarcm u eraagt, zelí niet levercn, maat ik

heb afgesproken dat u bij hen een stel kunt bestellen dat door

een kunstenaar onder fiijn supervisie fiet veel zorg zal worden

ingekleurd.

Zo, nu jij weer, denkt Dubois als hii de briefondertekent met
een krul die ziin handtekening desondanks nog altijd slechts

halfzo groot maakt als die van Osborn. Hii glimlacht zacht-
jes, beslist niet ontevreden dat hij nu zonder twijfel Erelid
van het American Museum of Natural History zal worden.
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HOOFDSTUK 49

EEN NIEUWE SCHEDEL

Nu die akelige toestand met Osborn voorbij is, zit Dubois
weer vol energie en belangstelling. Zrjn onderzoek tuft voort
als een goed gestookte stoomtrein. Hij publiceert over glet-

sjers, het 'paleothermale probleem'en het verband tussen

dat probleem en de evolutie van sterren; hij schrijft over

hersengrootte bij gespecialiseerde zoogdiergeslachten; hij
beschrijft en maakt nieuwe illustraties yan hersenen, sche-

del, kiezen en dijbeen van Pithecanthroprs en doordenkt
opnieuw haar positie in de evolutionaire ontwikkeling; hii
beschryft een nieuw schubdier, Manis palaejavanica, \it
Trinil. Deze nieuwe vloedgolfvan onderzoek en schrijfwerk
houdt hem zo bezig dat hij er eind 1925 niet toe komt per-
soonliik toe te zien op de zoveelste verhuizing van de Col-
lectie-Dubois, deze keer naar de onverwarmde zolder van

het Leidse Academisch Ziekenhuis in aanbouw. Zonder ziin
toezicht wordt de hele zaak haastig en slecht afgehandeld.

Labels en fossielen raken zoek ofkomen in de verkeerde kist
terecht, en er worden stuklcen beschadigd.

Op 27 septembeÍ 1926 stuurt het persbureau eNrrr in Ba-

tavia het bericht de wereld in dat dr. C.E.). HebeÍlein, een

arts in overheidsdienst uit Soerabaja, bij Trinil een nieuwe,

volledige, schedel van Pitheconthrcpus erectus heeft gevon-

den. Verslaggevers uit heel Europa nemen contact op met

Dubois om zijn reactie te horen op deze sensationele vondst,

maar hij verkeert in de ongemakkelijke positie dat hii niet
meer weet dan zij. Op 2 oktober verspreidt Heberlein een
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tweede bericht dat het eerste biistelt. Men mocht niet spre-

ken van een schedel van Pithecanthropus, 'doch slechts van

het voorste gedeelte van een schedeldak, van de kruin tot
de lijn van de bovenranden der oogkassen, die iets meer

vooruitsteken dan bij een (gewone) mensenschedel. Van het
schedelbeen was ook slechts een dun laagje op de spons-

achtige steenklomp van vulkanische oorsprong, waaruit het
voorwerp overigens geheel bestond, overgebleven.' Kenne-

liik raakte de lege schedel ooit gevuld met r.ulkanische as of
tuf die zich vasthechtte aan het resterende been dat vervol-
gens gefossiliseerd raakte.

Diezelfde dag nog stuurt Dubois Heberlein een telegram:
'elxvleno'r MIIN DANKBARE HULDE EN wlI- MtJ ENIGE

vooRt-oplcE MÀTEN EN roto's z.sNorN vAN FRoNTAAL L^-
TERAAL VERTICAAL EN BASAAL SCHEDELASPECT VOOR ACA-

DEMIEvERGADERTNG vÀN jo oKToBER. nusorsl Dubois

kriigt brieven van zijn oude vriend Max Weber, van Grafton
Elliot Smith uit Londen, en uiteraard ook van de altijd weer

veeleisende Osborn, die schrijft:

De krantenbeichten over de nieuwe schedel die zou toebehoren

aa, Pithecanthropus doen ons natuurlijk hopen dot de nieuwe

vorm quo soort idehtiek is met uta, oorspÍonkelijke exemplaren

en dat het de kwestie van de votm van het gezicht eens en vooral

zal oplossen.

Ik eerlrouw eroP dat we op uw medewerking kunnen rekenen

om zo spoedig mogelijk een afgietsel van de nieuwe schedel te

vetkrijge .

De brief amuseert Dubois evenzeer als hij hem ergert. Hij
heeft de nieuwe vondst nog niet eens gezien, laat staan dat hii
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kon vaststellen dat hi.i is wat Heberlein zegt dat hij is, en nu
al zeurt Osborn om afgietsels! Op 7 oktober stuurt Dubois
een persbericht naar Het Algemeen Handelsblad waarvan hy
een kopie stuurt naar de lllustrateà London News.

Volgens hel 
^NET^-lelegrorfi 

uil Batavia ... kuhnen b,e nog niet

spreken von eerl nieuv'/e schedel yan Pithecanthropus. HeÍ i.'

duidelijk dat het object dat werd gevonden door Dr. Hebe ein,

districtsatts in Soerubaja, een stuk vulkonische tuJ is, met kolk

get:rnprcgneerd en gedeeltelijk bedekt net kalkachtige conqeties,

welke sleenmassa een slukje van een schedel of een ander Jossiel

opvult eh ofisluit, dat eerder aan een menselijke schedel dan

aon een kleine kei doet denken. Waarcchijnlíjk werd de steen-

massa op de grond gevonden. Het kan niet doot opgrating ver-

kregen zijn, want daí is onmogelijk zonder de toestemrfling ean

hel Gouvernement vdn Nederlands Indië, aangezien 'Trinil' een

natuuÍreservaal is.

... Gegeven de aard van het gesteente dat de'nieuwe Pithe-

canthropus-§cr,edel'omhult en vult is het vrijmaken van het bot

een moeili1ke en subtiele bezigheid waartoe alleen de geoeJende

hond van een deskundi*e in staat is. Gehoopt tfloet wotden dat

dit door Dí Heberlein gevonden object, dat hoe dan ook van

belang is, spoedig naar Europa zal worden versluurd. Alleen

dan zal de aord van het object nauwkeuríg voslgesleld kunnen

worden.

Hii houdt zich op de vlakte want uit Heberleins beschrij-
ving kan hij weinig opmaken. Het ministerie van Onderwijs,
Kunsten en Wetenschappen komt met een oÍficieel verzoek

de nieuwe schedel voor uitgebreid onderzoek naar Leiden te

sturen, \Èaar hii Dubois ter hand zal worden gesteld.
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Op 16 oktober stuurt Heberlein Dubois een telegram met

de belofte foto's te sturen en de schedel ter beschikking te

stellen van de Nederlandse overheid. Hij durft geen maten

van de schedel te geven omdat die vervormd is. Dubois staat

te springen van nieuwsgierigheid en bli;de verwachting;

hrj heeft het nieuwe fossiel bijna in handen. Op z novem-

ber stuurt hij Heberlein een dringend telegram:'oeNr. wrL

MIJ MEDEDELEN rMANNEER REGERING NEDERLAND SCHEDEL

VERWACHTEN KAN WELKE ZIJ IN MIJN HANDEN ZAL STELLEN.

oNTVTNG NOG r.ttt.I roto's. nugols'.

Op 7 november antwoordt Heberlein met het volledige

verhaal.

lk vond hem op t augustus 1l/. bij Trin , toen ik samen met een

paar andere hercfi eek excursie daarheen maakte om de klas-

sieke plaats eens te zrcn. Aangezien ik voordat ik in de genees-

kunde studeede, geoloog (meer specíaal paleontoloog) was inte-

resseerde mij die in hoge mate, doch het is mij n rnijn 4-jotige
lkdische diensltijd tol op dot ,noment niet mogen gelukken er

een bezoek te brengen, in hoofdzaak doordal ik tot tg22 als ofr-

cier van gezondheid bijna oltijd op de buitenbezittingen zat. Nu

het er eindelijk van kwam, las het een geweldige 'bof' dadelijk

iets inlercssonts te vikderl. ...

Wij hadden aan de droge oevers van de Bengowanrivier zelJ

een peor beenderen gevonden, toen ik in handen van een der

inlandse knapen die doar dagelijks rondschatelen, een schedel-

Ítagne t zag, waarop ik natuurlijk dadelijk beslag legde. Het

stuk is dus door deze jongen gevonden en wel ligt de vindplaas

aan de rechter oevet vrijwel direct naar beneden vafi hel Pi-

theca\thropus-gedenkteken. Het is gevonden niet in situ in de

lagen, doch losgewoeld tussen andere rolstenen.
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lk heb de vondst eerst een maand of twee zelf een beetje be-

studeerd, maar was van't begin aJ aan beslolen, dat zij toor
Nederlands-Indië of Nederlond behouden zou blijven. (Ik ben

Duitser vofl geboorte.) ...

De schedel dan is een torso. Het occiput ontbrcekt efi evefi-

eens het linker lemPorale e hel grootsle gedeelle van het linker

Patiëtale. Het is overigens alleen een schedeldak, waarvan wel-

istaar de bovenrund der oogkassen behouden is. De eigenlijke

lossiele substaalie is (denkelijk door zwavelzuur) gereduceerd

tol een papierdunne lamel.

Ook maakt het de indruk dat de schedel door een van aehter

noar voren werkend geweld iets in elkaat gedtukt is, getutge de

relatieJ grole breedte en een stuk oppervlak, dat geisoleerd ach

ter op de uit porcus, lava-achtig gesteente bestoande 'Steinkern'

zil en wel gedisloceerd. U zult d.us begrijpen dat ik u onder deze

omstandigheden ols fliet-eakman-anttopoloog geen mateh kon

oPgeeen.

Overigens heb ik, yoor zoyer ik eroyer kaa oordelen, vrij dui-

delijk de indruk, d.at d.it sched.elfragment niet aÍkomstig is van

een Pithecanthropus, doch yan een bepaald hominide vorm,

helgeen echter m.i. hel interessante von het geval nog zou ver-

groten in verband met de vindplaats. Het verdere laal ik gaarne

aon beeoegden over, in de eercte plaats aan u.

Een aantal punten yan Heberlein zetten Dubois aan het den-

ken. Echte kiezelstenen ziin er niet in Trinil, dus waarschijn-
liik doelt Heberlein op het puin van oude opgravingen, met

name die van Selenka. Als de vondst ernstig veryormd is,

dan heeft Heberlein het waarschijnlijk mis als h, denkt dat

de schedel hoger ontwikkeld en mense|l,iker is d.an Pithecan-

thropus. Ook de wiize yan fossilisatie, waarb| het bot vlies-
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dun geworden is en ger.uld is met poreus, tufachtig gesteente,

Iijkt vreemd. En dan, op 6 decembec komt er eindelijk een

envelop met foto's uit |ava die Dubois onmiddellijk bekijkt.

Aha! Dus daar ging al die soesa over? Het maleise 'soesa'

schiet hem net zo makkeli.jk te binnen als toen hii nog in
Indië was, zo veel roept de aanblik van de envelop op. Het

is een vreselijke teleurstelling, maar Heberlein zit er echt

helemaal naast. Het vliesdunne bot dat hij aanzag voor het

schedeldak is niets meer of minder dan een laagje dicht bot

van een gewrichtskop, afkomstig yan een zeeÍ groot dier.

En wat Heberlein aanzag vooÍ de vulling van de'schedel'
is in werkelijkheid het sponsachtige bot dat zich onder de

gewrichtsvlakken bevindt. Het gaat hier vrijwel zeker om de

kop van de humerus, het oppeÍarmbeen, van een Stegodon,

een in Trinil veel gevonden olifantachtige. Maar zeker, de

vorm roept inderdaad haast spookachtige associaties op met

een schedel, alleen, het is geen schedel. Als Heberlein iets

deskundiger was geweest, had hij dat direct gezien.

Dubois schrijft Weber meteen een brieÍ

Maat nu is het nij niet slechts een gote teleuótelling (want al

beredeneerde ik ook, dat de veri'achting niet hoog mocht gesteld

worden, een vrezende hoop kon ik toch niet ondetdrukken) wat

eigen nauwkeurige beschouwing van de fotografsche afteeldin-

gen en vergelijking van het voorweíp met wal ik erin zag in mijn

collectie leerde, maar pijnlijk dat mijne bevndinget in 't geheel

niet de meningvan Dr. Heberlein omlrent de aard van het voor-

werp kon beeestigen.

Voor mij bestaot er namelijk gcen twijJel: hel loortlerP is

noch een Íragfient van een schedel van een mensenvorm, noch

von een Pithecallhtopus, het ir zelfs in het geheel geen sche-

561



delfrogment, doch een groot stuk van een rechter caput humeri

van een oliJant (dus waarcchijklijk Stegodot die te Trinil veeL

gevonden werd).

Weber antwoordt

Wat is dat een treurige geschiedenis. Allereerst wegens de ge-

weldigen tegenyalleÍ ean hetgeen het object werkelijk is. Maar
het is voorul ook een nare en vervelende geschiedenis wegens

de grole vergissing yan Dt. Heberlein. Autosuggestie is begrtjpe-

lilk, moar niet te vergeven deze overhaasle en geheel premature

publicatie, die jammer genoeg haar weg over de gehele aorde

genomen heeft.

Het is een onoangefiaam geval voor Dr H. ,rlaar hel is, zo-

als u terecht opmerkt, ook onaangenaam voor ons land, ook

tegenover de koloniale hoge amblenaren hiet en in Indië. Het is

daarom het beste els de correctie van u uitgaat,liefst zo spoedig

mogelijk, ... U kunt daarbíj ook alle zachtheid gebruiken, op de

moeilijkheid wijzen voor iemond die niet deskundig is en niet

bekend is met dit sPeciale nateriaal vah die bijzondere vind-

plaots en dergelijke meer.

Waat de krunten al zoyeel over deze zaak gebracht hebben en

bekend is, dat u bij deze vondslen betrokken is, zou rk aanra-

den dadelijk een artikehje aan de Rolterdammer Courant aarl

te bieden. Daa n zoudt U kunnen volstoan, zofider Dr H. te

hoeme , ntel de mededeling, dat zojuist ontvangen loto\ van

het voorwerp u op de gedochte brengen, dat hier een vergissing

in het spel is, begrijpelijk enz. eflz. en daarna uw bevindingen

mededelen.

Dubois neemt Webers advies ter harte. Hij is ernstig bezorgd
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dat het idee van een verkeerde beoordeling ook de reputa-

tie van ziin eigen vondsten zou kunnen raken, dus moet
hij alle verdere geruchten en verhalen oyer de vermeende

schedel snel de kop indrukl<en. Hii stuurt een bericht naar

verschillende Nederlandse kranten waaÍin hii zijn diagnose

van de 'nieuwe Pithecanthropus-vondst' geeft op basis van

foto's die de ontdekl<er zo goed was hem ter beschikking
te stellen. 'Het is zelfs geen schedel', citeeÍt Het Algemeen

Handekblad Dubois, 'maar zonder twijfel het grootste deel

van de gewrichtskop van een opperarmbeen, het rechter

operarmbeen, van een olifant - mogelijk Stegodon,vanwelk
geslacht bij Trinil vele beenderen gevonden ziin.'Met eni-
ge slinksheid verwrst He, Algemeen Handelsblad ook naar

een anonieme suggestie dat Dubois' snelle afwijzing van de

vondst zou ziin ingegeven door jalousie de métier. rNnrl te-

legrafeert het bericht over Dubois'diagnose naar lndië, waar

ziin mening op 9 december de kranten bereikt. Om het me-

ningsverschil te klaren zal het fossiel worden toevertrouwd
aan twee wetenschappers op )ava, professor WA. Mijsberg
en dr. H.l.T. Bijlmer, die het zullen onderzoeken voor het

naar Amsterdam wordt gezonden.

Dubois stuurt Smith en Osborn een telegram met zrn
oordeel over de nieuwe 'schedell Vervolgens begint hij aan

de delicate taak een briefaan Heberlein te schriiven. Hi.i be-

gint een aantal keren opnieuw voor hij het gevoel heeft dat

hU de iuiste toon te pakken heeft.

Sedert de eerste berichlen over uw Trihil-vondst is deze - het

spreekt wnzelf - hiet uit mijfi gedachten geweest eh het flas

toor mij een gewichtige dog, loen ik, de 6k december uw lang

vefueide Joto\ en bÍieí ontvangen mocht. lk betuig u daarvoor
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e voor uw etoeger door mij ontvangen teleyofsche inlichtin-

Een mijn hartelijke dank.

Daakbaar ben ik u ook voor w4 geestdtiÍige belangstelling

in het gewichtige Pithecanthropus-probleem, die u deed zorgen

het voorwerp, dat u terechl aan deze of een op deze gelijkende

mensenvotm deed denken, voor de wetenschap en voor Neder

Land te behouden.

[De diagnose die] ik u tot mijn sptjt, ttoet mededelen: Het

voorwerp is geen schedel, doch ontwijfelbaar het gootste Bedeel-

te van het coput hwleÍi (von de rechtet zijde) van een olifant en

wel van het genus Stegodon, woarvon te Trinil vele beenderen

gevonden werden. ... Het voofirerp ze$ als direct bewijsstuk,

notuurlijk blijfi zeer gewenst; ik hoop dat wij het tpoedig hiet

mogen ontvanSen.

Met u begijp en gevoel ik volkomen welke grote teleurstel-

ling deze diagnose betekent. Het moge u tot ttoost strekken, dat

voor weinig dingen zoveel ereating nodig is als voot het her-

kennen van dergelijke fragmentaire overblijlselen van zoogdie-

rcn, dat toch velen u dankbaar zijn voor uw goede zorg om het

vermeende overblijJsel van een nieuwe Pithecanthroput iet te

lalen verloren gaan . . .

Als die moeilijke brieIeenmaal geschreven is, begint Dubois
met de voorbereiding van een presentatie yoor de Konink-
liike Academie op r8 december, 'De zoogenaamde nieuwe

Pithecanthropus-vondst: H, vertelt daaÍ de geschiedenis van

de vondst en zijn gang door de media, toont de foto's die hij
van Heberlein ontving, met, teÍ veÍgelijking, die van het op-
peÍarmbeen van Stegodon, en geen van de aanwezigen twij-
felt maar een ogenblik dat zijn diagnose correct is. Dubois
doet in het bijzonder zijn best heel hoffelifk tegenover He-
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berlein te zijn om te voorkomen dat die zich publiekelijk
vernederd zal voelen.

, .. op een mij door de heer Bolk getoonde foto woarop de plek

waar de 'schedel' gevonden werd nauwkeurig wat oangegetefi,

zag ik duidelijk de mij welbekende steenbrokken von een uitgra-

ving. Overigens zija, naat ,nijn gedurende vijJ jaar opgedane

ervaring, daar netgens von naturc uit hun laag te voorschijn

gekomen beendeten te tiwden. Het ligt dus voor de hand dal de

geruchtmakende 'eondst' niet onders is dan een als waardeloos

door de laatste opgral/eís achtergelotek stuk, Dergelijke stukken

zijn daar fieer te vinden. Zij worden door de 'rondscharrelende

inlandse knapen' opgezocht en voor enig geld aan de man ge-

btucht.

In hun verslag aan de Koninklijke Academie bevestigen

Mrjsberg en Bijlmer Dubois'visie op het fossiel, maar ver-

zuimen daarbii helaas om Dubois te noemen als de eerste

die met deze diagnose kwam. Niettemin heeft hU het gevoel

dat de situatie redeliik bevredigend tot een oplossing is ge-

bracht, tót hij de uitgeschreven versie van ziin presentatie

van r8 december voor de Koninklijke Academie ter publica-

tie voorlegt aan secretaris Bolk.
Bolk kan het niet laten Dubois dwars te zitten. 'Nou,

Duboisl zegt hrj met gespeelde onschuld,'ik weet niet ofwe
uw bi.jdrage wel moeten publiceren. Het rapport van Mijs-
berg en Bijlmer vertelt vrijwel hetzelfde verhaal en dat werd
geschreven op r5 december, drie dagen voor u uw lezing gaí
Me dunkt dat zii voorgaan.'

'Maar,' protesteert Dubois, 'mi.jn mening stond al op acht

en negen december in de krant, en zii wisten daarvan.'
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'Wat er in de krant staat, Professor Dubois,' antwoordt
Bolk zelfuoldaan, terwijl hij hem over zijn brilletje aankijkt,
'kan toch nauwelijks gelden als een wetenschappelijke pre-

sentatie en is bovendien maar zelden erg nauwkeurig. Aan
een praatie met veÍslaggevers zult u toch geen voorrang wil-
len ontlenen?'

Dubois'brede, knappe gezicht staat nu op storm. 'Daar

heeft u beslist gelijk in, Professor BolkJ antwoordt hij,'en
dat weten wii beiden. De bijdrage van de heren Mijsberg
en Bijlmer bereikte de Academie echter pas weken na mijn
voordracht voor dat geleerde gezelschap. En wat telt is niet
wanneer iemand een verhaal schrijft of een idee bedenkt,

maar wanneer dat het wetenschappeliike publiek bereikt.'
'HmJ zegt Bolk, nog altgd achteloos bladerend in Dubois'

manuscript terwUl de laatste bozer en bozer wordt,'dat is

natuurlrk zo ...' Dan kijkt hU langzaam op, een vage glim-
lach om zi.ln lippen. hls u er echt op staat, Duboisl zegt hij
dan achteloos, 'dan denk ik wel dat we het zullen nemen ...'.
Echt van plan om Dubois publicatie tegen te houden was hij
niet, maar hrj mag hem graag even laten zweten. Hii weet,

iedereen weet, dat er geen geschiktere manier is om Dubois
woedend te kijgen dan door in te spelen op diens angst dat
anderen er met ziin ontdekkingen vandoor gaan.

'lk sta erop, Bolk, zegt Dubois met klem, 'Ik sta er beslist

oP.'
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HOOFDSTUK 50

GERUCHTEN EN ISOLEMENT

Naast dat artikelvan Dubois verschiint er meer in r922. Later

hetzelfde iaar komt er weer zo'n populair boek uit. Het heet

Eyolution en herhaalt een van die geruchten over Dubois en

Pe. die maar niet li.lken te willen wijken:

Na n te hebben geprcsenteerd op de Internotionale Zoölogische

Conlerentie in $98, trok hun ontdekket dr. Dubois, zich in

Nederland terug en weigerde hij, naat men zegt onder invloed

van de Rooms-Katholieke kerk, de Jossielen door ondere weten-

schappers le loten onderzoeken.

Dubois blijft onwetend van die beschuldiging tot het nieuwe
jaar al flink op streek is. Dat jaar begint intussen veelbelo-

vend. Op 28 januari 1928 wordt Dubois zeventig. De uni-
versiteit belegt een speciale bijeenkomst om hem te eren.

Professor Burger, de rector-magnificus, biedt hem een mooi
portret aan yan de schildeÍ Frans David Oerder. Dubois ont-
vangt ook een lawine aan felicitatiebrieyen en gelukwensen

van zijn vele vrienden en bewonderaars overal ter wereld,

die door Antje Schreuder ziin getipt. Ze is haar geëeÍde pro-
fessor zeer trouq ofschoon ook zii in de loop van de jaren

van te dichtbii heeft kennisgemaakt met ziin moeilijk ka-
rakter. Kort na de feestelijkheden, benoemt de Nederlandse

regering Dubois tot ridder in de orde van de Nederlandse

Leeuw uit eÍkenteliikheid voor het internationale belang van

zUn wetenschappelijke werk.
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Op hun zeventigste Baan hoogleraÍen verplicht met eme-

ritaat, en Dubois ziet ernaar uit zijn banden met de univer-
siteit en haar niet aflatende eisen te verbreken. Nu kan hij
eindelijk aan de slag met zUn te lang verwaarloosde Collec-
tie-Dubois, die hi; al die jaren bijeen en onder zijn hoede

heeft weten te houden zonder zelfs maar toe te komen aan

de meest basale taken als het etiketteren, identificeren en re-

gistreren van de fossielen. Toch gaat hij er, zij het aarzelend,

mee akkoord nog een semester aan te blijven, tot men een

vervanger gevonden heeft.

De eerbewijzen beschermen hem niet tegen kritiek. Kort
na zijn verjaarsfeest stuurt een collega in Londen hem de

kopie van een ingezonden brief in The Tablet, afkomstigvan
een katholieke priester in Engeland.

t februati t92E

ln een rccenle bijdrage van prolessor E,W MacBride aan de

door de heren Benn uitgegeven SixPenny Library, getiteld Eeo-

lulion, wordl bedekt gesuggereerd dal de katholieke kerk op de

een oJ andere manier betrokken is bij het geheimhoudingsbeleid

waarmee dr. Dubois naar verluidt de pÍehittorische vondslen

aangeduid als Pithecanthropts, door hem op laya ofltdekt, aan

het zicht vetkoos te onltrekken. ...

NieuwsgieÍig welk misverstand, zo daar sproke von $)as, er

schuilging achter een sugestie die een katholiek alleen als fan-
tastisch kan beschouwen, deed ik natraag bl vrieaden drc in

een positie verketen mij bettuMbarc inÍotmatie te ve6chaf-

Íen. Wat ik te horen kreeg laat zien dot deze su&gestie op niets

berust. Het spreekt vanzelJ dal de kotholieke kerk als zodanig

op geen enkele manier heeft geprobeerd invloed te krijgen op de

handelwijze die dr. Dubois inzake zijn ontdekking verkoos te

568



volgen. Dit ts zijn etgen veru twoordelijkheid, een persoonlijke

aangelegenheid, en hel zou in elk geral mij misslaan me doo n

te mengen. Ik heb mij laten verlellen dat het individuele katho-

lieken zo vreemd is een onwetenschaPpelijke lerughoudendheid

tegenover de Pithecanthropus en soortgelijke ontdekkingen te

steunen dal een dergelijke houding door een katholieke priestet

en Franciscaan openlijk werd bekritiseerd in een proeJschrif. ter

|e*rijging |an de graad van Doctot in de Natuutvetenschap-

pen, dat hij recentelijk verdedigde tegenover een promoliecom-

fitissie ondet vootz tetschap van dr. Dubois zef Deze rcofis-

katholiek hield nadrukkelijk vol dat zulke oktdekkingen in

openbare verzamelingen behoren, woar ze toot E'etenschoppers

gemakkelijk toegankelijk zijfl. Niets i'ijst ercp dat de vercíder-

stelde moderne Golileo die uitdaging heeft aangegrepen om de

promovendus met Mo.Brides wootden te confronteren.

Als $)e weten dat dr. Dubois zijn onldekkingen deed onder

auspicièn van hel Nederlandse Koloaiale Goueernenent; dal hij
in figE tol builengenoon hoogleTaar en in tgo5lol geb,oon hoo{-

leÍaar in Amstetdom werd benoemd, een publieke Íunclie die hij
nog immer bekleedt, dat hij rlog onlangs over zij, Pithecanthro

pr.rs schreef - zo recenl als ry24 ifl Verslagen det Kon. Academie

von Wetenschappen, sectie z, deel jj(r) (t/aar hij betoogl dat

de resten fliel menselijk zijn), lijken we weinig veitrouwen te

mogen hebben in prolessor MacBrides bronnen op dit specrfeke

punt. Ik laat het oah professot MacBtide over te beoordelen in

hoeverre de door hem gebezigde formulering 'uit het openbare

leve tetuggetrckkek' op professor Dubois vafl toepassing is.

De fossielen var Pithecanthropus worden bewaard in het

Teylers Museum in Haarlem, een instelling waar dr. Dubois een

oficiële positie bekleedt. Tijdens de Antrcpologische Conlerentíe

algelopen mei of juni in Atflstedan gaf dr. Dubois een groep
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wetenschapperc een rondleiding in het Mlseum en hield hij een

lezing over zijn ontdekking.

Aangezien proJessor MacBrides interessante boekje waar-

schijnlijk door velen gelezen zal worden, hoop ik dat hij kans

ziet om eetl suggestie weg te netlen die naar mijk ovettuiging

behoorlijk ongefundeerd is en die erop gericht lijkt, hoe onbe-

wust wellicht ook, niet alleen katholieken in een kwaod daglichl

te stellen, maor ook, zo stel ik mij voot, een buitenlandse on-

derzoeker die zich nog geenszins uit het openbaÍe leven terug-

getrokken heeft.

Deze brief zou amusant ziin als hij Dubois niet zo pUnliik

herinnerde aan de moeiluke tiiden van een iaar of wat gele-

den. In elk geval was het eindelijk eens een ander die hem

verdedigde.

Zrjn leeftijd en de nog immer aanhoudende storwloed yan

kritiek op ziin ontdekkingen en ideeën versterken Dubois'
riSiditeit en gebrek aan verdraagzaamheid. Hij wordt snel

boos en is meer en meer geneigd om bij het kleinste foutje
van anderen aan het bulderen te slaan. Anna's gezelschap

veÍdraagt hii nauweltks meer. Ze spreekt hem voortdurend
tegen en ze ziet in haar ooit krachtige en knappe echtgenoot

alleen nog een ruzieachtige oude tiran met teveel belangstel-

ling voor vrouweli.jk schoon. Op een dag als hi.i echt te veel

geëist en gecommandeerd heeft, vraagt ze hem om te ver-

trekken en haar verder met rust t€ laten. Er is verderop in de

straat in Haarlem een huisie vrij. Hii huurt het en trekt erin
met zijn boeken en fossielen. Hij is een eenzelvig mens, al-

leen met zichzelfen zrn wetenschap, en h, heeft het gevoel

dat hij nu, eindeli.ik, zijn huishouden naar ziin eigen wensen

kan inrichten. Hij verheugt zich. Hij heeft natuurlijk wel per-
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soneel nodig om voor hem te zorgen, dus zet hij een adver-

tentie in een Limburgse krant: 'Gevraagd: huishoudster, niet

ouder dan z5 jaar, voor een heer alleen.' Deze advertentie

trekt niet de allerfatsoenlijkste gegadigden. Hij kiest de meer

aantrekkelijke sollicitanten en dat zeker wanner ze door hun

manier van kijken en van doen li.jken aan te geven dat ze

geen bezwaar zouden hebben tegen enige romantiek. Nu hij
van Anna gescheiden leeft, zo meent hij, is het niet langer

echt verkeerd om elders troost te zoeken. Per slot brengt hij
deze Limburgse meisjes naar de grote stad, naar Amsterdam

- en daar zijn ze op uit - en geeft hij ze een comfortabel on-

derkomen en een fatsoenlijk loon. Is het zo erg dat zij zich
dankbaar gedragen? Hii weet dat hii niet jong meer is, maar

hij acht zichzelf nog alti.jd wel aantreklelijk: sterk, goed op

de hoogte en nog altijd knap.

Het wordt een ramp. Zíjn dienstmeisjes bedriegen en be-

stelen hem de een na de ander Ze spelen in op zijn zwak-

heden om een hoger loon, minder werk en cadeautjes los te

krijgen, en vervolgens vertrekken ze. Hij heeft zo vaak een

nieuwe huishoudster dat de buren beginnen te roddelen.

Geen wonder dat zUn yrouw hem niet meerwilzien! Uitein-
delijk smeekt hij Antje Schreuder om hem te helpen een eer-

hjk iemand te vinden, en dat doet ze. Schreuders verlegen-

heid is groot als de yrouw na een paar weken bij haar komt

om te vertellen dat ze haar baan bij dr. Dubois weer opzegt.
'Kennelijk,' zegt de vrouw stijtes en wat uit de hoogte,'kent

u hem niet erg goed,'
'Wat bedoelt u dààr nou mee?'vraagt Schreuder.'lk heb

jaren bij professor Dubois gewerkt, als directe collega en as

sistente. HU is een briljant geleerde, een genie. Natuurlijk is

hij in gedachte zo met hogere zaken bezig dat hiiwat weinig
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aandacht heeft, snel geërgerd is soms zelfs, maar hij is een

volslagen onberispehjk en eerlijk man.'
'Op de universiteit misschien,'geeft de vrouw geërgerd

toe, 'maar niet thuis. O nee. Bij zo iemand kan ik niet blij-
ven.' Nader uitleg wenst ze niet te geven, maar opeens staat

het Schreuder helder voor ogen wat er aan de hand is. Met
een akelig gevoel in haar maag herinnert ze zich alle geruch-

ten over Dubois' aandacht voor aantrekkelijke vrouwen, ge-

Íuchten die ze altijd als onzinnige roddel had afgedaan. Nu
zíeÍ ze dal ziin morele hoogstaandheid weinig meer is dan

h)?ocriet vertoon. En wat hebben de mensen wel van haar
gedacht, van haar, zUn 'protégee'? Ze schaamt zich diep over
haar naïviteit en de mogelijke gevolgen voor haar reputatie.

Ze heeft Dubois lang bewonderd, vergaf hem zi.yn prikkel-
baarheid en zun egoisme als de onvermijdelijke keerzijde

van ziin gÍootheid. Ze heeft altijd met genoegen de moeiza-

me klussen aangepakt die hU liet liggen - de begeleiding van

studenten in het kristallografie-lab waar z, ze leerde om-
gaan met de polarisatiemicroscoop, het voorbereiden van

kaarten oflichtbeelden voor zi.jn lezingen - omdat hij het, zo

dacht ze, te druk had met de ontwikkeling van hoogstaande

ideeën. Maar ze zal nu nooit meeÍ met dezelfde ogen naar

hem ki.lken.

Schreuderblijft voortaan emotioneelop afstand van Dubois

en zU op haar beurt raakt bij hem uit de gratie. lets in dit al

kwetst Dubois diep, maar hij begrijpt niet waarom Schreuder

hem nu zo anders bejegent. Wel moet hij weer denken aan

de blik van afschuw in de ogen van het laatste dienstmeisje
yoor Schreuder voor hem op zoek ging, het boerenmeisje met

dat prachtige blonde haar. H, kneep haar zachtjes en meteen

deinsde ze vol afschuw terug. Eén vreseli.fk, misselijkmakend,
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moment later besefte hj dat ze hem oud en verlopen vond,

een beiaarde geilaard, in plaats van een levendige en nog altijd
echt manlijke man. Alles wat hij verlangt is in zijn eigen huis

veÍwend en vertroeteld te worden. Nanrurlijk heeft hij graag

een leuke jonge meid om zich heen; wie niet? Als hij in Indië
gebleven was, had hij nu een mooie, lieve njai gehad die op

zijn oude dag liefderijk voor hem zorgde. Maar hier nik van

dat al, niet met deze meisjes.

Hij beseft dat de dagen van zijn.jeugd, zijn moed, zijn
grootse ontdekkingen, voorbij zijn en dat doet pijn. Lang-

zaam begint de lange reeks incidenten samen te smelten tot
één vreselijk mengsel van verontwaardiging, afiaijzing en af-

schuw. Hij is niet meer wat hii ooit was, en wat hij zelf nog

meende te zijn; hij is minder, heel veel minder dan dat.

HOOFDSTUK 5r

HERSENWERK

Dubois zoekt troost in de wetenschap en richt zich opnieuw
op zijn hersenkwesties. HU verzamelt meer gegeyens en wor-
stelt met de vraag hoe hersenen in de loop van de evolutie
groter worden. Hij schrijft het ene geleerde verhaal na het

andere, tot hij het gevoel heeft dat hij zrjn idee grondig heeft

onderbouwd. De hersenen groeien door celdeling in de em-

bryonale fase, en dus door opeenvolgende verdubbelingen

van het aantal zenuwcellen. De mens heeft 3z keer zoveel

zenuwcellen als de muis. Het volgende niveau van evoluti-
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onaire ontwikkeling, vertegenwooÍdigd door bilvoorbeeld
de hazen, heeft twee keer zoveel zenuwcellen als de muis;

de mens heeft er dus 16 keer zoveel als de haas. De groep

sooÍten op het daarop volgende niveau, waartoe onder an-

dere apen, hoefdieren en roofdieren behoren, laat weer een

verdubbeling zien; de mens heeft dus 8 keer zoveel zenuw-

cellen als de soorten in deze groep. En ten opzichte van de

soorten die het dichtst bii de mens staan, de mensapen, heeft

de mens nog altiid 4 keer zoveel zenuwcellen. We zien dus

een geometrische toename op basis van steeds één deling
extra ttdens de embryonale ontwikkeling. Wat er ontbreekt
in deze reeks is een groep die half zoveel hersencellen heeft

als de mens. Dat niveau nu wordt ingenomen door Pithe-

canthropus, die dus ook in dàt opzicht een volmaakte tus-

senvorm van mensapen en de mens vormt.
Het eyolutionaiÍe patÍoon in deze reeks verschilt van de

geleidelijke opeenstapeling van kleine veranderingen die

Darwin zich voorstelde. En daarmee is het tevens een ant-
woord op het probleem van de ontbrekende schakels - 'het

ontbreken van bewijs voor geleideli.ike ontwikkeling' zo-

als Dubois het noemt. Darwin schrijft die gaten toe aan

de onvolmaaktheid van het bodemarchief en de schaarste

aan fossielen, maar volgens Dubois zit hier iets yeel groters

en interessanters achter. Dubois ziet evolutie per sallum,

sprongsgewiize evolutie. Ha, denkt hii, ik ben nog niet dood.

Mijn geest functioneert nog en ziet nog wat anderen over
het hoofd zien. Dit is een van miin briliantste prestaties!

Hii presenteert ziin ideeën eerst als lezing voor de Ko-
ninkli)ke Academie en dan als publicatie. Hij begint met een

aantal alledaagse observaties, maar eindigt met een buiten-
gewone conclusie.
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Klaat getuigt de paleontol ie ran de groei van hel leven op de

oarde. ...

De finste overgangen tussen de leden der vele 'stamreekssluk-

ken', waarvan wij kennis kregen, bleven zo regelmatig uit, dat

dit uitbLijven niel langer kan wotdeh toegeschreven aan 'the im-

perlection oJ the geological record' . leder lid pan een volgreeks is

trapsgewijze van het vooraJgaarde en het volgende onderschei-

den. Telkens weder vinden wij pllers van de verwachte brug

gefi, fiooit bogen. ...

De leden dier volgreeksen zijfi tussenvotmen, geen bvergangs

vormea', geen 'schakels'. Welbeschouwd is geleidelijke overyong

a priot onmogelijk, omdat iedete als zelÍstandig wezen levende

soott op eigen wijze ,noel gespecialisee zijn, ten einde aan bij-

zondere levensomstandtghedefi aangepasl te kunnen zíjn. ...

Dat wij altijd itoar weer stukken van die banden aantreÍ-

fen, en dat geleidelijke overgang tusten als verschillende soorten

zelfstandig levende wezens o prioÍi onmogelijk is, leidt tot het

besluit, dot de eigenhjke overgongen, de ontbrckende stukken

der verw,antschoPsbanden, de bogen der de soorten verbindende

bruggen, plaats vonden in het embryonale deel van het indivi-

duele levet vóór hct zelÍstandíg bestaan vdn hel individu.

Daarvan kon ons de poleontologie geen documenten leveren,

omdal deze nooit bestaan hebben.

Hier is het publiek aardig in de war. Waar heeft die oude

Dubois het o]/er? Overgangssoorten a priori onmogelijk?

Zijn overgangsvormen dan niet precies wat Darwin voor-

spelde? Heeft Dubois niet zelfjuist altijd beweerd dat PiÍàe-

canthropus zo' n overgangsvorm was?

Ziin punt is echter dat evolutie verloopt dankzij een cel-

lulair proces. Zeker, je kunt een reeks construeren die dat
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verloop weergeeft, met'/r,, dan '/,6, dan'/r, dan'/. van de

hersenomvang van de mens, waarbij elk niveau door ver-

schillende diersoorten wordt gerepresenteerd. Maar die

reeks verloopt in sprongen, door opeenvolgende verdub-

belingen in plaats van een geleidelijke toename. Groepen

met '/,,, of '/, bestaan niet, en'1,,, 'l.o of '/, vind je even-

min. Tussen soorten op hetzelfde niveau bestaan geleidelijke

overgangen, aanpassingen, specialisaties: alle diversiteit en

variatie die Darwin al constateerde. Maar de tchte evolu-
tie', zoals Dubois die noeml, de'vooruit8ang in orBanisatie-

graad', berust op de vermenigmldiging van de herseneen-

heden door celdeling. Op dit niveau van evolutie zien we

dus alleen abrupte veranderin8en van vorm en structuur,
geen geleidelijke ontwikkeling.

Fylogenetische vooruitgang van de hersenen, in termen
yan de gÍootte en functionele complexiteit van de hersen-

helften - van wat Dubois aanduidt als het 'psychoencepha-

lon - wordt bepaald door interne, autonome factoren, niet

door externe natuurlijke selectie, zoals Darwin suggereerde.

Hij gaat verder:

Bovefidien betekent in het geeal lan het psychoencephalon groei

tevens directe volmaking tan het orgaan, gestadige fylogeneti-
sche vooruitgangvan zijn eerrichtingen, want de hogere organi-

satie wordl hier onmiddellijk bereikt door de vermeerderingvan

het getal der cellen, welke lan zelf tot menigvuldiger combina-

tie, gtuter Íunctionele samengesteldheid, onmiddellijke wryo-
ting der buitenwereld van hel dier leidt.

Hiet is eefi evolutieeet door hel levende wezen zelf gesteld,

niel van buiten opgedrongen. DaÍwin koh nog menen: 'There

is no evidence of the existence of any law of necessary develop-
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fienl'. Uií hetgeerl ,tij thans ran de evolutie lan het psychoen-

cephalon weten blijkt, dat zulk een wel der Jylogenese, en wel

mel volmoking, toch bestaat.

Het ligt voor de hond, dat deze gestadige volmaking niet door

Íactorcn buiten het dier, waaraan hel darwinisme de fylogenese
toeschreeJ, kan veroorzaakt zijn. Factoren buiten het dier kun-

nen slechts verscheideiheid der votmen en verrichtingen, door

aanpassing, bewerkt hebben. Het is ondenkbaar, dat zij steeds in

één bepaalde richting, van volmaking, zouden gewe*t hebben.

Dubois suggereert dat er achter grootschalige evolutie een

cellulair mechanisme zit. Darwins idee van aanpassing, en

het overleven van de geschiktste vormen, voldoet prima
voor sooÍtvorming, voor zaken als de geleidelijke transfor-
matie en specialisatie van de kattenfamilie in verschillende
vormen, zoals het slanke, snelle, rennende jachtluipaard en

de gedrongen, oersterke leeuw. Maar Dubois' mechanisme

verklaart het ontstaan van heel nieuwe dier§?en via het

simpele en welbekende proces van celdeling. Deze synthese

van ontwikkelingsbiologische en evolutionaire ideeën is zo

radicaal dat ze pas tientallen jaren na ziin dood in ruime
kring begrepen en omarmd zal worden.

In r9z9 gaat Dubois dan eindelijk met emeritaat om aan de

Trinilfossielen te werken. Hoe weinig heeft hij nog bereikt
sinds hij ze van )ava naar huis stuurde. Dat hij tot nu toe te

weinig deed, hetzu aan hen, hetzij aan Pe., kwam hem op
heel wat verdriet en zorg te staan. Maar ziin temperament
maakt hem niet echt geschikt voor domme klussen als het

labelen, sorteren, schoonmaken en registreren van fossie[en;

zelfs nu grijpt hij elk excuus aan om iets interessanters aan

te pakken.
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In december r9z9 krijgt hij een perfect excuus als de

kranten berichten dat Davidson Black, een jonge Canadese

anatoom werkzaam bii het Peking Union Medical College,

in China de fossiele schedel van een vroege mens heeft ge-

vonden. Dubois kent Black, een voormalige student van zUn

oude vriend Grafton Elliot Smith in Londen, en herinnert
zich dat Black in r9r9 een baan in China aannam in de hoop
daar menselijke voorouders te vinden. Hoewel Black al gauw

merkte dat ziin geldschieter, de RockefelleÍ Foundation, niet
van zijn fossielenjacht gediend was, ging hij er toch mee

door, ondanks herhaalde waarschuwingen die onzin te laten

en zich aan anatomische en medische zaken te wijden.
Zijn eerste.jaren in China leverden Black weinig noemens-

waardige fossielen op. In 192ó wist hij de Zweedse kroon-
prins er, tijdens diens bezoek aan China, van te overtuigen
dat twee mensachtige fossiele gebitsresten een bvertuigende
bevestiging' vormden van de hfpothese dat China een'nieu-
we mens uit het Tertiair of vroege Pleistoceen zou voort-
brengen. Hij noemde de fossielen ten zoveelste schakel in
de toch al sterke keten van aanwijzingen die de hlpothese
onderstenen yan de Centraal-Aziatische oorsprong van de

Hominidae', de zoölogische familie waartoe de mens be-

hoort, en wist de kroonprins zover te krijgen dat die geld en

steun voor verdere opgravingen toezegde. Dat op ziin beurt
bewoog de Rockefeller Foundation ertoe hem in r927 toe te

staan om systematische opgravingen te beginnen in een grot
op een plek nabij Peking die bekend stond als Zhoukoudian,
of Drakenbotheuvel. Aan het eind van het eerste veldseizoen

had Blacks team nog wat gebitsresten gevonden, waaraan

hij meteen een nieuwe naam Sinanthropus pekinensis, de
'Chinese mens uit Peking' - gal Dubois vond, net als Blacks
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andere colle8a's, het mateÍiaal waarop de nieuwe soort, én

het nieuwe geslacht, berustte, wel erg mager Ik kreeg kri-
tiek om mijn Pe., en had toen al een schedeldak, een dijbeen

én een kies, denkt Dubois. Maar Blacks slimme zet leverde

hem een driejarig verlof en aanrrrllende fondsen op. Blacks

verhaal voelt voor Dubois uiterst bekend; het li)kt zi)n eigen

aanvankelijke carrière in Indië wel.

En nu, na twee jaar hard werken in Zhoukoudian, wordt
Blacks ambitie beloond. Op z december heeft de Chinese

geoloog WC. Pei de leiding van het veldwerk. Gravend bij
kaarslicht in een diepe put in de Zhoukoudian-grot ontwaart
Pei e€n groot rond fossiel, een schedeldak. Op 4 december

ontvangt Black Pei's telegram: 'Schedeldak gevonden - zien

[sic] uit als mens.'Op 6 december krrgt Black de schedel,

zorgvuldig verpakt in met liim doordrenkt gaas en gips, twee

katoenen dekbedden en twee dekens, in handen. Peit eerste

identifrcatie klopt; het is een vrijwel volledige schedel van

een primitieve mensachtige of menselijke voorouder. Op z8

december geeft Black in Peking een persconferentie en het

nieuws gaat telegraÍisch de hele wereld over
Net als de meeste van zijn collega'.s krijgt Dubois het eerste

nieuws over de vondst uit de krant. Hi.j knipt een lang arti
kel - 'The Peking Man Àn Undamaged Skull' uit de Man
chester Guardian van 3o december r929, en leest het door op
zoek naar meer details.

Met de ontdekking van de 'Pekingmens' (Sinanthropus pekin-

ensis) begon een nieut hoofdsluk in de ,ncnselijke prchistorie.

De reccnt gevonden lossiele resten zijn van enorm belang. ...

De aaprhens vafi Pekhg laat een opvallend mengsel zien van

mensaapochtige en mensachtige kenmerken. .--
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De schedel is tot aan zijn oogkassen wijgemaakt. De onder-

helft van het gezicht ontbreekt kennelijk, moar de gehoorgang

en de achterkant van de schedel zijn intact. Van onder af ge-

zien, ontworen tre de lorse gewrichlsgroeye voor de onderkaak

die een krachtige beet sug4eree . De schedelinhoud is duidelijk
groter (een kwart wellicht) dan die yan Pitheconthropus, de

lava-aapmens. Tegelijkertijd k het nog steeds een rclotief kleine

schedel, beslist kleiner dan die von de Neanderthaler - in t'eite
doet het schedeldak als geheel bezien sterk denken aan een zeer

P mitieee Neanderthaler. De sched.el is aJkomstig yan een jong-

volwassene. De kenmerken van een bvergangsvorm' zijn vooral

Boed te zien oan het gebit en de kaken; het eercte is beslist mens-

achtig tetwijl de kaak in alles aan een mensoap doet denken.

Niet lang daarna ontvangt Dubois yan Black zelfeen exem-
plaar van zrn publicatie over de eerste vondst - een soort
eerbewiis. Sinantropus zal zekeÍ mel Pithecanlhropus verge-

leken worden en Black hoopt in Dubois een vriend en col-
lega te vinden. Dubois is opgetogen en yereerd, en meldt dat

ook in een briefaan Black.

I Iebruati ry3o

Met veel genoegen ontving ik een exertpLaar eafi uw 'Prclimi-

ary Nole on additional Sinanthropus Mate al Discoveftd

in Chou Kou Tien during ryzE' ['Chou Kou 'fien' is de Engelse

trunsc ptie von 'Zhoukoudian', vert.l. ... Bij deze mijn harte-

lijke dank voor uw vriendelijkheid mij dit zeer belangrijke en

interessante o ikel toe te sturcn.

Uw ontdekking ra, Sinanthropus beschouí'ik als een gro-

te, mogelijk de grootste, paleoantropologische ontdekking ooit.

I)eze nieuwe menselijke vorm dwingl ons naar mijn idee beslist
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ofi het huidíge idee over de evolutie van de mens te herzien.

Vol yote en blijde ver*achting zien we uit naat uN volledige

beschrijving van het ptuchtige materiaal dat u geronde hebt.

Biina twee maanden later komt het antwoord.

j april ryjo
Heel hartelijk dank voor uw vriendelijke brief van afgelopen fe-
btuari die mij lwee weken geleden bereikte.Ikkan u niet zegen

hoezeer ik ui, hattelijke woorden waatdeet en het doet me veel

genoegen u bij deze ofdrukken te kunnen sturen van de eerste fo-
to\ die van de nieuwe Sinanthropus-scfiedel gemaakt zijn nadat

de buitenkant daorvan is vrijgeprepareerd. ... Het verslog, net
reproduclrcs voh deze zes folo's is iflmiddeb in druk. Sepatual

stuur ik u drie overdrukken van inleidende artikelen oyer hel

gebied van Zhoukoudion en oyer Sinanthropus. Uit dat laatste

zuh u kunnen opmaken dat er op dit moment geen sprake kan

zijn von een datering van de betrokken aJzettinge\. Het zal nog

twee oÍ drie moahden duren voot mijh dertnitiew rerslog over

de schedel kan worden voltooid aangezien de gehele binnenkonl

hog vtijgefiaokt fioet wordeh van tfilettijt eoor de botten van

hel schedeldok precies in hun natuurlijke positie kunnen wor-

den samengevoegd. Hoe ,neet ik dit exemplaar bestudeer, hoe

d.uídelijker het wordt Jal we híer over een vorm beschikken die

qua kenmerken voldoende algemeen is om dicht bij het type te

kuknen staan waatvan zowel de Neanderthaler als de moderne

mens aíslammcn.

Dubois onderstreept Blacks slotzin over de positie van Si-

nanlhropus. Als zijl, Sinanthropus deyoorouder is van zowel

de Neanderthaler als van de moderne mens, waar plaatst
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Black Pithecanthropus dan in dit geheel? Het klinkt alsofhij
Schwalbes oude theorie aanhangt d,at Pithecanthropus d,e

voorouder van de Neanderthalers is. Als dat klopt dan zou

Black een 'Y' tekenen met Pithecanthropus aan de voet van

de sÍaÍn, Sinanthroprs b, de vertakking, en Neanderthalers

en de mens elk aan het eind van een ziitak. Interessant ...
Dan gaat hij naar de tweede bladzii van de brieí en ziet een

naschrift.

Lang geleden wees Boule erop dat de morlologie van het gebied

rond de benige gehoorgang von de schedel van Lo Chapelle in

bepaolde opzichten de situatie bij de chtmpansee weespiegelt,

en kenmerken laal zien die een lussenvortn vak dc laalste en

Homo suggerereh. De verhouding van deze onderdelen bij het

Sinanthropus-ere|nplaar kan zo met techt pre-Neandetthaloid

genoemd worden, omdot die een erolutionait stadium eerte-

gefiwootdigl dat aan de Neanderthalachtigen voorafgaat. De

morfologische aanwijzifigen i/aarover we n r vat Sinanthropus

betreft beschikken, geven qan dat de ldotste dicht bij het type

sloat waatuit zich zowel de uitgestotveh Neanderthalers als de

moder ne Homo sapiens ontwikkelden.

Hm, neuriet Dubois zachtjes voor zich uit, terwijl hij leest.

'Boule wees er lang geleden op .. .' T)a, dat zal voor een ion-
geman als Black inderdaad wel lang geleden zijn, en Boules

monografre verscheen nog eens viiftien iaar na de mijne,
na mijn monografie waarmee het allemaal begon, de eer-

ste die een fossiele vorm vergeleek met moderne mensapen

en mensen. Black beschouwt Sinanthropus duideliik als een

mens, niet een aapmens ofmensaap. Een pre-Neanderthalo-
ide, verder ontwikkeld dan Pithecanthropas: zeker, Dus mijn
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Pe, is nog steeds de echte aapmens, de ontbrekende scha-

kel.

Dan bekijkt hij de foto's die Black stuurde. Wat een prachtig
schepsel is daar geportretteerd! Het schedeldak is vollediger

dan dat van P€. en omvat een groot deel van de schedelbasis.

fammer dat het gezicht grotendeels ontbreekt. Zeker, er is
enige overeenkomst met Pe., vooral in zijaanzicht, maar er

zijn ook verschillen. Wat zegt Black?

Sinds nijn loalste laatste verslag voor de Society zijk we een

sluk letdet met werkaan de Sinanthropus-schedel De hele bui-

tenkant is nu vlij van travertijn, waarmee de binnenkant echter

nog geheel gevuld is ...

De wo opige lotoi laten overduidelijk een oantol yan de

belangrijkste kenmerken zreí die Sinanthropus scherp onder-

scheiden von andcre hominiden, zowel oude als moderne.

Het volgende stuk, de technische beschriiving, volgt Dubois
zorg\.uldig, met een vinger op de foto's. Black maakt een be

langrijke opmerking over de yorm van de schedel in verti
cale dwarsdoorsnede, een vlak waaraan Dubois nooit veel

aandacht gaf omdat Pe. het onderste deel van de schedel en

de schedelbasis mist. Bij Sinanthropus, zo zegt Black, ligt de

maximale breedte van de schedel precies boven de gehoor-

gangen, hoewel de welvingen van het wandbeen - de 'hoe-

ken waar de schedelwand naar binnen buigt om een dak
te yormen - goed ontwikkeld zijn. Geldt dat ook voor Pe.?

Hmm, moeilijk te zeggen .. .

De beenderen van het schedeldak yan Sínanlhropus yari-

eren in dikte. Blijkens de beschrijving zijn ze dik](er dan bij
Píthecanthropus, en over het geheel genomen, dikker dan bi.j
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een moderne schedel, zeker het onderste deel van het ach-

terhoofd. Rond de benige gehoorgang - een gebied waar-

over we bij Pe. niets weten - ziin wat opvallende, primitieve
kenmerken te zien. SinanthroPus lljkt daar volgens Black zelf
mensaapachtiger dan de Neanderthalers. Verder suggereert
Black dat dit exemplaar yan Sinanthropas, gezien de elegante

bouw, waarschijnlijk een volwassen vrouw was.

22lUnt t93O

Miln hartelijke dank dal u zo vriendelijkwas mij kopieen te stu-

ren van de eercte Íotoï gemaakt van de nieuwe Sinanthropts-

schedel nadat de buitenkant daarvon ton lrave ijn is yrijge

maakt, en van uw tussentijdse ruppott voor de jaar,rtergadering

van de Geological Society of China. Die documenten betreÍende

uw grole ontdekking en de overdrukken van inleidende artike-

len over het gebied van Zhoukoudian en oyer Sinanthropus zrÍ
beslisl zeer waordevol voor mij.

Ik neem nu devrijheid uopnieuw teschrijven nadat ik defoto's

en uw beschrijving met zory heb bettudeerd en ze heb vergeleken

met de Neanderthaler, Homo sapiens en Pithecanthropus. AeÍ

resultaal is dal ik van harte instem mel uw kenschetsing yan Si-

nanthropus als een pre Neandertholollde vorm. Croag herhaal

ik mijn overtuiging dat dit de belangijkste ontdekking is in de

paleontologie van de mens-

tlat betreft de nauwe vetwantschap met Pithecanthropus, it
fioet bekennen die niet te zien. Sir,anlhíopus is een zcer'prími

tieve' ment, maar nochtons een merrs, terrgr/ Pithecanthropus,

naat fiijn nening, in het geheel geen mens is ...

U zou mil blijvu verplichlen als u nij op de hoogte bLijft hou

den van alles wol u te weten komt over de lichaamsïtootte en de

s chedelinh oud v an Sinanthropus.
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De relatie tussen Dubois en Black bhjft tot het eind zeer

vriendschappelijk. Black stuurt hem attijd als eerste infor-
matie, publicaties en afgietsels; Dubois doet omgekeerd het-

zelfde. De vondst van Sinanthropuslijkt Dubois' ideeën over

zijn |avaanse aapmens geheel te bevestigen; de overvloediger

Chinese fossielen vergemaklelijken de uiteindeltk aanvaar-

dingvan Pithecanthropus als zeer vroege menselijke voorou-

der, hoewel Dubois bli.ift geloven dat zijn vondst ouder en

primitiever is dan die van Black.

Ondanks de overeenkomsten in hun carrière, is Blacks

weg naar succes een stuk gemakkelijker dan die van Dubois.
In r93z wordt Black, met steun van zijn voormalige begelei-

der, Grafton Elliot Smith, gekozen als lid van de Konink-
lijke Academie in Engeland, hoewel zijn monografie over

Sinanthropus dan nog niet eens verschenen is. In 1933 neemt

Dubois het initiatief om de jongere man met nog meer eer-

bewiizen te overstelpen.

2E maatt ry33

Wellicht veet u niel dat het lnstitul Inlernational d'Anthro-

pologie dit joor weer een Prix Hollandois zal toekennet voor

de opme*elijkste prcstolie in de de antrcpologre, waaruoor de

autew zijn b,etken ter beoordeling dient voot te leggen aan een

internationole jury eon het Inslitut.

Staat u mij, als hd von die jwy, toe u te vragen uw werk over

Sinanthropus ,e irrren aan de secretaÍis van het lkstitut Inter-

national dAnthropologie? ... Naar mijn mening is de uwe de

belangrijksle ptestatie gedurende de laatste cyclus van de Prix

Hollandois.
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De toekenning van de Prix Hollandais aan Black is de laatste

gelegenheid waarop zijn pad en dat van Dubois elkaar krui-
sen. Op een yÍoege ochtend in 1934 overlijdt Black achter

zijn bureau terwiil hii zit te werken aan zijn geliefde Sinan-

Íy'rropas-fossielen. Hij is slechts negenenveertig geworden.

HOOFDSTUK 52

DE IJVERIGE ASSISTENT

Zolang de Sinanthropus-fossielen nieuw zijn, besteedt Dubois

al zi)n tijd en aandacht aan Black brieven, publicaties en fo

to's, en nog geen seconde aan de collectie uit Trinil. De cura-

toren van de Universiteit van Leiden beginnen te vrezen dat

Dubois zal overli.jden voor de collectie netjes georganiseerd

is. Als dat gebeurt, gaan alle gegeyens over de vindplaats die

ziin vastgelegd in Dubois'geheugen en maar gedeeltelrk lees-

bare aantekeningen, verloren. Dat zou een ramp zijn omdat

de enorme collectie wijwel onbruikbaar zou worden. Om er

zeker van te ziin dat dit belangri)ke werk ter hand wordt geno-

men, benoemen ze in november r93o een assistent.

Hun keus is een bijzondere: dr. f.f.A. Bernsen, een pater

franciscaan die br; Dubois zelf promoveerde op de neus-

hoorns uit de KIei van Tegelen. Dubois heeft gemengde

gevoelens over de nauwe samenwerking met een rooms-
katholieke priester, zeker gezien de geruchten die al jaren

de ronde doen. Toch heeft Dubois hard hulp nodig en staat

Bernsen hem drie dagen per week ter beschikling. Bernsen
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begint enthousiast aan het moeizame werk. Het voortduren-
de nauwe contact maakt hun omgang steeds vertrouweliiker
Ze raken al werkend Íegelmatig in gesprek. Bernsen koestert

die momenten waarop Dubois hem in vertrouwen neemt,

of in elk geval echt zegt wat hij denkt. Zou de oude man
eer,z am zijn? Hii acht het niet waarschiinliik hoewel hij
weet dat Dubois gescheiden van zijn vrouw leeft. Zo\ groot
man, een beroemde wetenschapper, heeft vast veel vrien-
den en collega's met wie hii omgaat. Op ro november begint
Bernsen hun gesprekken uitgebreid in zr.ln dagboek bi) te
houden, waarbij hij alles opschrijft wat hii zich van Dubois'
woorden van die dag kan herinneren.

ro november r93o. Het gesprck koml op gelooJ en wetenschap.

Dubois meent dot de natuuronderzoeker gelooJ en wetenschap

absoluut gescheiden moet houden. ... Hij verteh verdet, dat hi
's morgens om half 6 opstaat en dadelijk naat zijh studeetver-

lrek gaal om over evolutieproblemen na te denken efi te lezen.

Zó meen ik, zegt hij lette ijk, God het beste te dienen.

In de loop von het gesprek zei Dubois, dal vele onderzoekers

eigen eer zoeken. Dubois zoekt alleefi de waorheid. In een vroe-

ger gesprek in oktober zei hij ne:

Als ze me bewijzen, dat de Pithecanthropts een ezel is ge-

weesl, zal ik blij zijn eindelijk de waarheid te veten. Ik ben er

ttots op nog steeds soepel genoeg te zijn om van mening te kun-

nen vetanderen,'

Soms vertelt Dubois ook over zijn frustraties
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12 november r93o. Dubois ziet in, dat de bewerking van de Col-

lectie-Dubois eigenlijk zijn Levenswerk had. moeten zijn. Maar
het ging niet. Andete onderzoekingen namen al zijn aandacht

in beslag. ...

'Ja,' zei hij, de ervaring komt met de jarek. Dezer dagen las ik

bij de verhuizing van de werkkomer nog eens wat ik gezegd heb

in fi96 over de Pilheek . . . . Ik schaam mij er nu over Ik ben blij,

dat ik met de defnitieve beschrijving van de Pitheek-resten ge-

wachl heb lol 1926. Toen was mijn oordeel bezonken. Sommigen

meenden, dat ik de Pitheek met opzet lerbotg onder de invloed

van religieuze overwegingen. Dal is niel waar Ervaring kan ook

een nadeeL worden. Men kan vast raken in zijn eigen ervaring

en ongevoelig uorden voor nieuwe indrukkcn .'

lets substantieels om oyer te praten doet het moeizame werk
vlotter gaan, want Bernsens eerste belangrijke taak is om toe

te zien op een laatste verhuizing van de collectie. Opnieuw
moeten de vele duizenden fossielen verhuisd worden, deze

keer van de onverwarmde zolder van het nieuwe academi-

sche ziekenhuis naar het gebouw waar ooit het patholo-
gisch lab was gehuisvest in het Boerhaavelaboratorium. De

verhuizing begint op 3 november r93o, gaat de bitterkoude
wintermaanden door en is pas op 15 februari r93r voltooid.
Daarna moeten de kisten woÍden uitgepakt en begint het

eigenliike werk.

Ook brj deze verhuizing lopen sommige exemplaÍen

schade op en raken enkele labels zoek. Dit is onvermijde-
lijk want Dubois noch Bernsen kunnen op elk aspect van de

verhuizing toezicht houden; bovendien heeft Bernsen nooit
eerder de volledige collectie gezien, dus is de buitenissige

en soms willekeurige manier waarop die na zoveel verhui-
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zingen georganiseerd is hem onbekend. Toch heeft Dubois
weinig geduld met de verwarring en de schade, neemt hij die

Bernsen kwalijk en draagt hij hem op beter op te letten. 'De

bescherming van deze verzameling gaat boven alles', zegt hij
ijskoud. 'Hij zal ons beiden overleven. Hij moet ons beiden

overleven. U zult meer tijd en aandacht moeten besteden

aan uw zorS ervoor. Deze fossielen zijn belangrijker dan u.'

Bernsen kriigt zon heftige uitbrander dat hij zich geinti-

mideerd en terneergeslagen voelt. Bij ziin neushoornonder-

zoek reageerde Dubois ook wel eens ongeduldig op Bernsens

traagheid en pietluttigheid, maar hij verloor nooit zijn geduld

zoals nu. Op zz november, na nog geen drie weken werken

met Dubois, schrijft Bernsen bezorgd in zijn dagboek:

Ik ben erg nerveus. Voel me overspannen. Pieker over het wan-

trouwen en de kleine lostigheden van Dubois. Kan ik het hem

nooit naar de zin maken?

De volgende dag gaat hij verder:

Hij wos zev altijd eerlijk door het leven gegaan. Geen diplomaat.
'U is het ook niet' (tegen mij). Met eerlijkheid koml nen niel al
tijd het venL Maor hij gelooft, dat diplomatie onterenigbaar is

fiet vetenschaP. Als men diPlomaot in het leven is, is en het

ook in de wetenschap. ...

Toen ProÍ. Dubois zich t roeger eens aan de oneerlijkheid van

andere stootte eh ziJn verwondeing etovet uitte, dat zo iets

onder wetenschappelijke mensen ook kon voorkomen, vroeg zijn

Ieermeester Place hem: hoe oud ben je? j8 jaar. Moet je dan nu

nog leren , dat ook geleerde measen gewone menselijke gebreken

hebben?
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Enkele weken later komt het gesprek weer op het onderwerp
van wetenschap en geloofl Het verbaast Bernsen hoezeer de

aanwezigheid van een geestelijke Dubois raakt, en vragen op'
roept die hii sinds lang opzij had gezet. Hij hoort in Dubois'
stem de angst van iemand die met het geloof worstelt. 'Zelf
heb ik het in mi)n publicaties over hersenen, uitsluitend over

hersenen - nooit over de geest, laat staan de ziel', verklaart

Dubois defensief 'Over die laatste onderwerpen wil ik niet
eens nadenken, want ik weet dat ie daarmee geen stap dich-
ter bij de waarheid kan komen en dat ie er voor je het weet

de mist mee in gaat.'

Bernsen raakt enigszins geobsedeerd door Dubois. Dubois
is charismatisch, briljant, snel, ongeduldig, honds onaardig
en dan meteen weer adembenemend meelevend. Bernsen

kan hem niet plaatsen. Hij komt meer oyer Dubois' denken

en persoonli)kheid te weten dan toen hii nog zijn promo-
vendus was en grotendeels aan ziin lot werd overgelaten.

In april komt Dubois' voormalige assistente Antje Schreu-

der op bezoek. Dubois voelt zich merkbaar ongemakkelijk
en verzint een excuus om elders iets anders te gaan doen.

Schreuder blijft onverstoorbaar zitten en praat met Bernsen.

Ze vraagt ofhet werk vordert en vertelt hem over haar eigen

aanpak in de veertienjaar dat ze Dubois' assistente was. Ze

complimenteert hem dat hij veel meer voor elkaar krijgt dan

zii ooit. Het kostte haar altijd de grootste moeite de profes-

sor zover te krijgen dat hij eens €ven rustig ging zitten om
haar te vertellen wat ze over zrn fossielen weten moest.

Ze vraagt dan hoe hii het vindt om bij Dubois te werken.

Hij weet nauwelijks wat hij zeggen moet. Hii denkt biina
voortdurend oyer Dubois maar veel helderheid levert dat

nog niet op.'Je weet dat Dubois moeilijk is, een veeleisende

590



baas', geeft hij aarzelend toe. 'Maar wat een intellect! Het is

een voorrecht bij hem te werken, echt.' Die bekentenis leidt
tot een stortvloed van woorden van Schreuder, die Bernsen

verrast en beschaamd aanhoort. Achteraf legt hi) zijn in-
drukl<en van die middag in zijn dagboek vast:

4 aprtl ry3t lufrouw Dr. Schreuder uit Amsledom oP bezoek

gehod ... Over Prof. Dubois sprekend, zei ze:'Hij is een geest

die mijlenver uitsteckt bove de n of 4 proJessoren, die wij in

onze vakken kennen. Prof. Ihle, de Beaufort, Boschtla enz. zijn

hcel goede mensen, maar als prolessor heel middelmatig. Prof.

Dubois is iemond, die elke Universiteil tot eer strckl Maar psy

chisch is hij een monstet. Zijn zelÍzuchl kent geen grenzen en hij

is dierlijk zinnelijk.' Daarop vertelde ze o.a. ovet zijn eethou-

ding tot zijn vrouwelijk ílienstPerconeel. Zijn !rcule zou ,^'eg-

gelopen zijn om zijn eefiouding lot Claartje, een dienstmeisje

uit Linhury. ...

... lufrouw Schreuder is een zeer kritische geest. Zi ka

Dubois als nens niet ft1eer uítstaan, maat acht hem hoog als

geniaal geleerde.

De dag daarop komt professor Escher op bezoek, de man die
vóór Schreuder Dubois' assistent was. Bernsen vraagt zich af
of het toeval is. Proberen Dubois' voormalige medewerkers

hem ergens van te overtuigen? H, komt er niet uit. Escher

bhjft met zorg bj Dubois uit de buurt. Dubois, wantrouwend
als hij is, mocht eens 'vermoeden dat er iets achter zi)n be-

zoek steekt.' Ook Escher wil graag met Bernsen over Dubois

spreken. 'Hi) is overgevoelig', zegt hij. Bernsen is verrash zo

had hij Dubois'gedrag nog niet bekeken. Overgevoelig? Maar
de man blaakt van zelfoertrouwen; hif weet zich nog staande
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te houden als iedereen ziin ideeën afwijst. En toch, denkt
Bernsen, jawel, gevoelig is hrj inderdaad. Hrj heeft iets heel

wantrouwends, alsofhij er al van uitgaat dat je hem zult laten

verraden. 'Hij is altiid bang dat iemand anders zich meester

maakt van de eer die hem toekomt', vervolgt Escher.

Maar je kunt een eerzaam man toch niet zomaar zUn eer

ontnemen, denkt Bernsen. Priesters denken in termen van

schuld, zonde en trots. Wat dan is de werkelijke bron van

die angst? Wat is de zonde waarvoor Dubois gestraft moet
worden?

Uiteraard wantrouwt Dubois deze bezoekjes diep. Het

duurt niet lang voor hij tegenover Bernsen begint af te ge-

ven op Schreuder: 'Geloof nooit zomaar wat ze zegl, wanl ze

heeft het altiid mis. Dat is zo kenmerkend voor haar; ze is

zeer verward.'
'Maar ik dacht dat haar dissertatie een degelijk stukje werk

was', antwoordt Bernsen mild. 'U was toch vol lof, juist ook
vanwege haar nauwkeurigheid?'

'fa, ja.'Maar dan schudt Dubois zijn hoofd. 'Ik heb ge-

zegd dat het een belangrijke bijdrage was, al spijt het me dat

ik niet helemaal de waarheid sprak. Want ik denk niet dat

het zo heel veel betekende. Het was §pisch vrouwenwerk.
Vrouwen hebben geen gevoel voor wetenschap. Dat hebben

mannen alleen. Het was fout dat ik haar aanmoedigde, en

nu is ze boos, want ze merkt dat ik haar werk niet echt hoog

aansla.'

Hij klink in Bernsens oren als een man vol spijt, een man

die zijn eigen fouten niet onder ogen wil zien en daardoor
anderen de hunne niet kan vergeven. Misschien is hij daar-

om zo bang dat zijn plek in de wetenschap maar ti.jdelijk is:

diep in zijn hart gelooft hij zelf niet dat hij de lof en de eer
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verdient. Het is vreemd om in zo'n briliant man tekenen te

zien van een diepe angst, denkt Bernsen. Ik begin de man

met wie ik zo lang heb samengewerkt nu pas een beetje te

begrijpen. Geen wonder dat zijn andere assistenten zo bitter
en gefrustreerd zijn.

Op een dag bekent Dubois een vreemd trekje: het staat

hem tegen's avonds in ziin eentje naar het station te lopen.

Bernsen is verbaasd. Is Dubois bang dat mensen zullen den-

ken dat hii geen vrienden heeft als hif daar zo alleen loopt?

Kan het hem zoveel schelen wat willekeurige onbekenden

van hem denken? Uit medeleven loopt Bernsen van dan af

dagelijks met hem mee naar het station. Die dagelijkse wan-

deling biedt nieuwe kansen om naar zijn verhalen en beken-

tenissen te luisteren. Op een dag geeft Dubois een oordeel

over zijn leven dat zi.jn openlijke agnosticisme haast liikt te
ontkennen.'lk heb nooit over Pithecanthropus geschreven

zoals tlaeckel schreef - tendentieus, vanuit een afkeer van

religie. Nooit heb ik op die manier over Pithecanthropus ge-

sproken. Zeker ik heb het gehad over de ontbrekende scha-

kel. Maar wat is eÍ mis met dat idee? De verhevenheid, de

grootsheid van het leven doet me geloven in God.'

Omdat hU merkt dat Dubois in een biechterige bui is,

zegt Bernsen niets. Hii luistert alleen maar Dubois woor-
den stromen, uit zijn mond, maar vooral ook uit zijn ziel.
'lk geloof dat ik door de katholieke kerk te verlaten meer

voor katholieken, en de katholieke zaak meer in het alge-

meen, gedaan heb dan menig voorvechter binnen de kerk.

Ia, Bernsen, dat verbaast u. U vraagt u afhoe dat mogelijk is.

Ik zal het u vertellen. Ik heb met zekerheid de onhoudbaar-
heid aangetoond van Darwins idee van geleideli)ke evolutie
en het overleven van de sterkst€n. Mijn onderzoek bracht
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me ook direct in strijd met het sociaal-darwinisme. En ik
ben ervan overtuigd dat Marx zijn boek nooit geschreven

zou hebben als daar niet eerst het darwinisme was geweest.'

Het is een vreemde en zwaarmoedige samenvatting van

een levenswerk, denkt Bernsen. Heeft die man dan geen

idee van zi.in werkelijke bijdrage, zijn werkeliike belang?

Terwijl Dubois nauw met Bernsen samenwerkt in een po-
ging zi.jn fossielen zo te bewerken dat ze onderzocht kunnen
worden, lijkt hij te liideD onder een diepe melancholie, die

voortkomt uit de confrontatie met al die jaren dat hij deze

enorme collectie verwaarloosd heeft. 'Weet u, Bernsenj ver-

trouwt Dubois hem toe,'ik heb al die.jaren geen tiid kun-
nen vinden om dit materiaal zorgvuldig te bewerken. Dat
hoogleraarschap in Amsterdam vergde zoveel yan mrn tiid.
Als hoogleraar moet )e zelf onderzoek doen op de terreinen
waarover je doceert, dus ik moest me wel met de geologie

gaan bezighouden. En dan de voorbereiding van je colleges;

dat kost ook een hoop tiid. Dus u begrijpt waarom ik weinig
aan de collectie kon doen, hoezeer me dat ook altijd gespe-

ten heeft.' Dubois zucht diep als hii zo terugkrkt.
'De moeilijkheden die ik heb ervaren hebben mrn leven

vergald', zegt hij dan.'U denkt misschien van niet, maar ook
de Trinil-collectie zorgde voor grote problem€n. In d€ e€rste

plaats moest ik, om in Indië te gaan zoeken, het vooruitzicht
op een spoedig hoogleraarschap opgeyen. Ook in lndië had

ik allerlei problemen. Aanvankelijk had ik geen gelegen-

heid om fossielen te zoeken, Later, nadat ik al het werk had

gedaan, wilde Martin me de collectie afhandig maken.' Hij
schudt ziin hoofd en klikt met zijn tong. De brutaliteit.'Na
alles wat ik gedaan had .. .' Zijn stem stokt en hij staart een

minuut of wat uit het raam. Dan gaat hii verder: 'Ook Pi-
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thecanthropus bÍacht me een hoop problemen. Bij gelovigen

leidde de vondst tot conflicten om godsdienstige Íedenen;

bij ongelovigen keeg ik deels instemming, om politieke re-

denen (ik gaf ze een argument tegen het geloof), deels af-

keuring omdat ze jaloers waren . .. Nu kan ik eindeliik aan

de collectie werken, maar mijn veerkracht is weg. Nog meer

problemen en ik geef het op. Niet omdat ik niet van discus-

sie houd, maar ik verdraag het gewoon niet langer'

Dubois' depressie houdt weken aan. Intussen ploeteren de

mannen voort met de saaie maar noodzakelijke werkzaam-

heden. Nu hii niet met wetenschappelijke problemen bezig

is, verzinkt Dubois in bespiegelingen en sprt. 'Wat een el-

lende hebben die fossielen me gebracht', klaagt hij, terwijl
hij een doos opzij schuift waarvan hij de inhoud gesorteerd

en geclassificeerd heeft. Hrj staat op, rekt zich uit om ziin
pijnlryke rug te ontspannen, en praat door terwijl hij rond

loopt. 'Soms kan ik er i nachts niet van slapen. Nu ik oud
ben, wil ik mijn nalatigheid goedmaken, het werk afkrijgen.
Ik hoop dat ik lang genoeg te leven heb om de collectie op

orde te brengen.'

Later pakt hij het thema weer op: 'lk heb soms de indruk
dat de anderen hier in het museum mijn werk zien als het

opstellen van miin testament. Ze krjken naar me met zon
blik van "hé, leefje nog?" Ik vind dat heel vervelend.' Want
na dat leven, zo denkt Bernsen, kornt het moment dat je ge-

confronteerd word met |e Schepper en zi.jn oordeel over je

leven. ls dat wat je echt bezighoudt, de Iaatste afrekening die
je te wachten staat? Bernsen zegl daaÍ niets over; dat zou

geen zin hebben. Maar hij herkent in zijn collega de angst

van een afgedwaalde katholiek.
In het voorjaar van r93r verdrijft de ontvangst van Blacks
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monografie over de Zhoukoudien-vondsten Dubois' som-
berte. Daarnaast komen er een aantal fascinerende foto's

van een nieuw fossiel dat op 3o.iuli r93r gevonden is. Op-
nieuw een spectaculaire ontdekking: een tweede, niet ge-

heel volledige, Sinanthropus-schedel, van een )ongvolwas-
sen man. Wat ontbreekt is de schedelbasis en het gezicht.

In dat opzicht is er grote overeenkomst met Pe. Weer heeft

Dubois nieuwe fossielen om over na te denken en hij zit vol
ideeën en energie. De Zhoukoudien-vondsten leiden hem
af yan het alledaagse werk aan de collectie, maar Bernsen

ploetert voort, met groeiende frustratie. En Dubois kan het
niet laten hem de foto's en de monografie te laten zien en

er met hem over te praten, hoewel Bernsens deskundig-
heid, zoals Dubois heel goed weet, op een heel ander ter-
rein ligt.

'lk heb nieuwe foto's van Black gekregen, zegt hii tegen

Bernsen terwijl hij een hand met fotoi opsteekt. 'lk bestu-

deer ze dagelijks. Buiten, onder de bomen. Daar kan ik het

beste over zoiets nadenken.'
'Mag ik ze zien, professor?'vraagt Bernsen, en hij steekt

zijn hand uit.
'O, zeker, zeker', antwoord Dubois, terwijl hij er zelf naar

blijft staren zonder Bernsens uitgestoken hand te zien. Hij
peinst. 'Weet u, ik bewonder Black om zijn heldere geest,

zijn uitstekende boek. U moet weten, hoe lang ik er ook over

denk, ik zie wel wat overeenkomsten met Pithecanthropus,

maar er zijn ook verschillen.' Hij geeft nog altiid de foto's

niet en Bernsen laat zijn hand weer zak-ken. Hij weet hoe

moeiliik Dubois de foto's, en de informatie daarop, met an-

deren kan delen. Dubois zwaait met de foto's, laat ze van een

afstand zien en wijst Bernsen op bepaalde kenmerken, alsof

596



de priester de morfologie even goed kent als hiizelf, maaÍ uit
handen geeft hij ze niet.

'Neem bijvoorbeeld het voorhoofdsbeen, hoger en steiler

dan bij Pe., en de vorm van de schedel in horizontale door-
snede. Ziet u? Bij SinanthropuJ is dat een langgerekt ovaal,

zoa.ls bij de Neanderthalers en veel menselijke schedels. Maar

bij Pe.' - Dubois legt de foto's neer en geeft met beide handen

een yorm aan - 'is hij duidelijk peervormig, smal van voren

en breed bij het achterhoofd.' Bernsen knikt instemmend, en

wilde wel dat hij zich de vorm van het Pe.-schedeldak wat be-

ter voor de geest kon halen. Hoe lang hij ook al bij Dubois
werkt, hg heeft nooit de gelegenheid ofde toestemming ge-

kregen om Pe. wat beter te bekiiken. Hij pak de foto's op, in
de hoop dat Dubois ze eindelijk even kan missen.

Dubois praat door, zonder het te merken. 'Toch, ondanks

de gehjkenis, heb ik het gevoel dat ze niet tot dezelfde soort
behoren.' Bernsen knikt opnieuq niet zozeer uit ov€rtuiging

als wel omdat hij het niet weet. Intussen bekijkt hij de foto's

gretig en probeert hij zoveel mogelijk informatie in zich op

te nemen voor Dubois ze weer teru8eist. Dubois gaat ver-

der:'Black geeft in zijn boek een aardige oplossing voor dit
probleem. Volgens hem is Sinanthropus een algemene vorm

- hrj heeft iets van een mens of een NeanderthaleÍ, iets van

Pithecanthropus, maar ook iets van apen - terwyl Pithecan-

Íhropus een heel gespecialiseerde vorm is.

Er klinkt een ongewone onzekerheid in Dubois'stem, als-

of hii met tegenstriidige ideeën worstelt. Gelooft Dubois in
Blacks aardige oplossing? Bernsen weet het niet, en in feite

is Dubois er zelf niet zeker van. Diep in zrn hart vÍaagt hii
zich af of de verschillen tusser, Sínanthropus en Pe. niet te
onbeduidend zUn voor het gewicht van de conclusies die
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Black eruit trekt. Zijn ze voldoende om twee aparte soorten,

en twee aparte geslachten, te rechtvaardigen? Zulke twijfel
spreekt hrl nooit openli.ik uit, zeker niet tegenover een ge-

wone assistent en voormalig student.

Over het verschil, of gebrek aan verschil tussen Pe. en

Sinsnthropus maken andere antropologen en anatomen

snel en zonder aarzelen hun mening kenbaar. Grafton El-

liot Smith schaart zich onmiddelli.lk achter Blacks idee dat

SinanthroPus iets totaal nieuws is. Franz Weidenreich en

Hans Weinert in Duitsland betogen dat Sinanthropus en Pi-

thecanthropus leden zijn van éen groep die als Pithecanthro-

Pus zou moeten worden aangeduid. Weinert verklaart zelfs

dat de naam Sinarthropus overbodig is. Boule, in Frankrijk,
schaarl zich aan de zijde van de Duitsers, terwul Hrdlièka in
Amerika meent dat ook de Neanderthalers in de beschou-

wing moeten worden betrokl<en. Alle discussie geeft Dubois
het ongemakkelijke gevoel echo's te horen van zi.jn eigen eer-

dere beproevingen. Hii meent dat ook hii ziin mening moet
kenbaar maken, en verdedigen, maar hii weet tot wat voor
felle discussies dat kan leiden en hij heeft geen zin meer in
academische gevechten. Bovendien kan hij niet goed beslis-

sen wat hU vindt, want het materiaal zelfdaarvoor geeft on-
voldoende uitsluitsel. Soms denkt hij het een, dan weer het

ander, Het is uiterst onaangenaam allemaal.

Een week ofzo later pakt Dubois de draad van het gesprek

met Bernsen over Pe. en Sinanthropus weer op. Ze zitten

naast elkaar fossielen in elkaar te lijmen en labels te schri.j-

ven. 'Hoe meer ik de kleinste schedel van de Sinanthropus
(natuurlijk in afbeeldingen) bekijk, hoe meer hU begint te

li;ken op Pithecanthropus. Ik zou haast zeggen: beangsti-

gend', zegt Dubois. Hrj had eerder die dag al aangegeven
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een nieuwe reconstructie van de Pithecanthropus-schedel te

willen maken om die te kunnen vergelijken met de resten

van Sinanthropus. Een collega van hem die bij dat gesprek

aanwezig was, vroeg toen hoe hij dat wilde doen, immers
'. .. van de onderkaak hebt u toch niet zo veel?' 'Ja wel,' had

Dubois gezegd, 'een stuk van de symfyse tot en met de 2.

premolaar Dus een heel stuk.'

Gretig biedt Bernsen Dubois nu aan om met de beoogde

reconstructie te helpen, maar Dubois wuift het aanbod aÍ
'Nee, nee, dank u, Bernsen, maar dat kan ik zelf. Het is beter

dat u doorgaat met het sorteren en registreren van de Tri-
nilbotten. [k wil alleen graag zo nu en dan met iemand oveÍ
dit soort zaken praten, begrrpt u.' Het begint Bernsen wat te

ergeren dat hij alleen de moeizaamste en intellectueel minst
veeleisende taken kriigt toe8ewezen, en nooit mag meedoen

aan onderzoek op basis van nieuw materiaal ofnieuwe idee-

en. Hij hoopt zeer dat Dubois hem te ziiner tijd interessanter

werk zal toevertrouwen. Soms heeft Dubois het erover dat
hij Bernsen enkele groepen fossiele zoogdieren wil geven

om uit te werken en te beschri.jven, terwi.yl hij andere voor
zijn rekening neemt. Dat zou Bernsen graag willen - een uit-
dagende en opwindende taak. Dan weer suggereert Dubois
dat ze maar alles gezamenlijk moeten doen. Naarmate Bern-
sen Dubois beter leert kennen, snapt hU ook steeds beter

wat dat inhoudt: hij, Bernsen, doet het routinewerk terwijl
Dubois de ideeèn levert en interpretaties polijst. Dat liikt
hem minder. Maar h, moet afwachten, flink doorwerken
en laten zien dat je van hem op aan kan. Hij beseft terdege

dat Dubois overgevoelig en wantrouwig is waar het andere

onderzoekers betreft, dus let hij er goed op dat hi) binnen de

grenzen van zijn opdracht blijft.
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Twee dagen later, komt Dubois, nog steeds duidelijk pie-

kerig, weer bij Bernsen langs om te praten. 'lk heb die foto's

van Sinanthropus opnieuw bekeken, pateÍ,' begint hii, tn hoe

langer ik kijk, hoe meer verschillen ik zie.'

Enigszins cynisch denkt Bernsen bij zichzelf dat Dubois
over die foto's vaker van gedachten verandert dan er Íossie-

len zijn. Maar hij is wel zo verstandig dat niet te zeggen. 'Wat

zijn dat voor verschillen, professor?' vraagt hij, waarbij hij zo

respectvol mogelijk probeert te klinken.
'HieÍ, pater.' Dubois houdt hem een foto voor van een af-

gietsel van de schedelinhoud van Sinanthropus, met daar-

naast een van een soortgelijk afgietsel van Pe. 'Kiik, ziet u?

De grote hersenen van Sinanthrcpus lijken meer op een gib-

bon dan op die van een mens, terwiil d:rc van Pithecanthro-

pus mensachtig zijn.' Bernsen knikt plichtmatig en hoopt
dat Dubois naar zijn mening zal vragen, maar dat gebeurt

niet, nu niet, nooit. Dubois laat Bernsen en de eindeloze klus
van het registreren en or8aniseÍen snel weer met Íust om
zich aan interessantere dilemma's te wijden.

Op hun nu dagelijkse wandeling naar het station, komt
Dubois op het onderwerp terug. 'Ik werk nog steeds aan

het probleem van Sinanthropus', vertrouM hii ziin assistent

toe. 'Hoewel die beslist in veel opzichten op Pithecanthro-
prs liikt, is het toch iets heel anders. Ik heb thuis nog eens

goed gekeken naar de Sinanthropus-schedel en ook naar een

aantal gibbonschedels en vond toen tussen die gibbons al

allerlei grote verschillen.'

Waarom vraag je me nu niets? roept Bernsen in gedachte

uit. Denk je niet dat ik in al die jaren ook iets geleerd heb?

Maar Dubois denkt niet aan Bernsen en aan wat die zoal

weet en kan. [n plaats daarvan schrijft hrj Black een brief
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t5 )unt t93t

Met veel genoegen ontving ik enkele weken geleden uw indruk-

ekkehde beschrijvihg van de jongvolwassek schedel van Sinan-

thropus pekinensis. Het is beslist een blijvende vrcugde voor

iemand die in fylogenie geïnteresseerd is om zulk werk te mogen

bezilte .

Hel doet mij vooral veel genoegen dat uw opvatting ot/er de rela

,ie Íuiseí Sinanthiopus er Pithecanthropus vrijwel oeereefikottt

met de mening die ik zelf opdeed aon de hand van uur' roorlopige

beschtijvingen e uw foto\. De afgelopen wekei heb ik, terl bate

van uw prachtige Sinanthropus, ftlrn Pithecanthropus oprierl,
bestudeerd en ik constaleer dat het belang van de laalsle inder-

daad toeneemt quo, zools u dot noent, hrchoische speciolisolie'.

Moot ik fiis daarbij zeer de cruciale gegevens over de end.o-

cruniale ahatomie va, Sinanthropus, die ik in dit opzicht van

uitzonderlijk belang acht, en die u woarschijnlijk een overtui

gend orgument voor het verschil tussefi Sinonthropus en Pithe-

cohthÍopus zou geven-

Mogen we die gegevens in de nabije toekomst tegemoetzien?

U zou me daar opnieutÀt zeet mee verplichten, eeehals met de

wlledige algietsek.

Ondanks zi.jn verklaring altrd ziin ideeën te willen verande-

ren als zich nieuwe aanwiizingen voordoen, reageert Dubois
onveranderlrk boos als Bernsen een andere kijk suggereert.

Dat is een probleem dat zich van tiid tot tijd voordoet als hij
het gevoel heeft dat Dubois zich in een eerste identificatie
vergist heeft. De correctie daarvan moet wel nu gebeuren,

vóór de formele registratie zijn beslag heeft gekrcgen, maar

Bernsen kan maar geen voldoende tactvolle manier beden-

ken om zoiets aan te kaarten. Op een dag maakt hij een fa-
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tale fout door terloops te suggereren dat een losse kies uit de

Klei van Tegelen die Dubois aan een nijlpaard heeft toege-

schreven in feite van een zwiin afkomstig is. Bernsen vraagt

toestemming om het exemplaar te bekijken, en Dubois raakt

zeer geëmotioneerd.

Allereerst is Bernsen niet aangesteld om nog langer rond
te snuffelen in de fossielen yan Tegelen. Ten tweede voelde

hi.l, Dubois, zich altiid al wat onzeker over de identificatie.
Hij was al lang van plan daar nog eens opnieuw naar te kij-
ken. Bernsen kent Dubois te goed om tegen te werpen dat
de oorspronkelijke identifrcatie inmiddels vijfentwintig jaar

oud is, dat die in rijen publicaties is herhaald en dat er van

herziening geen sprake is geweest. Dubois hamert nog da-
gen op de vernedering die hem door Bernsen is aangedaan,

alsof die deze triviale verkeerde identificatie in de wereld,
pers heeft verspreid. Van die dag af is Dubois blijvend ver

dacht op bemoeienis door de katholieke kerk in de persoon

van f.f.A. Bernsen. Alle afkeer en spijt dre Dubois zijn hele

leven heeft opgebouwd kookt, als hete lava in een uitbars-

tende vulkaan, omhoog.
'Ik heb niet genoeg gepubliceerd. Wat heb ik nou helemaal

over Pithecanthropus geschreven!?'zegt Dubois op een dag

begin mei r93r, daarbij vergetend dat hij daar inmiddels een

monografie en bijna veertig artikelen aan wijdde. 'lk was

niet ambitieus genoeg; ik was al tevreden als ik mezelf had

overtuigd. Toen ik eenmaal wist hoe het zat, was miin be-

langstelling weg.'

En toch, zo werpt Bernsen in stilte tegen, sta ie niemand
anders toe eraan te werken, zelfs mii niet, en ie accepteert
nog niet de kleinste correctie.

'Pas na r9u3 begon ik serieus aan PiÍfiecanthropus le werken
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en de resultaten te publiceren', gaat Dubois somber verder.
'Dat leidt natuurlrk tot weinig waardering, als de ontdekker
zo laat zo weinig over een beroemde vondst te berde weet te

brengen. En toen begon Osborn me via de Academie onder
druk te zetten om mijn werk af te maken en de zaak te pu-

bliceren, dus nu zeggen ze natuurliik dat ik het zonder hem

nooit voor elkaar had gekregen, en krijgt hij de eec ik niet.
Het is niet genoeg wat ik erover gezegd heb. lk had dikke
boeken moeten schrijven, zoals de anderen die beroemde

ontdekkingen deden. Mijn werk raakt in de vergetelheid,

genegeerd.'

Als Dubois de volgende ochtend,3 maart r9jr, ziin mono-
loog vol zelfmedelijden hervat, kan Bernsen zich niet langer

inhouden. De frustratie die hij in maanden werk voor deze

veeleisend en overgevoelige man heeft opgebouwd, baant

zich in woorden een uitweg. 'U in de vergetelheid, profes-

sor? U? En hoe zit dat dan met mij? Met de maanden en

maanden die ik in uw collectie gestoken heb? Dit zal altiid
de Collectie-Dubois blijven heten, en wie herinnert zich

over een paar jaar nog de priester, pater Bernsen, die de col-
lectie op orde bracht? Ik mag alleen de saaie, de moeizame

klussen doen, en dat levert me dank noch erkenning op.'

Dubois kr.ykt Bernsen een ogenblik aan alsof hij opeens

slagtanden of juist vleugeltjes gekregen heeft, en dan be-

griipt ht het. lneens. 'O, eerwaarde, u moet me vergeven. Ik
ben veel te veel met mijn eigen werk bezig. Ik heb te zelden

de tiid genomen om u te danken voor uw inspanningen voor

deze langdradige onderneming, het soort werk waar ik zelf
het geduld niet voor heb. U moet wel denken dat ik geen

enkel belang stel in uw bezigheden, nooit enige waardering
heb gehad voor de vele uren die u in mUn collectie gestoken
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hebt.' Bernsen laat zich niet zomaar vermurwen, al doet het

hem goed te zien dat Dubois zich toch wat schuldig liikt te
voelen.'Weet u, paterl zegt Dubois argeloos,'als het soms

mocht lijken alsof ik geen aandacht voor u had, dan komt
dat alleen doordat ik weet in welke goede handen mijn col-
lectie is. Het kwam niet bij me op uw werk te controleren,
dus moest het wel lijken alsof ik er geen belangstelling voor
had, maar het is natuurluk ontmoedigend om te moeten
werken zonder enige lof of erkenning.'

'Dat is het zeker'. antwoordt Bernsen zuinig.
'O, maar ik begrijp de noodzaak van erkenning maar al

te goed', antwoordt Dubois troostend. Bernsen knikt. Hii
heeft de impliciete verontschuldigingen al haast aanyaard.
'En misschien, nu de lucht is geklaard, kunnen we over iets
belangrijkers spreken. Mag ik u iets vragen? Voel u vrij om
eerlijk te antwoorden, maar voel u ook niet verplicht om iets

le zegBen. Hoe stelt u zich uw toekomst voor? Wat voor am-

bities heeft u yoor uw verdere carrière?' Dubois kiikt hem
vragend aan.

Bernsen is direct op zijn hoede. Waarom vraagt Dubois
dit? Komt hii stÍaks weer met de toezegging dat hU een aan-

tal zoogdiergroepen zal mogen beschrijven, om die dan op-
nieuw de volgende dag weer in te trekken? Hij antwoordt
voorzichtig en kiest zijn woorden met zorg.'lk ben niet uit
op een bepaalde positie, Professor, maar op tiid ... trd om
wetenschappelijk werk te doen. Waarom vraagt u dat?'

Dubois knikt, met samengetrokken wenkbrauwen alsof
hij diep nadenkt. 'Tja, pater, tia, ik begriip het', zegt hU. 'Dit
is een lastige kwestie. Aanvankelijk had ik u in gedachte als

mijn opvolger bi.i dit museum. Ik heb het daar zelfs met u
over gehad, toch? Herinnert u zich, toen we het hadden over
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het behoud van Pirhecanthropus ... Maar, terug naar het on-
derwerp. Hoewel ik u zelf zeer onbevooroordeeld vind in
uw wetenschappelijke werk, zou de buitenwereld het toch
vreemd kunnen vinden als u, een katholieke priester, zou

worden aangesteld als de bewaardentan Pithecanthropus.

Wat zouden de Amerikanen zeggen? Die klaagden toch al

zo over toegang tot de fossielen. En dan degene die het valse

gerucht verspreiden dat ik ze verborgen hield omdat de ka-

tholieke kerk dat van mij eiste? Zij zouden in uw benoeming
vast een bevestiging van die geruchten zien. U kunt zich de

problemen voorstellen. Dus ik denk dat u, hoewel u wellicht
wel degelijk de Collectie-Dubois zou kunnen beheren, nooit
de beheerder van Pe. kunt worden.' Hij eindigt ziin zin met

nadruk, maar het duurt even voor hii Bernsen aan durft te
kijken.

Bernsen is verbijsterd. Dus hij mag de collectie redden,

maar moet van het kroonjuweel aÍbliiven. Hij richt zich op
en zegt nadrukkelijk'Ik wil u danken, Professor, dat u zo

openhartig met mii spreekt-' Dubois kijkt hem nog altiid
niet aan. Bernsen weet dan dat zi.jn zaak volledig en defini-
tief verloren is. 'Het is niet aan mi.i u terecht te wijzen,' gaat

hij op effen toon verder,'maar ik denk dat het misschien be-

ter was geweest als u dit alles eerder ter sprake had gebracht.

Nu, na achttien maanden, is de collectie btna in orde en is

het saaie werk zo goed als gedaan. Als dat alles is waarvoor u
mii geschikt achtte, dan maak ik het organiseren en registre-

ren yoor u afen neem ik mijn ontslag zo gauw de catalogus

klaar is.' Hij zal waardig vertrekken, als Dubois de zaak op

de spits wil driiven.
'Meent u dat?'vraagt Dubois, zichtbaar opgelucht, en hij

kijkt Bernsen aan.
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'Zeker, Professor, zeker. Ik neem ontslag zo gauw alles in
orde is.'De uitdrukking op Dubois'gezicht spreekt boek-

delen; het vooruitzicht van ziin vÍiiwillige ontslag stemt de

man voor wie hij zo hard gewerkt heeft allervrolijkst. Een-

maal thuis schrijft Dubois Bernsen een briefwaarin hij het

gesprek en de toegezegde ontslagname nog even vastlegt.

Twee dagen later, als Dubois weer naar Leiden komt om
aan de collectie te werken, is de situatie gespannen. Hii en

Bernsen wisselen slechts enkele woorden en Dubois vertrekt
eerder dan hij meestal doet. Die avond schrijft Bernsen in
zi.in dagboek:

5 maart 1932. Geen woord tan spijt owr de toespitsitlg von het

get al. lntegendeel, nijn vermoeden wordt door de brief be-

lestigd, dal hij blij is over de aankondiging van míjn ontsLag

name. Alleen moet het slachtofler vriend.elijk lachen ols het

gekeeld wordl en stil zijn, de buitenwereld behoeÍt het iet te

$'eten.

Bernsen laat zich niet ontmoedigen door de viiandigheid die

Dubois uitstraalt en vraagt een week studieverlof Hij wil niet
eens met Dubois praten zonder dat er een getuige bii is, want

hij vreest dat alles wat hij zegt verdraaid en verkeerd begre-

pen wordt als het daardoor tegen hem gebruikt kan worden.

Hij wil dat bekend wordt dat hii zrn werk goed, degelgk en

verantwoord heeft gedaan, en dat ondanks een allermoeilijk-
ste baas. Nu begrijpt hii de achtergrond van die bezoeken van

Antje Schreuder en professor Escher die na soortgeli.ike ruzies

hun functie neerlegden. Ze wilde hem duidelijk maken dat
Dubois de eer voor het werk nooit met hem zal delen, dat hij
zijn assistenten gebruikt en ze vervolgens wegwerkt.

606



Na een week piekeren oyer weinig anders besluit Bernsen

om zich direct tot de burgemeester te wenden, omdat die

als president-curator van de universiteit de eindverantwoor-
detijkheid heeft voor de Collectie-Dubois, zijn directeur
en diens assistenten. Maar als Bernsen bij de burgemeester

komt om het vreselijke verhaal van jaloezie en ruzie te ver-

tellen, informeert die hem dat Dubois al br.y hem geweest is

om over Bernsen te klagen.
'Wat? Dubois is hier geweest om te vertellen dat ík lastig

ben?' Bernsen is verbijsterd. Dat Dubois egoïstisch was, wist

hij, maar van oneerlijkheid had hij hem niet verdacht.

'la, pater', antwoordt de burgemeester, en hU kijkt hoe

Bernsen reageert. De pater is van zijn stuk, maar een schul-
dige indruk maakt hij niet, dus gaat hij verder 'Professor

Dubois kwam een dag of wat geleden. Hij vertelde hoe

moeizaam het ging met de collectie. Hij sprak bijna een uur
over zijn problemen. Maar ik moet u zeggen ... Ik heb op
zrn ogen gelet terwijl hij sprak, en dacht bij mezelf 'Beste

man, ie hebt liegende ogen.' Ik geloof niet dat hrj helemaal

de waarheid sprak-'
'Maar ...', Bernsen probeert hem te onderbreken, maar de

burgemeester is nog niel uitgesproken-
'Er is nog iets, pater. Toen Dubois opstond om te yertrek-

ken, vertelde hij me dat u, pater, ontslagen zult worden en dat

dr, Van der Klaauw straks directeur van de collectie wordt.
Pas toen vertelde hij me de werkelijke reden van zijn bezoek.

Hij had er al die tijd omheen zitten draaien. Dat maakte op
mij geen erg goede indruk, besluit de burgemeester ernstig.

'Wat moet ik nu?'vraagt Bernsen,
'De zaak aan mij overlaten', antwoordt de burgemeester.

'Maar u moet onder geen voorwaarde zelfontslag nemen. Ik
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zal opnieuw met professor Dubois spreken.'

De openlijke vijandschap tussen Dubois en Bernsen is in
het museum het gesprek van de dag. Bernsen ergert zich aan

het geroddel, en hoewel de meeste collega's alleen maar be-

moedigende woorden voor hem hebben, voelt hij zich erg

ongemakkelijk bij de manier waarop sommigen naar hem

kijken. Het is zo zonde allemaal, zo nodeloos ook, denkt hij.
Als Dubois me nou gewoon eerlijk zou behandelen, me eni-
ge ademruimte zou geven .. . Zelfs Van der Klaauw, Dubois'
gedoodverfde opvolger, bezweert hem zijn poot stiff te hou-
den en geen ontslag te nemen. 'fe hebt het verdiend direc-
teur te worden', zegt Van der Klaauw.'le kent de collectie nu

beter dan wie ook, met uitzondering van Dubois misschien,

en hij heeft niet het eeuwige leven.'

Een week na Bernsens gesprek met de burgemeester, komt
Dubois weer aan de collectie werken. Bernsen heeft hard na-
gedacht hoe hij deze man, eens zo gerespecteerd, nu vooral
gevreesd, tegemoet zal treden.'Laten we ons netjes gedra-

gen, Professor,' suggereeÍt Bernsen. 'We ziin professionele

onderzoekers en we doen heel zakelijk ons werk hier'
'Jaj antwoordt Dubois zuur, 'dat kunt u makkeliik zeggen.

u bent niet door de burgemeester berispt, zoals ik,'
Bernsen antwoordt niet maar gaat in stilte door met het

sorteren, classificeren en registreren van de fossielen. Hij
werkt aan zeer gefragmenteerde resten dus het vergt flink
\^,at concentratie om te zien waarom het gaat, en om ze te

vergeli.,ken met vollediger exemplaren. Steeds opnieuw pro-
beert Dubois hem te verleiden tot een gesprek over hun me-

ningsverschillen, maar Bernsen is yastbesloten daar niet op

in te gaan; dat leidt nergens toe.
'Nee, Professorl zegt hij, 'we hebben afgesproken het daar
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niet meer oveÍ te hebben. Dat is echt het beste, anders begint
alles weer van voren af aan. Ik wil geen ruzie met u, ik wil
alleen het werk afmaken dat gedaan moet worden. Dit ding
hierj - hij verandert van onderwerp door Dubois een fossiel

in handen te duwen - 'is dit een middenvoets- of een mid'
denhandsbeentje?' Ze pÍatet wat over het fossiel, worden

het eens, en beginnen aan het volgende.

De dag schri.idt voort, geen van beide mannen voelt zich
op zi.yn gemak, beiden zijn zich pijnlijk bewust van de harde

woorden die tussen hen gevallen ziin. Beiden voelen zich

misbruikt, belaagd door de ander. Als Dubois opstaat om te

vertrekken, wendl hi) zich tot Bernsen en vraagt'En, loopt u

met me mee naar het station zoals altiid?'
'Nee, Professor.' Bernsen schudt bedroefd zijn hoofd. 'Het

is misschien beter als ik niet langer met u meeloop.' Dubois

ziet eÍ zo grijs en oud en eenzaam uit als hij de straat uit-
loopt, dat Bernsen even in de verleiding komt achter hem

aan te hollen. Nee, zegt hij tegen zichzelf, dat moet ik niet
doen. Dubois heeft ervoor gekozen mii opzii te zetten, en h,
zal echt moeten leren leven met de gevolgen van die oneer-

lijke behandeling.

De maanden gaan voorbij, maar de spanning vermindert
niet, en het contact blijft vormelijk. In mei laait hun ruzie
weer op want Dubois kan het onderwerp niet met rust laten.

Hii biit zich er als een terriër in vast.'Weet u, Bernsen, we

moeten toch nog een keer over onze verhouding spreken. Dit
is allemaal uw fout, van begin af aan. lets in u staat vijandig
tegenoyer mi;; ik heb dat van meet af aan gemerkt. U hebt

me herhaaldelijk beledigd, u corrigeerde me, wees me op elk
foutje, had kritiek op mijn oordelen en stelde die ter discus-

sie. Zelfs als kleine.jongen werd ik al met respect behandeld.
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Maar u, pater, u kunt geen respect voor mii opbrengen. U
moet me vernederen en naar beneden halen vanwege uw ja-

loezie op mi)n positie. De afgelopen maanden heb ik zoveel

verdriet gehad. Het heeft me oud gemaakt. lk heb zelfs ver-

langd naar de dood om me uit deze ellende te bevri.jden. O,

nee hoor, niet dat ik ooit zelfmoord zou plegenJ voegt hij er

snel aan toe, in het besefdat zelfmoord voor katholieken een

doodzonde is, 'zelfmoord is laf.'

Bernsen verliest zijn zelfbeheersing, zo verontwaardigd is

hij dat hij ervan beschuldigd wordt Dubois te pUnigen met

ziin kritiek. 'Gaat de bescherming van de collectie niet bo-
ven alles? Zei u dat niet ooit, Professor? Welnu, ik zie dat

u dat meent, en dat alles opzii moet voor uw belangen. Ik
persoonlijk beteken niets voor u, hoewel ik nu twee jaar, dag

in dag uit, het meest moeizame werk voor uw collectie doe.

Miin beeld van u is yeranderd en mijn sympathie voor u is
verdwenen.'

Het heeft weinig zin die beschuldiging te ontkennen.
Dubois laat zijn hoofd een ogenblik hangen, als een betrapte

schooliongen.'la, pater, dat is waar. In dat opzicht ben ik
hard. Ik heb altijd het gevoel gehad dat alles voor dat doel
opzii moet worden gezet, alles moet zo geregeld te worden

dat het de doelen van de wetenschap dient. Dus misschien

heb ik te veel van u geëist en u alleen kritiek gegeven, maar

het gaat om de collectie, om de wetenschap. Ik heb van me-

zelf evenveel geëist, en zelfevenveel opgeofferd. Persoonlijk
heb ik altijd meegeleefd met u en uw moeizame werk; ik
vind u een goede kerel, weet u, pater.'Dubois kijkt hoopvol
op om te zien of ziin woorden Bernsen weten te yermur-

wen, maar zelfs het toegeven van zijn egoïsme - van zi.jn

monomane jacht op de wetenschappelijke waarheid is niet
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genoeg om de vrede tussen hen te herstellen. Bernsen denkt
bitter dat .ie de wetenschap waarachtig ook wel kunt dienen
zonder anderen op te offeren.

De weken rijgen zich aaneen, vol nauwelijks beheerste on-
min. De collectie zal nu gauw neties georganiseeÍd en Be

catalogiseerd zijn, en dat besef vergroot het ongemak nog.

Beide mannen weten dat er gauw iets besloten zal moeten

worden, zowel over de toekomst van de collectie als over de

eerwaarde pater Bernsen. De betere exemplaren zijn allemaal

bewerkt, wat rest is fragmenten, kleine stuk,es die vaak al-

leen nog in heel algemene termen - grootte en lichaamsdeel

- kunnen worden beschreven. Maar Bernsen blijft precies

tot het bittere eind, vastbesloten geen fouten te maken ofiets
over het hoofd te zien waarvoor hij gekapitteld zou kunnen

worden. Als hij moet vertrekken, dan in elk geval met trots
over een naar behoren, een professioneel uitgevoerde taak,

zelfs als degene wiens oordeel het zwaarste weegt daaraan

Yoorbii gaat.

Als hij een aantal dozen met allerlei ribfragmenten onder
handen heeft, haalt Bernsen daar een stuk uit dat hem opvalt
en waar hij niet goed raad mee weet. Beide einden zijn afge-

broken en het is vrij dik- Weliswaar klopt de dikte wel met

die van de ribben van grotere dieren (zoals olifanten, buffels

en reuzenherten), maar de vorm . .. de vorm klopt niet. Hij
legt het stuk opzij om het aan Dubois te laten zien, zoals hi)
doet met elk stuk dat ongewoon of verkeerd benoemd lijkt.
Overleg over zulke buitenissigheden is altijd een beproe'
ving, een mogelijk aanleiding voor explosies, maar Bernsen

moet en zal elk fossiel met zorg aÍhandelen. Op r juni r93z

legt hij het ribfragment aan Dubois voor.
'Professor,'begint hij voorzichtig, terwiil hii Dubois het
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fossiel voorhoudt, 'heeft u even tiid om hieÍnaar te k|ken?
Het komt uit de doos met ribfragmenten waar ik mee bezig

ben. Mrj lijkt het vreemd, anders dan de rest. Misschien is

het iets belangriiks?'
'Hmm . .. O, ja, ja, ik heb wel even ti.jd. Wat is dit? Ah, ik

zie het probleem. la, dat is inderdaad vreemd.' Hij loopt weg

met het fossiel in zr;n hand, bekijkt het centimeter voor cen-

timeter en rommelt van tiid tot tiid in laden en dozen om het
met andere stukken te vergelijken. Na een half uur komt hij
bij Bernsen terug met een zelfvoldane blik in de ogen.

'Pater, u hebt inderdaad iets gevonden. lk heb er eens goed

naar gekeken, en het met andere fossielen vergeleken, en ik
denk nu dat het een stukje dijbeen van Pe. is. Stel je voor!
Na zoveel iaaÍ een tweede stuk te vinden ... Als dat klopt
is het heel belangrijk. U moet goed kijken naar de andere

fragmenten. Er moeten haast wel stukken zijn die hier bij
passen. Ik wil dat u al uw andere werk opzi) legt, en laat de

amanuensis, eh, Van der Steen, u helpen tot u alles hebt be-

keken dat een stukje van dit bot zou kunnen ziin.'
Bernsen betwiifelt of dit fragment inderdaad een stuk Pi-

thecanthropus-diibeen is, maar hij doet wat hem is opgedra-
gen. De uren daarna yinden hij en Van der Steen nog twee

soortgeliike stukken temidden van de duizenden fragmen-
ten. Wat ze vinden brengen ze meteen bij Dubois, waarbij
het ze opvalt dat de oude man steeds ontevredener kijkt. Het
lijkt wel alsof hi.y hoopt dat het brj dit ene stuk bliift. Voor de
dag om is hebben hij en Bernsen voor de zoveelste keer een

woordenwisseling over wat Dubois aanduidt als Bernsens

wrede genoegen hem op een fout te betrappen.
De volgende dag komen alle drie de mannen vroeg terug

om de zoektocht voort t€ zetten. Dubois zegt plechtig:'Na
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zorgvuldige vergeliiking met het oorspronkeli.yke dijbeen
ben ik er beslist van overtuigd dat het lange bot dat u me

gisteren liet zien inderdaad een stuk van de schacht van een

dijbeen van Pithecanthropus is. Van der Steen en u moeten

vooral ook goed zoeken in de andere dozen uit hetzelfde ge-

bied.'

Een paar uur laten komt Bernsen opnieuw bij Dubois, die

geheel opgaat in zijn nieuwe dijbeen. Bernsen is opgetogen:
'Professot ik heb het gevonden! Ik denk dat ik een stuk heb

dat hoort bij wat ik gister vond. Staat u mij toe ze aan elkaar

te passen?'En dan kijken de twee mannen - hun menings-

verschillen even helemaal vergeten - vol verwondering toe

als de twee stukken zo precies aan elkaar passen dat ie haast

een klik hoort.'Zo,'zegt Bernsen, ïat is duideh.lk. U had

helemaal gelijk, Professor, het ís een dijbeen van Pithecan-

thropus.'
'la,'zegt Dubois,langzaam, Aat is het inderdaad. Een twee-

de linker dijbeen van Pithecanthropus ...' En zwiigend staart

hij een poosje naar het fossiel. Bernsen is in iuichstemming;
Dubois echter allerminst. 'Dit is een plechtig moment', ver-

kondigt Dubois. 'Tot nu toe stond ik alleen. Maar nu heb ik
een tweede Pithecanthropus-individu, want dit is beslist een

linker dijbeen, net als het eerste dat we vonden. Dat zal de

heren in Berliin zeker niet ontgaan!'
Opeens dringen de implicaties van deze vondst tot Bern-

sen door: niet alleen heeft Dubois eeo Pithecanlhropus-bot
gemist, maar er ziin nu twee individuen. De redenering dat

de eerdere vondsten, het schedeldak, het di.jbeen en de kies,

wel van één individu afkomstig móesten ziin omdat er in
de enorme collectie geen andere primaat te vinden is, komt
daarmee op losse schroeven te staan. De felle beschuldigin-

6l.l



gen en het ongeloof waarmee Dubois in die eerste jaren te

maken kreeg, komen weer boven, vooral die van Virchow,
die met woeste nadruk stelde dat Dubois uit verschillende

individuen en waarschijnlijk zelf verschillende soorten, een

fabeldier had samengesteld. En hoe zat het met al die jaren

van publicaties over hersengewicht en lichaamsgrootte op

basis van dat ene schedelfragment en dat ene dijbeen? Wor-
den die hiermee nu ook van tafel geveegd? Dat moet wel,

als het dijbeen en het schedeldak niet van hetzelfde individu
zijn. Twee linkerbenen, iets ak€ligeÍs is nauwelijks denkbaar
Bernsen kan maar heel kort naar Dubois' gezicht kiiken, zo

duidelgk is de tragedie van deze nieuwe wetenschappeli.jke

waarheid daar te lezen. Dubois'hele levenswerk staat wreed

op het spel.
'Tja, maarl probeert Dubois de zaak te redden, deze stuk-

ken ziin vast aÍkomstig van de opgravingen van r898 en r9oo,

nadat ik uit Indië vertroklen was. Anders had ik ze beslist

opgemerkt. AIleen dat materiaal heb ik niet goed bekeken.'
'ln de doos bij deze stukkenl zegt Bernsen,'zat een briere

met B. r2o erop.' Ze weten allebei dat dit de code is voor
de rzo " doos van de tweede, of B-, zending. En dus moe-
ten deze stukken ziin opgegraven toen Dubois nog in )ava

werkte. Na een korte stilte voegt Bernsen troostend toe:'Na-
tuurlijk weten we allebei dat veel van die brietes ti.jdens de

verhuizingen in de verkeerde doos terecht kwamen. U zei

zelf ooit tegen me "Let goed op de kleine stukjes om te zien

ofdaar nog iets van PithecanthÍopus lussen zit." En we weten

allemaal dat het onmogelijk is nog een groter stuk van Pi

thecanthropus te vinden want die stukken hebt u zorgyuldig
bekeken."'

Dubois antwoordt niet. Hii staart naar het nieuwe stuk
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linkerdijbeen. Dan zegt hij zuchtend: 'We moeten verder. Ik
zal de stukken met dunne lijm impregneren om ze te ver-

stevigen en dan lijm ik ze aan elkaar Zoekt u maar verder
intussen.'

Hoewel hij meeleeft met Dubois' sombere stemming, kan

Bernsen zich in zijn opgetogenheid toch nauwelijks inhou-
den als hi.i het vertrek verlaat en Van der Steen opzoekt. 'We

hebben het!' roept hU. 'Het past!' Van der Steen is blii verrast,

maar niet z.o bli.j als Bernsen zelf. Die voelt zich alsofziin lan-
ge, geduldige werk toch nog wordt recht gedaan, want ook
hij heeft nu een grote ontdekking op zijn naam. Ze vinden
nog andere stukken, acht in totaal. Maar Bernsen maakt zich

wel zorgen over de lange-termiineffecten van deze vondsten

op zijn broze en moeizame relatie met Dubois.

Hij zal het ,^,el niet prettig einden, dat ik aandeel in de vondst

heb. Als ikhet eerste stuk niel tussen het ribmatetioal had uitge

nomen ols een stuk dat me opviel (zools ik gewoon ben te doen.

lk laot zulke stukken hem altijd zrcn) dan zou misschien in geen

jatek of ooit iemand er naar omgekeken hebben.

lk ben er echter van overtuigd dat deze gebeurlenis geen in

vloed heeft op zijn gnrcren uitgesproken meningom nijn ontslqg

aan Curdloren aan tc vrogen, zoals eigenlik al blíjkl het íeit dat

hij gistercn na de vinding van al dat Pithecanthropus-maleriaal

over de duur van de nog te eeríichten werkmomheden begon.

Die duur blijkt, althans wat Bernsen betreft, veel korter
dan ze elk voor zich verwachtten. Enkele uren na het
schrijven van deze woorden wordt hii ernstig ziek. On-
danks alle inspanningen van de dokter sterft hij de dag

daarna aan interne bloedingen, mogelijk als gevolg van
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een maagzweer. Niemand had vermoed dat de voortdu-
rende vrandeliikheden Bernsens gezondheid zo ernstig
hadden ondergraven.

Op z5 juni presenteert Dubois het nieuwe materiaal op

een bijeenkomst van de Koninklijke Academie van Weten-
schappen. Het verhaal dat h, vertelt is meeslepend, maar

niet helemaal eerlijk. Dubois voelt zich zo kwetsbaar dat hij
het niet kan opbrengen de hele waarheid uit de doeken te

doen. De enige die, naast hem, de waarheid kent, is overle-
den na ro.644 fossielen uit Trinil te hebben geregistreerd.

Veettig jaat Beleden werden de lwee belangrijkstc skelelrcsten

var Pithecanthropus erectus, het schedeldak en het dijbeen, bij
'frinil op lava opgegroven. De auteur dic deze soort benoemde

nam deslijds aan dat beide van hetzefde organisme, dezefdc

soott of zelrt hetzelfde inàvidu, a|konshg warcn. Het schedel-

dak lijkt zo zeer op dat van eneÍzijds dat van de mensapen, in

het bijzonder de gibbon, en anderzijds dat van de nenl dal

de naam Pithecanthropts voor het geslocht ten volle aongeme-

len is. De naam erect|J,s kreeg de soorl op grond van de opval-

lend menselijke kenmerken van het dijbeen, die wijzen op een

rechlopstaande houding en gang. Naasl die kenncrken verloonl

het dijbeen wn Trinil in de ogen van de auleur beLangrrjke or-
derscheidende kenmetken, zodal het hem ten mtnste mogelijk

leek om schedel en dijbeen als behorend lol één organisme te

beschouwen.

De fieesl gangbarc nrcning over het dijbeen van Trinil echter,

zo$'el toeh dls thons, is dat die volstrekt ... mensehjk ... is.

l)oarnrce lijkt duidelijk dat we het djbecn vun de PiÍhecan-

thropus-soorl a/s de rleulel lot zijn bouw moeten beschouwen,

een sleutel die ons loegan{ geefl lol kenn$ ovet zifi otgdnisa-
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tie. Aangezien echtet één enkel individu onvoldoende is om een

soort goed te kunnen kennen, is wat wij veerligjaar ohtbeerden

de dijbeenderen van ondere irulividuen van de beschreven soort,

ot1 vost te kunnen stellen of de bijzondere kenmerken tan hel

dijbeen van fi92 wezenlijke kenmetken ran de soott zijn ... oÍ
slechts indieiduele variaties. ...

De aJgelopen eeettig jaar kwafien geen resten von een lwee-

de 'pithecanthroop' aan het licht ... tol de eerste dag van deze

maand andere, eerder over het hooÍd geziene, stukken versche-

nen - drie dijbeenderen van de beschreven soort.

Op die dag kwamen in mijn lava collectie te Leiden, uit een

grote hoeveelheid onbetekenende ribfragmenten von verschei-

dene zoogdiereh uil Ttiflil die ik fiet zotg aon hel bestuderen

waq een aantal andersoortige Jragme\len tevoorcchijn die niel

vat ibben aJkomstig warcn. Daartussen zal een bot van enkele

decimeters lang, nog gedeeltelilk met gesteente bedekl, dat mijn

ijveÍige ossislerll bij het odehefi van de Collectie, dr Bernsen,

wiens heengaan we nu te betrcurcn hebben, tet mijner inspec-

tie had opzij gelegd, omdat hij vermoedde dat het een deel van

een herlengewei kon zijn. Tol mijn grute vreugde herkende ik

het al snel als de schacht van een tweede dijbeen von Pithecan-

thropus. Het vertoonde een aantal vah de kenmerken die het

dijbeen van d92 uit Ttikil van een menselijk dijbeen ondet
scheiden. Vervolgens tussen de ribfragmeaten verder zoekend

naat soottgelijke stukken die mogelijk zouden passen, tond ik
het ontbrekende bovenstuk bl die dijbeenschacht, dal nel onder

de kleine trochantet leen botuitsteeksel, vert.l was afgebroken,

en zes andere stukken van verschillende grootte, waatuit ik twee

andere schqchten val Pithecanthropus-dijbeefldereí kon sa

menstellen.

Geen van deze dne is ook maar enigszins vergelijkbadr met
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het prachtig ge.onseryeede dijbeen edn 1E92, fiaat ze behoren

olle ongelwifeld tot de beschreven soort.

Dubois schrijft de nieuwe vondsten toe aan de opgravin-
gen die in rgoo onder leiding van Kriele werden uitgevoerd,

zodat ze tussen de zestien en achtenveertig meter van het

schedeldak moeten hebben gelegen, veel verder dan het eer

ste diibeen (dit hoewel de precieze plek van de yondst des-

tUds niet was genoteerd aangezien Kriele hun belang mis-
kende). Om die reden, en omdat de nieuwe fragmenten veel

zwaaÍder verweerd zijn dan de oorspronkelijke vondsten,

betoogt Dubois dat ze afkomstig moeten zUn van andere

individuen, van wie we nu twee nieuwe, maar onyolledige,

Iinkerdi)beenderen en twee nieuwe, eveneens onvolledige,
rechterdijbeenderen hebben. Belangrijker is dat ze allemaal
precies de kenmerken laten zien die Dubois er destijds van

oyertuigden dat het dijbeen van Pe. duidelijk van dat van de

mens verschjlde. Die anatomische verschillen, zo luidt ziin
hypothese, komen voort uit het feit dat Pe. nog geregeld in
bomen klom, al was zijn belangrijkste wrze van voortbewe-

gen dan ook een tweebenige gang op de grond.
Hii besluit ziin voordracht met een kenmerkend krachtige

bewering:

De zo verkregen morjologische oanwijzingen loten er geen en

keLe twijÍel ovet bestaan dat de schedel en het dijbeen die in

r9gt-tEg2 werden opgegraven, tol een efl hel zelfde orgonisme,

eefi aparte soott, kunnen hebben toebehootd. ...

Ik geloo[ nog altíjd, en nadrukkelijker dan ooit, dan de Pithe-

canthropus vdr, -frinil 
de cchle bntbrekende schakel' is.
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De enige verwijzing naar Bernsens rol bij deze ontdekking is

het terziide over 'mijn ,verige assistent ... wiens heengaan

we nu te betreuren hebben.' Bernsen wordt opgevolgd door

fulTrouw M. Sanders die tussen r oktober en 3r december

nog eens 569 stukken registreert. Dubois ziet erop toe dat

ze ten aanzien van de collectie nooit enige professionele

ambitie ontwikkelt. Sanders op haar beurt wordt opgevolgd

door haar toekomstige echtgenoot, de herpetoloog L.D.

Brongersma, die het totaal aantal geregistreerde fossielen

op u.284 brengt. Al snel is Bernsens heldhaftige werk aan

de collectie door vrijwel iedereen zo goed als vergeten. Een

uitzondering vormt wellicht Dubois zeli die de pater nooit
echt uit zijn hoofd kan zetten.

HOOFDSTUK 53

NIEUWE SCHEDELS UIT JAVA

Andere favaanse vondsten overschaduwen de ontdek-king

van nieuwe fragmenten van het dijbeen van Pithecanthro-

Pus.
In augustus r93r stuurt de'Dienst van den Miinbouw in

Nederlands-Indië' C. ter Haar naar Centraal-|ava om een

nauwkeurige kaart te maken van het Kendenggebergte in
Centraal-Java. Ter Haar installeert zich in het dorp Ngan-
dong aan de Bengawan Solo een kilometer of tien ten noor-

den van Trinil. Op 2z augustus vindt hi) ongeveer achttien
meter boven de huidige rivierbedding een reeks van drie
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lagen grind en zand die oude rivierterÍassen moeten ziin
geweest. Een daarvan zit vol fossielen. Een van de eerste

exemplaren die h, daaruit opvist is de opmerkelijke sche-

del van een Íeusachtige waterbuffel waarvan de hoorns een

spanwijdte van ruim twee meter hebben.

Als Ter Haar een en ander doorgeeft aan het hoofdkwar-
tier in Bandoeng, stuurt de dienstdoende directeur, WF.F.

Oppenoorth een groep getrainde )avanen om systematische

opgravingen te verrichten. Sinds zijn deelname aan de Se-

lenka-expeditie naar Trinil in r9o7 is Oppenoorth er heilig
van overtuigd dat Centraal-lava grootse fossielyondsten zal

opleveren, maar zelfs in ziin meest ambitieuze dromen had
hij niet kunnen voorzien wat hem te wachten staat. Routi-
nematig nummeren de mannen alle goede fossielen van de

opgraving bij Ngandong. Nummer 29, gevonden op l5 sep-

tember, is een flink deel van een fossiele menseliike schedel,

hoewel de mannen dat niet in de gaten hebben en het voor-
werp als tijgerschedel registreren. Op 3o september vinden
ze nog een vreemd obiect - een 'apenschedell In Bandoeng

komt Oppenoorth tot het verrassende besef dat het om
twee oude menselijke schedels gaat. Als hij op 2t oktobeÍ in
Ngandong aankomt, constateert hij dat er acht dagen eerder

opnieuw een menseli)k schedelfragment opgegraven is. Op-
penoorth brengt als assistent een ionge Duitse paleontoloog
mee die bij de Dienst werkt: G.H.R. Von Koenigswald, die
Ralph wordt genoemd.

Oppenoorth en Von Koenigswald zijn zeer verrast dat hun
mannen maar liefst drie fossiele mensenschedels hebben ge-

vonden. Ze zetten een tweede nummeringssysteem op, met

romeinse cijfers, voor de menselijke schedels, waarvan er de

maanden en )aren daaÍna steeds meer worden gevonden. Het
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is een paleontologische goudmijn. Na de drie vondsten van

r93r verschijnen schedel IV op 2t ianuari 1932, schedel V op

r7 maart en schedel VI op 13 juni. De schedel die het nummer

VU kr|gt is in feite al op z4 mei gevonden, dus voor VI, maar

wordt pas later als menselijke schedel herkend. Dan valt er

even een gat, tot de laatste week van augustus 1933 (schedel

VIll). Schedels IX en X worden op 2Z september opgegraven

en de laatste, schedel XI, op 8 november 1933. Geen van de elf
is compleet; de gezichten ontbreken en de schedelbases even-

eens. Daarnaast vinden ze nog duizenden dierlijke fossielen.

Oppenoorth begint meteen met ziin publicaties over de

menselijke schedels, zonder te wachten op meer vondsten.

Hoewel ze elkaar nooit ontmoet hebben, is hii zo tacwol om

Dubois een overdruk van ztn eerste artikel over de nieuwe

vondsten te sturen, met een persoonlijke brief, gedateerd

u mei 1912. Een van de dingen die de Ngandongschedels

belangrijk maken is dat ze zo dicht bij Trinil, de thuisbasis

vajl Pithecanthropas, gevonden zyn, en Pithecanthropus is

Dubois' fossiel. Oppenoorths artikel geeft slechts een 'voor-

lopige beschrijving' gebaseerd op schedel I, niets meer. Hij
vergelijkt die met Pithecanthropus, Sinanthropus, verschil-

lende Neanderthalers, de Wadjakschedels en wat hi.i aan-

duidt als de gemiddelde' Australische inboorling. Naar zijn
idee verschilt het nieuwe materiaal van al het voorgaande,

dus stelt hij een nieuwe naam voor: Homo (Javanthropus)

soloezsis. Dubois is gefascineerd door dit eerste verslag en

gevleid dat hij het zo snel krijgt. Het is het begin van een lan-

ge correspondentie, want Dubois schrijft Oppenoorth met

allerlei vragen over de hersengrootte en het afgietsel van de

binnenkant van de nieuwe schedel. Hi.y is Oppenoorth zeer

erkentelijk voor diens onmiddellijke reactie:
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3t met 1932

,.. Zo heb ik van proJ Black rceds j afgtetsels van de Sinan-

Íhtopus ontvongen als vergelijkingsmateriaal. Van uw Pithe-

canthropus heb ik evenals van de Neandertholer persoonlijk

een oJgietsel aangeschalt bij Kranz in Bonn, maar dat van de

Pithecanthropus is zeer slechl. Ik hoor dal er thans nieuwe aJ-

gietsels van zijn, waaraan ook de binnenkont van de schedel te

zien is- Mocht u ons museum aan een dergelijk afgielsel kunnen

helpen, ev. ook van de Wodlakmens, dan zal het ons zeker een

genoegen zijn u t.g.t. ook een aÍgietsel van de Ngondon-schedel

te doen toekofien.

De nieuwe schedels zijn m.i- zeker niel idenlíek met het Wad-

jaktype, maar wijzen op een primitieverc mek, okgeveer het

Neondertaltype. Wanneet u mijn vootlopige beschtijving gezien

heefi, zull u hel woarschijnlijk wel met rniicens zijn.

lk geloof hiermee uw vragen beantwoonl te hebben, en zou ik
gadrne u een paar verzoeken doen, nl. of u mij nog kunt helpen

aan overdrukken van uw beschrijvingen in de Akademie yan

de Pithecanthropus er Homo wadjakensis (de beschrijvng van

fi94 heb ik in mijn bezit), vedet zou u mij zeet vetplichten met

een paar Joto\ van de Wadjakschedels.

Z-oals u zich wellicht zult herinneren ben ik z5 jaar geleden

met de Selenka-expedilíe con amorc naat IndÉ gegaan om uw

verk te Trinil voort te zetten. Na mijn indiensttÍeding bij hel

Gouvernement was er geen gelegenheid meer voor zulk werk,

totdat ik enige jarc geleden leider van de nieuw ihgestelde geo-

logische karteringvan Java werd en de mogelijkheid kwam mijn

vrcegere eruatin| weet in praktijk te brcfigen.

Nu na z5 jaren mijn eerste werkzaamheden met succes be-

kroond werden cn ik al die tijd belangstelling heb gehad in en

mij op de hoogte gehouden heb voh vetdere vondsten, voelt

622



u wel, dat deze geheel ofivetwachte vondst voot mij eefi gtute

voldoening is e zuh u zeker wel kunnen begrijpen, dat ik niet

gefiegeh ben de bewetking zonder meer uil handen te geven. Ik
scfuijf I dit naor oanleiding vak een otlvangen voorstel ldn
prof. Mijsberg wt Batavia, die daarbij ook u, naan gebtuikle.

Vandoat, dat het mij zo'n genoegen doet von u percoonlijk iets te

mogen horcn. Natuurlijk ben ikvolkomen bereid lol samenwer

king en zijh et thcrflai als bv. de endocranidle analomie, waar

aak ik fiij niet wagen zal.

Kort na de ontvangst van Oppenoorths bericht publiceert

Dubois een ingezonden brief over de nieuwe schedels in
het wetenschappelijke trjdschrift Nature. Hij steunt Op-
penoorths idee dat de schedel een primitief mensenras ver-

tegenwoordigt, zii het naar zijn idee minder primitief dan

de mens van Wadjak. Oppenoorths fout, zo suggereert hij,
komt voor uit het feit dat de tweede, meer fragementarische,

Wadjakschedel nog niet volledig beschreven is waardoor

Oppenoorth die niet goed kent. Die tweede schedel li.jkt veel

meer op de nieuwe schedel van Ngandong en om die reden

vermoedt hij dat beide'een identiek type', een 'proto-Austra-

liër', repres€nteÍen. In een briefaan Oppenoorth herhaalt en

beargumenteert hil dat idee, maar h, doet het tactvol.

15 Junt t932

lk ben het geheel met u eens, dat ,net Neande*hal de Jossiele

mens van Ngandong niets le maken heefl, ook dat deze nader bij

het Australische type stadt. ... Moar uw beschrijving laat wei-

nig ti'ijíel bij mij bestaan, dat hij qua lype identis.h is met de

Wadjaknens. De tweede (ragmentaire) schedel, díc ik van deze

wel genoemd, doch niel nader beschrcven heb, nl. [benodert]
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de Ngondongschedel veel meer dan de andete, die u kent. ...

Daarin ligt noot mijn (voo oprye) mening zijn groolste beteke-

nis, Het is ih iedet getal een wetenschappelijk kostbaar object.

Kort daarop beschrrjft Oppenoorth Ngandong IV en V in D€

Mijningenieur var. juni 1932. Schedel V is het compleetst; al-

leen het onderste deel van het gezicht en van de hersensche-

del ontbreken. Bij alle schedels is de wand van de hersenpan

opvallen dik, maar schedel V is echt enorm. Oppenoorth

schat de inhoud op r3oo cc, even groot als bij veel moderne
Europeanen en groter dan, bijvoorbeeld, de schedel van de

meeste Australische inboorlingen.
Oppenoorth stelt een interessante nieuwe kwestie aan de

orde als hij de inmiddels van hun schedel bekende mens-

achtigen in tijd en plaats probeert te ordenen. Naar zijn
idee kunnen de schedels het makkeliikst in voorouder-af-
stammelings-reeksen geordend worden door twee paral-

Ielle maar apaÍte afstammingsliinen te postuleren, maar

hoe? Aanvankelijk kiest hij voor een geografische scheiding,

met een Europese rceks (Palaeanthropus heidelbergensis -'+

Homo neanderthalensis t Homo sapiens Jossilis) en een

Aziatische reeks (Pithecanthropus + Sinanthropus ) Homo

soloensis "+ Homo wadjakensis). Maar dan ziet hii dat ook
het klimaat de sleutelfactor zou kunnen zijn. Wellicht ont-
wll<kelde Sinanthropus zich in het gematigde China en Eu-

ropa tot Palaeanthropus heidelbergensis, die op zUn beurt via

Homo neanderthalensis overging in Homo sapiens fossilis,
terwíjl Pithecanthropas zich in de tropenvia Homo soloensis

tot Homo wadjakensis ontwikkelde. Dubois Íeageert niet op

Oppenoorths suggestie, maar de twee mannen blijven een

hartelijke correspondentie onderhouden en Dubois verwel-

624



komt Oppenoorth in het Teylers Museum waar de laatste

Pe. en de Wadjakschedels bestudeert en Dubois een afgietsel

van de hersenen van de Ngandong-I-schedel cadeau doet.

Als dan op 8 februari 1933 de hersenafgietsels van de twee

Sinanthropus-schedels uit China arriveren, kan Dubois ze

vergelijken met die van zowel Trinil als Ngandong (als altiid
voorzichtig, gaat Dubois eerst na of de buitenmaten van de

afgietsels kloppen met de opgegeven maten in Blacks publi-
caties om er zeker van te zijn dat de afgietsels correct ziin -
dat zijn ze inderdaad, concludeert hij). Voor Dubois ziin de

verschillen evident. Sinanthropus is mensaapachtig, zr.j het

minder dan Pithecanthropus; Homo soloensis uit Ngandong

is gewoon een primitieYe mens.

Dubois'volgende taak is dan een gedetailleerde verge-

lijking te maken van de hersenen van Sinanthropus en Pi-

thecanthropus, die hi) op z9 april 1933 voor de Koninklijke
Academie presenteert. Aangezien Sinanthropus en Pithe'

canthropus veel mensaapachtiger en ouder zijn (met Pe.

als oudste van de twee) dan de meer menseli.jke resten van

Wadjak en Ngandong, ziin zii het die de eerste hoofdstuk-
ken yan de evolutie van de menselijke hersenen vastleggen.

Daarmee zijn de Chinese fossielen belangrijker dan die van

Ngandong, en dat is ongetwiifeld de reden dat Dubois in
1934 Black en niet Oppenoorth aanbeveelt voor de Prix Hol-
landais.

Ziin eerste substantiële uitspraken over de hersenen van

Sinanthropus en Pe. verbazen zijn toehoorders: 'Er is dui-
delijk weinig verschil in grootte tussen de twee, maar qua

vorm zijn ze opmerkelijk verschillend.'Blacks aanvanke-

li)ke verslag suggereerde dat de hersenen van Sinanthropus

misschien zelfs wel 25 procent Broter waren dan die van Pe.
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Is er dan wel sprake van'weinig verschil', zoals Dubois be-

weert?

Het punt is dat de laatst gevonden Sinanthropus-schedel

kleiner is dan de eerste. Dubois oordeelt dat de nieuwe her-

senschedel van Sinanthropus ongeveer 918 cc meet, en daar-

mee dicht bii Pe. komt. Hoewel de laatste Chinese schedel

at'komstig is van een jongvolwassene, kan dat op zich de ver-

rassend kleine hersenen niet verklaren.

Zo'n volume ... is beslist heel klein voor een menselijke schedel,

wat deze Sinarthtopus toch ongetwijJeld is. Wont op de leeltijd

van dit vroeg-adolescente menselijke indiwdu is het herse vo-

lume vrijwel gelijk aan die pan de volwassene. ... De loftrl en

de belangrijkste kenmerken yan de Sitanthropus-schedel, daar-

enlegen, ziji die van een volgroeide monlijke Neanderlholer.

... We stuilen hier op een tegenspraak tussen schedelvorm en

schedelvolume, een tegenspraok die de andere Sinanthropus-

schedel, door Datidson Block toegeschreven aan een volwassen

vtou1 , nog benadrukt. Anders dan de jonglolwassen schedel,

vertoont die duidelijk vrouwelijke kenmerken. Het is lastig om

het volume van deze zeer onvolledige hersenschedel te schat-

ten; moar nso ac zal waarschilnlijk toch geen te hoge schatling

zijn. ln whoudikg tot een dergelijke volume bij eeh woulaelijk

exemplaar zou een normale volwassen inn von hetzelJde type

ongeeeer Doo cc moelen fielen. De jongvolwassen Sinanthro-

pus lettoont een volwassen morlologie in combinatie met ecn

hersenvolume dot veel kleiner is dan de normale voor zijn leef-

tijd.

Een dergelijke tegenstelling is volmaakl onvoorslelbaar als we

deze jonge Sinatthropus als een normaal indívidu beschouwen.

... Naat mijn mehirlg is d.e jongvolyl4sseí Sinanthropus ec,
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menselijke fian, behorend tot de Neande halgrcep lan mensen

mct individueel oÍwijkendc, abnormaal kleine hersenen.

Het is ironisch dat Dubois hier zelfteruggriipt naar Virchows
favoriete excuus voor variatie bij oude schedels: pathologie.

Later, als er nie,twe Sinanthropas-schedels gevonden wor-
den, houdt dat excuus geen stand, want zelf volwassenen

blijken een hersenvolume te hebben dat dicht bii dat van

Pithe c ant hro p u s lígt. Blacks oorspronkeliike schattingen wa-
ren te hoog.

Dubois benadrukt ook het verschil in rrorm tussen de twee

afgietsels en illustreert dat met een paar foto's, een boven-
aanzicht en een rechterziiaanzicht. Helaas zien ze er daarop

voor het minder geschoolde oog juist vrrwel hetzelfde uit,
hoezeer Dubois ook het tegenovergestelde concludeert.
Dubois' deskundige blik ziet opmerkelijke verschillen die
wiizen op verwante maar duidelijk verschillende soorten,

maar dat oyertuigt slechts weinigen. De grootste verschillen

in vorm zijn te zien in het ziiaanzicht, maar het afgietsel van

Pe. is zoveel minder volledig dan dat van Sinanthropus, dat
de vergelijking moeilijk te maken is. Dubois echter is zeker

van zijn conclusies; hij beschrirft de'verlengde en smalle'

hersenen van Sinanthropus met daartegenover de 'rondere

en bredere' hersenen van Pithecanthropus.

Dit is het begin van een nieuwe trend in Dubois'onder-
zoek. De overeenkomsten tussen Pithecanthropus el Sinan-

Ífiropr.s zitten hem meer en meer dwars, want daarmee ver-

liest zijn Pe. een deel van haar uniciteit. HU staat pal voor
haar plek als bntbrekende schakel', en benadrukt de primi-
tieve, zelf mensaapachtige aspecten van haar anatomie. In
r9j5 publiceert Dubois een artikel met de titel 'On the Gib-
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bonlike Appearance of Pithecanthropus erectus' (Over het

gibbonachtige voorkomen van Pe.), een verbijsterende zet

van een man die zich ooit zo heftig verzette tegen Virchows
eerdere suggestie dat Pe. weinig meer was dan een grote

gjbbon. Maar de situatie is veranderd: hrj moet die gibbon-

achtige kenmerken benadrukken om Pe, van Sinanthropus

gescheiden te kunnen houden. Zijn fossiel is mensaapach-

tig, dat van Black mensachtig. Hii combineert zijn morfo-
logische observaties met de resultaten van zijn onderzoek
naar de verhouding van hersengrootte en lichaamsgrootte,

en constateert dat Pithecanthropus een cefalisatiepositie be-

kleedt die precies midden tussen die van mensapen en men-

sen in ligt.

We kunnen daorom alle groepen zoogdieren die nu bestaan in

een geometrische reehs van toenemende ... ceÍalisatie zetten,

i,aarin geen enkele onderbreking zit (zelÍs niet als we fossieLe

groePen buiten beschouwing laten), met één enkele uitzonde-

ring.

De enige lege plek in de reeks is die tusseí de mens en de

nensapen (met inbegrip wtt de gibbon). Die onderbreking

narkeerl de positie yan Pithecanthropus. ...

De bachtigste aalteijzing voor het gibbonachtige voorkomen
ya, Pithecanthropus, echtea is dat het lolume van het psychen

cephalon precies verdubbelde in verhouding tot het lichoams-

gewicht berekend op grond van de gibbonachtige, belangrijkste

maten ean het dijbeen.

Opnieuw bekrachtigen de berekeningen Dubois' belangrijk-
ste overtuiging: PithecanthroPus is een aapmens, SizarÍàro-
pr.lJ is een yroege mens, en Oppenoorths Homo soloensis is
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de moderne Homo sapiens, deel van een ringsoort die de

aardbol omspant en van plek tot plek enige variatie vertoont.
Maar Dubois is het met Oppenoorth eens dat Homo soloen-

sis geen Neanderthaler is, want de dijbeenderen van Ngan-
dong missen de kenmerkende Neanderthalermorfologie.

Helaas lukt het Oppenoorth niet mét ziin baan ook de

harmonie tussen Dubois en hem over te dragen aan zijn op-
volger brj de Dienst van den Mijnbouw, de jonge Ralph Von
Koenigswald.

HOOFDSTUK 54

EEN WAARDIGE TEGENSTANDER

Von Koenigswald is een Duitser, niet lang maar stevig ge-

bouwd met grove trekken en weinig subtiele manieren. I{ij is
heel slim, werkt hard, en is vastbesloten zich in lndië weten-

schappelijk te onderscheiden. Zijn carrière bij de mijnbouw-
kundige dienst begon in r93r toen hij de opdracht kreeg een

stratigrafisch en chronologisch raamwerk voor het eiland

Jaya te ontwerpen en daarbij zoogdieren als gidsfossiel te ge-

bruiken. Àl na acht maanden, op r8 en rg.juni 1932, reisde hii
met Ter Haar naar Ngandong om getuige te zijn van de op-
graving van schedel Vl. Van het plattelandsstationnetie van

Paron reden ze in een deleman naar Ngawi om vervolgens

het laatste stuk door het vochtige en hete diati-bos te voet af
te leggen. Toen ze eindelijk in Ngandong aankwamen, stond

hU versteld bU wat hU te zien kreeg.
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Op eakele honderden meters alstand van de huizen bevond zich

onze opgraving. De arbeiders hadden een kuil gegruvefi yan on-

geveer j m diepte; de bodem bestofid uit mergelochtig gesteente,

een teken dot de ondersle loag ean het terrasgrind was bereikt.

Een van de gnndlogen was maar voor de helft algegrawn, en

enkele in het zond gestoken palmtakken wezen de plek aan,

waar de schedel moest liggen. Voorzichtig hoolden we de tokken

weg en begonnen met onze horul.en het zand te eetwijderen. Ter

Haar groef en ik fotograJeerde; ik was zo opgewonden, dat de

ficcsteloto's helaas te kort belicht werden. Al no enkele minuten

slootten we op een grcot rcru| voorwerp: dat moest de schedel

zijn. Het bleek, dat we de onderkant ean een nenselijke schedel

voor ons hodden, terwijl de schedel zelf nog in het gtind stak. Bij

alle eerdere schedels was de onderkant verpletterd; maar hier

was hij eindelijk intact. Het achterhoofdsgat was niet bescha

digd; dcze schedel was verder naor voren ingeslagen. Van het

gezicht en ook van de kaken vonden we ondanks Langdurig zoe-

ken geen spoor. De schedel was voortrefelijk bewaard gebleven;

hij votmt het tlcest volledige stuk dat we in Ngandong geborgen

hebben. Ter plaatse maakten we hem zo goed mogelijk schoon.

Daarna pakten tle hem voorzichtig in want o hem defnitiel
te Prepareren moesten we in Bandoeng zijn.

Dit was de eerste schedel d.ie ik petsoonlijk hielp opgraven.

Von Koenigswald komt nog twee keer op de plek terug, voor
de berging van de schedels Vlll en XI, maar hii zou heel

graag een nieuwe plek ontdekken waar dan onder zijn lei-
ding meer en belangrijkere fossiele schedels gevonden wor-
den.

ln 1934 gaat hi.l op onderzoek uit in de streek Sangiran

ten noordoosten van Solo in Centraal-Java, in de buurt van
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de plek waar Raden Salehs fossielen gevonden werden. De
vruchtbare grond is zeer gewild en men yerbouwt er Íiist,
mais, pinda's, papaja's en kokos. Von Koenigswald gaat er-

heen met ziin inlandse verzamelaar Atma, en laat de plaat-

selrke bevolking weten dat hij in fossielen geïnteresseerd

is. Allervriendelijkst komt men met fossiele botten, tanden,

kiezen, en schelpen die op de velden gevonden ziin; Von

Koenigswald betaalt kleine bedragen voor goede exempla-

ren. Al gauw vormen de dorpelingen een gretige opgravings-

en verzamelploeg. Na enkele weken gaat Von Koenigswald

naar Bandoeng terug; Atma blijft om nieuwe vondsten te
vergaren,

Hoewel hij ervan overtuigd is dat hij een belangrijke vind-
plaats heeft gevonden - misschien wel even oud als die van

Dubois bi) Trinil - staat Von Koenigswalds enthousiasme

machteloos tegenover de werkelijkheid van de wereldeco-

nomie. Een rampzalige depressie die in r9z9 begon, woekert
ongehinderd voort en van de waarde van de belangrijkste
Indische exportproducten (rubber, suiker, thee, kome en

tabak) blijft slechts een fractie oveÍ. Elke maand gaan er

meer plantages dicht, de ontslagen arbeiders keren terug
naar hun dorpen en leven in grote armoede. Er begint een

onafhankeliikleidsbeweging te ontstaan waarop de koloni-
ale overheid krachtig reageert door inlandse politieke par-
tUen te verbieden en hun leiders te arresteren. De salariss€n

van overheidspersoneel worden verlaagd en alle niet strikt
noodzakeli)ke medewerkers - waaronder Von Koenigswald

- worden ontslagen.

Von Koenigswald vraagt Atma om in Sangiran te blijven
en te blijven uitkijken naar goede fossielen. In 1935 leeft het

gezin Von Koenigswald van zijn deeltijdbaantje bii de Dienst
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en het salaris van zijn vrouw als lerares Duits. Niettemin no-

digt Von Koenigwald een Franse collega uit de )avaanse fos-

sielen te komen bekijken. Pater Pierre Teilhard de Chardin
is een prima keuze als collega en potentiële redder. Het is
een biizondere man, een grote, mageÍe pater Jezuïet met een

haviksneus en een passie voor paleontologie en archeologie.

Hij heeft samengewerkt met Charles Dawson in Piltdown in
Engeland, met Davídson Black in China en met de geoloog

Helmut de Terra in India, en is inmiddels een bekende en in-
ternationaal gerespecteerde autoriteit als het om Aziatische

fossiele zoogdieren gaat.

Als Teilhard in januari r936 in Batavia aankomt, ziet het er

niet best uit. Von Koenigswald heeft nog altijd geen nieuwe

baan en zijn vrouw, Luitgarde, is geveld door de tyfus. Des-

ondanks wil Von Koenigswald Teilhard graag zi.jn fossielen

laten zien en ze met hem bespreken, Samen gaan ze naar

Centraal-Java zodat Teilhard de vindplaatsen zelfkan bekij-
ken; tijdens lange dagtochten te voet en overnachtingen in
kleine kampongs vormt zich een hechte vriendschap.

Als 'Ieilhard Java verlaat is hij van twee dingen overtuigd.
Het eerste is het grote belang van het materiaal dat Von
Koenigswald bezig is te ontdekken; het tweede is de grote

noodzaak van institutionele ondersteuning voor Von Koe-
nigswalds werk. Hij raadt hem aan een briefte schrijven aan

fohn Merriam van het Carnegie Instituut in Washington.

Von Koenigswald doet dat prompt en zet daarin ziin com-
plete gebrek aan frnanciële ondersteuning aftegen de belofte
van spectaculaire fossielvondsten. 'Ik heb hier op ]ava een

nieuwe vindplaats ontdekt', zo schriift hij Merriam, Als we
ergens Pithecanthropus kunnen vinden, dan is het hier wel.'

Von Koenigswalds kansen keren. Eind februari r93ó vindt
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Andojo, een van zijn verzamelaars, een fossiele kindersche-

del in het dorpje Mod.jokerto in Oost-)ava. Samen met fos-

sielen van andere soorten, gaat de schedel naar de Dienst

van den Mijnbouw in Bandoeng waar Von Koenigswald het

grote belang van de schedel onmiddellijk beseft. Hij is opge-

togen. Dit is de vondst waarop hij zat te wachten. Hy maakt

hem wereldkundig in een krantenbericht getiteld 'PiÍàecan-

Ílrropas-kindersche d,el' in Het Algemeen Indisch Dagblad-De

Preangerbode van z8 maart 193ó.

Tijdens het stratigruJische onderzoek van het gebied rcnd Soera-

baja door de Geologische Dienst von lava, om de ligging en de

ouderdom van de verschillende aardlagen vast te stellen, zochten

we ook stelselmatig naar fossielen. Slechts enkele weken geledcn

vonden we een menselijke schedel. Het goat om een kleín sche-

deltje, nog geen 4 cm lang! Bijgevolg is deze schedel de absoluut

kleinste schedel, die tot dusvete van een Íossiele mens is gevon-

den. Heloas is dit schedeltje een oppervlaktevondst en tamelijk

vcrweerd. Van de linkerzijde resl voornamelijk het schedeldak

fiel de boeenrand van de oogkassen en het bot dat de linker

oogkas omgeef ...

Hoewel meer don 4 cm korlet dan hel door Dubois gevonden

schedeldak, $ loch de hoogte, uitgezet op de grootste lengle van

de schedel, in alle lwee gevallen deze$le. Dit was een van de

redenen om tleze kleine schedel als een schedel van een Pithe

canÍhÍopus te beschou\len ---

Geologisch van veel belong is dat onze vondst uit een laag

alkomstig is die eolgens de daarin getonden Jauna ouder moet

zrjn dan de laag woarin de bekende lossielen lcTritril *'ordcn gc

vonden- Maar onder deze ldag is le Trinil een vulkonische brec-

cie aanwezig waa n ook beenderen zitten, doch veel zeldzamer
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dan in de jongere lagen bovcnop. Deze breccie is even oud als

de lagen in welke onze nieuwe vondsl gedaan werd en hel lijkl
niet onnogelijk dat de Pithecanthrcp[.s-vondst lak Trinil uit
deze laag oJkomstig is of op de plaats waar hij gevonden werd

al op een secundaire ligplaats was en dus een grotere ouderdom

heefi dan wij lol dusvet konden veronderstellen. Helaas heefi

Dubois nooil nauwkeurige opgoven over zijn vildplaalsen ge-

publiceerd, evenols wij feitelijk bijna niets welen van de inhoud

van zijn zeq uilgebrcide collectie.

Von Koenigswald stuurt direct een kopie van het artikel aan

Dubois die hem op r5 april onfvangt. Misschien hoopt Von
Koenigswald op steun, maar wat hij in plaats daarvan be-

werkstelligt is grote woede.

Wie is deze beginneling, deze Von Koenigswald, om
Dubois' werk te bekritiseren en te suggereren dat ziin geo-

logie niet deugt? Wat heeft hij ooit ontdekt? Als iemand het

mis heeft, dan is dat Von Koenigswald, niet Dubois. Dubois'
reactie verschijnt op 18 april 193ó in twee Nederlandse kran-
ten.

OP 6 aP l gewerd mij, als uitknipsel van 'De Preangerbode', hel

artikcl'Een Íieupe Pithecanthropus ontdekt' door dr. G.H.R.

Von Koenigswald, welk ortikel afteeldingen van het schedeldak

van de'jonge Pithecanthropus', in rechter en bovenaanzicht,

het cetste tevefis ih naluu ijke gtootte, bleek te betauen. Door

deze aJbeeldíngen werd het mij onmíddellijk volkomen duide-

lijk, dal wij hier niel met de schetlel van een Pithecanthropus,

doch van een echt nensenkind te doen hebben, ogenschijnlijk

von het Wadjakmensenros ...

Dat dezc'nieuwe Pithecanthropus' ee mens ís zou dr. rofl
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Koenigswald mogelilk begrepen hebben, indien hij aandacht ge-

schonken had oan een artikel in de Prcceedings der Kon. Akade-

mie ean Wetehschappen te Amsterdan, vol. jó (ryj), ...
De volkomen menselij kheid van de'nieuwe Pithecanthropus'

slaat ontte\íelbaaí vast moar bovendien kon met zeer grole

waarschijnlijkheid besloten worden, dat deze kinderschedel niet

alkornstig is uit dezefde aÍzettingen, welke 'de resten van fos-
siele vertebroten'in die strcek, len N.O. vafi Modjoke o bevat-

teh. Er fioet daar een vetwarring bij het verzamelen der Jossiele

owfulijJselen, von oppervlakkig en diep mate aol hebben plaats

gehad, gelijk woarschijnlijk ook bi1 Ngandong. ..,

Uit alles blijkl voldoende dat onderzoek ton dergelij ke fossiele

overblilJselen niet in handen mag blijten van slechts weinige op

lava aanwezige geleerden, doch in Europa moet geschieden, dat

is een dringende eis der wetenschop.

Hieraan moge worden toegevoegd, dat het een absoluut ofi-

juiste voorstelling vofi de werkelijke gewezen staol ran zaken is,

als Von Koenigswald zegt, dol de oorspronkelijke schedel (van

de Pithecanthropus) van Dubois werd gevonden door een op

ziener en aan Dubois oPgczondeh, zotlol het geefiszins east staat,

dat dic uit de Trinilhotizon aÍkonstig is, doch woarschijnlijk uit

de (oudere) djetislaag uígespoeld en daarna door de opzichter

getonden-'

Zowel de Modjokertoschedel als het schedeldak van Trinil
werden door inlanders gevonden. Als |avaanse verklaringen
over plaats en wijze van de vondst onbetrouwbaar zijn, dan

is de Iocatie van het Trinilfossiel in elk geval geloofwaardi

ger gedocumenteerd, en wel dankzij de aantekeningen van

Kriele en De Winter.
Op 5 en 7 mei antwoordt Von Koenigwald woedend op
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de suggestie dat hij zowel een geologische als een paleon-

tologische fout beging. Als Dubois gelijk heeft zit Von Koe-

nigswald er onvergeeflijk ver naast, dus gaat de laatste in de

tegenaanval. Het is de eerste schermutseling van een lange

en bittere veldslag.

Het k onbeg jpelijk, hoe prof. Dubois wnuit Hollond, algaande

op eeh eercte korte publicotie in een dagblad, de hele zaak durft
veroordelen. Ik moet het nog eens herhalen:

Er bestaal geen twijÍel, dat wij hiet net eek echt lossiele sche-

del te maken hebben.

Omtrent de omstandigheden, onder welke de vondst werd ge-

daan, zegt dr. I. Duijfies, die dit gebied gekarteerd heeft: 'lk kan

prof. Dubois de stellige verzekering gewn, dot er bij de vondst

von de nieuwen schedel een vetwarring rhet aan de oppervlokte

gevonden beenderen absoluut is uitgesloten. Hij werd doot o ze

verzamelaar Andojo uitgegraven uit een gat yan t m diepte in

een harde conglomerutische zondsteen, 
'|elke 

zeer beslist tot het

Jossiele beenderenni,eau tan Modjokerto behoort.'

In de opvottifig @n de detefiflinatíe van de scircdel is geen

ta,ijziging gekomen. Uitvoerig zal daaroyer binnenkort in een

wetenschappelijk tijdschrft woden gepublicecrd.

De Wadjokmens van proJ Dubois is een eehle primitíeve, íos-
sicie Homo sapiens, vide de nieuwe publrcatte wn G. Pinkley en

heert niets le fiaken, noch ,net de nieuwe vondst, noch met de Ne-

andertholers von Ngandong. Ook in dit loatste geval kunnen wij
proJ Dubois verzekeren, dot de n schedels echt íossiel zijn en tot

de pleistoccne launa behoren, waarmede zij gevonden zijn. . . .

Uit het boyenstaande bhjkt duidelijk, hoe hel met de veron-

derslelling van proJ Dubois gestcld is. Zou dcze geleerde met

het vellen tan een weinig yleiend oordeel over de kundigheid
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van paleoktologen in Indië t.a.v. de bewerking van belongrijke
yondsten hier te lande niet betet kunnefi wachten, tot de deini-
lieve publicalie is yerschenen?

Midden in deze felle verdediging vlecht Von Koenigswald

terloops een belangri.lke bijstelling van zijn oorspronkelijke
verhaal in. Aanvankelijk heette het dat de kinderschedel van

Modjokerto aan het oppervlak was gevonden; nu is het een

opgegraven fossiel, uit een r meter diepe put. Heeft hij de

verzamelaar Ando.jo aanvankelijk te oppervlakkig uitge-

hoord over de omstandigheden van de vondst, of herschikt
hi.i nu de waarheid omdat die zo beteÍ uit komt? Niemand
zal het ooit weten, behalve Andojo zelf. )aren later probe-

ren onderzoekers de waarheid achter de strijdige verhalen te

ontrafelen en vragen ze Ando.jo om hen naar de vindplaats
te brengen. Helaas is Andojo dan een oude man die de ge-

beurtenissen van zo lang geleden niet meer helemaal helder
voor de geest heeft. Bij verschillende gelegenheden brengt
hij verschillende onderzoekers naar verschillende plekken
waar hi.j, zo stelt hij steeds opnieuw, de Modjokertoschedel
gevonden heeft.

Ondanks de felle woordenstrijd, stuurt Von Koenigswald
Dubois aanvullende foto's van de nieuwe schedel waarvoor
Dubois zijn erkentelijkheid uitspreekt in een reeks artikelen
voor de Nierwe Rotterdamsche Courant, al bli)ft hij b9 zijn
mening over de menselijkheid van de schedel.

Al snel begint Von Koenigswald zUn positie bij te stel-

Ien. Hij laat het idee vallen dat het om een Pirhecanthropus-

schedel gaat, en duidt hem in plaats daaryan aan met Hono
modjokertensis. Een krantenbericht over een lezing eind au-

gustus meldt:
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lYot de nieuwe vondst aofigaat, zo houdt spreker hel wel voor

waafichijnlijk, fiaat niet toor bewezen, dat het hier een schedel

van een jonge Pithecanlíropus beffeft, looral nu door de stenen

werktuigen werd aangeioond, dat wij naast de Pithecanthropus

een meer ont,aikkeld mensentype op lava hebben le yerwachten.

Zo achlle spreker het betet, aan de nieuwe vondst een níetwe

noam loe te kennen en wel die van Homo nodiokertensis. Pas

door nieuwe vondsteh zou kunnen worden uitgerflaakt oÍ eij
hier met een kini ton ee, Pithecanthropus, oÍ van een iets ho-

ger slaande lossiele mens hebben te maken.

Dubois en Von Koenigswald komen tot een tiideliike wa-
penstilstand, al blijft de laatste volhouden dat de kinder-
schedel geen oppervlaktevondst was. Dat het om een Piràe-

canthroPus-kind gaat, heet nu 'een mogelijkheid . .. hoewel

het voorkomen ook echt van dat van het schedeldak van

Trinil verschilt.' laren later schrijft Von Koenigswald zijn
naamsverandering toe aan de wens hoffelijk te blijven jegens

de bejaarde Dubois. Op het moment zelfli.jkt het eerder een

blijk van onzekerheid.

HOOFDSTUK 55

NAAR HET FRONT

Al snel meldt zich een nieuwe tegenstander van Dubois. Het

is Pieter Vincent van Stein Callenfels, een beruchte en op-
vallcndc liguur, eentachtig lang en tegen dc honderdvi.jftig
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kilo zwaar met een enorme baard en de donderende stem

die zijn formaat doet verwachten. Van Stein is een indisch-
man, die als planter, ambtenaar en inspecteur van de Oud-
heidkundige Dienst in Nederlands-Indië heeft gewerkt. Het
Handelsblad memoreert zijn glorieuze minachting voor alle

hiërarchische tradities van de oÍficiële wereld waartoe hij be-

hoort', en ziin 'haast onvoorstelbare invloed op de )avaneni
Van Stein drinkt genoeg voor een hele familie dronkelappen

en eet uitbundig. De Indonesiërs noemen hem Toean Setan

(Heer Satan) ofToean Raksasa, naar een reus uit de hindoe-
mlthologie met enorme slagtanden en een angstaaniagend

uiterlijk. Van Stein is gewoon een natuurkracht, een van die

excentriekelingen die het in een koloniale situatie soms uit-
stekend doen. Hij spreekt verschillende talen en dialecten,

kent talloze plaatselijke mythen, legenden en volksverhalen,

en geniet wereldfaam als dé expert op het gebied van de ar-

cheologie van Zuidoost-Azië.
In r936 stapt hij, op een wetenschappelijk congres in Oslo,

buiten zijn eigen onderzoeksveld van stenen, tempels en

gebruiksvoorwerpen om vraagtekens te zetten bij Dubois'

ideeën oyer menselijke evolutie op fava. Van Stein verklaart

dat Von Koenigswalds Modjokertoschedel Pithecanthropus

is, en degradeert de oorspronkelijke Pithecanlhropus tot een

fabeldier samengekookt uit een betrekkelijk recent dijbeen

en een schedel uit een veel oudere afzetting - de slag die
Dubois al lang gewonnen dacht te hebben. Dubois verdenkt
Von Koenigswald en Van Stein ervan tegen hem samen te

spannen, en hij begint zich ernstiger zorgen te maken als hij
hoort dat Van Stein op 28 oktober r93ó voor de Mijnbouw-
kundige Vereniging te Delft een lezing zal houden over de

prehistorie van lndië. HU stuurt zijn kersverse assistent, L.D.
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Brongersma, naar Delli om te gaan luisteren en hem verslag

te doen.

Van Stein begint met de ontwapenende mededeling dat hij
geen verstand heeft van paleontologie, geologie en antropo-
logie maar alleen van archeologie en oude menselijke voort-
brengselen. De meningen die hrj zal presenteren, zo meldt
hij, ziin dus steeds gebaseerd op informatie die hij kreeg van

deskundigen, niet op ziin eigen inzichten. (Slimme manier
om.je handen in onschuld te kunnen \ar'assen als ie het mis
blijkt te hebben, denkt Dubois.) 'Ooit,' schalt Van Steins

zware stem, dacht men dat de complete fossiele gewervel-

denfauna van fava één geheel vormde. Onderzoek van Von
Koenigswald wiist overtuigend uit dat dit niet juist is. Die
fauna laat zich in drieën splitsen:

I. Laat-Plioceen/Vroeg-Pleistoceen;

ll. Midden-Pleistoceen;
III. Laat-Pleistoceen/Holoceen.'

De meest recente periode, zegt hii, zou geduurd kunnen
hebben van 5o.ooo tot jo.ooo iaar geleden. Hiertoe be-

hoorl Homo soloersis uit Ngandong. Uit de volgende, van
zon 3oo.ooo .iaar geleden, dateert Pithecanthropus erectus

uit Trinil. En uit de oudste, ongeveer 75o.ooo jaar oud, ken-
nen we de kinderschedel van Modjokerto. De datering van
deze perioden is niet nauwkeurig, want er zijn nog geen me-
thoden ontwikkeld om oude gesteenten te dateren. (Als die
methoden er vele jaren later wel ziin, btiikt dat Van Stein er

een eind naast zat.) 'Als,'yoegt Van Stein daar listig aan toe,
'Pithecanthropus al iets is, dan is het Midden-Pleistoce€n.'

Vervolgcns beschuldigt Van Stein Dubois ervan dat hij
de ontdek-liing yan Pithecanthropas slecht documenteerde.
Brongersma doet verslag:
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Zwierzycki, het hoold van de mijnbouwkundige dienst, zocht alle

bestoande rapporten oyer de opgrovingen na op gegevens over

de eondst van P.e. Daarbij bleek dat de verslagen von de twee

onderofiaeren die toezicht hielden op de opgat i gen bij Tritil
ontbruken. Zelfs ak die rappo en ooit nog gevonden worden,

kuanet we er nauwelijks op ve rcuwen, want deze oadercfr-

cieten zijn niet wetenschappelijk geschoold.. Over de plaats waar

het dijbeen gevonden is, bestaat geen twijÍel, want Dubois was

er zelf bij toen dat gevonden werd. . . . Dubois was niel aanwezig

toen het schedeldak gevonden werd, en daarover hebben we al
leen de beweringen van de onderoficieren die, zoals de spreker

al zei, van geen enkele waorde zijn. Het is niet onmogelijk dat

het dijbeen en het schedeldak niel lot dezefde soott behorch,

Aangezien de founa\ van het Mldden- en het Laat-Pleistoceen

veel op elkoar lijken, is hel ook mogelijk dol Homo soloensis

uit het Midden-Pleistoceen daleett en dal het dijbeek tot Homo

soloensis befiooÍÍ. He t schedeldak, waoflan we de oorsprong hu

hiet kennen, zou verwant kunnen zijn met de kinderschedel uit
Modjokerto, aJkomstig uit de oudere Pleistocene lagen.

Deze woorden steken Dubois. Kriele en De Winter, onderof-
ficieren ofniet, deden regelmatig verslag en waren lang niet
zo onnozel als Van Stein ze afschildert. Het waren geschool-

de weg-en waterbouwkundigen, die gewend waren zich met
geologie en de situering van vooru/erpen in de bodem bezig

le houden. Helaas was Dubois er, ondanks zijn plichtsge-

trouwe maandelijkse bezoeken aan de opgravingen, niet bij
toen de Pe.-fossielen gevonden werden.

Van Stein suggereert dat Dubois ziin taken te maklelijk
delegeerde, maar Dubois weet heel goed dat bijna alle opgra-

vingen - met inbegrip waarschijnlijk van Van Steins eigen
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onderzoek - worden uitgevoerd door ongeschoolde arbei-

ders. De onderzoekers, die zulk werk opzetten, de vondsten

bestuderen en de resultaten beschrijven, staan nooit zelfdag
aan dag te scheppen. Zulk simpel werk vereist weinig meer
dan een onbekommerde geest en een krachtige rug. Nee, de

taak van een paleontoloog ofarcheoloog bij zulk werk is de

keuze van de plek en voldoende aanvankeli.jke begeleiding
om te zorgen dat het voetvolkweet hoe het ziin taak met zorg
moet uirvoeren. Dan stelt hij opzichters aan die gedetailleer-

de informatie bijhouden over de belangrijke vondsten die
worden gedaan tussen de bezoeken van de onderzoeker zelf
in. Zo werkte Dubois, zo werkte Davidson Black in China
en zo werkte ook Von Koenigswald op )ava. Bovendien, als

hii permanent in Trinil was gebleven, was hij waarschijnhjk
aan malaria gestorven voor er iets belangri)ks tevoorschUn

kwam. Van Stein praat als iemand die geen idee heeft hoe

zulk werk in de tropen gedaan wordt, en aangezien hij niet
zo iemand is, moeten ztn motieven wel onwaarachtig zijn.
Tèn slotte verklaart Van Stein dat hii helemaal niet gelooft

dat er een ontbrekende schakel is. De enige oplossing, zegt

hii met nadruk, is een subsidie die Von Koenigswald toe-

staat ziin onderzoek voort le zetten.

Terwijl Van Stein in Europa zijn zaak verdedigt, besluiten
Von Koenigswald en ziin vrouw om )ava te verlaten. Op r8
november yertrekken ze met het stoomschip Ealoeran. Von
Koenigswald is van plan om Berlijn, Parijs, Londen en Leiden
aan te doen om fossielen te bestuderen, collega's te spreken

en te pogen een passende functie te kri.jgen, Overal waar hij
komt, rakelt hij de controverse over Pe. en de kinderschedel
uit Modjokerto op. Het is de enige belangrijke vondst die hi.y

op zijn naam heeft staan, de enige manier om het belang van
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ziin werk aan te tonen. Hij hoopt aan de Modjokertoschedel

een universitaire positie over te houden en hoe meer men-

sen erover praten hoe beter zijn kansen.

Hoewel het een van ziin belangrijkste voorgenomen ont-
moetingen is, stelt Von Koenigswald zijn bezoek aan Dubois,

brj hem thuis in Haarlem, uit tot 17 februari 1937. Later be-

schrijft hij het bezoek:

Hij wos zogenaamd ziek en kon uemantl ontvangen. Maor toen

ik mijn noam noemde werd ik toch binnengelaten, ondat ik juisl

uit lava kwam. Dubois zat kalmpjes in zijn huiskamer; hij was

een grote, breedgeschouderde, imposante man met een stercotiep,

bijna wrlegen lachje op de lippen . Nadat ik voorzichtig getraagl

had of ik zijn vondsten mochl zien - ze bevonden zich sedert en-

kele jaren in het museum in Leiden, waar ze nog veiliger waren

dan in Haarlem kreeg ik zijn toestenming pas, nadot hij zich

er in eeh met open deut fiet zijn assistenl gevoerd telefoongesprek

van overtwgd had, dat ik niet al achter zijn rug om had gepro-

beerd tot het heihge der heiligen in Leiden door te dringen.

De yolgende dag, in Leiden, ging de dubbel gesloten kluis

voor mij open en mocht ik de vondsten zelfs in handen nemen-

Dc stukken waren donkcrbruin von kleur, zwaor en ífi hoge

mate geJossiliseed. Het schedeldak, glad en rond, was aan de

voorrand diep aangcvrelen door het zure grondwaler. ... Aan

de binnenkont van het schedeldak tekenden de aJdrukken wn
de hersenwindingen zich scherp aJ Pas als je de vondst, hol en

breekbaat in handen hebt algielsels van schedels ztjn rmmers

altid opgeruld - vah op hoe fragmentair het Íossiel is. ...

Dic ochlend ih Lcidei ,,!as loor mij in velerlei opzicht beslis

send. Ik verkeerde toentertijLl in gtote Problemen. -.. Maar die

ochtcnd werd me duidelijk, dat ik naar Javo letug moest.
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Deze ontmoeting had een gelegenheid kunnen zi.jn om
vriendschappelijker betrekkingen aan te knopen, maar

Dubois staat geen meningen over )avaanse zaken toe die van

de zijne verschillen. Wil hij slagen, dan moet Von Koenigs-

wald Dubois' werk over de )avaanse evolutie van de mens

wel van tafel vegen, en hij is vastbesloten de oude man ten

val te brengen. Hoewel Dubois br.yna tachtig is en moe na

een leven vol strijd, zal hii zich tot het uiterste blijven verzet-

ten als iemand probeert zijn wetenschappelijke werk opzij
te schuiven. Hij mag een oude beer zijn, een dode beer is hij
nog niet.

Von Koenigswald heeft het voordeel van zijn jeugd en

energie, plus het feit dat hii nieuwe fossielen - harde valuta

in de paleoantropologie - kan laten zien. Toch is hil bang

voor de schade die Dubois' tegenstand zi)n reputatie kan be-

rokkenen. De beslissende confrontatie zal plaatsvinden op

een symposium over de vroege mens, georganiseerd door de

Academy ofNatural Sciences in Philadelphia, dat zal plaats-

vinden van rZ tot 20 maart 1937. Hoewel nog betrekkelijk
onbekend is Von Koenigswald uitgenodigd op instigatie van

een van de financiers van het symposium, )ohn Merriam,
die deze .jonge vriend van Teilhard wel eens zien wil. Von
Koenigswald bereidt zich zeer zorgruldig voor.

Uiteraard is ook Dubois uitgenodigd. Maar het is een lan-
ge reis, ziin gezondheid laat te wensen over en hij heeft in
zijn leven wel genoeg wetenschappelijke conferenties mee-

gemaakt, zo denkt hij, zonder te beseffen welk voordeel hij
Von Koenigswald daarmee geeft. Dubois blijft liever thuis,

met ziin boeken en de comfortabele zekerheden van De Be-

delaar, maar hij stuurt wel een manuscript als bijdrage voor
het verslag van de conferentie. Ook Oppenoorth blijft in Ne-
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derland. Daarmee is Von Koenigswald de enige aanwezige

die verstand heeft van Indische fossielen. Hij kan de situatie

schetsen, ziin ideeën uitleggen en ziin reputatie veiligstel-

len zonder tegenstand van andere deskundigen te hoeven

vrezen.

Von Koenigswald is de eerste spreker op de eerste dag van

de conferentie. Hij begint zijn verhaal heelonschuldig.

In fi9o ontdekte prolessor Eugène Dubois in Ttinil" Centraal-

lata, de resten van de beroemde Pilhecanthropu's, ook wel aan-

geduid ols de latamens Sindsdien is loeo een belangrijke plek

voor onderzoekers die oan de problemen van de fossiele mens

werken. Deze korte inleiding zal alleen een overzicht gelen van

de laatste ÍesuLtolen met betrekking tot de stfitigafe van het

Pleistoceen van lava en de betekenis daartan toor de vroege

mens.

ProJessor Dubois was de eefile die op Jovo oPgravingen deed

naar Jossiele zoogdieren (lEBg-tigt). ...

Alle overblijJselen die hi1 verzamelde behorcn, naaí zijn me-

ning, tot een en dezellde shatigraJtsche zone, die hij de naam

'Kendeng oJ Trinilzone' gof en die tolgens zijn eerste publico

ties uil het Pleistoceen dateren. Laler herzag hij zin mening en

noemde hij zijn Jauna 'Plioceen'. ln tgog-rc deed een Duitse ex-

peditie onder leidirgv,n mevrouw Selenka nicurre oPyavifigen

bij Tt il. Zij bevesti4de de Pleistoccne herkomst van Trinil. De

fauna die deze expeditie t'ond was echter minder rijk dan die

w aarov er Dubois s c hr eef.

Dat gezegd zijnde, gaat Von Koenigswald snel over op ziin
aanval op Dubois'werk- Hii schildert zijn eigen werk als

veel secuurder af. Hij vond een nieuwe stratigrafische reeks
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van zeven opeenvolgende faunazones, elk herkenbaar aan

een karakteristieke combinatie van zoogdiersoorten, $,aar

Dubois er maar één zag. De Trinilzone, ergens midden in
de reeks, is degene waarin de kinderschedel van Modjokerto
werd gevonden. De verwarring over de plaats waar, en de

manier waarop, die schedel gevonden werd, laat Von Koe-

nigswald voor wat die is, hoewel het om cruciale kwesties

gaat als de schedel de basis moet vormen voor een herzie-

ning van Dubois' stratigrafi e.

De schedel ... is pe*ct geÍossiliseerd en we weten zeker dal hij

in silu geronden wetd, o dot het bot zo dun is d.at het door elke

verylaatsing oÍ uilspoeling vernietigd zou zijn. ... [H]ij werd ge-

yonden in een oudere laag dan die bij Trikil waarin Pilhe.an

thropts gevonden werd.

Ook wij gebruiken de naarn Trinilzone, maar in een andere

betekenis don Dubois. Onze 'lrinilfauna is precies dezelJde als

die welke beschreven wcrd door de Selenka-expeditie, wqnt de

dreren op Dubois' h1st, die hier ontbreken, behoren tot een oude-

re laag, namelijk de Djetiszone, die Dubois niet onderscheidde.

Von Koenigswald presenteert dan een verkorte, weinig flat-
teuze en behoorli.fk onnauwkeurige weergave van Dubois'
kenschetsing van Pe.

De eelsle suggestie die Dubois deed na de vondst ean het sche-

deldak was dat het om een soort chifipansee ('Anthropopithe-

cns') gihg. Later, toen hij het eerste dijbeen vond, koos hij de

raarr Pithecanthropus erectus, die hij als eeh prinitíeve mens

beschouwde. Een paar jaar geleden eerunderde hij van mening;

hij meent nu dat hcl om een reuzengibbon gadt, ... Maat sinds
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de vondst van Sinanthropus in Chino, die zeer beslist als mense-

lijk moet worden beschouwd, en die nauw me, Pithecanthropus

eerwant is, zijn we ervan oeertuigd dat de laalste nensachtig

ís.

Slechts weinig aanwezigen herinneren zich Dubois nog als

de krachtige, briliante, jonge paleontoloog van veertig iaar
geleden, de man die uit Java terugkwam met verbiisterende

fossielen die alle ideeën over de evolutie van de mens op hun

kop zetten. Alles wat ze voor zich zien is het beeld dat Von

Koenigswald schetst van de oude Dubois: ouderwets, dicta-

toriaal, onwetenschappeliik.

Tot slot suggereert Von Koenigswald dat het schedeldak

van Pithecanthropus eenvoudigweg dat van een primitieve
mens is, zii het mínder primitieí dan de Chinese Sinanthro-

pas. Mogelijk gaat het zelfs om niets anders dan een vrouwe-

lijk exemplaar van hetzelfde mensenq?e als de Neandertha-
lers van Ngandong, terwiil het diibeen van een geheel ander

schepsel afkomstig is.

Dubois is niet aanwezig om persoonlijk weerwerk te le-
yeren, en zelfs zijn artikel wordt niet in zijn geheel gepre-

senteerd. Alleen de samenvatting wordt voorgelezen, op de

laatste dag, samen met de titels van de bijdragen van andere

afwezigen, maar het kwaad is dan al geschied. Von Koenigs-

wald is een opkomend talent en Dubois wordt door de mees-

ten afgedaan als een ouderwetse onderzoeker - of eigenlijk
meer nog gewoon als een dokter die geluk had. Een soortge-

lijk lot wacht Oppenoorth, wiens steekhoudende argumen-

ten tegen Von Koenigswalds indeling van de Ngandong-

schedels bij de Neanderthalers, onuitgesproken blijven.
Merriam en het Carnegie lnstituut in Washington beloven
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Von Koenigswald financiële steun, dus stuurt Yon Koenigs-

wald zijn belangrijkste verzamelaar'in mijn beste Maleis'

€en brief m€t een cheque om nieuwe aankopen van fossielen

uit Sangiran te financieren.

HOOFDSTUK 5ó

DE BRIEF

Dubois ziet de gebeurtenissen heel anders. Als Von Koenigs-

wald naar Haarlem komt, keert Dubois speciaal voor hem

van De Bedelaar terug. Hii heeft allerminst het idee dat h,
weinig coöperatief, laat staan wantrouwig, is. Integendeel,

tUdens Von Koenigswalds bezoek in het vroege voorjaar van

1937 is Dubois in een ongewoon milde bui. Op u februari
kreeg hij een onverwachte briefvan zijn goede oude vriend
Adam Prentice.

Prentice is de beste mens die Dubois ooit leerde kennen,

de enige die hem nooit in de steek liet, nooit bedroog, nooit
tegenwerkte. Dat gedoe - die dwaze verdenking - over Anna
en Prentice is volledig achterhaald, al lang weer vergeten.

Het licht van de herinnering zet Prentice in een gouden

glans van jeugd, van toekomst, van klinkende kameraad-

schap en diepgaand begrip. Dat bericht van Prentice brengt
hem terug in die tiid van toen. Dubois gaat nog weken op
in zi;n gelicfde herinneringen aan die dagen. Hoewel hij al-

tiid wantrouwig, is gcweest waar het de ambities van anderen

betreft, is hU net dan tijdelijk blind voor Von Koenigswalds
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kwade bedoelingen. Prentice' brief bereikt hem door tussen-

komst van een landgenoot, C. van den Koppel.

9 lebruari ryj7
Door u de ingesloten brieJ van de heer Adam Prentice in Ke-

dii te sturcn, kom ik een beloíte aan de heer Prentice no die ik

eerder had moelen nakomen. De heer Prenlice vroeg me u de

brief persoonlijk te bezotgen, maat hoewel ík nu bijna z jaar

in het land ben, heb ik nog geen gelegenheid kunnen vinden dot

te doen, en sluur ik hem u per Post om verdere uitstel te loot-

komen.

Zoals u ziet, k de brieJ bijna een joar geleden geschrcren. Ik

ontmoette de heer P eind D3s toen ikvan lara naat de westkust

votl Australië reisde. Tijdens deze rcis van 4 dagen leerde ik

hem kennen en werden wij, ondanks het grote leeftijdsverschil,

goede vrienden. Hij ontliep een jaar de Indische belastingen

door naat Schotland efl Btits-Indië te goon en aangezien dat
joar nog niet geheel om was, maakte hij een reis naar Singaporc

en von daat na West-Auslralië orn de rest van zijn lijd op te

souperen. Hij vertelde me veel over u en vroeg me u de groeten

te doen als ik weer in Nede and zou zijfi.

Latet schreeÍ hij me dat hij u liever een brief wilde schrijven

en stuurde me deze. Aangezien ik via Nieuw-Zeeland, de Filip

pijnen, China, lapan en Ameriko reisde, kreeg ik zijn brieJ pas

bij ,r1ijn aankomst in Nederland in auguslus t9j6.

lk biedt u mijn verontschuldigngen aan d.at ik et niet op toe-

zag dat de brief zijn bestenminy eerder bereikte.

lk ben ervon overtuigd dat de heer Prentice het zeet op prtjs

zal stellen als u hem terugschrijít. Hij spreekt uitstekend Ne-

derlonds. Trjdens onze gezamenlijke reis was hij nog in goede

gezondheid, een waordig en statig man die je zijn leeltijd niet
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aanziet. Zijn odres it: de heet Ador Prcitice, Kediri, lava

Wekenlang denkt Dubois aan conferenties noch artikelen
noch academische rivalen. Hij denkt niet aan Pe. Hi) denkt
alleen aan zichzelf, jong en krachtig, en aan de enige echte

kameraad uit zijn Javaanse jaren, Adam Prentice, en diens

brief.

Kediri, 7 februari ryjó
Een echo uit het Ve eden!

'Weet gij og?'

Geochte doctot Dubois,

U zult wel geen brieJvan mij verwochten! Het is lang zo heel

lang geleden dot we elkaor voor het laalsl zogen. ...

Weet gij, in de rust van uw vredige werkkamer in het moe-

derland, nog ... van de dagen nu lang, heel long wrvlogen die

we samen doorbrachlen in de vtedige olmosleer van de plantage

Mringin bij die allerbeste meneer Boyd - huize Ngrodjo tan de

brave oude man, Willisea, de blokhut d.ie hij voor u liel bouwen

te Jonojang, tflijn eigen vredige onderkomen in het algelegek

Tempoersarie?

Herinnelt u zich aog de vele ge oeglijke somenkomsten in

Ngrodjo waar de oude heer & ik met zo veel belangstelling luis-

tetden naaí uw t'erhefiende ó iníotmotieee convefiatie? Wij

leerden beslist veel vak u, efl ohze geest keerde steeds weer met

Eenoegen terug naar de vele aangenome ontmoetingen die we

daar gedrieën hadden. Heinnett u zi.h onze excursie noor Tti-

nil, hel loneel van uw insponningen (waar de beroemde Pithe-

canthropus erectus rred ontdekt), waar u ons, geheel tegen uw

gewoonte, oan het avondmaal onthaalde op een Jles wijn mel de
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mededeling dat die'goed voot de spijwettering' was? Herinnett

u zich ons bad in de rivier de volgende dag onze aangename

middagwandeling naat het stdtion langt hel lahdwegetje waar

een slang een kikket verzwolg, en u meteen te hulp schoot en de

dang d.wong d.e kikket uit te bruken, en hoe de kikker nog geheel

bij zijn positieven, eerst naat rechts 6 naor links keek om ver-

volgens opgewekt in het riviertje langs de weg te springen? Her-

innert u zich de prachtige bloemen bij het station die we bekeken

tervijl Ate op de trcin wachtten? Eehtje wos subtiel lrchtblautr'

vak klew en toen zei u dat dat vrijwel uw faeoriete klew was!

HerinnetÍ u zich de lange wandelingen die u 6 ik maaklen

doot de uitgestrekte kofievelden van Mringin? ...

Herinnert u zich de twee geniekorporoals die toezicht hielden

op u'4 ploeg dwangorbeiders bij de opgruvihg? Hun maniet van

leven was u een cofistante bron van vermaak - ze leeJden als

koningen aan het begin lan elke maand, ols ze geld in over-

vloed had.den, en oltijd op eefi zeer zuinigrantsoen aan het eihd

van de maand, als hel geld weer helemaal op was! Dankzj uw

aanbevelingen wetden ze tot sergea t bevorderd. Toen Íotogru-

feerde u ze & zag hoe ze monoeuvreetden ofi hun atm met hun

nieuwe sergeantsstrcpen vol in beeld te krijgen! ... En de heer

Mulder, PT. SanvrooÍ 6 de heer Turner, controleuí fi Toeloeng

Agoeng. Heriníert u zich dat wij u, de heer Mulder 6 ik - j4
jaar waren. Oh, de gouden tijden van de jeugd! We hadden vast

ook onze problemen, maar wc warcnjofigen gezond en we had-

den een huis en alle tijd vóót ons! Weet gij nog?

Telkens als ik terugkijk is het beeld van die gelukkige tijden

een groeh plckje in mijn he n etirlg, en dat zal het blijven, zo

lang als ikte leven heb!

Onze goede oude Boyd slietÍ in ryo2 te Kedit in de goede

zorg van Van Buren. Hij was 74, leed aon keelkanker, en werd
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in Toeloeng Agoeng begÍave . We warcn er ollemaal, en ook de

assittenl-resident, de regent éc óc woren aanwezig. Wellicht

rookte de broee fian toch te veel?

Toen hij nog leefd.e en u lava ve aten had, spraken we vaak

over u, heel, heel vaak, en altijd met respe.t 6 t4oardering. Io,

we waren beiden op u gesteld en konden u nooit vetgeteh! Als

een zon die onze baan kruisle, brachl u ons licht en geluk - het

was een toetal zoab het leven maar zelden brengt, want hoe

vaak gebeurl het nu dat een geleerd man ooit voot enige tijd op

een kofieplantage komt wonen? ...

Dubois is nu een oude man, in de tijd verdwaald. Het ulur
in zijn hart dat hem ooit berghellingen op en rivieroevers af
dreef is toegedekt en smeult nog slechts, het licht van zi)n

intellect dat hem ooit een weg brandde dooÍ de universitaire
centra van Europa is haast gedoofd. De herinneringen bren-
gen weer een gloed in ziin ooit scherpe Garoeda-ogen, ogen

die de waarheid in één blik ontwaarde maar die nu dof zijn
en omgeven door rimpels in een zachte, haast doorschij-
nende, huid. Hii mrmert maanden voor hij zijn vriend een

briefterug schrijft. Het moet een briefuit het hart ziin, geen

simpele opsomming van nieuwties en feiten, maar een brief
van liefde en herinnering. O, of hij zich Prentice herinnert!
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HOOFDSTUK 57

TROONP RETENDENT EN

Zijn onwetendheid van Von Koenigwalds acties bespaart

Dubois een beroerte, maar beschadigd is hij wel. Von Koe-

nigswald intussen stuurt de oude man brieven vol lof en

gevlei; de harde kritiek die hij over hem spuide, blijft on-
genoemd. [Von Koenigswald schrijft Dubois in het Duits

- hier vertaald; Dubois antwoordt steeds in het Nederlands,

vert.l

12 juli tg37

lnmiddels ben ik no een zeet stitnulercnde studiereis weer op

lava terug efi zou ik u nogmaals hartelijk willen bedanken voor

de collegiale en vriendelijke ontvangst die ik bij u genote heb.

AL kan ik dan wetenschappelijk op sommige punten uw mening

niet delen toch kunt u er van verzekerd zijn, geachte ProÍessol,

dot ik voor u persoonlijk de meeste hoogachting voel. . . .

Verder heb ik nog een bericht dat u, zeer geachte Professor, als

geen andeí zal interesseren: ik heb een onderkaokfragment von

Pithecanthropus ontdekt! Het stuk werd gevonden door mijn

vermmelaars, die voor mij in Midden-lava stenen werktuigen

en lossielen zoeken. Het is beslist aÍkomstig ut een TrinlJaag.

Die kaak zit inderdaad in de eeÍste mand fossielen uit San-

giran die Von Koenigswald bij terugkeer bekiikt. Dubois is

net wat ziek als hij de brief ontvangt, maar hij reageert snel

op het opwindende nieuws.
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26 augustus 1937

... Het deed mij veel genoegen te vernefien, dot u een zo mooie

en vrucht belovende studiereis in Amerika en Chino heeft kun

nen doen en vooral dat u bij uw terugkomst op lovo zulk eefi

vondsl als een onderkaakfragment van Pithecanthropus (l)

aanlrof. Naar uw aanduidingen van geologische aard en uw

korte beschrijving bestaat et bij mij geen t,,ríjÍel; dil is we*e-
Iijk een ander sluk der onderkaak van een Pithecanthropus, de

vuore romus, de grote molores, de kleine carunus ..- sluiten zich

geheel aan bij helgeen ik aak hel Írognenl van Kedoeng Broe-

boes vond, en ook aon de praemolaris van Trinil. Uut ontdek-

king is mj werkelijk een grote vreugde, ik zie reikhalzend uit
naar de mij triendelijk d.oor u in uitzicht gesteldeÍoto\. ...

Toch maakt iets in Von Koenigswalds brief hem ongerust.

IntuïtieI voorvoelt hii tussen hen een nog ondefinieerbaar
probleem. Misschien moet hij aanbieden om als een soort
oudere broer op te treden, om de jongere man te begeleiden

bU zrn wetenschappelijke werk. Von Koenigswald denkt aan

een heel andere relatie: Dubois moet ziin oude ideeën her-
roepen en de weg yriimaken voor de jeugd. De volgende dag

schriift Dubois Von Koenigswald opnieuw:

Di is het veflolg van nijn btielvan gistercn, die u tegelijkettijd

geworden zaL l)oor onverwachte stoofiis hoastig geschreeen,

moest hij onvolledig blijven. lk verzuimde nonelijk iels te zeg-

gen over het door u aangeduide verschíl tan onze wetenschap-

pelijke mening bp sonmige punten' en adk de hoop die ik sinds

geruime tijd koestct, uitdÍukkingte geven dat wij het (misschiefl

weldra) eens zullen worden.

Vetguh t tij iets van nijn cigen wetenschappelijke evolutie te
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noemen. Gedurcnde eele jaren was ik zeer belemmerd door mijn

onderwijsplíchlen (die nu aan vier opvolgers zijn oPgedtagen).

Onder die omstandigheden hebben mrjn denkbeelden over de

bio-evolutie, voonl fiet betrckking Íol de Pithecanthropus zicrr

slechts langzaam kunnen ontwikkelen, althans tol uiting ko

men. Wel begonnen deze van de gongbare opinie aÍ te vijken in

fig5 (het jaar ean mijn lerugkomst in Europo), doordien ik loen

vasl fiij ovettuigde, dot het 'Trinil-Jemur' niet volkofien mense-

lijk is. Goed vostgestelde feiten door mijn cefalkatie-onderzoek

(sedett fi9), en door de nieuwe biologie die ieder organisme

als een ondeelbaar geheel beschouwl ('Ganzheil' de onver

gankelijke prestalie van Duitse wetenschoP vooral) hebben mij
(hoewel ik in ry4 dil nog wel wilde toegeven) doen inzien, dat

Pithecanthropus niet tot de Hofiiniden [mensachtryen, vert.]

kan gerekend worden, doch een pLaats inneemt tussen deze en

de meest gegeneraliseetde Anlhropoïden [mensapen, vert.] de

gibbons. Afstamming moet zeker, doch geen geleidelijke onlwik-

keling worden aongenomen bij de menswotding.

Ik hoop nu van gonser harte, dat urr nieuwe onldekking e oe

moge leiden, dal dj het in die beschrijving der evolutie eens

n orden en somen zullen werken, helgeen naor mijn innige over

luiging de wetenschap tot heil zal strekken.

Het is een weinig waarschijnlijke uitkomst. Von Koenigs-

wald antwoordt:

3 sePtembet ry37

Mijn hartelijke dank voor un, vriendelijke regels efl het vertrou-

wen dat u in nij en mijn delerminatie uitspteekt. lk gelooJ dat

het mtj intussen gelukt is te bewijzen dat het onderkaakJrag-

nert lot Pithecanthropts behoort: want uit dezefde laog is
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o langs geheel okverÀ,acht ook een schedeldak aan d.e dog geko-

men, dot volledíg met uw vondst uit Tnnil overcenslemt! ...

Zoyeel voor vandaag. De schedel is zelJs nog niet volledig ge-

prepareerd, zodat ik nog niet kan ,neten, nlaat ik wilde u nu

al persoonlijk ean mijn yondst op de hoogte stellen, omdat ik

weet hoezeer die u zal interesseren. Ik hoop zeet, dal de nieuwe

wn*t ertoe zal brjdragen de eigen aard en de systematische po-

sitie van uN Pilhe.althropus duidelijker te leren kennen.

Von Koenigswald kreeg het eerste nieuws van het nieuwe

schedeldak via een brief van ziin verzamelaar Atma die

schreef dat ze geen nieuwe orang-oetanfossielen gevonden

hadden, maar die wel een stuk van een menseliike schedel

bijsloot. Von Koenigswald nam de nachttrein richting San-

giran om te zorgen dat hij ter plekke zou zijn als aanvul-

lende stukken van deze schedel opdoken. Bij aankomst liet
hij iedereen het stuk zien en loofde ht tien cent uit voor elk
aanr.ullend stukje schedel en een halve ofhele cent voor een

tand of kies. Die strategie had niet helemaal het gewenste

effect.

We noesten de p js zo laag houden, omdot we elke yohdst

noesten opkopefi; wont als een lavaarl dtie tandefi vindt, zoekt

hij niet vedet tot die drie landen verkocht zijn. Daardoor moes-

ten we een ongelooÍlijke hoeveelheid gebroken en waardeloze ge-

bitsresten kopen, om ze in Bandoeng prompt,teet treg te gooie .

Moar ok ze in So giran bleven, kwamen de Javanen er sleeds

opnieuw mee aandragen. Ondanks de lage prijs gaven we elke

maand verscheidene honderden guldens uit voor het aankopen

tan fossielen.

We begonnen de helling van de heuyel roorzichti& stapje voot
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stapje, oÍ te zoeken en al spoedig kvafien inderdaad de ee6te

schedelbrokstukjes tevoorschijfi. Ze waren allemaal helaas wel

heel klein, en pas later ontdekle ik dat mijn zokelijke bruine

vrienden de grote stukken achter mijn rug nog eens in kleinere

brofues doegen, om zodoe de een grcterc pÍerflrc te kunnerl in-

cosseren. Mij viel het grote geluk ten deel, zelf een stukje voor-

hooldsbeen met wenkbrauwboog te einden. We zochlen lol in

de middag verder en hadden toen in totaol veerlig brokstukken.

Nu reeds was duidelijk, dat ||e een nieut4e Prlhecanthropus-

schedel gevonden hadden. ...

Nu is juisl de omgeving von hel oor van beslissende betekerus

voor de vraag hebben we hier te maken met een fiens oÍ een

aap? Bij apen ligt het oot min oÍ meer in het verlengde van de

jukboog, bij meflsen echter daaronder. Bij apen is het vlak van

de kaakgewrichtsgroeve vlak, bij mensen hol. En zo wos door

deze vondst eindelijk aqngeloond, dat de onstrcden Pithecan

thropus erectus ee, me s geweest noet zijn.

Nadat de schedel in elkander was gezel, zond ik onmiddellijk

een foto na de oude Dubois. lk dacht, dal hij zich met fiij
zou verheugen over de defnitieve oplossing voa hel vraagsluk

- al bevestigde de tieutse vondst zijn oPvatting don niet en

dat hij simpelweg zou verklaren, dat zijn eersle indruk van de

Pithecanthropus dus toch de juiste was geweest. Maar daarin

had ik me zeer vergist!

Dit verhaal, twíntig iaar na dato opgeschreven, is niet hele-

maal nauwkeurig, want Dubois' antwoord op Von Koenigs-

walds brief is heel ruimhartig.

4 september ryj7
U begríjpt hoe goot nijne treugd.e is oeet deze schedelvondst,

6i7



welke met de onlaflgs doq u ontdekte onde*aok, naar mijn

overtuiging zekeL zools u verwacht, ertoe zal bijdragen de ei-

genaatdige natuut en de systefiatische stelling van Pilhe.ar,-

thropts duidelijker te herkennen.

Ik ben wel zeer verlangend, van uw aLlerbelangrijkste vonds-

ten fieer te mogen vernemen, ...

Von Koenigswald antwoordt:

j oktober ryj7
De Pithecanthropus-schedel is nu bijna geheel geprepareerd.

ELke twijJeL dat het hier werkelijk om een ptit titieee hominide

gaot, die op een nog lager niveau staa, da, de Sinanthropus, is

uitgesloterl. lk zal u hrcr uitloeriger ouer berichten zo gauw de

gelegen heid zich voor doet.

De maand daarna schrijf Von Koenigswald

tz november t9j7

De nieuwe Pilhecànthropls-schedel s nu volledig in elkaor ge-

zel. Ik was verbaasd hoezeer die in de bouw von het frcfitale
deel op uw xhedeldak uit Trinil gelijkt. ...

Gevolg gevend don uw aansporingen heb ik de schedel op-

hieure nautkeu g met gibbonschedels vergeleken, en ik moet

bekennen dot ik uw overtuiging helaas nrct beeestigen kak. De

nieuwe schedel rertoont ondonk alle ptimitiviteit:
de positie van het oor onder het verlengde tan de jukboog

een duidelijke tubet atticularc llerdikking langs de voorrond

van de groeve in hel slaapbeen die deel uitnaakl yan het

kaakge,aricht, wrtl,
kenmerken die bij alle apen ontbreken en alleen bij de mens
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eoorkomen, zodal aon de menselijkheid ya, Pithecanthropus

geen enkele twijÍel meer bestaat, hog dlgezien vah de vetwant-

schap met Sinanthropns die aan de nieuwe schedel kog duide-

lijker te zien is.

Von Koenigswald schrijft een artikel over de nieuwe kaak,

die hij als Pithecanthropus aanduidt. Het verschijnt in de

Proceedings van de Koninklijke Academie von WetenschaP-

pen van 27 november 1937. Dubois kan deze determinatie
niet aanvaarden, zo waarschuM hi) Von Koenigswald, dus

bereidt hrj een reactie voor die hij op de bijeenkomst van de

Academie van 29 )anuari 1938 zal presenteren.

t2 jahua tg3S

Nu ik in de Proceedings der Kon. Akademie van Wetenschappen

van 27 nov. r9j7 door u gepubliceerde Jotografsche oJbeeldin-

gcn nauwkeuriger bekeken en uw besch jving aandachtig be-

studeed heb, moel ik het net u volkomen eens zijn, dot dit de

onderkaak van een mens is, en fi.i, hoogst waarschijnlijk van

eer Homo soloensis.

Met deze belangrijke onldekking wens ik u van ganser harte

geluk. Ik betreur het eeenwel dat u oan de vroegere drager dezer

onderkaak de naam PlthecanthÍopus heei gegeren.

Had u mij de rceds in uw brieJvan o juli beloofde Joto, waar-

on ik in mijn brief van zo oktober nog eens dringend verzocht,

... [gezonden], zo wore hel nu niet nodig voot rnij in de eerct

volgende Akademievergadering een mededeling aan te bieden,

waarin de onjuistheid van die naam voor deze onderkaak zal

worden aahgetoond.

Von Koenigswald is Dubois' presentatie voor met een nog
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weer nieuwere vondst. Kort voor de biieenkomst van de

Academie presenteert hii tiidens een bijeenkomst van de

Natuurwetenschappelijke Raad van Nederlands-lndië een

nieuw schedeldak. Hij stelt daar dat dit exemplaar zo veel

lijkt op dat van Trinil dat de menselijke identiteit van Pi-
thecanthropus daarmee onbetwistbaar vastligt. Dat bericht
haalt flink wat kanten. Dubois is zowel boos als mismoedig.
Wat hij ook probeert, het lukt hem maar niet om snel genoeg

te spreken of te publiceren om Von Koenigswalds razende

stroom van aankondigingen en publicaties bi) te houden.

Als hij op 28 ianuari 1938 tachtig wordt is hii ongelukkig,
en daarbij kunnen zelfs een vrolijke brief van zijn geliefde

dochter Eugenie, plus de tientallen telegrammen en kaar-
ten met gelukwensen (waaronder een van Von Koenigswald
zelf) hem niet troosten. Wat men ook zegt, Dubois voelt dat
hij wordt ingehaald en terziide geschoven door een jonger

iemand - een afschuwelijk gevoel.

In een poging de juistheid van zijn eigen opvattingen aan-

vaard te krijgen houdt hii op 29 ianuari voor de Koninkfijke
Academie ecn voordracht over Von Koenigswalds kaak. Hij
citeert uitgebreid uit Von Koenigswalds artikel over de kaak

en zet diens ideeën af tegen de zijne. Elk anatomische detail,
hoe klein ook, waarin Von Koenigswalds kaak verschilt van
Pe. passeert de revue. Het aanhechtingsvlak op de kaak van

de zogenaamde tweebuikige spier, de vorm van de kin en

van de valse kies zijn geheel verschillendl Het hele artikel
door benadrukt hij hoe gibbonachtig de kaak uit Kedoeng
Broeboes is en hoe menselijk die uit Sangiran van Von Koe-
nigswald. De beschuldiging die Von Koenigswald in Phila-
delphia uitte, dat hij, Dubois, Pe. nu ineens als een reuzen-
gibbon beschouwt, ontkent hU heftig.
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lk heb mij Pithecanthtoprs nooit voorgesteld als een 'reuzach-

,ige Hylobates', maar slechts als een reusachtige afslafimeling

van een 'gegeneraliseerde' torm die van zijn voorouders het gib-

bonachtige voorkomen' erÍde, maar die . . . zijn celalisatie . . . had

verdubbeld. . .. Mogelijk zorgde een wezenlijke verandering van

voeding voor de reductie van de hoektanden en de verkorting

van het voorste deel van de kaken waordoor die een menselijker

voorkor en ktegefi,

Zijn woorden maken weinig indruk op de Iuisteraars, want
op diezelfde biieenkomst wordt Von Koenigswalds beschri)-

ving van zijn nieuwe schedeldak voorgelezen. Dubois klinkt
als een jaloerse oude man die over details jammert, terwiil
Von Koenigswald duidelijk de nieuwe expert op het gebied

van de )avaanse paleontologie aan het worden is.

Op een bijeenkomst van de Academie van 26 maaÍt 1938

vecht Dubois terug met klachten over Von Koenigswalds re-

constructie van het nieuwe schedeldak. Hij baseert zijn op-
merkingen op Von Koenigswalds eigen woorden (in brieven
aan Dubois van 3 september en r2 november r917, een artikel
over de vondst in de lllustrated London Ney)s van n decem-

ber 1937 en Von Koenigswalds bericht aan de Koninkliike
Academie van januari 1938), en op diens foto's van het fos-

siel in verschillende stadia van reconstructie. Dubois wi.ist

vooral op drie foto's van het nieuwe schedeldak. Twee daar-
yan, uit de lllustrated London News,laten de losse stukken
zien van het fossiel zoals het gevonden werd, en een eerste

stadium van de reconstructie. De derde, van het geheel ge-

prepareerde fossiel, stuurde Von Koenigswald hem afgelo-

pen november zelf toe. Àlle drie laten de 'aanzienliike dikte'
zien waarin de nieuwe schedel zich van Pe. onderscheidt,

661



'Want de dikte van de schedelbeenderen van Pithecanthro-
pus is doorgaans slechts matig, zoals duideliik is te zien, en

indirect ook te meten aan de precieze fotob op natuurlijke
grootte, in mijn beschrijving van r924.'

Dan richt Dubois zich meer in het biizonder op de recon-

structie van het fossiel. H, bestÍiidt de grote overeenkomst

in de vorm van de verticale lengtedoorsneden van Pe. en het

nieuwe schedeldak (waar Von Koenigswald over schrijft),
omdat die overeenkomst een yertekening is als gevolg van
het'te kwistige gebruik van plasticine om het ontbrekende

botmateriaal aan de voorzijde van de nieuwe schedel aan te

rullen. Dat plasticine verhult de duidelijke en brede groeve'

die van oorsprong de scheiding vormt tussen de de wenk-
brauwbogen en het voorhoofd van de nieuwe schedel, waar-

door die meer gaat lijken op Pe. die immers zon groeve mist.

Een overeenkomstige groeve is wel kenmerkend voor meer

mensachtige vormen als Sinanthropus en lavanthropus, zo

merkt Dubois op. Kort en goed, Von Koenigswalds recon-

structie veranderde op een kunstmatige manier de vorm yan

de nieuwe schedel, waardoor een misleidende geliikenis op
Pithecanthropus ontstond en de kenmerken die die hem in
dezelfde groep plaatsen als Sinanthropus en Javanthropus
verdwijnen. 'Het echte fossiel,' concludeert Dubois zuur,
'raakte in de reconstructie zoek.'

En er is meer. Dubois vergelijkt de grootte van de losse

stukken met die van de geprepareerde' schedel, zoals ze te

zien ziin op Von Koenigswalds eigen foto's. Bii uitvergroting
tot hun ware grootte laten deze beelden opmerkeliike ver-

anderingen zien. Dubois constateert, bijvoorbeeld, dat de

hoogte van de schedel boven de gehoorgang als gemeten aan

de losse fragmenten, rr2,5 mm is, maar bii de gereconstru-
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eerde schedel slechts ro2,5 mm. Elders constateert hii een

verschil van maar liefst r8 mm tussen de losse fragmenten en

het gereconstrueerde geheel. Het netto effect van deze on-
nauwkeurigheden en vervormingen, concludeert Dubois, is

dat de vorm van de schedel 'kunstmatig' wordt getransfor-

meerd van'die van een onvolwassen individu tot die van een

volwassene.' Genadeloos merkt hii op:

Zelfs ak de gereconstrueerde schedel níet overduidelilk n aon-

zienlijke mate kunstmotig was, dan nog zou het belang ge ng

zijn, aangezien dit niet het ehige , ehselijke schedeldak s dat op

dal van Pithecanthropts lijkt. Dat gold eveneens voor de eer

Jte Sinanthropus-scàedel ... [gevonden door] Pei en Davidson

Blart. ... Sinanthropos verschilt hoe dan ook van van Píthe-

canthropus in ... signifcante kenmerken van de hersenen.

Dubois' beschuldiging is ernstig, en hij leidt tot een furieuze
reactie Yan Von Koenigswald.

5 mei ry36

Ons meningsverschil komt in de eerste plaats daatuit voort dat

r ií Pithecanthropus een arlthroporflorÍ lmensaap, ee .l ziet.

Zoals * u al schreeJ zeet geachte heet PrcÍessor hebben de nieu-

we vondslen uw opvotting niel kunnen bevestigen. . . .

Ook rrloet ik u er helaas nogmaals op wijzerl dat fiijn btieven

aan u, evenals Joto's, uilsluitend voor uw persoonlijke inlorma

tie dienen en niel voor publicatie bestemd zijn.

Dubois reageert op 3 juni.
j juni t%8

lk moge u herinneren aai hetgeerl u mij op t2 nov. r9)T letter
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lijk heeft geschreven: 'Om u meteen een indruk te geven van de

nieuwe londst, sluit ík voor uw persoonlijke iníormatie een Íoto
bij die ik just enige dagen geleden moakte'.

DezelJde Joto, door u aan ProJ Hans Weinert gezonden, pu

bliceerde deze reeds in'Die Umschau' tan zj januati 1938, ..., de

een weintg anders georiënleerde in uw'Ein neuer Pithecanthro-

pus-Schàdel' deelde u mede op 29 januari; zij verscheen tegen

eínde februari.

Zijn conclusie is duidelijk de fotot waren al gepubliceerd,

zowel door Weinert als door Von Koenigswald, toen Dubois
ze h ziin artikel opnam. Von Koenigswald schriift de Ko-
ninklijke Academie dat Duboís hem van vervalsing beschul-

digt zonder enige bewijsgrond, aangezien foto's die onder
een verschillende hoek zijn genomen tot een vertekening
van lineaire afmetingen leiden. Hoewel Von Koenigswalds

antwoord niet gepubliceerd wordt, kriigt Dubois wel het

verzoek ziin verontschuldigingen aan te bieden. Hij geeft

toe dat hi.j niet denkt dat Von Koenigswald de vorm van de

schedel bewÍst veranderd heeft.

De correspondentie tussen de twee mannen is ten einde,

maar hun felle strijd nog geenszins. In april kriigt Von Koe-

nigswald in Bandoeng bezoek van Teilhard de Chardin, nu
hoofd van het Laboratoire Palaeontologique van de Sorbon-
ne in Parijs. Teilhard is een van de eerste die Von Koenigs-

walds laatste yondst uit Sangiran - een nieuwe fragmenta-
rische schedel die als Pitheca thropus II bekend zal worden

- onder ogen krijgt. Zijnerzijds probeert Dubois Franz Wei-
denreich, de gerenommeerde Duitse anatoom die nu leiding
geeft aan het onderzoek en de opgravingen van Sinanthro-
pus-overbli.ifselen bij Zhoukoudien, aan zUn kant te kriigen.
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Hij nodigt Weidenreich uit op 8 augustus naar Haarlem te

komen,'hoewel ik u dan helaas niet de fossielen van Píthe^

canthropus kan laten zien.' Weidenreich en Dubois genieten
yan hun ontmoeting. Beiden herkennen in de ander een uit-
muntend anatoom. Na het bezoek schrijft Dubois:

9 augustus t93E

Ik kan het eind van deze dag niet laten komen zonder een har-

telijke groet naat Basel te stuftn, mel mijn oprechte dank eoor

wat ik gister geleerd heb. Het doet mij een olleryrcotst genoegen

fiu zeker te weten: ddt wij beiden in goede harmonie aan de

grootste welenschoppelijke vraagwerken drc et voot ofis mensen

is. Ik ben er nu geheel zeker von dqt SiÍranthropus de meest pri-

fiitieve mens is von í'ie alle laterc mensen afstammen.

Voor hem is Pithecanthropus de aapmenselijke voorouder
van Sinanthropus. Een paar weken later, na een verdere har-

telijke briefwisseling met Weidenreich, schrrft Dubois blij
aan Eugénie:

De ontmoeting net Ptuíessot Weidenreich, waarin hij duide-

lijk ,fiaakte in veel opzichten lot mijn visie te keigen, zou een

verbond tussen ons mogelijk moken ols hij zich niet vast had

geco,flmitteerd aan de overtuiging daÍ Pithecanthropus = Si-

nanthropul ... Hij was daarom ook niet bereid Von Koenigs-

wald aftc vullen, hoewel r,leidenreich len adnzien vdn ccn aan

tal gepubliceerde punten al A,el eeh andeft fiefiing is toegedaan

dan hij.

Wellicht heeft Dubois het gevoel dat hij een machtige bond
genoot tegen Von Koenigswald gevonden heeft. In septem
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ber schrijft hij Eugénie opnieuw: 'Weidenreich schreef dat

hij zeer graag verder wil samenwerken... De tegenstanders

zi.jn partizanen geworden die aan dezelfde kant vechten. Dat
stemt me hoopvoll

In de wetenschappelijke wereld worden bondgenootschap-

pen gesloten, maar de politieke wereld wordt steeds duis-
terder en raakt steeds verder verdeeld. Adolf Hitler regeert

Duitsland waar joden als Franz Weidenreich, hoe geleerd

ook, niet langer welkom zijn. Iedereen in Europa, Dubois
inbegrepen, krjkt met zorï naaÍ de militaire acties van de

agressieve Duitse buur.

HOOFDSTUK t8

OUDE VRIENDEN

Dubois onderbreekt zijn onderzoek om te doen wat hij al

veel eerder had willen doen: een aantal lange brieven aan

Prentice schrijven. Voor het eerst in.jaren voelt hij zich op

zijn gemak. Net als ooit, zo lang geleden, lucht het hem op
om Prentice uitgebreid al zijn zorgen en gedachten, zijn be-

proevingen en gevechten voor te leggen. Prentice, nog alti.jd

even trouw antwoordt eind november

Kedii, 2ll notefiber rc18

Mijr beste oude viend,

Uw brieven van t5 en i9 augustus bereikten , ij ve B en het

Lleed me goed te weten dat u hog altijd zo hartelijk aan mij
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denkl, hoeveel jaren er ook verstreken zijn sinds we in Mringín

vertoefden 6 genoten van onze dagelijkse gesprckken, vaak in

het gezelschap van onze goede vriend, de troute, meelevende,

heer Boyd, zonder wie we elkaar wellicht nooit ontnoel had-

den.

Er is veel gebeurd sinds die dagen, en toch gaan nijn gedach-

ten vaak naor u uit, in de hoop dat het u en de ureen de tussen-

liggende jaren steeds goed is mogen gaan.

Zeker, op tustige fiomenten denk ik met veel genoegen tetug

'Olt ik the stilly ight

When other thoughts have found me,

Fond memory brings the light

Of other days around me.'

['voak, in de stille no.ht/eer ik eoor sluimer zh,icht,/Geeít zoet

genijmet't licht/van eerdere dagen kracht.'l

Nqaftrlate de jarcn voortschrijden kijk je vaker terug op de goe-

de tiden die geA,eest zijn è op de zonnige triendschap van een

stralende jeugd. Toen u op lava toonde, beleelden we de bloem

der vroege mannelijkheid, lichamelijk opgewassen tegen elke

taak die we ons stelden. We kenden pijn noch kwalen en konden

uren lopen zonder moe le woden é konden bergen beklimmen!

Ooil besteeq ik de Ardjoena boven Lalie Djuvo. U beklom hem

ook 6 schreeJ uw naan ndast de mijne op de steen. Weet u het

nog? Het is lang geleden.

Heiknett u zich nog hct bezoek aan Trinil toen de heer Boyd

& ik met u een dog kwamen doorbrengen op de plek die u be-

roemd heeft gemaakt; ons bad in de rivier de dag daarop; en

okze lange aangename wandeling die middag (met zijn drieën)

van Trinil naar het staton? Het $,as een aangekame, ohtspan-
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nen middagr)andeling door het vredige land en we gingen de

hele tocht op in genoegelijk en interessaht gesprck. Na geruime

tijd bercikten we het statiorl. Buiten de halte groeiden bloemen.

De bloesems waren zacht blauw é u rertede me dat d een

Jaroriete kleut van u was. De herinnering aan ons bezoek aon

Trinil 6 het geluk d.ot dat u ons daor bezorgde, laat zich flooit

uit het geheugen wissen. Zo vaak ik de naam Trinil hoor, denk

ik aon u en uw inspanningen 6 aan de gelukkige dag daar met

u doorgebracht. U was een aantol dagen bij Tiinil bezig toen

de heer Boyd en ik, als aJgesproken, langskwomen om de plek

le zien t^)aatvan zo vaak sprake was. En het was aongenoam

dat wij drieën zo gelukkig naar Toeloeng Agoeng terugkeerden,

en niemand eenzaam 6 alben achterbleef. Ach, die heerlijke

tijden!

Onze goede heer Boyd oterleed in ryo474jaar oud, aan keeL-

kanker. Zijn twee johgere zoons, ALex 6 Robert, beiden werk-

zaom in de kofie, orerleden een paar jaor geleden, 6o 6 7o jaor

oud. De oudsle zoon l|illiam Boyd, mijn oudste nog oyerge-

bleven wiend op lava, overleed 6 weken geleden, na een lang

ziekbed.. Hij was EL Zijn geheugen liet hem in de steek, maar

kwam bij tijd en wijle even terug. Soms kende hij ziin eigen

kinderen niel 6 vroeg hij wie ze waren, maar uq herkende hij
altijd ok ik op bezoek kwarfl. Zijn achteruitgang kwam, zo vrees

ik, voorul eoort uit zorgen over de penibele situalie. Toen hij te

oud werd voot het werk in de kofie, werd hij secretaris van de

Kedíri Planlers Association. Toek ztjn geheuge begon te tanen,

gaf de verenging hem eeh pensioektJe ean Í25 per moand, niet

leel, naat beler dan nicls in deze zware tijden. De wereldcisis

die Java in ryjo trof & dE nog altijd voortduurt, heeft lava hal[
geruïneercl, é Wm- Boyd leed zwore verliezen zoals wij óllen!

Allc producten brengen hier nu 50 lot 8o%' minder op. Vrijwel
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niemond kon nog iels yerdienen. De mensen - zowel Europe-

onen als inlanders - overleeen nog net, als ze heel zuinig zijn.

Het geld dat Wm. Boyd wdiend hod - veel wos het niel - was

in yastgoed gel:nvesleerd, en de vastgoedptijzen zíjn met 75%

en 8o% gedaald. Dat zol ongetwiÍeld aan mijn vriend hebben

gevrcten wont hij hod een hypotheek op zijn huizenbezit 6 ver-

koop nu zou die hypotheek maar net dekken en don bleel er voor

zijn erJgenamen niets oeer. Ach, William Boyd was de laatste

van mijn oude planlagevrienden. Die generatie is nu bijna he-

lemaal overleden!

We worden allemaol ouder, U benl nu in uw 81"' levensjaor,

en net als Newtorl nog steeds hatd,nel wete schappelijk werk

bezig. ot t* ben ik heel blij om, want ik besel tedege dat stu-

die en onderzoek voor U liefdewerk zijn, aarzonder het leyen

ziji belangtijkste betekenis zou verliezen! Ik hoop zeer dot u nog

lang in goede gezondheid gespaard zult blijven om uw onder

zoekirlgen root te zetten en dat u uw ideeën overgenomen zult

zien worden door alle mensen wier oordeel u hoog acht!

De verhelderende uiteenzetting oeet Pithecanthropus irt ul,
laatste brief aan mij heb ik met veel belangstelhng gelezen en

he ezen, 6 lezen 6 he ezen zal ik haar opnieu$/. U hebt beslist

de gave om goed uit te leggen! En bij het lezen van uw over-

luigende uilspraken over de kwesties woarom het gaal, moest

ik weer denken aan de oude heer Boyd 6 het genoegen dat hij

ahtfi beleelde ak u een middag of avond bij hem op Ngrodjo

langskwam. Hij genoot von uw cofiversatie 6 cn wist de heldere

monier waarop u uitleg gaf over de zaken waarvan hij u vroeg

er uur lícht ovet te latefi schíjnen, zeer te waorderen. Uw aanwe-

zigheid le Mringin dced hem altijd wel genoegen, 6 en achteraf

spnk hij altijd ovet u n welwilende eh wqardcrcndc lcrmen.

Wij hadden het gevoel dat <tns een gocde vriend ontviel die we
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woafichijnlijk nooit meer zouden tetugzien, fiaat die evenmin

ooit in onze hooÍden & harten zou vervagen!

Terugkomend op uw uiteenzetting, zie ik dat er onder de ge-

leerden drie groepen zijn:

(a) degenen die P.e. als een ontbrekende schakel zien

(b) degenen die hem zien als een mensaap

(c) degenen die hem zien als het meest ptimitieve mensentype.

U behoott nog altijd tot de eersle groep. Dat doel me genoe-

gen. Ik herinner me hoe u me te Mringin als uw mening gal dat

P.e. echl een ontbrekende schakel was, dat er een reeks zou blii
ken te zijrl, en niet slechts één schakel (al is er nog geen andere

gevonden). Natuurlijk spreek ik nu uit mijn geheu4en, want ik

me* dot ik niets op schrift bewaard heb.

Wel, niet lang geleden, mogelijk in januarí van dit jaat, los

ik in een krant dal u van menfig befit eerundett 6 P.e. nu ziet

als een gíbbon. Op de een of andere maniet speet het me ofi dat

te lezeh, mo ik dacht: Nou ja, als mijn vriend echt van me-

ning is veronderd dan zol dat zeket zijh gebeurd na nog dieper

nadenken over deze zadk. Want wie de ,,vaarheid zoekt, moet

altíjd open blijven staan voor iets anders, bereid zijn om alle
yootkeurcn te onderdrukken en eerlijk alle nieuw inJormatic aJ

le wegen, zelfs als dat hen ertoe zou brcngen om oude geliefde

overtuigingen bij te stelleh. Ik wist dot uw geest altijd open zou

stoon voor de waatheid, 6 nieuwe feiten ë aanwijzingen onbe-

vootoordeeld aafi zou horcn.

Per post stuur ik u hel kranlenarlikel in kweslrc waatin ik

ovet uv 'meningsverandering' las. Het is uit het Soetubaja Han-

dekblad (rk denk van januari maar helaas staat dc datum er

niet boven). Het is geschreven door C.H.R. Von Koeniyswald.

U indachtig legde ik het artikel opzij orrl het later te kuknen

raadplegen ...
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ln uw lange langc inspannende onderzoek oan deze zook zul-

len zich eindeloos veel vragen en suggesties hebben aangediend

dre u elk zal hebben gewikt en gelr,'oqen.

Als de geleerden het oneens zijn, zou het wel aonmatigcnd zijn

voor een builenslaander als tx om een sta dpunl in te emen.

Maar ols ik de kw,estie in den brcde bezie denk ik dat de grote

meerderheid van degenen die erover nadenken vw visie zal

aanvaarden. Wofit waor het gaat ofi wetekschqppelijke s.hoLing

& geestelijke vetmoge s is nierflafld meet gekwalifcee dan u

om tot een juist irlztcht te komen. En even gekwoliJiceerd als de

geleerdsten, hebt U een halve eeuw lang van maand tot maand

ó van jaat tot jaot diepgoander en meet continu onderzoek in

deze zaak verrícht. Dus hebt u een diepere kenms van 6 steviger

greep op deze zaak in zijn geheLe complexiteit en bent dienten-

gevolge beler in stoat om met gezag le spteken dan wie ook. Zou

een rechtbank fioeten oordelen, dan zou uw bewijsvoering de

zaak beslssen. Alleen is er geen sprake tan rcchtbanken, maar

van het overb,ogen ooldeel van de welenschoppers na gedegen

onderzoek 6 een volledige é diepgravende beschouwing.

De Duitse expeditie die in ryo7 naar laea kwom, ging naar

Ttihil6 wc*te daoí filaar lond fiiets. Ze bewcetdefi echter fiet
klem dat de méns ol eklers op de aardbol verschenen was toen

Pithecanthropus op,lava leelde. Ook dat zeg ik uit mtjn hooÍd.

Zo'n bewering leidt tot nodeaken maar ik ik zal daar nu niet op

doorgaan aangezien mijn brief al lang genoeg is & ik u nrcl $,tl

vcrfioeien fiet de bcspiegelingen van een buitenstaander.

Ook stuur ik u ech ktant van 2J augustus rg38 mel ech ver

brjslerend wrhaal onder de titel 'Revolutie in de Weíenschap'.

Het gaat Míj te diep! En hel is geschreven in zo'n alles onder

gravendc gcest dat ik me er maar lrcver geen mcning over vorm

voor de gelcerden zich met de zaak hebben beziggehouLlen. Nou,
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ik moet nu aÍsluiten fiet alle goede 'terlsen van uw oude vriend

die blijlt
Ceheel de Uwe

Adam Prenlice

PS. Ik stuur mijn btieí met de gewone posl zodat de kranten

u tezelldertld bereiken 6 u zich niet hoeft af te vragen wat de

kruntenarttkelen zeggen oeet veronderende ideeën (die hele-

maal niet veranderd zijn). Ak ik míjn brief per lltchtpost é de

knnten Per tchiP zou stureh zou u wekenlang tol vragen 6 on-

zekerheden zitten voor u d.e kranten in handen kreeg.

De brief van Prentice geeft Dubois rust aan het eind van dit
jaar. De wereld is een en al beroering, de wetenschap wordt
op ziin kop gezet door jeu8dige heethoofden als Von Koe-

nigswald die niet weten waarover ze schrijven, maar Pren-

tice blijft Prentice: een trouwe steun, waarachtig en degelUk.

Dubois brengt een koude maar bevredigende kerst door op
De Bedelaar, zUn hart vol gedachten aan warmere oorden en

gouden vriendschappen. Het is het laatste contact tussen de

twee mannen, Prentice en Dubois, die de jaren door zoveel

Yoor elkaar betekend hebben.
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HOOFDSTUK 59

HET LAATSTE CONFLICT

Dubois' yerhoopte bondgenootschap met Weidenreich te-

gen Von Koenigswald blijft uit. Weidenreich neemt afscheid

van Dubois en gaat naar fava om Von Koenigswald te ont-
moeten en zUn nieuwe vondsten te bestuderen. Daar laat hij
zich overtuigen door de prachtige fossielen, de charme en

de kennis van de jongeman. Bovendien, als Dubois ontkent

dat enig nieuw fossiel uit China of fava hetzelfde is als Pe.

is dat gewoon irrationeel. Voor zijn vertrek van fava nodigt
Weidenreich Von Koenigswald en zijn vrouw uit om met de

Sangiranfossielen naar Peking te komen zodat het Chinese

en favaanse materiaal naast elkaar kan worden gelegd. De

twee Duitsers, elk ver van huis, gaan regelmati8 samenwer-

ken en samen publiceren. Het geplande bezoek aan Peking

vindt begin r939 plaats en wordt later door Von Koenigswald

beschreven.

Op de gote tafel in Weidenreichs modeín ingerichle laboralo-

riu hadden we onze eondsten uitgespreid: aan de enen kant de

Chinese, oan de andere kant de loraonse schedels, De eerste wa-

ren lichtgeel en bij lange na niet zo sterk gehssilisectd als onze

lavoanse, wal samenhin{ mel het Íeil, dol ze in hun grotten be

ter beschul woren geweest don de in zand- efi tufsteen letbotgcn

Pithecanthropus-vondsten. Aan de hond van de originelen wer

den alle detoils behoedzaam vergeleken, op alle punten bleek een

vergaande overeenkomsl. ... Deze lossiele mensentyPen staan

zondet twijfel dicht bij elkaar, en de reeds door Davidson Black
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uitgesproken verohde$telling, dat Sinanthropus e', Pithecan-

throprs yerwanle vormen waren - iets waattegen Dubois zich

met al ziJn autorileit hod verzet - kon door onze uilvoetige ver-

gelijkingen ten volle worden bevestigd.

Overtuigd dat ze de zaak eindelijk hebben opgelost, schrij-
ven Von Koenigswald en Weidenreich een artikel voor Na-
ture met de titel 'The Relationship between Pirhecanthropus

and Sinanthropus'. Hun conclusie is klip en klaar.

Vanuil hel algemene gezichtspunt van de menselijke evolutie be

zien, ztjh Pithecanthropus efl Sinanthropvs, de tryee vettegeh-

woordigers yan hel Prehominide stadium, op vrijwel d.ezelJde

manicr mel elkaar verwanl als twee veqchillende rassen van de

huidige mensheid, die eveneens enige vatiatie in de male von

hun ontwikkeling kunnen verlonen.

Maar hoezeer de wetenschappelijke opinie ook hun kant

kiest en blijft kiezen, Dubois overtuigen kunnen ze niet. Voor
Dubois is alleen Pe. een oyergangsvorm yan aap naar mens;

alleen Pe. bezet die zo gewilde vooÍouderl|ke positie in de

eyolutie van de mens. Dat idee zal hij nooit opgeven. Moe,

bedroefd, en beangstigd door recente politieke gebeurtenis

sen, werkt Dubois traa8 aan ziin reactie op het artikel van Von

Koenigswald en Weidenreich. Zljn eigen beproevingen in-
dachtig, besluit hii het wapen van de publieke opinie dat ooit
tegen hem gebruikt werd, nu in te zetten tegen Von Koenigs-

wald. Hij probeert de wetenschappelijke wereld te bewegen

tot een internationaal protestbi)de Koninklijke Academie van

Wetenschappen, met de eis dat de nieuwe favaanse fossielen

naar Nederland worden gezonden en daar voor onderzoek
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toegankelijk worden gemaakt. Het woÍdt een mislukking.

Sommige van zijn vrienden en collega! sturen brieven waarin

ze de overheid oproepen de fossielen naar Europa te sturen.

Anderen gaan niet op zijn verzoek in omdat Von Koenigs-

wald er naar hun idee alles aan doet om over zijn vondsten

te publiceren en in de gelegenheid moet worden gesteld zijn
onderzoek aan de fossielen te voltooien als beloning voor de

energieke manier waarop hij ernaar gezocht heeft.

Tegen de tiid dat het artikel veÍschijnt waarin Von Koe-

nigswald en Weidenreich Pilhecanthropus en Sinanthropus

vergelijken, hebben andere zaken de controverses over de

evolutie van de mens verdrongen. Op r september 1939 valt

Duitsland Polen binnen. De wereld is in oorlog. Dubois bliift
op De Bedelaar, ver van de stad en van belangrijke militaire
doe[en. Al gauw zoeken ook Anna, haar zuster en enkele van

haar zusters kinderen daar een toevlucht, want ze vrezen te-

recht dat het niet lang zal duren voor Duitsland ook Neder

land binnenvalt. Op het platteland is ten minste eenvoudig

voedsel en wat landelijke veiligheid te vinden, ver van de

verschrikkingen van bommen, tanks en troepen. Dubois
werkt traag aan nog weer een aanval op Von Koenigswald;

Anna en haar zuster leggen met hulp van een meisje uit het

dorp voorraden aan om de winter door te komen. Dubois
is nog heel gezond voor een man van zijn leeftijd, maar er

moet heel wat hout worden gehakt voor kachels en fornuis
en hii moet jongere buren om hulp vragen. Hij wandelt nog

op zijn landgoed en zwemt als de lucht warm genoeg is,

maar de krachtige man van weleer is hij lang niet meer. Vlak
voor zi.jn tweeëntachtigste ver)aardag schrijft hij Eugénie,

die straks, bij het voortschrijden van de oorlog, eveneens

naar De Bedelaar zal vluchten:
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3 Januaft t94o

Ik zit weg te kwijnen en wetk te hoÍd in deze veel te benauwde

ruimle, nu ik nog zoveel te doen heb en doen moeL lk kan toch

wat ik als door eefl i,onder bercikt heb niet ih het niets laten op

gaan door de blindheid (en erger) van sómmige anderen. Helaas

sorden de moeilijkheden die me van die kant worden bezorgd

steeds grotet. En hoe hnget dit voortgont, hoe dudelijker het nij
wordl dat het de anderc pa ij niet om de woarheid gaat, maar

om hel gevecht om wat zij zien als mensvijondigheid, want men

heefi daar een compleet verkeerd beeld van mij ... Ik heb ze

uitgelegd dol mijn onderzoekingen bepaalde bewijzen voor de

dierlijke en bedist aapochtige aÍstamming van mensen hebben

voottgebracht, en dat niet door geleidelijke translotmatie (zoals

het Darb,irlisme leert) maar in lwee grote sprongen, sprongen

zook die overal in het dieren jk hebben plaalsgevonden - die

de rcligieus gelovige kon en zal zien als schepping. Mijn tegeh-

standers begrijpen dat niet, oJ liever zt wíllen het niet begrijpen,

en ze schrijven mij anderc tloteyen toe don het streyen naar de

objectieve waarheid.

In maart wordt Dubois' artikel tegen Von Koenigswald - het

eerste van een driedelige reeks - voorgelezen voor de Ko-

ninklijke Academie. Dubois' bezwaren zijn er helder in ver-
woord.

De kinderschedel uit Modjokerto, de kaak en de schedel van

Sangiran, alle ongetwijleld menselijk, verschilden naar mijn

overtuigng morlologisch var Pithecanthropus en behoorden

beide tot de proto-Australische fossrele mens vaa lava, die be-

kend slaat onder de nadm Homo soloensis. ...
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Niettemií was deze 'Pithecanthropus w'-schedel ooit, toen

hij ,1og volledig, ongebroken eh onoangetast was - fi.a.e. lij-
dens het leven - zo dunkt mij, precies een Wadjokmensen of
Solomensenschedel ..,

Dat Sinanthtopus pekinensis eveneens lid was van die prcto-

Austrolische goep, hoef ik hier niet te herhalen. ...

Dubois moet wel parallellen zien tussen ziin wetenschap-

pelijke strubbelingen en de wereldpolitiek. Aan alle kan-
ten wordt gevochten: politiek, welens€happeliik, en per'
soonliik. Zo krachtig is ziin geloof in de wetenschap dat

hii hoopt dal een nauwkeurig beeld van de eenheid van 's

mensen wortels en de primitiviteit die we achter ons lieten,
hier veel aan zou kunnen doen. In april r94o schrijft hij
Eugénie opnieu\/.

j april ry4o

De omstandigheden zijn nu zo dal niemand weet wat de loe-

komst brengen zal, maar we hebben allemaal het gevoel dat dit,

in vele opzichten, iets bétefi zal worden dan het rccente ve e-

den, omdat ólle volken gedwongen zuLlen zijn zichzelf, en ons

allen zoak wij waren, opnieuw te bezien. Velen voelen al wat

he zorne electen van die herbezinning waar het gaat om deug-

den als berusling eh positiew htenties.

Op ro mei r94o vallen Duitse troepen Nederland binnen.
Drie dagen later vlucht de Nederlandse regering naar Lon-
den en wordt Nederland bezet gebied. De gebeurtenissen

zrln zo wreed en schokkend dat geleerde kwesties onbete-

kenend lijken. ln iuni wordt het tweede deel van Dubois'
verhaal gepresenteerd, waarin hij het heeft over de manier
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waarop ideeën over het evolutionaire proces de beoordeling
Yan fossielen zelf vertekenen.

Nu, l,,eeeëntwinlig jaar na Stel,,)att Arthur Smiths publicatie

[over de Jossiele mensenschedeLs van Talgai, Queensland, PS.],

zien we in een oprallend overeenkomstig geval, hoe Von Koe-

nigswold en Weidenreich ontsporen door dezefde fo*, hetzelfde

geloof in de evolutie tan aap naar mens doot geleídelijke trans-

fon atie van delen von hel lichaam. Dit gelooÍ, op evolutionair

terrcin, komt roort uit een etijpel uitsluitend morfologische

visrc op orgawsmen. Vandaar de klaafulijkelijk ... decht over-

wogen leronderstclling tan die onderzoekers dat de grcte, beest

achtige hoektanden van de apen voorol verdedigingsorgonen

zijn die in de loop van d.e fylogenetische o twikkeling van de

mens geleid.elijk kleiner en minder aapachtig *erden. ... 7,o'n

geleidelijke tfinsJormatie van oap naor mens r nauwelijks

voorstelbaar. ...

Kennelijk leunt Von Koenigswold in zijn visie op de aartl van

zijn vondsten ... meet op bnyoldoende) sttatigrafsche gegevens

dan op een onbevooroordeeld onderzoek van de lossiele over-

bhjlselen zelf. Geen wonder dat zijn impliciele gelooÍ in eeolutie

eon aop noar mens door geleidelijke trunsformotie van delen

vah hel lichaah, hem misleidt len aanzien van de ware aard

tan zjn vondsten, en de hakd die de rcsloratie uitvoert mislerlt

Niemand luistert nog echt naar Dubois. Internationale con-
gressen waaraan alle onderzoekers uit Europa en Amerika
deelnemen zijn verleden tijd. Weidenreich vlucht uit China
naar Amerika. Hij weet kort voor de Japanse invasie weg
te komen maar kan de Sinanthropus-fossielen niet redden.
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Ze vallen in de handen van Japanse troepen en verdwijnen
voorgoed. Alleen de afgietsels, foto's, röntgenfoto's en door
Weidenreich verzamelde metingen blijven over. H€t contact

met )ava is na de )apanse invasie daar zo moeizaam dat het

iaren duurt voor iemand weet of Von Koenigswald nog in
leven is. Hij overleeft een kri.jgsgevangenkamp en voegt zich

uiteindelijk bij Weidenreich in het American Museum of
Natural History in New York. De fossielen uit Sangiran en

Modjokerto waren veilig verborgen bij neutrale Zweedse en

Zwitserse vrienden, terwijl Von Koenigswalds onverzettelij-
ke echtgenote Luitgarde de naar haar idee meest belangrijke

de gehele oorlog in haar schortzak verborgen houdt.

Ook in Nederland gaat het meedogenloos toe. Yan maand

tot maand, van week tot week, worden de Nederlandse jo-
den steeds meer alledaagse rechten ontnomen. De overvloe-

dige productie van de Nederlandse bodem wordt in beslag

genomen om de Duitse troepen te voeden. Voor de bevol-
king blijft weinig over. Het ondergrondse verzet tegen de

Duitse overheersers groeit naarmate hun behandeling van

de bevolking verslechtert. Dubois probeert Eugénie gerust

te stellen, maar goed nieuws is er nooit.

4 oktober ry4o

Ook hier in de buutt is het niet allemaal rustig hoewel De Be

delaar gespoard blr1f, Maandenlang zagen we Éél lichtJlitsen,

en in de omgeving ontploften veel bommen. Voor koken en ver

warming hebben we hoofdzakclijk hout Ot'ervloedig eten is er

niet, maar nog wel genoeg. Zeker er zijn 'ergere dingen dan kou

en honger' en de brgsle dingen' zijn te dragen met morcle kracht.

De wereld zaL uiteíndelijk betet wotdefi voor de mensheid in

het algemeen. Wat zijn de natuur, de zon, de planten en dieren,
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andets da een bemoedigíng - en hoe meet je de notuur kunt

bestuderen, hoe beter je hoar grootte en schoonheid besell. Dan

begrijp je uiteindelijk zel$ de huidige wereld ols een natuurver

schijnsel, en ol het algijselijke eveneens.

Een paar weken later schrrft hii opnieuw

28 oktober D4o
Nu lijd ik kou in mijn studeerkaner (eerste vedieping) met de

kleine vulkachel die ooit n de woonkamer, op de begane grond,

in Haarlem stond, ,.. lk heb nog zoteel urgente zoken te doen,

zo wordt me elke dag duidelijker uit alles wat et rond mij gepu-

bliceerd wodt ... want op deze onderwerpen (vooral de ontro-

pologkche) berusten de ideologische principes van de huidige

wereldoorlog.

Als de Duitse patrouilles door De Bedelaar komen, zien ze

alleen een oude man, zrn oude vrouw en haar zuster, Nie-
mand beseft ooit dat deze onopvallende oude man vorm gaf
aan de ontwikkeling van de moderne paleoantropologi€. En

als Eugénie eenmaal op De Bedelaar woont, wordt de schUn-

bare werkelijkheid zelfs nog misleidender. Met de moed en

de onathankelijkheid die zii meekreeg yan haar vader, zet

Eugénie - op het oog een gewone vrouw van middelbare
leeftijd - een ontsnappingsroute voor neergeschoten geal-

lieerden op. Ze verbergt ze in de kelders yan De Bedelaar
en verstopt hun wapens onder de appels die voor de winter
worden bewaard.

ln novembcr wordt het laatste stuk yan Dubois'pÍotest-
trilogie tegen Vou Koenigswald voorgelezen op een bueen-
komst van de Academie. Zoals verwacht is de opkomst ge-

68o



ring. Zelfs nu kan Dubois zich niet losmaken van ziin diep

ingesleten overtuiging ten aanzien van het belang van Pe.

voor het begrip van zowel het evolutieproces als de oor-

sprong van de menselijke soort. Hrj kan Pe. niet in de steek

laten, al is ze dan opgesloten waar hij haar niet bereiken kan,

in het Museum voor Natuurlijke Historie in Leiden. Hij kan

niet toestaan dat ze gesmaad of vergeten wordt. Pe. is ziin
leven geweest, zun grootste ontdekking, zi)n bijdrage aan

de Wetenschap en de Waarheid aan het najagen waarvan hij
zijn leven en al ziin energie gegeven heeft. HU mag niet op-

8even.
Dubois' argumenten zijn inmiddels bekend; ze zijn bij zo-

veel gelegenheden herhaald en uitgeweÍkt. Pithecanthropus

is de enige ware ontbrekende schakel; Sinanthropus en Homo

soloensis en de nieuwe fossielen uit Sangiran zijn slechts

vroege mensen. Dubois laatste woorden zi.in scherp.

Het is heel betreurenswaardig dat Weidenreich, Von Koenigs-

wald en Weinerl zich bij hun intetPretatie von de belongrijke

ontdekkingen van menselijke lossielen in China en lava zo

hebben laten leiden door vooropgezette ideeën efi daarom niet

bijdroegen aan (en integendeel zefs vertragend *erkten op) de

vooruitgang ean o ze kennis van \ mensen plaats in de natuur,

van wat dooÍgaans wordt aangeduid ak de fylogenetische evo-

lutie van de mens. Echte vooruitgahg berust kennelijk oP het

onbevooroordeeld vergoren ea leitelijke gegeyens ...

Zo, denkt hij als hij de laatste regels opschrijft, ik heb het
gezegd. Ik heb mijn geloofsbelijdenis, mijn overtuigingen
uitgesproken en het is aan de wereld te beoordelen wie er

gelijk heeft. Maar ik ben degene die men zich zal blijven her-
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inneren als de man die de ontbrekende schakel vond, en ik
heb haar beter verdedigd en begrepen dan wie ook.

Naarmate de bitter koude winter de wereld meer in zUn

greep krijgt, besteedt Dubois meer en meer ti.yd aan gemij-
mer over voorbi.je tijden. In gedachten leeft hrj op een war-

me plek waar de zon o zo helder schijnt en de heuvels gehuld

gaan in schaduwrijke groene bossen. Prentice is steeds aan

zrjn zijde, jong, knap en krachtig. Hii herinnert zich hoe hij
met Prentice op de top van Ard.ioena zat, moe van de klim
maar te jong en gezond om de inspanning echt te voelen.

Daar zaten ze, rug aan rug, kiikend naar de wereld die aan

hun voeten lag. Daar kerfden ze hun namen in de steen,

naast elkaar om te laten zien dat ze kameraden waren en

niet de een de baas over de ander Daar staan hun namen

nog, zo neemt hii aan, nauweliiks vervaagd door de tand des

tiids of het watergeweld van de tropische moesson. Dat is

iets blijvends: dat en Pe.

Hij vermoedt dat Prentice nu wel dood zal zijn, en hij
voorvoelt dat hi.izelf de winter waarschijnliik niet zaloverle-
ven. De kou, de ontberingen en de ellende van de bezetting
piinigen hem, want alle vrtheid, elk recht, waar de Neder-

landers als vanzelfsprekend van uitgingen, worden hen nu

ontnomen. De wetenschap is er nog, waarachtig, moedig en

moeili.fk, maar hi.j heeft de moed niet meer haar nog langer

te bedrijven. HU is moe, moe yan het volhouden, moe van

het vechten, moe van het alleen ziin en het niet begrepen
worden, moe van de aanblik van een wereld die in een helse

neerwaartse spiraal terecht is gekomen. Om te midden van

dit alles toch te blijven hopen en geloven vergt meer moed

dan hij doorgaans kan opbrengen.

Op 16 december r94o sterft Dubois in zijn eigen bed aan
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een hartaanval. Hij wordt begraven op het kerkhof in het

nabije Venlo. Zijn grafligt in een ongewijd hoekje, want Eu-

génie weet dat hii niet makkeli.yk zou rusten temidden van

fervente katholieken en protestanten. Bovendien zou het

een gruwel zijn om nu zijn overtuigingen te ontkennen. Ze

bestelt een speciale grafsteen.

ProJ. Dr. Eug. Dubois

28-t-1858 16-12-t94o

Boven deze tekst laat ze een schedel en gekruiste botten uit-
hakl<en, het universele symbool voor de dood. In dit geval

zijn de botten duideli;k die van Pe.
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EPILOOG

EEN ONDERSCHAT MAN

Eugène Dubois is sinds zijn dood in wetenschappelijke krin-
gen niet vergeten. Zijn ontdekking van Pithecanthropus erec-

,as - het eeÍste exemplaar van een soort die antropologen nu
Homo ereclus noemen - alleen al, is genoeg om zijn roem

te verzekeren, zelfs zonder het bijzondere verhaal oyer zijn
bewuste besluit de ontbrekende schakel te gaan zoeken, en

de moed waarmee hij dat besluit uitvoerde.

Ondanks de betekenis van zrn vondsten en een uitste-
kende beoordeling van zijn wetenschappeliike werk door
Theunissen, bleefDubois wel onderschat. Slechts weinig an-

tropologen - om over een breder publiek maar te zwiigen

- waarderen hem als de man die de oorsprong van de mens

tot een belangrijk wetenschappelijk thema wist te maken.

Het waren zijn onderzoek en zijn vasthoudendheid die in
brede kring belangstelling wekten voor het controversiële en
opwindende onderwerp van onze evolutie. Het belang van

zijn monografie wordt nauweliiks gezien, hoewel hij daarin
aantoonde dat de ontbrekende schakel een overgangsvorm
tussen mensen en mensapen was en niet een primitief men-

senras. Het was een dun boekje en dat werkte wellicht in
Dubois' nadeel; latere onderzoekers schreven monografieën
waarbij de ziine qua lengte en gedetailleerdheid in het niet
viel. En de felle kritiek die Dubois te yeÍduren kreeg - de
kritiek die de maatstaven voor zon monografie hielp vast-

leggen - deed ook zeker af aan de werkelijke waarde ervan.
We moeten niet vergeten dat Dubois in zun eentje, in een
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afgelegen stukje Java, het denkkader schiep dat nu gebruikt

wordt bi.j de analyse van alle menselijke fossiele overblijfse-
len. Hij deed grensverleggend werk.

Datzelfde geldt voor zijn onderzoek naar de verhouding
tussen lichaamsgrootte en hersenBrootte - onderzoek dat

de voorloper werd van het enorme veld van allometrisch

onderzoek in de biologie. Dubois' bijdragen aan het cefali-
satieonderzoek werden in de jaren dertig en veertig yan de

twintigste eeuw fel bekritiseerd wegens het ontbreken van

statistische analyses en raakte daardoor helaas decennialang

uit de gratie. Pas toen zijn vernieuwende aanpak werd her-

ontdekt en verdedigd door wetenschappers als Harry feri-
son - in zun Evolution of the Brain and lntelligence uit t973

- kreeg allometrisch hersenonderzoek weer een centrale

plaats in de evolutiebiologie.
Dubois krachtige persoonlijkheid en lichtgeraaktheid

deden zijn reputatie helaas geen goed. Wat hij deed, deed

hii steeds met zon intense doelgerichtheid dat hij kritiek
aantrok als een bliksemafleider de bliksem. Hii daagde uit,
argumenteerde, beet zich vast, wist van geen ophoudeu hil
dwong vriend en vijand tot de grenzen van hun denk- en

werkvermogen te gaan. Geen hunner zou Dubois ooit nog

vergeten; wie hem eenmaal had ontmoet zou nooit meer de-

zelfde zijn. Hoe onbedoeld ook, deze paranoide, briljante en

eigenwi.jze man schiep werkelijk zijn eigen lot.

Wanneer en hoe Dubois' trouwe vriend Adam Prentice over-

leed, is onbekend. Zi.jn dood is niet vastgelegd in het archief
van het Centraal Bureauvoor Genealogie. Ikkon van hem op

Java geen graf vinden, en zijn zoon Gerardus Prentice-Ma'
clennan stond niet in de telefoonboeken van Malang, Solo
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of Jakarta. Als Prentice nog in leyen was toen de lapanners
in r94z )ava binnenvielen zal hij zeker zijn gestorven tijdens

de bezetting toen veel Europeanen in kampen belandden en

zelfs degenen die hun vrijheid behielden het zwaar te ver-

duren hadden. In 1973 echter zag Adam Boyd - de zoon van

William Boyd (zoon van de Oude Krijger) en van de doch-
ter van Prentice en ziin niai - bij toeval de foto van Robert

Boyd en het tr.ygerjong in Mringin in een boek over mense-

lijke evolutie. Omdat dezelfde foto in zijn vaders werkka-
mer op Java had gehangen, herkende hij hem. Uiteindelijk
nam hU contact op met |ean Dubois, Eugènes kleinzoon, die

Boyd een kopie van de foto gafen hem in contact bracht met

Eugénie en Carel Hooijer. De correspondentie tussen deze

nakomelingen van Prentice en Dubois zijn de bron van alles

wat ik weet over het lot van Adam Prentice,

Dubois'laatste gevecht, met Von Koenigswald, was uiterst
ongelukkig. Ziin standpunt was wetenschappelijk onhoud-
baar. Von Koenigswalds vondsten behoorden weldegelijk tot
dezelfde soort als de fossielen uit Trinil (en Davidson Blacks

Sinanthropus-fossielen uit China). Erger nog, het conflict
met Von Koenigswald was een politieke misser. Zelfs bij zijn
leven werd Dubois al geafficheerd als een gek die zijn fossie-

len verborg; aan het eind van zijn leven werd hij beschuldigd
van ontrouw jegens ziin eigen ontdekking doordat hij zijn
geliefde Pe. alsnog als een soort fossiele reuzengibbon voor-
stelde. Geen van deze beschuldigingen is juist; hij was gek

nog dwaas. Hii was gewoon een man met een uitzonderlijke
yisie, een man die naar erkenning van ziin ideeën snakte,

maar die ook daarzonder voort kon. Toen hij stierf liet hij
veel yiianden na, jongere onderzoekers die maar al te graag
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de akeligste dingen over hem geloofden. Zi)n geschiedenis

werd berucht, werd keer op keer verdraaid en doorverteld

tot hU mythische proporties aannam. Het is nu ti.id voor de

waarheid, en die heb ik verteld.
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DE GESCHIEDENIS HERHAALT ZICr{

Dubois werd geboren in 1858, twee iaar nadal in het Nean-

derthal de Neanderthaler was gevonden en één .jaar voordat
Darwin zijn beroemde boek 'On the Origin of Species' pu-

bliceerde. Dubois groeide op in een tijd waarin de discussie

omtrent de evolutie centraal stond. Voor dieren wilde men
een eyolutie nog wel aanvaarden, maar zeker niet voor de

mens. Dubois was vastbesloten de ontbrekende schakel tus-

sen apen en de mens te vinden. In r89t vond hij een mens-

achtige kies en een schedelkapje dat wat herseninhoud be-

treft tussen de mens en de apen inzat. In r89z vond hii een

di.jbeen, waaraan je kon zien dat het individu waaraan het

toe behoorde rechtop had gelopen. [n 1893 voegde hij de

schedelkap, kies en dijbeen samen tot één individu, die hi)
in 1894 publiceerde als een overgangsvorm, Pitheanthropus

erectus (tegenwoordig Homo erectus). Er was grote commo-
tie over het idee dat ook de mens aan de evolutie had deel-
genomen. leder zichzelf respecterende wetenschapper pro-
beerde aan te tonen dat dat toch niet het geval kon zijn. Eén

van de aangevoerde argumenten was dat het schedelkapje
yan een microcefaal was (een recente mens, Homo sapiens,

met een kleine herseninhoud). Dubois wordt er niet geluk-

kig van.

Pat Shipman verhaalt over de episode van de ontdekking
en ontvangst van de Pithecanthropus erectus en geeft ons zo

een blik in de keuken van de wetenschap.
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We gaan naar exact llo jaar later. ln 2oo3 vindt een In-
donesisch-Australisch team, onder leiding van de Australiër

Mike Morwood in de grot Liang Bua op het eiland Flores

(lndonesië) een skeletje van een mensachtige dat een lengte

heeft van éen meter en een herseninhoud van 38o cc. Mike
en ziin team maken er een nieuwe soort van en publiceren

het in Nature van zoo4 als Homo Jloresiensis, Ze veronder-

stellen dat het een afstammeling is van Homo erectus. Op

eilanden vinden we in de evolutie van zoogdieren een pa-

troon waarin grote zoogdieren (o.a. olifanten, ni)lpaarden)

kleiner worden en k-leine zoogdieren (o.a. ratten) groter
Roofdieren ontbreken in dergelijke ongebalanceerde eiland-

fauna's. Voor dieren wordt dit model wel geaccepteerd, maar

natuurlijk niet voor de mens. Om aan te tonen dat de mens

van Flores geen dwergvorm is, komt men met het argument

dat de mens van Flores geen nieuwe soort is, maar een pyg-

mee-vorm van Ho mo sapiefls met microcefalie. De debatten

zi)n heftig en het wordt Mike Morwood verboden verder te

graven in Liang Bua. Mike woÍdt er niet gelukkig van.

Hoewel Pat Shipman een stuk geschiedenis reconstrueert

betreffende Dubois en ztjn Pitheanthropus, is het boek zeer

actueel en toont duidelijk parallellen met Mike Morwood en

z1n Homo Jloresiensis. De geschiedenis herhaalt zich.

Dr fohn de Vos

Onderzoeker en Wetenschappelijk Conservator van de

Dubois Collectie, Museum Naturalis.
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NOTEN

Vriiwel alle bronnen zijn te vinden in het Dubois-Archief
van het Museum Naturalis te Leiden. Dat geldt met name
voor (delen van) brieven die cursief in het boek zi.jn afge-

drukt met afzender, ontvanger en datum. Alleen als de her-
komst van (delen van) brieven onduideliik is, wordt dat in
de noten vermeld. Andere bronnen zijn de agenda's, reis-
verslagen, dagboeken en aantekeningen van Dubois; voorts
de krantenknipsels die hii bewaarde, en de concepten van

artikelen en lezingen die ook in het Archief zijn te vinden.
Met toestemming van de Franciscaner Orde in Nederland is

gebruik gemaakt van de dagboeken van f.f.A. Bernsen orrra,

die assistent was van Dubois van r93o tot en met 1932, waar-

in gespÍekken tussen Bernsen en Dubois soms letterliik zijn
opgetekend. Ook is gebruik gemaakt van ongepubliceerde
aantekeningen over Dubois van de hand van wijlen L.D.
Brongersma, de laatste assistent van Dubois. Ook deze zijn
aÍkomstig uit het Dubois-Archief te Leiden.

Waar gesproken wordt van Dubois is Eugène bedoeld; de

andere familieleden worden genoemd bij hun voornaam,
met uitzondering van Dubois' zoon )ean M.F. en diens zoon

)ean M. Dubois.

Data van huweli.jken, geboorten en overlijden zijn geveÍi-
fieerd, o.a. in de 'Li.jst met namen en adressen ...' (zie litera-
tuurliist ond€r Anoniem).
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D.A,

D.B.

I.A.r

ÀFKORTINGEN

Dubois-Archiel Museum Naturalis, Leiden.

Dagboeken van Bernsen.

fournal ofthe Anthropological Institute of
Ireland and Great Britain.
Natuurkundig Tijdschrift voor Nederlandsch

Indië.
Proceedings Koninklijke Akademie van

Wetenschappen. Deze werden in het Engels en/
of het Nederlands uitgegeven- Met PK.A.W: is

de Engelse uitgave bedoeld.

Tijdschrift van het Koninklijk Nederlandsch

Aardrijkskundig Genootschap.

Verslag van de gewone vergaderingen der Wis-
en Natuurkundige Afdeeling der Koninklijke
Akademie van Wetenschappen te Amsterdam.
Na r9z5 werden deze verslagen uitgegeven

als Verslag van de gewone vergaderingen der

Afdeeling Natuurkunde, Koninklijke Akademie
van Wetenschappen te Amsterdam.

Verslag van het Miinwezen, extra bijvoegsel der

favasche Courant.

N.T.

PK.A.\d,

T.A.G

VW.N

VM
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Hoofdstuk I Een echo uit het veÍleden

4 Hij had een beeldige niait veÍí],eld in brieven van Adam Boyd
(5-n-r971) en C.R. Hooiier (ll'r2-1974) aan Jean M. Dubois.

Hoofdstuk 2 Hel begin

30 Hij i,.rd geboren op 28 jonuari ,tSE: nadeÍe Segevens oveÍ het
leven van Dubois zijn te vinden in zrjn eigen autobiografische
aantekeningen in het D.A.; een anonreme publicalie, Prolessot

Dt. Ë.u9. Dubois, in Vierde blad, avondblad van 27 r r93l en
een artikel in De TelegÍaaf van 27-r-1938, PtoÍ. Dubois blikt ovet

zijn leeen tetugi vooÍts in de publicaties van L.D. Brongersma
(ook samen met P Tesch) cn B. Theunissen (ook met J. de Vos);

C.D. Vri)land, Nog herinneringen aan Professor Dubois, Teyler's

Magazijn, voorjaar r99, blz. 14; A. van der Wetff, Herin e kgen

aan een merkwaardig geleetdet Eugène Duboís,Teyler! Magazijn,
r,àiaar r.9g2,blz.6-7.

35 Doat op dot batkJe'. deze beschrijving is gebaseerd op een be-

zoek van de schriifsteÍ aan het huis in Eijsden en een gesprek met
de toenmalige bewoners, de familie Hovens.

38 ... eettel fiij eens, hebben aper kc*er: deze vraag en de lezing
van Karl Vogt zijn beschreven in het artikel ProI- Dubois blikl
... , zie lileratuurliist onder Anoniem; voorts in de autobiogra-
lische aantekeningen van Dubors en in Eugène Dubois rar. L.D.

Brongersma uit r973.

4a Aan hel eind edn ijn eerste jaar D.R z5-9-r93r en een bricf van

Dubois aan Boeke van 3-3-r9J2.

4z Ah ik et in slaag D.B. u-2-r9jr; de laatste twee zinnen van het
citaat zijn echter door de schrijfster toegevoegd.

4f Roermoad k een goede pl€r(: autobiogÍafrsche aantekeningen
van Dubois en artikel PrcJ Dubois blikt ..., zie liteÍatuurlijst on

deÍ Anoniem.

43 We kuanen nu, uirgaande ian'- verlde,ld op basis van E. Haeckel,
'NatuÍliche Schöpfungsgeschichte; r8óE, Berlijn.

Hoofdstuk 3 Het spel

46 Aapmensen: Haeckel, 1892, blz. 398 (hier net als andere citaten
van Haeckel, vertaald op basis van orlginele, Duitsc, uitgave).

46 De on,Í,lk*elingen die wflotgeni ideÍn, blz. 405-406.

46 Haa.k l voorspct, .21Íst idem, blz. 4c6-
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4E Marie - àjn fatud.re zlltt r èe intred€ van Mane als kloosteÍ-
zuster in de oÍde van de Ursulinen, rs beschreven in Brongersma,

r97j. Wat de bcslissinB van zijn zuster bii Dubois teweegbracht, is

onbekend.

Hoofdstuk 4 Ambitie
j4 Het ít Vrijdag: D.8., rl-z' cn 19 rr r93r.

s6 Nu hij zijn leven noar eigen believen kan inrichteni idem, tg-tt
1911.

58 Als hij hod kunnen kiezei'. idem, v-tz-tg3o.
59 Wos het de bedo.ling d4, hij bij Fiitbrlnget terechl ktamt ideín

17-12-193O en 29-r-r9lr.
60 Ak hij de rnan *,otdt die het stroltenhooÍd b.grijp,'. antobiogIa

fische aantekenin8en van Dubois.

Hoofdstuk 5 Bliksemafl eider
60 Een poosje al ziel DuboLt Molia Cuwrst D.B. l9- -r9lo; zic

ook Theunissen, r9Et.

66 De heet hcdetk George Toet-En-Tour8: de relatie, en later hct
huwelÍk, tussen Mia Cu)?ers en Taen-Err-Toung waren destirds

een flink schandaal. HaaÍ neefLodewirk van Deyss€l gebruikte die
voor zUn roman'Blank en Geel', zoals Theunissen, 1985, vermeldt.

zr Wee, u, ik heb rne lalea vctbllen: D-B. r9-u-r9ir.

Hoofdstuk 6 Liefde en conflict

74 Ze heel Anna Geethtida Lojengat de ontluikende relatie tusscn

Ànna en Eugène is beschreven in de ongepubliceerdc biografie
door zijn zoon Jean M.F. (zie literatuuÍlijst) en in D.B. 25 9 1931.

f)e aankondiging van de verloving en de uitnodigingen vooÍ het
huwehjk zirn aanwezig in het D.A.

76 Anno's ouders staa, erop: Jean M.F. Dubois; zie noot hierboven.
80 Ptobcetde hij te gaan stÍijkct D.8.29-r-r93t.
82 Hij zie, sleedt belet hoczzet hij mentaal hddr meerdel'e ki D.B.

4-5'191r.
82 ... hí/,lt zich ii rornentische ridderlijkheid'. ideín.
82 Ze trouflett De huweliiksdatum en de geboortedata van de

kinderen zijn te vinden in de stamboom, die zich in het D.A.
bevindt. Deze is ook opgenomen in Leakey en Slikkerveer,
r991.
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g College gelen is voot Dubois ean nacharnerlie Theunisscn,
rgEq die dit hoordc van een van Dubois' studenten, F.H. van der
MaaÍel.

83 Dal tuePt de waag op: briefvan Furbringer aan Dubois van 2 ro-

1886.

84 .,. van eefl collego, Iía, Weber voot diens biogralie zie Pieters

en De VisseÍ.

Hoofdstuk 7 Het Keerpunt

93 ,,. de geoloog líat Lohest efl de otaloom luliel Frcipont:
PrcÍessor Dubois blikt... , zie literatuurliist oDder Anoniem.

94 ... lohatnes Fuhtrot, een schoolrneester, en de anatoorn
Hermann SchaoffhouJ"r: zie SchaaÍlhausen.

95 ... een rnachtige tegenstand.r zie Ttilkhaus en Shipman.

9, Vifthot, beweeíde ooit zie Nuland.

95 ,,. de wrcndelstelling ton Viíchow krantenknipsel in een

van de notitieboekjes van Dubors met het opschrift 'Nota

Palaeontologica] geen verderc bronvermelding.

96 De niettt/e eondsret r zie eerste noot bij dit hoofdstuk.

98 In ,877 ging Da*in naar Combddge: zie Litchfield.

Hoofdstuk E Wa6r zoek ie eeí ontbrekende schak€l

too Hlj werkt zijn analyse saop voor stop uit zie frubois, 1888: Over
de wenschelijkheid ..., Voorts de afscheidsrede van Dubois àls

hoogleraar, D.A.
rcr Na lezing eoi eei aontal v.ftlagei voÍ ,,.: zie Lydekker, de eer-

ste twee publicaties.

to2 ... tot zijn ideeën een sarnenhongend gcheet begiaaca te vor

',r€rr: 
zie Dubois, r88E: Over de wenschelijkheid ...

fi3 DoI, leest hij een paar ortikcbni zie Martin, de eerste twee publi-
caties.

1o4 .., Aured Russel Wallace' belongrijkc ideeën: zie Wallace.
tol U at voot zo'n rer.irÍ.rehje toch nict oll4s op het spell. ^ obio

grafische aantekeningen van Dubois, D.À.

rcg En als u don fieír vrrdrl: D.B. ro-r2 l93o

Hoofdstuk 9 Regelen en reizen
iz ... dat idíote boek eon Dor$tin zie Anoniem, Prof Dubois blikt

terug...
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Bij ve|dere ovetdenkir& ongedateerde briefvan Weber, vermoe-

deliik uit r887.

... schriiÍt hij een v./zreL dit kan worden afgeleid uit een brief
van 4'E r887, ondertekend met'De Referendaris, hoofd van de af
deling Militaire Zaken van het Ministerie van Kolonrèn: Kopieën
van het contract zijn aanwezig in het D.A.
De oude Drbois is Jel regrr: D.8., maart r9lr.
Ik ruod het u nodtukkelljk af. D.B., to-tz-t91r.
Fiitbtinget ..- biedl oan: brieven van FiirbringeÍ aan Dubois van

15 en 26 ro 1887.

-.. hel stoot Lachip Píinses A,,l,atiol. data van vertrek en

aankomst in een brief van lr j'r931 van Dubois aan de

Stoomvaartmaatschappij Nederland.

118

14
174

r25

Hoofdstuk l0 Padang

86 Kapitein Hendtik Krull: een aantekening rn het D,A. vermeldt
deze ontmoeting; de personalia van de kapitein staan geregi-

streerd in het archiefvan het KNIL.
146 ... woadelead *ardeaboek: voor Íecente literatuur over de

interraciale seksuele relaties in vooÍmalig Nederlands Indii zie

Locher-Sloten, Patynama, Couperus, Multatuli, en Breton de

Nijs''Vergeelde portreften uit een Indisch familiealbuml

\o DÍ/bois bied, aon een le.ing ,.. te houden: aanlekeningen van

l)ubois oveÍ zrjn lezingen, D.A.
t52 . -. líjd k4n nie t ver neer zijt zie D ubois, t88E, Ove r de wens c hc

lijkheíd ...

Hoofdstuk I t Pajakombo

ó3 Ktoesen h een bedachtztom mon:briefvan Kroesen aan Dubois,
8-9-r86E.

r55 Op ts juli É8a schenkt Annat leax, M.F. Dubois, 1957, 'Trinil', blz.

35 36.

\7 In septernbet arrieeert eei heeede o s: idem; ook: D.B. rl z r93r

en literatuurliist, Brongersma,'Vicissitudesl

Hoofdstuk l2 Fossielen
t67 ... een vootlopig eerslag: niet gepubliceerd manuscript van

Dubois, D.A.

Vo Ertract uit hel Íegistet der besluitetkopieèn in D.À.
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Hoofdstuk l3 G.roeda
t7 2 ... bcf .i*en zp een linke grot lean M.F. Dubois, r gSZ,'Trinill blz

Jl e.v.; D.B. rl-2-19J1.

Hoofdstuk l4 Koortsen en betovering
782 . -- iets na'r'!,elíjliJ hoorbaors: idcm
fi8 Anrhonie de Winler en Gerotlw Kríele de datum van hun in-

diensttreding staat in de agenda van Dubois van lE89; hun na-

m€n staan geÍegistÍeerd in het KNIL-archi€[

Hoofdstuk l5 Naar JaYa

t88 Hij woLg, advies:6rief van Dubois aan Verbeek, r7-ro-r899;
brieven van Verbeek aan Dubois, zz rr IEEE en E en 9-3,1889.

fi9 Brtef van Slui er a^n Dubois, 2t-t2-t688i zie ook literatuurlirst,
Van Rietschoten.

ryr De schedel vtk: ongedatcerde (1889) brief van Dubois aan
Sluiter, zie ook literatuurliist publicaties Dubois 1889.

D3 I et een gouvefiiemenLsbesluit:kopie aanwezig in het D.A.
tg6 .., het h s ,.. waot voorheen de assislett-rcsident .-. : lean M-F.

Dubois, 1957,'Trinill blz. ló-38; foto! in het D.A.; over derge
lijke huizen: E. Breton dc Nis (zie 2. noot HS ro) en Wassing

en Wassing-Visser, 1992, Adoeh, Indie! Het beste van Hein
Buitenwegl Atrium.

2o1 ... een fiaíoboe, als htisdiet: leaír M.F. Dubois, 1957, 'Trinil', blz.

38.

Hoofdstuk l6 Javaanse fossielen

2q Zook hij Groeaeveldt neldÍ: maandcli;kse rapportage van
Dubois, niet gepubliceerd, D.A.

2o7 Temidden von de ovcrblijlselet 4. kwaítaalrapport (blz. r4), zie
Dubois, r89o.

Hoofdstuk 17 Koelies
2o9 .,. dot zijn dwongarbeiders'. br ief van de Winter aan Dubois, r I

7-189o.
2og Zo is het ook zter lasÍí3: briefde Wrnter aan Dubois, niet geda-

teerd maar in iedeÍ Seval tussen 29-9- en 30-12-r89o.
2ro Sluiter reogeert allerhottelijkt btief van Sluiter aan Dubois,29-

l2-r89o.
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2t2 De Winter, in Konqilan in hel nootden: brief van de Winter aan

Dubois, 29 3-169r.
2t2 ZelÍs Dubois' eige, arbdide$: D.B. r8'l'l9il.
216 lGiele en de Wnlt ,noken veel ,ninder indtukl. lear. M-F-

Dubois, r952,'Trinill blz. +8 e.v.

Hoofdstuk tt Ontdekkiígen bii Trinil
2r8 Dubois' griezelige eerrnoget B.D. :B-2-193r.

2t9 De belaflgijkte vonól: 3. kwartaalrapport r89r (blz. r3-r4), zie
Dubois, rEgr.

22o Dicht bij de pladrr: 4. kwartaalrapport r89r (blz. r3), zie Dubois,
189r.

221 Doafuij zijn belangrijke Íeíten: idem.
tzt ... olles wos, tol men loa nu toe: 4, kwartaalrapport lE9l, blz. 14-

r5, zie Dubois rEgr.

zz2 Het eezen *,aatooa dit schedcldar( ooir: bÍief van Dubois aan

Kroesen,3o-r2-r891.

Hoofdstuk l9 Nicuwe kracht
24 Begin fi92: brieven van Weber aan Dubors,4-4 en2l'lo-r89r.
225 De otdere ,nan heet Robert Bold: informatie over hem en

zijn familie is te vinden in de 'Li.ist met namen en adressen ...'
(zie literatuurlijst onder Anonicm), Bloys van TreslonS Prins
Grafschr{ten ran Eutopeanen ..., cn rdem, 'Genealogische en

Heraldische Gedenkwaardigheden ...l De Indische Navorscher,

irg. r r2, r988-r999, uitgegeven door de Índische Genealogische
Vereniging, Den Haag, en het dossier 'Boyd' bii het Centraal
Bureau voor Genealogie in Den Haag.

235 ... wthaal ..- von bischop Samuel Wilberforce: L.Huxley, red.,
'Life and Letters ofThomas Huxleyi r9oo, New YoÍk: Appleton,
blz. r99; ook: F. Darwin, Íed., 'Life and Letters ofCharles Darwinl
,E77, I-onden: JohD Murray, blz. u4'u6.

Hoofdstuk 20 VÍiendschap
24j ... zc stoei.n,ne, cen pro.hríge tijgefl/clp: briefvan Boyd aan

Jean M. Dubois, 2l u-1974.

Hoofdstuk 2l Trinil
25o ... blik*en z.cpdoosje dit doosie is nog aanwezig in het D.À
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Hoofdstuk 22 Dc geboorte van Pithecanthropus
254 ... ols belatgrijkte eo'ídsh J. kwartaalrapport 1892, blz. lo, zie

Dubois, rEgz.

256 Door deze vondsf idem, blz. rr en r4.

258 Heb weselijke Íout gemaoki van dilbrieie bestaat geen tastbàar
bewrjs.

262 ... te ,ijl hij de begeleldende brief. *)ef van Dubois aan

Groeneveldt,4 rz-rE9z; de doorhaling van de A en veryanging
door een P is duidelijk zichtbaar.

Hoofdstuk 2l l89l
269 ... zíjn eindredoateur en uilgever, P,A. D4urr: informatie over

deze Daum bii Beekman, alsook bij Daum zclf (zie literatuur
lrist).

z7o Noar oanleiding v4rr: zie Anoniem ('Homo erectus');de auteu -
onder het pseudoniem 'Homo erectus' - was vriiwel zeker Daum
zelf.

277 'eel wa, halttig': zie Timmerman.

Hoofdstuk 24 Rampen

28o Ngrodjo, zatetdagochtend niet gedateerd; vermoedelijk begin
mer r89l;vol8cns Dubois'agenda vertrekt hi, op 4 mei naar Lalie
Djuvo.

284 E t doat kerÍ hij zijn naam: deze gebeurtenis v,/ordt beschreven

in €en brief van Prentice aan Dubois van 28-11-1918; de datum
van hun beklmming van de Goenoeng AÍdioena is ontleend aan

Dubors'agenda.

Hoofdstuk 25 Brieven van een v end
292 ... te begeleiden noor Triflil Prentice schriift 'Ngawil een plaats

in de buurt, maar de auteur heeft er rroor de duidehjkheid Trinil
vàn gemàakt.

2% Zullen we eens een Íoto .., maken: deze gebewlenis ls beschre-
ven in een briefvan 7 2 l9l8 van Prentlce aan l)ubois.

Hoofdstuk 26 Naslcep

].oo Anna obortus'. op jo 8-1891 handgeschrcven in Dubois' agenda
(na een doorhaling herschreven). Geen verdere documentatle
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van deze gebeurtenis bekend.

3ot Hij beoele de weae,'schopl. D.B.i exacle datum niet aangegeven,

maar in ieder geval vóór 7-ro-r9lr.

Hoofdstuk 27 Volhouden

3o5 ... met die wijlui: gecn dwangarbeiders.

30ó Het voorafgaande iaaÍ, tE92: zi. Dubors r89:: 'Naschrift op . . .1

30ó Geboegang, Onarl E, rT-g-189]: z\e eerste voetnoot HS 25.

3oE Hij besluit een monurnefit .,, op te richrer: het monum€nt staat

er nog steeds, bii het museum.

Hoofdstuk 28 De monografie

3to Het zou dtloas zrn: zie Dubois 1894: Pithecanthropus . .., blz. z.

3t2- ... rijt schatting aanpd.tÍ idefi, blz. to-tt.
,3 ln zijn ,nonogrofie ,nerkt Duboit opi d.em,bl7.. 6.

gr1 .,. de fijne bouw: rdem, blz. ro r3.

jt4 ... dat Prentice... islangs geweest:btiefvanPrenticeaan l)ubois,

3r-ro lE9l.

Hoofdstuk 29 AÍionding
3t8 ..., moet P.e. wel ols een mew gelopen teór€fl : zie Dubois rE94:

Pithecanthropus . .., blz. 21.

3fi Deze puna.n zíjn -.- voldoende: idern-

3r9'steunpilaar, drooglalk ea hevel': idem, blz. z6-27 -

3r9 ,.. zou P.e, zoh een meter zeeentig laflg. idem.
j2o Pithecanthropus k de otergaagnrorm: idem, blz. jr.
jat ... erofutie geen kh'estie vofi geleidelijke eeÍanderingen: ideÍn,

blz. 37.

122 Hylob.tes is d€ geslachtsnaam vaa de gibbons: idem,6lz. 37 -3g.

jtz OJschoot al een eind op weg. idem,blz. 3r.

Hoofdstuk 30 Verwijdering

)24 Maat luistet niet: dit incident is gebaseerd op 'De stille kracht'
vàn L. Couperus.

Hoofdstuk 3l Adempauze

337 Mringin, 20 oktoóer 1894: zle eerste voetnoot HS 25
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Hoofdstuk 3l Calcuna

3sr Dr. Eugè,,'e DuboiJ... srelÍ voori Notes, Nature 5r: 23o.

3fi ... een Eroep inlondets: het tentoonstellen en laten bezichtigen
van txotische' volkeren was van rETo tot rglo niet ongebÍuikeliik.
Zic ook Corbey.

3jS Hij knn beleÍ gebruik rna*.n: voor data, tiiden en pl€kken van
Dubois' reis door lndia wordt verwezen naar hct geschreven ad-
vies van Griesbach in het D.A.

36t Maandag. Naaf PlaaÍrvefl,oltend Cornn irsar&: zie Criesbach
in het D.A.

Jó3 Voor paard koop eet meund: rdem.

164 De regeriig t'on Pundjab Lt op de hoogk: idem.
jó5 Laot ma *a,en aL u: ideIr,.

],65 Hij schríifr een nette ofrciëb brieÍ Dtbois aan de Ontvanger en

MàgislÍaat van SaharapuÍ, r j-2-r895.

i69 Meneel groageen vetklering et isgeen duideliikheid over exac-
te inhoud en adressant van het telegram, hoewel het bestaan van
een telegram dat Alcock weigert te versturen z€ker is, zoals blijkl
uit een brieÍvan l7-2-r895 van Alcock aan Dubois. Vast staat dat
Dubois Prentice heeft beschuldigd van een.ffaire met Anna,
hetgeen blirkt uit een bÍief van 23-ó-1895 aan Dubois, waarin
Prentice zulks ontkcnt.

Hoofdstuk f4 Sirmoor
jr- Hij heeÍt een school opge cht van deze school wordt melding

gemaakt in een ongedateeÍde bÍiefvan M.M. Carlton aan Sukh

Chain Srnha (zie HS 35), die hem aan Dubois doorstuurde op l
4-rE95.

322 longere óroeri: de metafooÍ van de Nederlandse Íegent als de

oudere broer van de inheemse regent was niet onSebíurkelijk
en zelfs vastgele8d in een richtlUn van het Nederlandse gezag in
r8zo. Zre ook de literatuurlijst, Couperus en Multatuli.

374 ... ontvangt hij cen brieÍ uit Sohoronpsri brief en purwana ge-

dateerd r5-2-r89t.

174 ... een lelegtarn... : telcgram van Cnesbach aan de regering van

Punjab r8-2-rE95.

Hoofdstuk J5 Avonturen in het Siwalikgeber8tc

179 Zijn roulebeschrijving ktinkt'. Btoo1ersma, aantekeningen brj de
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Íeis door India: D-A-

37g .-. stuuít Dubok opnietí' een telegter,l. Dubois aan de

Maharadja van Sirmoor 2j'2-rEg5; antwoord op 2ó 2-rE95.

38o Raiah Nahaa zou *eigeter: lelegrrm van Buitenlandse Zaken
aan de regering van Puniab (departementen belasting en land-
bou$'), r-3-r695.

3h ..- eei artikcl ovcr zijn rnonogrolc 
^e 

Matschie.

]E2 Dt bok schreeÍ Gamblc ol dez.e btrcf wordt bevestigd door een

anlwoord van Gamble op l5-l 1E95.

3g De gitk k Sukh Chaiz §ín[a: hij schrijft o.a. over ziin referenties

aan Dubois,l-4-r89i
3g ben thtk oÍ s borÍer': brief van de Maharadja aan Dubois, lo-3-

r895.

186 Mijn onlbrekande scha*cl: Brongersma vermeldt een b.ief van

Dubois aan Anna, 16-3-1895. De briefzelfis niet gevonden in het
D-A.

386 lkhoop dat het u Írtr: briefvan Gamble aan Dubois, r5-l-r895.

)86 Heb je Lydek*ert trirleh briefGriesbach aan Dubois, r8-3-r895.

387 Grtesbach schrijf: aantekening van Brongetsma oveÍ een brief
van Dubois aan Anna, 28-l-1895. Origineel niet in D.A.

3EE ... in een wanhopig t.legramt Dubois aan GÍiesbach,29 3-1E95.

Hoofdstuk 36 Weg uit India

3go Bespreking ran DrDois'..,: zie Lydekker, Reeiew olDubois' ...

392 Hij beral een bedelbdef. 3- 4-1895.

]gj He, it fiiet meer dan gepast: zie Merch, O, Ífis Pithecanthropus

l95 Motsh stuude me een oeeidrukt aantekening van BrongeÍsma
over een brief van Dubois aan Anna, 9-4'1695. OÍlgineel niet ln
D,A,

396 4 april t&gl]. ideín.

Hoofdstuk 37 Toeloeng Ago€ng

4q U hebt ,niji vroue eedeidi dat Dubois dr( verwijt maakte blijkt
uit een briefvan Prentice aan Dubois, 23-6 1895.

Hoofdstuk 3E Vertrek

4oB De Nederlandse anltupoloog Hennon ten Kate: zie Ten K^Íe

4o9 En RudolfI ottir: zre Ma rt i n, /(riÍis.h e bedenkingen . ..
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410

411

De volgende is Daniel Cunaingham: zie C:unningham.
Eea rcek simpele .., stowfi ideín-
Iflet hen mee reist laíe, Bold: Volgens een brief van u-r2-1974
van C.R. Hooiier aan Jean M. Dubois reisde ze mee om op de drie
kinderen te passen. Ze bezocht de school in Nederland. Hooijer
schrijft aan Adam Boyd, dat zij werd gezren als halfzusje. Adam
was de zoon van William en Samila, die een dochter was van
Prentice en ziin nrai. Janet is waarschijnlUk een zusje van Erroll

de twee kinderen van Willram Boyd en ziin eeÍste ravaanse
vrouw - zoals valt op te maken uit cen briefvan Adam aan Jean

M. Dubois van 5-rr r974(jaar onduidelijk). Janet komt niet voor
in het register van de Burgerlijke Stand: niet ongewoon in die tiid
voor een meisje van gemengd ras.

Hoofdstuk 39 Europa

4tj ,.. een woeste storrnl. zie lean M.F. Dubois, 1957, "tiinill blz. r9o

e,v

4rg Kijk nou toch, die schedeli tdem, blz. rgt.

42o Het is de oaprnerls: de thuiskomst is beschreven in cen bnef van

Ant Spitzen aan BÍongersma, 9-9-r941.

42t lrlaar jongen'. D.B. maart lgjl (niet €xact gedateerd).

Hoofdstuk 40 Het strijdperk
424 Hel I inislerie lan Koloniënl. zie Rrcnlersma, 'Vicissrtudesl blz-

24.

424 Detde Intemalionale Zoölogítch CorrSr"§: volledige congÍes-
programma aanwezig in D.A.

4aS Vitchow is zijn Íek,e tegensta,íder. zie Shipmàn.

425 Hiet gaot de ÍantL.ie aan olle ereatilg voorbij: zie Yirchow.

426 Voor het eerst rott zijn leeei'. zie Dobois 1896, 3. publicatie.

4r ... al s de Ame rikaan Mor sh naqr rorefl koml Lie Mar sh, A com -

mcnlaÍy ,- -

432 En al menen sornnigerr: zie Van Bemmelen, Het Leidsche..-.

432 ... latet gePubliceerde Íesultaten: zie yan Bemmelen, Der GeàalÍ

4f5 ... denken aan de kofler: lean M.F. Dubois, 1957,'Trinil; blz- 78
e.v.i ook Hrdliékà, 7,,e stelelrl ...

$7 Scepticus Sit William Turner zie Torner, On M. Dubois' descrip-
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4j7 ... oongezien ik gee^ echte alatoofi bez: brief van Munro aan

l)ubois, 2j-r2-189ó.

$8,. - e n beslist de belangÍijkte,,o, '/u/oe: zie Tlurneí, [)is.ussion of
Du&ois'.... Deze discussie was het vervolg op de presentatie door
Dubois voor de Royal Dublin Society op 20 u-r89t.

qB .,. die opgerichte ,logdiz6 briefvan Munro aan Dubois, 26-ll'
r895.

439 ... laagste rnenselijkè schedel zie Crlnningham, A paper on ...

4J9 De hoogletuÍen Turreri de citaten komen uit E. Dubois, On lfie
Pithecanthropus..., J.A.I., nr.96, februari, blz. 24o-248, zie ook
literatuurlijst Dubois r896

44o Het is jornfieÈ zie FloweL

44o De gelegenheid: zie Turner, DiJ.r..sJior ...

44r Ik heb Dr. Dubois' bqchouflíng: zie Garson, Discxssron ...

442 Het dijbeen is uitersl: tdem.

4$ Wal rnij zzet t\eÍl: zie Thomson, Disrassion o/...
44j Of het schedeldot: idem, blz.:s+.

444 De kemtruag zie Keith, Dii.ll$ion o/..,
444 Naot mijn ideet idem.

447 Volgets alle regels von de laxotomie: zie \irchow, Commentary
on Dubois' -.-

448 .., een diomontboor het meesl geschikÍ: Jean M.F. Dubois, 1957,

'TÍinil', blz. r ti.

4 49 Ik be n rnij er le rd ege ra beeu st'. Lie D l'rbots 1895: Pithecanth ropus

449 Williarn Bronco en Williarn Dame! zre Theunissen

Hoofdstuk 4l Mecr schermutselingen

45o In ÍebÍuori:brief van l)ubois aan Haeckel, 22'2't{i96.

412 Pri Bíoca'. oorkonde in D.A.

4fi Op E jafluati fig7: zie Brongersma, 'Vicissitudesl blz. 19.

4s4 OP s Íebruorl bÍief van Place aan Dubois.

4:,4 Bij de studenten: briefvan Schriinen aan Dubois, ro-z 1897.

455 Maor als Seydel wordt afgew*en: brief van Place aan Dubois,
19-2-t897.

457 Naat al ||at ik nu vernomen heb: brief van Victor aan l)ubois,
21 2 l8gll.
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Hoofdstuk 42 Hersens gebruiken

46J Foutth Inrernalaonal Congre$ oÍZoorqfra programma in D.À.

464 De rolgende woaF zie Haeckel, On our presenl ...

467 De hardnel*lgste weerstcndi idem, blz. 47r.

468 Yirchoty b.*eetd. voort : ideÍn, blz. 47r- 472.

472 Ii Íeitet zie Dubois r&g7, De eethouding ...

474 Uit al deza oeereeginget idem tggg, Remarks upon . . .

476 lW Inte'ííotionol Co,,gres of Zootogy: oÍigir.ele iekst in
D.A.

Hoofdstuk 43 Verraad en cerherstel

48o ,.. bij te dtugen aaz: zie Schwalbe.

48o De schijnbaar brcde klooJ idem,blz.5.

48o Zo wordt poleontologiet ideÍn,blz. tÍ.
482 Hoewel Dubok in figg'. zie L.D. Brongersma, 'Vicissitudcs ... '

en Theunissen.

482 ,., meer dan lochtig andere publicaties: zie Theinissen.

485 le bena precies eot ik nodig heb: zie fean M.F. Dubois, blz.
194.

4E5,.. naer rnijn ge.i.rrt idem, blz. r9j.
4Eó Dat Ls mijn eader idem, blz. 196.

Hoofdstuk ,14 Familie

4E7 ALt et rnens.n zijrr: D.B. 4-5-r9lr.
4aa Ovet Eugénie rnoakl hij zich geeí zorger: gesprekken van de

schrijfster met Victor E. Dubois en Nelleke Hoorjer.

48E Hij legt de jongens een vosie toutine op: zie |ean M.F. Dubois.

4go ... doen Jean en Victor het op school niet al ,e b.st: D.8.2-J-
r931.

491 Als leon efi Victor kloar stoo|i I). B. l2- 12- r93o.

49J Dubois *,it otle.n ,i4ar w.teni zie jean M.F. Dubors.

Hoofdstuk 45 De nieuwe eeuw

494 Nu ik voor mczclf hel antuoord heb D.B. 2.-3-t9Jt

496 Er ligt een |oorsrer: zie BrongeÍsma,'Vicissitudes ...1blz. 20.

496 Hij sPieg.l, hea Mi,isaerie von Koloniën voon idem.

49ll ... oproep toor octieee dienst zie BÍongeÍsma, 'Vicissitudes

blz. zo.

498 E nil Selenka, ee, D,riÍs zoöroo8r zie Theunissen.
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499 De opgaingen í'elke tha,§: zie Dubois r9o7, Eenige van

Nedetlandschen...

499 Kortom, ik beschourv P.e-: idem, en r94o, The fossil human re-

fiaihs ...

5ot Val de t$,ee kiezaz: zie Dubois 1908, Dds geologische ..-

5oz Op 9lebruoti t9o9 eerschij,t zie Selenka.

5q In ryo6 beschríjff een Kroatische onderzoeker zie Gor)anorii-
Kramberger.

5o4 .., monografie over de Neanderthal-skeletten: zie Bo,ule.

5o5 Boula verk gaat uit van ...: zie Trinkhaus en Shipman.

sos ... hoekje had opgetild van de sfuieÈ zie Van der Feen en Van

Benthem Jutting.

Hoofdstuk ,16 Àfleiding
io6 In aurwtss begizt lrt: persoonliike mededeling van M. Gi)sbcrs

aan P Slorm.

506 ,.. een soott Prchistorisch flatuurpotk: zie Leakey en Slikkerveer,
r991.

5o9 .,. zoadvloedmens ,,. zeldzaorn overblijfsel ... drceig stern-

,nend skelei zie Haddon, blz. 70.

5o9 ... verloren goeddeels htu betekenist idem,blz. 76.

5ro Dubob publicee e ijn venlag: rdem,blz.77 78.

5ro Ik geloofdal we metP.e.:idem,blz77.Hij citeert Duckworth, blz.

520.

5t Ia rytr publlceetr: zle Kerth, An autobrography:

5tz .., nu hoogleraot geologie: zie Kerth,'Ancient tlpes of man', blz.
t3t.

5r2 Ging in ,8Bg ok leg.ra t'. Àem.
jB Wat de píecieze ouderdom: idem,blz. r34.

ï4 Hiet inden we eet schepsel: zie Duckworth, blz. z 3.

srs ... die huh iieuwe vondst zie Spencer, th,ee publicaties over de
Piltdown affaire.

sr9 Froipont t'reest zrr : zie Spencer Op blz. 12 van diens biogÍahe
van Hrdlièka, citeert hij een briefvan Hrdliéka aan Holmes van
22-6-1912.

5$ ... al da, gepnat oeet aÍstsmming: idem: opblz.4r8 citaat urt
een brrcfvan Hrdlièka aan Strickler van 22-6 1912.

s22 De anthropotogie is u ...: zie SpenceÍi biografie van Hrdlièka;
het visitekaartre rs bewaard gebleven in D.A.
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524 Vanw.t bljzondcru ornstandighed.rit zie Hrdlitka, The most

524 ... hlj had g.r'oon Pech D.B. 2-3-1931 (geparafraseerd).

Hoofdstuk 47 Tragedie

526 Bij in organisatie...: zie Dubois tgr4, On the relation ..., blz.
6s5.

529 Eugénie ,.. m.ldt te Írorrrl.r: gesprek van de schrijfsteÍ met
Victor E. Dubois en Nelleke Hooijer; zie ook de stamboom van
de familie Dubois in D.A., en in Leakey en SlikkerveeÍ, 1991.

go ... Taltai-sch.d.l wercldbetoemd: zie Keith, Antiquity of mani

blz. 44E.

Sy. De vcrschilren kurrcn: z ie Dubols 1922 , The prcto- Australian ...,
blz. lolo.

533 ,,. zc ontmoatan ti,ce Arneriknan-.a ,raísia§: gesprek van de

schrUfster met Jean M. Dubois.

513 ... oL, grootwildÍotogtolÍ zie Leakey en Slikkerveer, 1991, met

daarin een Íotoposter over een lezing door Jean M. Dubois.

534 In ,922i overlliàensbericht van Jean M. Dubois is bewaard geble-
ven in D.A.

534 .,. onherstelboar gebrckcn: D.B. 4-5 r91r.

fi6 Ik hcb i,el geziet D.B. 4-4-r93r.

Hoofdstuk 48 Gevaarlijke tijden

S3E ... schoars. en sporodische rnaterloali zie Osborn,'Men of the

old ...; blz. 8r.

538,,. de rnoedet van olle verelddelet zie Osborn,'Foreword ...1

blz. VII.
fiE Het is rnogelijk zie Osborn,'Men of the old ...lblz.5 .

fig Andr.es krijg, de beschik*iag zie Andtews, blz. 3-23.

1,4o lvlccregoí wilde oo*: brief van McGregor aan Dubois van z-ó
192r,

54t Teleg rn ean Dubois oat Osbon: niet gedateerd.

546 Ik e,ee, dat hii D.B. 2-l- r93r.

548 Ten eerstei het verslag van deze vcrgadcring van de Koninklijke
Akademie van Wetenschappen bevindt zich in het D.A.

1,49 Ik vetzaek hel bestuur: briefvan Dubois aan Bolk, r4-:-r923.

55o Op 29 juni kon hij ... meldet brief van Dubois aan Bolk, r.9-6-
t923.
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j5o .,. een schepsel dat oP dc drcrnPel ... en: als de i/etenschoq cal
g.vorderd ...: college van Hrdlièka, gegeven in l92o aan the
American University, opgenomen in de biogra6e door SpenceÍ.

552 Prolcetor Dubois blcek'. zie Htdliéka, The skeletal ...

S5J Ik $,a.hl ,net wel ongeduld: brieÍ varl, OsboÍn aan Dubois, 2-4

1924.

5fi In ontwoord op uw órieJ briefvan Osborn aan Bolk, 2E-2 r92i.

5r5 aJ kunt het rnateiaol geheel: brief van Dubois aan Osborn, :4-3 -

1925.

555 Erelid: oorkonde in het D.A.

Hoofdstuk 49 Een nieuwe schedel

5s6 ... een nieuwe eolledlge schedel van P.e.: brief van Heberlein aan

Dubois, Z r r927i zie ook literatuurliist Dubois, 1922, 71íe io-.al-
led new .,.,vootgedragen tiidens de veÍgadering van 2-12-1926.

557 Telegnm van Dubok oot Hebc ein:z rc-ryrí.
s57 De krent nb.ricirar: briefvan Osborn aan Dubois, 6-10-1926.

Í,6t MaaÍ nu k het rnij: briefvan Dubois aan Weber 7-12-1926.

560 Wat h dat e.n trcurige geschiedenis:ltiefvan WebeÍ aan Dubois,

Z-t2-1926.

5q He, is z2vs geen schcdcl: zie Dubois 1926, Pithecanthropus ...,
krantenberichten.

56) Duboit stuutt .-. een lelwam: D]ubois aan GÍafton Elliot Smith
op E 12-1926; deze antwoordt dezelfde dag nog per brief.

563 Sedert de eefir. b.íichterri brief Dubois aan Heberlein, ro rr
r92ó.

56s ... op een rnij... getoonde Íotot zie Dtbois 1927, The so-called new

565 Mijsberyen Bijbnei: zie Brongersma, 'Vicissitudes

Hoofdstuk 50 Geruchten en isolement

567 .. - hun oatdek*.cí, dr. DuboíJi zie MacBtide
562 Op 2t januari t926: veel felicitatiebrieven en een gastenboek ziin

bewaard gebleven in het D.A.

568,.brief ii The Tàblet ingeznn.den brief van F.A.B. J. vroom SJ, rr -

2-1928.

57 r Gcvraogd huishoudsLr. D.B. 4- 4-19)1.

í.zr Het x,ordt een rarnpi iàe',I:,.

,7t 'K.nnelljk', zagt de vrouw slijfies: idem.
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Hoofdstuk 5l Hersenwerk

574 .., het o bnken von bewijs: ?.ie Dubois r92E, De vet der nootl-

wendrye ...
j75 Kloat getuigt d. paleontologi.'. ideÍn.

576 Boyendien betekeni ideÍn.

577 Dot hij ... te weinig deed: D.B. r4-r-, z-3- en r 2- r r - rgir.

578 ,.oye uigende beeeslíging: zie Laipo en Weiwen, blz. 26'22.
j7E ,.een naeuee nonm: Black, On a lower . . .

57g Op t december zie Lanpo en Weiwen, blz. 65.

579 Met de ontdekking van: zie Balchiol
jb Siny'-i fiijn loatsae verslog- zie Bla.k, lnterim rcport ... Dit ve.slag

rs aanwezig in het D-A.

Hoofdstuk 52 De ijverige assistcnt

586 Hun kaus 'u een bijzondere: zie Brongersma, 'Vicissitudes ... I
blz. z3 e.v

59o Zelf heb ik hct met ,nijn publicoriest D. B. r3-r 2-1930.

59r Hij is otergevoelí&D.8. 24 4 tg3t

592 Hij k altijd bong. idem.

59t Ik heb gezegd: D.B. ro 6 r93r. Laatste zin van citaat toegevoegd.

591 Op een dog bekert D.B. r9-2-r912.

5y Ik heb nooil otel Pithecanthropus 8'eschreven zoals D.B.tg r-

l9ll.
59 Ik geloof dot ik: D.B. z9-5-r93r, licht geparaíraseerd.

594 Ik hcb ol die jorcn geen tijd: D.B. t4-r-tgJt.

594 De moeilijkheden die ik heb ervaret D.B. ro 12 r9lr.

594 Oot Pithecanthtoprs bracht me een hoop: idem.

595 Wat eea ellende: D.B. 2-3-1931.

595 Ik heb soms de iadruk: D.8. t9- 4-t93r.

s96 Ik bettudeer za dogetijk: D.B. z9-i-r93t.

s96 Weet u, ik bewondet Black: idem.

597 Black geeft in zljn boek: idem.

5gB Hoe rneer ik: D.B. E-6 tg3r.

599 Soms heelt Duboh he, ercvel'- z,ie Rrcngersma, 'Vicissitudes . .. I
blz. zq.

6oo ... hoe langer ik tíjft: D.B. ro 6-193r.

6c(J Hoe$El die beslisr: D.B. 15-6-l9jr.
60r Op een dog maakt hij een fotale /oír: zie Bron8eÍsma,

'Vicissitudes ... I blz. 24.
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602 Ik heb nlet genoeg gegubliceerd D.B. 2-i- t932.

6@. Toen ik eenrna^, ri§rr idem.
6c.2 Pa-. na ry4i D.B. idem, Enkele stilistische bewerkingen voor de

leesbaarheid.

6oj ,.. kaz Bernsen zlch niet langer inhoudea: D.B. 3 3-1932. Enkele

slrlistische bewerkingen voor de leesbaarheid.

607 llloor als Betnsen bij de burgemeesler ton t D.B. 9-3-1932.
6o8 ZalÍs uan det Kloautt D.B. tz-)-19i2.
6oE .., dat kunt u mo**elijk zeggen'. D.b. t6-J tg}t.
6oE E^,loogt u met rne dee idem.
609 IeLt in u stoa, vijandig tagenow nij: D.B. 12 5 1932.

órc ..lk zie dal u dat rneent idem.
6n lk heb ol iid h.t gevoet gehaà idem.
6rr Als hij een onntol dozeni D.B. 2-6-1932.

612 lk heb er eens goeal noot gctaokerri tdemt voor de leesbaa rheid wat
bewerkt.

6n Na atgvudige vergelijkng. D.B. t-6-t912.
6B Dit ís eefi plechtig ,nornenti idem.
614 .-. deza st Í*.n zijn vast ofl.o.nstigea|í idem.
614 ln de doos: idem.
615 Hij zil het ilel 

^iet 
pre,tíg ainden: D.B. 4-6-].932.

615 ... sterfr híj de dag doana: zie Brongersma, 'Vicissitudes . . . I

blz.27.
6É VeeÍtig joar getederr zie Dubols tg3z, The dislinct orgonization

. . ., 6lz. 716-718.
6$ De zn verkegca morlologixhe oaltvijàígen: idem, blz. 7zr'

722.
619 Ber,,{ten wordt opgevorS'd: zic Brongersma, 'Vicisitudes ... I blz.

Jr.

Hoofdstuk 53 Nieuwe schedels uit Java
6D Ifi augustus t93t: zie Von Kocnigswald, 'Speurtocht in . . .'

62-\ No de drie eotdsreÍ irr rgjr: zie Weidenreich.
62t ... voorlopige beschtijing. zie OppenooÍlh.
623,.. ingezonden bri.Í. zie Dtboís,932: Early man ...
64 ,.. ben identiek type': idem.
624 KoTt daaTop beschíijÍ Opp.noo h zie Oppenoorth, De vondsl

624 ... een g.ograltsche scheidiag idcm,l:lz. rt4.
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625 Dubois wlgende óoa&: zie Dubois 1933, De vonfi en grootte
626 Zo' volu,ne'. ideÍn.
627 .,. verlengde en smalle: idem.
62.8 We kunnen daaron: zre Dubois 1935, On the gbbonl*e ...

Hooídstuk 54 Een waardiSe tegenstand€r
go Op enk le hond.tden ,i.tcrsi zie Von Koenigswald, 'Speu.tocht

in de ...'
63t ... alle nie, strlkt noodzakelijkt meder€rrers: zie Ricklefs.
q2 Ak Teilhid in januari ,936i zie Tobíes en Tèilhard de Chardin

(met name een brief van 24'1-r9J6 van TeilhaÍd aan mevÍouw
Teilhard-Chamdon).

632 Als i,e ergear Pithccanthropls kunfien vlnden: zie Yon
KoeniSswald, 'Speurtocht in de ...'

g, Tijdens he, stÍatigrafuche ondetzoek: zie Von Koenigswald, Ee,
nieuwe ...,VranlenbeÍicht 28-j-l9ló.

634 .., ,$,ee Nede ondse krontet Algemeer. Handelsblad en De
Telegraafvan r8 4 r93ó.

q6 Het is onbegijp.lijh zie Von Koenigswald, Pithecanthropus
ercctts. Antwootd...

q7 Heloas is Andojo dqfli zie De Yos.
637 ... in een nek arri*rrer: zie Dubois 1936: Fossiele mensefi en ...

Reeks artikelen in Nieuwe Rotterdamsche Courant in juli en au-

gustus.

638 Wat de nieut'e eondst oangoat veÍslag van een lezing door Von
KoeniSswald in h€t Handelsblad van 29-8-r9j6.

638 ... een mogelijkheid: zie liteÍatuurlrst,Von Koenigswald, Erste

Mitteilung ...
638 ..... 

.d" 
*en hofrctijk le blijwa: zie YotKoenigsrsald, 'Speurtocht

638 ,,. een blijkeon onzeketheid:briefvanoppenoorth aan Dubois,
2E-ro-r936.

Hoofdstuk 55 Near het front
639 .,. glorieuz. rnina.h,ing: zie Anoniem, Lezing doot dr. Van Stein

639 To.al Setan'. atlikel in het Handelsbla d,24-7-t9J6.
639 Von Slein verktaort dnl: zie Anon.iem, Prehistorisch congres ...
ó4o Ooir: ontleend aan een verslaS van Bron8ersma over de le-
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zing van Van Stein Callenfels; zie ook liteÍatuurlijst, Anoniem,
P raehislotis ahe eondtlen -. -

641 Z*'ierzycki, het hoofd von:verslagdoor BÍongersma.

642 Op fi noeernbet wr,/eu.en z.rzie Anoniem, Dr- Von Koenigswald,

studiereis..-
643 ...stet ron K. zijfl àczoct... uír: Dubois dateert het bezoek op 17-

2-1937 ( zie Dubois 19jE,On lheJossil ...\,maar von Koenigswald
noemt oktober r916 (zie Von Koenigswald, 'Speurtocht ... '). Het

krantenbelicht bij de voÍige noot vermeldt als zi)n vertrekdatum

uit Indië rE r 1936. Derhalve meen ik, dat de door Dubois 8e-
noemde datum deiuiste is.

6$ Hij wos zogcnoomd zlek: zie Yon Koetigswald, 'Speurtocht .. .'

644 Toch is hij ban$ briefvan von K. aan Smrt van ó-5-1982, waaÍin

hij zich meer dan veertig jaar na de dood van Dubois ziin ern-
stige zorg over diens verzet no8 herinnerl.

645 ln fi9o ot tdek e ptoJesor Eugène Dubois: zie Von Koenigswald,
A reeiew ol ...,b12. 23-32.

h4s Alle oee"bliiÍselen: idem,blz. z5-27.

646 De s.hcdel ... is perJ.ct: ide.n,blz. za.

646 De eerste stggestiei idem.
642 Alleen d. sornene4íír& zie Dubois 1937, Eorly man n lova ...

648 .,. in rnlj n besle Maleki zie yon Koenigswald,'Speurtocht ...'

Hoofdstu-k 57 TroonpÍetendentcr
6Í.6 We fioesten de prijs zo laag hordea: zie Von Koenigswald,

'SpeuÍtocht ...'
659 Von Koei,,ígsr,/au schtiift een attíkl zie Von Koeni8swald, Eifl

UnletkieletÍragfieit . . .

660 Dat bertchl haalt Ílink flot ktante, zie Anonrcm, De íossiele
densch van lavo...

660 ... zelh een vrolijke bieJ brief van Eugénie aàn Dubois, 27-r-
l9lE.

660 ... geheel verschilrerd: zie Dubois 1938, The mandible recently ...,
blt-. t 4o- r47 .

66 lk heb ,ri Pitheca[lhÍopus nooil tootgeslclà idem, blz. r4i-
146-

66t .., een attikat over de tondsl: zre Von Koenigswald,
Pithecanthropus r€.eived -..,en Ein neuet...

66r ,.. hel geheel geptepare*de lollsie| zie Dubois 1938, O, lríe/ojsil
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..., blz. lEo.
661 .,, 'qanzienlijke ditle': idem, blz. 382 383.

662 Het echte Jostiel ruohe ... zack: ideíí, blz. 384.
663 ... 'kunstmatig' uotdt gettarÉÍonnecrd: idem, blz. j85.
6g Zells als de gereconstrueetde schedel: idem.
664 Von Koeniswold scfirijÉ zie Von Koenigswald, 'Speurtocht ...'
66s .., hoe$,el ik u don helor'. brief van Dubois aan Weidenreich,

23-7 1938.

666 W.idenrei.h tchre4 brief van Dubois aan Eugénie, 2-9 r9j8.

Hoofdstuk 59 Het laatste conflict
6n Op de grole ,oÍet in rfiteide,reichsl. zie Von Koenigswald,

'Speurtocht ... '
674 Vatuit hel algernete gezich&,punt zie Von Koenigswald en

Weidenrerch.

676 De kindercchedel uit Modjokettot zie Du}nis ry4o, The Jossil hu-
man remains ..., yooÍgedragen op de vergadering van 3o-3-r94o.

678 Nu ti,eeëntwintig jaar ioi ideÍí.
679 Zij vall in handen vaa: zie Shapiro; Lanpo en Weiwen; fanus

en Brashler. De laatste publicatie geeft cen mrnder accuraat beeld
van de gebeurtenissen dan de eerste twee.

679 ... lon Koenigsrraldt one.rzettetijk echE?roÍr: zie Tobias (bio
grafre van von Koenigswald).

680 ,.een ontsnowilgstotte roor eetgescholen geallieeÍdet lil ge-

sprekken van de schrijfster met Jean M. Dubois, Victor E. Dubois
en Nelleke Hooijer.

6$ He, is heel betrelreLsws4rdl9 zie Dubots 1940, The Jossil humafi

683 ,.. speciale gaJsr.en: het graf op het kerkiof van Venlo bestaat
nog.

Epiloog: Een onderschat man
684 ,,. een lits,ekende beoordeling. zie Theunissen, 'Eugène

Duboisl
685 ... kreeg allornetrisch hersenotdetzoek fleer. zie letison
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LrJST vAN (vnrruor) wooRDEN
EN AFKORTINGEN

Deze lijst bevat vooral woorden uit het voormalige Neder-

lands Indië. Bij andere woorden is dat tussen haak)es achter

het woord aangegeven, tenzij het vanzelfsprekend is, bi.l-

voorbeeld wetenschappelijke termen in het Nederlands.

adi,t - iongen ofiongere broer; aanspreekvorm voor inheemse

ionSeman
a/o - uitdrukking van ongelooÍen verbazing
aio - uitroep ter aanmoediSing: vooÍuit! Soed zo!

alang alang - wllde grove grassoort met scherpe randen
arat mal - Ietterliik gouden kind. Een inheems kind, geadopteerd

door een Europees gezin

andesiet - bepaald soort gesteente (technisch Bed€6nieerd in termen
van chemische samenstelling en gÍootte van kistallen e.d.)

A joena - PÍins Atdjoena, een held uit de Hindoe-Ramayana-
m),then; ook de naam van een vulkaan op Iava

Anthrop oi:den - mensepen

baboe - kindeÍmeisie
baran g( - barang) - bagage

DaÍit methode om weefsels te kleuren door dez€ eerst met was te
bedekken, waardoor de kleurstofalleen op de niet met was bedekte
plaatsen in het weefsel kan intrekken

beianda - (blanke) Nederlander
àr,5ti (Brits Indie) inheemse lyaterdraSer

Dokh - nee, niet
àreccie - gesteente ontstaan door samenpersen van grotere hoekige

stenen
caput hufieri (Ínedisch Latijn) - gewrichtskop van het opperarmbeeo
Casaanna - geslacht van lropische naaldbomen
cejolisatie(graad) - het stadium (graad), waarin zich de evolutie der

hersenen b€vindt
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.h.1rans (Brits Indië) - linnengoed
chifioeru - uii ve$chillende diersoorten samengesteld monster
.fiílprasi (Brits Indië) voorman
condylus (nedísch Latijn; m.v condyli) - gewrichtsknokkel; het bolle

gewÍrchtsdeel van een pijpbeen
deleman - lypekoeÍs
desa (ook dessa of dissd) plattelandsdorp
dharma - plicl.t, opàracht (ook rn de zin van religieuze verplichting)
drdm - (blii0 rusrig
diluvialia ( aíEeleid van diluvium; Latijn) zaken, de iistijd

betreffende
dTalsa - inlandse rechter
dialr - teakhout
/jorgos huisknecht; vaak het hoofd van het huishoudelijk personeel
doekoen - med\cijnman; traditlonele genezer

doerian - scherp riekende vrucht
dokar (dogkar) - door paard gctrokken kar
doline - put, ontstaan door uitspoeling van kalksteen in de

ondergrond
endocranium (medisch t-atiin) - binnenwand van de schedelholte
epicondylus (medisch Lati,n) - knobbel terzijde van de condylus (zie

aldaar)

eroslose (medisch Latijn) uitwàs van been; benig uitgroeisel

/ernar (medrsch Latijn) dijbeen

frangipane - tropische boom

Jrcnlaal - (gelegen aan ofgezien vanafde) voorzude

í)tlogenie afslaÍr.mingsgeschiedenis; afstammingsleer
gomelan tÍadilioneel Javaans ofBalinees orkest, bestaand€ uit

gongs, xylofonen en andere slaginstrumenten
Caroeda - alelaar mel de god Vrshnoe op zijn rug
gei:ncr ust reerd - mel korst omgeven
gekko - nachthagedis

goenoeng - berg
hackney-coach - soort taxi; huurriituig
l,aÍi àaÍi pas op; kiik uil
H./loàafes (Grieks) - gibbons
irdigo - plantaardige blauwe kleurstof
indischgosten (half)Europeanen, die al lang geintegreerd zirn in

de lndische samenleving met behoud van sommige Europese
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kenmerken en zo een eig€n identiteit hebben ontwikkeld
Indo - halfbloed Indisch-Europees;
ifineílatie vooÍziening van organen met zenuwen

kabaja - los tot op de heupen reikende tuniek, met veteÍs gesloten,

van Chinese herkomst en vaak gedragen in lndië door vrouwen
van Europese afkomst

karrporg - dorp; gehucht

ta§iia,l - kreet van bijval: och ieetje! iammerl
khirlasi (Brits Indië) - looÍman
khidmutgar (Btits lndië) - inheemse opzichter
kieuwboog - bi) vlssen: boogvormig been, waaraan de kieuwen vast

zitteni in de loop van de evolutie van vis naar zoogdier heeft het
kieuwapparaat zich tot (o.a.) het strottenhoofd ontwikkeld

,timono (fapan) - peignoir
ftirire - plantaardiS geneesmiddel tegen malaria
klapper(boon) kokospalm
KNIL Koninklijk Nederlandsch-lndisch Leger

koelie inlandse arbeider, dagloner, sjouwer
[o/o(ie - kok, kookster
komponre - Y.O.C. (zie aldaar)
kronkelwaard - sedimentrug, afSezet in de binnenbocht van een

riviermeander
lateraal - zi.h aan de ziikant bevindend; gezien vanafde zijkant
lombok rawit - UJeine en zeeÍ scherpe Spaanse peper
maharadja (BÍils lndiè) inlandse vorst
naida, (Brits Indië) - groot openbaar plein
mandie(kamer) - badkanleÍ: het badwateÍ is opgeslagen in een

opgehangen terl ofemmet en wordt door het trekken aan een

koord over de bader uitgestort; soms ook ult een bak geschept mct
een sooÍt steelpannetie

mandoer ploegbaas

onga - tropische vrucht; nu vooral bekend onder de uit India
aÍkomstige naam'mango'

rrarrd (BÍits Indiè) gewichtsmaat van l7 kilo
melati - jasmijn
fliuoceÍaal - (meÍ) abnormaal kleine schedel
moergl<rr - misschren

fiofiogtalie - welenschappelijke verhandeling geconccntreeÍd op één

ondeÍwerp
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,noÍorisc, - in beweging brengend; bij zenuwstelsel het deel dat
de (spier)bewegingen reguleert i.t.t. het sensorische dat de
gevoelskwaliteiten geleidt

,87odjo - hoofdkwanier
rrai - inheemse maitress€ ofconcubine
njonja À nspteektilel van een Europese gehuwde wouw
obot - medicrln
o..ipr./t (Ínedisch LatUn) - achterhoofd
orang belanda - blanke rran EuÍopese en m€t narne van Nederlandse

aÍkomst
onng( - orong) - mensl metsen
osÍeologie - leer en kennis deÍ beenderen
popaja - (vtucht tran de) meloenboom

Patiëtaal - tot de wand behorend; os parietale (medisch Latijn)
wandbeen van de schedel

patjol - handschoffel met korte steel

PletuÍoceel, - het oudste tiidvak van het Quartair (waarin de rstijden)
tussen 2,5 miljoen en ro.ooo jaar gelden

Plro.ee, - .iongste tiidvak van het Tertiair,voorafgaand aan het
Pleistoceen

Poeaz, - islamitische vastenmaand, ramadan
pontionok vrorrwel\jke geest of demon
poodle-Jaket (Btiis lndië) - rokkeniager
prcmolaor - valse kies

?urí,ano (BÍits lndlë\ - werkvergunning voor een bepaalde stÍeek in
de vorm van een open briefaan het volk met de vraag om hulp te
geven als de houder die nodig heeft

racÀitis (medisch l-atiin) - botziekte (beenderverweking), vooral bij
kinderen als gevolg van gebrek aan Vitamine D

radja - inheemse vorst
Raj (Brits Indië) Britse opper8eza8 in India
Recte et Fortitet (Lalrjn) - recht en sterk
rr*rja - licht, tweewi.lig, door één man getrokken wagentje, meestal

voor peÍsonenvervoer
,oepie (Brits Indrë) - tndrase munte€nheid
/o/o - pÍinses of meisie van adellijke aÍkomst
sadÀo€ (Brits lndië) - heilige man
Saiib (Brits tndië) - heer; miinheeÍ; aanspreektitel voor hoger

Seplaatste man
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sarorg kledingstuk om het lichaam gewikkeld tot op de enkels,

g€dragen door beide seksen. Het patÍoon zegt iets oveÍ status en

regio van herkomst
sarva bevloeide landbouwgrond in terrassen; met narne rrjstbouw
schildkroakbeen - schildvormig kaakbeen rond het strottenhoofd
sedafta - offerritueel
s€rsoriscft - het gevoel betreffend, vooral met betÍekkinS tot Belerding

dooÍ het zenuwstelsel (zie ook motorisch)
rinio - iongen
s/rih - blad waarop gekauwd wordt vanwege zijn rustgevende

IYerking
roes4 - drukte, beslommering, last, moeite

ryce (ook Brits Indië) - stalkDecht

symJyse - Waal,itenige verbinding tussen twee t)€enderen

ïA.V - tout à vous (geheel de uwe)

lafrsi,lar (Brits Indië) - plaatseliike b€lastinginneÍ
le mporaal - slaapsiÍeek
lenpo doeloe de gocde oude (koloniale) tijd
tidak nieÍ
fr.lfin (Brits lndië) - middaSmaal
t.,empata - ma8noliasoort
tjepat - snel, gauw

loeafl h€eri miinheer; aanspreektitel voor hoger geplaatste man
toean besar - een groot marl
toekong kebon l\inm n
loeloeng - Helpl
toengoe - lNachtl

ro€roep - letterlijk gesloten, dicht; volkstaal voor lichtgewicht van
voren dichtgeknoopt mannenjasie met hoge kraag

,oÍot nieuwkomer in Nederlands lndië
travertijn - ÍnàrÍneruchtige, poreuze kalkafzettinS, Sebruikt voor

bekleding van gevels

lrl- zacht en po.eus gesteente, ontstaan uit vulkanische as

llO.C - VeÍeniSde Oost-lndische Compagnie, welke van lóo2

tot lEoo de handel rn troprsche producten vanuil vooÍnameliik
Nederlands Indië beheerste

valiflgin - baniaanboom
raroeng - winkeltjc; kraam
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LITERATUURLI IST

Deze literatuurlijst is verdeeld in twee delen. Het eerste deel
bevat de publicaties van Eugène Dubois op basis van een niet
gepubliceerde lijst uit het Dubois Archieí samengesteld in
1979 door L.D. Brongersma en in 1989 bewerkt door Theu-
nissen. Ze zijn gerangschikt op het jaar van verschiinen. De
oorspronkeltke spelling is gehandhaafd, in tegenstelling tot
die van citaten in het boek; zie hiervoor het yoorwoord van
de vertaler. Aankondigingen van teksten waarvan op dit
moment alleen de titel in druk is verschenen, ziin hier niet
opgenomenr evenmin als herdrukken, waarin slechts de pa-
ginanummers yerschillen van die in het origineel. Het twee-
de deel vermeldt geraadpleegde literatuur, die in de noten of
in de tekst genoemd is, alfabetisch geordend op auteur. In
het tweede deel zijn de publicaties van Dubois zelfniet meer
genoemd. Voor de gebruikte aÍkortingen: zie de inleiding op

de noten.

Deel L Publicaties vafl Eugène Dubois
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Dubors, Eugène, Over Analonie in hare betrckkihg tot de Beeldende

KrínJÍ I, Maandblad gewijd aan de belangen van het teekenondeÍwiis
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r665

,Over Anatomiein hare betÍekkingtot íle Beeldende Kunst Il, Maand-
blad gewijd aan de belangen van het teekenonderwiis en kunstnijver-
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